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PROJET DE LOI

contenant le Code des impôts sur les revenus,

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

La réforme de notre fiscalité est à l'ordre du jour depuis
de nombreuses années. De tous côtés. on dénonce la com-
plexité de notre législation el nos lois relatives aux impôts
sur les revenus font }'objet de critiques particulièrement
VIves.

Le Gouvernement actuel s' est, dès sa constitution. réso-
lument attaqué à la solution de ce problème.

Il a, à cette fin, chargé au mois d'avril 1947, M. Coart-
Fresart, Professeur à l'Université de Louvain, qui fut en
1936 déjà Commissaire Royal à la simplification fiscale,
de procéder aux études préliminaires à une réforme éven-
tuelle de structure de la fiscalité des impôts sur les revenus.

En exécution de cette mission, M. Coart-Fresart s'est
livré à l'examen comparé de nombreuses législations étran-
gères et spécialement des lois des pays qui se rapprochent
le plus du nôtre par leur structure économique et sociale
(Angleterre, France, Grand-Duché de Luxembourg, Pays-
Bas, Allemagne, etc.}.

Le 19 novembre 1947, M. Coart-Fresart a déposé les
conclusions de son étude.

(I En Belgique, écrivait-il, la seule réforme de structure
possible consisterait dans le remplacement du système des
impôts cédulaires et d'impôt complémentaire existant, par
un impôt unique sur le revenu total avec éventuellement
un impôt distinct pour la taxation des sociétés li.

Il attirait cependant vivement l'attention sur l' extrême
gravité de la décision à prendre: « Une réforme de struc-
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houdende het Wetboek der belastingen
op het inkomen,

MEMORIE VAN TOEUCHTING

MEVROUWEN, MIJNE HEREN,

De hervorming van ons belastingwezen is sedert ver-
scheidene jaren aan de orde van de dag. Van alle zijden
klaagt men de ingewikkeldheid van onze wetgeving aan
en onze wetten betreffende de inkometenbelastingen zijn
het voorwerp van bijzonder hevige critiek.

Van haar samenstelling af, heeft de huidige Regering
de oplossing van dit vraagstuk vastberaden aangevat.

Te dien einde heeft zij, in de maand April 1947, de
H. Coart-Fresart, Hoogleeraar aan de Universiteit te Leu-
ven, die in 1936 reeds Koninklijk Commissaris voor de
fiscale vereenvoudiging was, belast met de voorafgaand~
studiên in verband met een eventuele structuurhervorming
van de [iscaliteit der inkomstenbelastingen.

In uitvoering van deze opdracht, is de H. Coart-Fresart
overgegaan tot een vergelijkend onderzoek van talrijke
buitenlandse wetgevingen eri inzonderheid van de wetten
der landen die het onze het dichtst benaderen door hun
economische en sociale structuur (Engeland, Frankrijk,
Groot-HertogdomLuxemburg, Nederland, Duitsland,
enz.) .

Op 19 November 1947 heeft de H. Coart-Fresart de con-
clusiën van z.ijn studie neergelegd,

Il In Belgié, schreef hij, zou de enige mogelijke struc-
tuurhervorming bestaan in de vervanging Van het stelsel
der cedulaire belastingen en der aanvullende personele
belasting, door een enige belasting op het totaal inkomen
met, eventueel, een aparte belasting voor de taxatie der
vennootschappen »,

Hij vestigde nochtans ten zeerste de aandacht op de
uiterste ernst der te nemen beslissing : ((Een structuurher-

G.



169

ture de la fiscalité des impôts sur les revenus est chose
grave dont la décision commande les plus mûres réflexions.
Dans tous les pays, fonctionnaires el redevables se plai-
gnent de la fiscalité qu'ils appliquent ou qu'ils supportent;
chacun jette les yeux au delà des frontières, enviant la
loi de son voisin qu'il juge meilleure, voire même parfaite,
parce qu'il ne la subit pas. Mais jeter bas ce qui existe
pour le remplacer par un système nouveau, c'est détruire
des habitudes lentement prises tant par rAdministration
que par les redevables, abolir la vitesse acquise de rexpé-
rience, remettre en question des problèmes résolus, en poser
de nouveaux, faire renaître des conflits apaisés et en faire
surgir d'autres; c'est ramener la machine fiscale à sa phase
d'expérimentation et de rodage avec les conséquences que
la chose comporte... Du point de vue scientifique et si
l'on se trouvait devant la table rase, la préférence doit
aller à l'impôt unique sur le revenu total. mais les choses
ne sont plus entières: le Pays vit depuis plus d'un quart
de siècle sous l'empire d'une législation, à vrai dire im-
parfaite, mais dont, malgré tout, il a pris l'habitude, et
c'est une grave question que de savoir s'il faut, en l'abro-
geant, placer le pays devant de nouvelles expériences. »

Comparant notre système actuel et l'impôt unique sur
le revenu global, M. Coart-Fresart constate que, du point
de vue de la justice fiscale, les deux systèmes se valent,
notre législation ayant poussé très loin, tant dans les cé-
dules qu'à l'impôt complémentaire personnel, la recherche
de la réalisation de cette justice; il en est également ainsi
du point de vue de la productivité; par contre, du point
de vue de la simplicité, l'impôt unique marque une nette
supériorité en ce qui concerne la tarificatio.'J et la person-
nalisation de l'impôt, sous cette réserve cependant que le
système cédulaire permet une discrimination plus parfaite
des revenus gagnés et des revenus fondés.

Après avoir confronté les avantages et les inconvénients
de la réforme de structure, M. Coart-Fresart conclut
comme suit:

Il I) La réforme de structure de notre fiscalité des impôts
sur le revenu s'impose-t-eile )

A cette question, je n'hésite pas à répondre négative-
ment.

Les imperfections de notre législation ne sont pas telles
qu'elles rendent nécessaires l'abolition et le remplacement
de celle-ci.

Une partie importante de ces imperfections peut être
éliminée par une revision de la législation.

Je puis ajouter qu'au cours des sondages que j'ai faits
dans l'opinion, je n'ai pas rencontré l'expression du désir
d'une réforme de structure, si ce n'est dans certains milieux
scientifiques.

2:) Cette réforme de structure Se recommande-t-elle»
Ma réponse à cette question est affirmative.

[2 )

vorming van de fiscaliteit der inkomstenbelastingen, is een
ernstige zaak waarvan de beslissing rijpelijk dient over-
wogen. In al de landen klagen ambtenaren en schatplich-
tigen over de Iiscaliteit welke zij toepassen of ondergaan;
iedereen kijkt over de grenzen, de wet van zijn gebuur
benijdende welke hij beter, ja, zelfs uitstekend, oordeelt
omdat hij ze niet ondergaat. Maar, het bestaande omver-
werpen om het door een nieuw stelsel te vervangen,: is
breken met de stilaan, zowel door de Administratie als
door de schatplichtigen, aangenomen gewoonten, de door
de ondervinding verworven vaardigheid te niet doen, op-
geloste vraagstukken terug te berde brengen, er nieuwe
stellen, bijgelegde conflicten terug doen oplaaien en er
andere doen oprijzen; het is de fiscale machine tot zijn -
proefnemings- en rodagephase terugbrengen met al de
gevolgen die er aan verbonden zijn. Uit wetenschappelijk
oogpunt en rnoest men zich voor niemendal bevinden, dan
zou de voorkeur dienen gegeven aan de enige belasting op
het totaal inkomen, maar de toestand is niet onaangeraakt:
het Land leeft sedert meer dan een kwarteeuw onder een
weliswaar onvolmaakte wetgeving, maar waarvan het,
ondanks alles, de gewoonte aangenomen heelt, en het is
een ernstige kwestie te weten of, door haar af te schaffen,
het Land voor nieuwe ervaringen dient geplaatst ».

Ons huidig stelsel vergelijkend met de enige belasting
op het globaal inkornen, stelt M. Coart-Fresart vast dat
uit oogpunt van de [isoale reehtoaardigheid, de twee etel-
sels elkaar waard zijn, daar onze wetgeving, zowel in de
cedulen als in de aanvullende personele belasting, het
zoeken naar de verwezenlijking van deze rechtvaardigheid
zeer ver gedreven heeft; het is eveneens zo uit oogpunt van
de productiviteit; daarentegen, uit oogpunt van eenooudig-
heid, vertoont de enige b~Jasting een duidelijk overwicht
wat betreft de tariJicatie en de personalisatie van de be-
lasting, onder dit voorbehoud echter dat het cedulair stel-
sel een volmaakter discriminatie toelaat van de gewonnen
inkomsten en van de gefundeerde inkomsten.

Na de voor- en nadelen van de structuurhervormingen
geconfronteerd te hebben, besluit M. Coart-Fresart als
volgt :

A.

Il I) Dringt de structuurhervorming van onze fiscaliteit
der belastingen op het inkomen zich op ?

Ik aarzel niet om deze vraagontkennend te beantwoor-
den.

De onvoimaaktheden van onze wetgeving zijn niet van
dien aard dat zij de afschaffing en de vervanging ervan
noodzakelijk maken.

Een belangrijk gedeelte van deze onvolmaaktheden kan
uitgeschakeld w"orden door een herziening van de wet-
·gevmg.

Ik kan er aan toevoegen dat, in de loop der peilingen
welke ik in de opinie gedaan heb; ik de uitdrukking van
het verlangen naar een structuurhervorming .niet ontrnoet
heb, tenzij in sommige wetenschappelijke milieu's,

2) Is deze structuurhervorming cnn te beoelen I
Mijn antwoord op deze vraag is bevestigend.



L'jmpèt .unique, tout en ayant Jes mêmes avantages
quant à la productivité et à la justice fiscale que notre
système composite d'impôts, lui est très supérieur au point
de vue de la simplicité.

Une réforme de structure permettrait, d'autre part, de
pousser plus loin que par une simple revision, l' élimina-
tion des régimes différentiels et des dispositions d'utilité
restreinte qui alourdissent notre fiscalité.

Elle rendrait facile l'incorporation de la contribution
nationale de crise dans notre fiscalité ordinaire et rappro-
cheràit notre organisation fiscale de celle de nos futurs as-
sociés de l'Union Douanière.

Une réforme dans le. sens de l'impôt unique serait, en
outre, conforme à l'orientation actuelle de la fiscalité des
impôts sur les revenus.

3) Si le Gouvernement décide d'entreprendre cette ré-
forme, j'estime que cene-ci devrait 's'inspirer, moins de
r lncome iax britannique que de l'organisation actuellement
existante aux Pays-Bas, laquelle devrait cependant êtrè·
amendée, notamment par une discrimination plus accen-
tuée des revenus gagnés et des revenus fondés.

Il est cl'ailleurs judicieux d'assurer par des impôts dis-
tincts la taxation des personnes physiques et celle des so-
ciétés par actions: les principes et les modalités de l'impo-
sition étant différents et la personnalisation de l'impôt étant
sans application aux sociétés par actions.

4) La réforme annoncée en France devra être suivie avec
soin: ses procédés de réalisation pourront être d'autant
plus intéressants pour nous que le point de départ sera le
même et que la législation française actuelle ne cède pas
à la nôtre en fait de complexité.

5) Pour réduire au minimum les inconvénients inhér~nts
à toute réforme de structure, il faudra incorporer dans la
loi nouvelle, toutes les parties utilisables de notre législa-
tion présente.

11 faudra veiller à conserver à notre loi son caractère
national, en se gardant de toute imitation servile et en pré-
férant, chaque fois que la chose sera possible, les solutions
auxquelles nous sommes habitués à celles différentes qui
seraient données aux mêmes problèmes par les lois étran-
gères.

B.

Si le Gouvernement décide de ne pas procéder à
réforme de structure, il sera nécessaire d' eff~ctuer
revision approfondie de notre législation actuelle.
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De enige belasting biedt niet alleen dezellde voordelen
wat betrelt de productiviteit en de fiscale rechtvaardigheid
als ons gemengd belastingstelsel, maar overtreft dit laatste
• • Iln eenvouo.

Een structuurhervorming zou anderdeels toelaten de uit-
schakeling van de differentiële regimes en van de beschik-
kingen' .met een beperkt nut die onze fiscaliteit bezwaren,
verder door te drijven dan bij een eenvoudige herziening.
. Zij zou de opneming van de nationale crieisbelesting

in onze gewone fiscaliteit vergemakkelijken en onze fiscale
organisatie dichter brengen bij deze van onze toekomstige
vennoten der Tolunie.

Een hervorming in de zin van de enige belasting zou
daarenboven in oyereenstemming zijn met de huidige orién-
teting van de Iiscaliteit der inkomstenbelastingen.

3) Indien de Regering beslist deze hervorming te onder-
nernen, ben ik van oordeel qat deze zich minder zou moe-
ten laten inspireren dom: de Britse lncome fax dan door de
ihans in Nederland besiaande organisaiie, dewelke noch-
tans zou dienen gewijzigd, namelijk, door een meer geäc-
centueerde discriminatie der gewonnen inkomsten en der
gefundeerde inkomsten.

Het is trouwens oordeelkundig de taxatie der natuurlijke
personen en deze der vennootschappen op aandelen door
onderscheiden belastingen te verzekeren: immers, de prin-
cipes en de rnodaliteiten yan de aanslag zijn verschillend
en de personalisatie der belasting is zonder toepassing op
de vennootschappen op aandelen.

4) De in Frankrijk aangekondigde hervorrning zal met
zorg dienen gevolgd : haar procédé's van realisatie zullen
voor ons des te meer belangwekkend kunnen zijn daar het
vertrekpunt hetzelfde zal zijn en de huidige Franse wet-
geving voor de onze niet onderdoet in zake ingewikkeld-
heid.

5) Om de nadelen inherent aan alle structuurhervorrning
tot een minimum te herleiden, zullen alle bruikbare ge-
deelten van onze huidige wetgeving in de nieuwe dienen
opgenomen.

Er zal dienen op geler dat onze wet haar nationaal
karakter behoude door zich te hoeden voor alle slaafse
nabootsing en door, telkenmale zulks mogelijk zal zijn,
de oploseingen waaraan wij gewoon zijn geraakt, te ver-
kiezen boven deze verschillende welke door de vreemde
wetten aan dezelfde vraagstukken zouden gegeven worden.

B.

une
une

Zo de Regering beslist niet tot een structuurhervorming
over te gaan, zal het nodig zijn een grondige herziening
van onze huidige wetgeving uit te voeren.

Cette revision doit poursuivre les buts suivants: Deze herziening dient de volgende doeleinden na te
streven:

Coclifier: il faut, comme on l'a fait pour l'enregistrement, Codijiceren: zoals gedaan werd voor de registratie, de
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les droits de succession et le timbre, établir un code des
impôts sur les revenus. où soient classés. suivant un plan
logique. toutes les dispositions relatives à ces divers impôts
de façon à grouper, pour chacun d'eux, les règles qui le
concernent, afin que fonctionnaires et, redevables soient
désormais libérés de l'irritante recherche de textes disper-
sés sans ordre dans notre législation « coordonnée ».

Adapter: il faut mettre la loi en concordance avee les
exigences actuelles de l'économie et de la pensée sociale,
supprimer les obstacles qui s'opposent au développement
et au renforcement des entreprises, assurer un aménage-
ment plus juste de l'impôt (charges de famille, etc ... ), etc ...

Simplifier: et pour cela notamment, élaguer la loi par la
suppression des dispositions parasitaires et sans portée pra-
tique effective; stabiliser les principes en consacrant, par
les textes, quand elle est économiquement saine, la juris-
prudence présente des cours pour éviter qu'elle soit remise
en question; limiter au minimum la disparité des régimes
et des taux .abeorber, si faire se peut, la contribution na-
tionale de crise dans les impôts sur les revenus; unifier et
concentrer les réductions pour charges de famille; réduire
au minimum le formalisme tant pour l'Administration que
pour les redevables. tout en assurant une meilleure protec-
tion de ceux-ci dans la phase du contrôle de la déclaration'
(commissions fiscales) ; combler certaines lacunes qui para-
lysent et alourdissent le contrôle nécessaire de l'Administra-
tion.

j'ai pu constater au cours de mes sondages que c'est une
revision approfondie de la législation existante plutôt
qu'une réforme de structure qui est souhaitée par ceux qui
sont mêlés à l'application de nos lois fiscales et par ceux
qui en portent le poids.

Mais le principal souci des redevables est bien moins
d'obtenir une meilleure législation fiscale qu'un allégement
substantiel de l'impôt.

Comme en 1930et comme en 1936, les récriminations du
public contre notre organisation fiscale sont, avant tout,
une forme de sa protestation contre le poids des impôts;
dans la réalité, ce qui est visé, c'est moins le harnais qui
arrime la 'charge que cette charge elle-même.

Une réforme qui laisserait celte charge entière n'aurait,
quel que soit son mérite technique, qu'un faible é'cho dans
l'opinion.

j'ai. d'autre part. dans mon rapport de 1937, montré
combien la question de la simplification fiscale était domi-
née par celle des dégrèvements: l'expérience des dix der-.
nières années, loin de l'infirmer, a pleinement vérifié
l'exactitude de cette affirmation ».

** *
Dès le dépôt de ce rapport. le Gouvernement a étudié

de la façon la plus attentive l'orientation qu' il convenait
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successierechten en het zegel, dient een wetboek der in-
komstenbelástingen aangelegd, waarin, volgens een logisch
plan, al de bepalingen gerangschikt worden met betrek-
king tot deze diverse belastingen ten einde voor elk van
hen de desbetrelfende regels te. groeperen, opdat de amb-
tenaren en schatplichtigen voortaan zouden bevrijd zijn
van de ergerlijke opzoekingen van de in onze ((sarnen-
geschakelde » wetgeving ordeloos verspreide teksten.

Aanpassen: men moet de wet in overeenstemming bren-
gen met de huidige eisen van de economie en van de
sociale gedachte, de hinderpalen welke zieh verzetten
tegen de ontwikkeling en de versterking der ondernemin-
gen uit de weg ~imen, een juister aanpassing van de be-
lasting verzekeren ugezinslasten, enz.), enz ...

Vereenooadiging : en daarvoor inzonderheid, de wet be-
snoeien door de afschaffing van de parasitaire be~alingen
zonder wezenlijk practische draagwijdte; de principes sta-
biliseren door, wanneer zij economisch gezond is, de hui-
dige rechtspraak der hoven in de teksten in te werken ten
einde te vermijden dat zij terug zou opgeworpen worden :
de verscheidenheid der regimes en der aanslagvoeten tot
een minim~m herleiden; indien 'het doenlijk is, de natio·
nale crisisbelasting in de inkomstenbelastingen opnemen,
de verminderingen voor gezinslasten unifiërén 'en concen-
treren; het formalisme. zowel voor de Adrninistratie als
voor de schatplichtigen, tot een minimum herleiden, ter-
wijl een betere bescherming van deze laatsten in de phase
van de contrôle en van de aangiite (fiscale commissies)
client verzekerd ; zekere leemten die de noodzakelijke con-
trôle van de Administratie verlammen en bezwaren, aan-
vullen.

In de loop van rnijn peilingen heb ik kunnen vaststellen
dat het een grondige herziening van de bestaande wetge-
ving eerder dan een structuurhervorming is welke gewenst
wordt door dezen die bij de toepassing onzer fiscale wetten
betrokken zijn en door dezen die er de last van dragen,

Maar de voornaamste bezorgdheid der schatplichtigen
is veel minder een betere fiscale wetgeving te bekomen
dan een substantiële verlichting der belasting.

Zoals in 1930 en zoals in 1936. zijn de verwijten van
het publiek tegen onze fiscale organisatie, vóôr alles, een
vorm van zijn protest tegen de zwaarte der belastingen;
in werkelijkheid, hetgeen beoogd wordt, is minder het
.tuig dat de last stuwt dan deze last zelf.

Een hervorming die deze last geheel zou laten, zou.
welke ook haar technische verdienste weze, slechts een
{lauwe weerklarik vinden in de opinie.

In mijn verslag van 1937 heb ik, anderdeels, aange-
toond in welke mate het vraagstuk van de fiscale uereen-
oouding beheersi was door dit van de onilasiingen :. de
ondervindingder laatste tien jaren, verre van deze beves-
tiging te niet te doen, heeft er ten volle de juistheid van
bekrachtigd n.

** '"
Zodra dit verslag werd neergelegd, heeft de Regering

op de meest aandachtige wijze de oriëntatie bestudeerd



de donner à la réforme fiscale. Après mûre réflexion, et
d'accord avec M. Coart-Fresart, il a estimé que les
inconvénients de la réforme de structure l'emportaient sur
ses avantages.

En conséquence, il a décidé de maintenir notre système
actuel d'impôts cédulaires et de l'impôt complémentaire
sur le revenu global, et de faire procéder à une revision
de ces impôts. Cette revision fait l'objet du présent projet.

,.,. ,.

Si le Gouvernement a la conviction sincère que la
réforme qui vous est proposée réalise d'incontestables pro-
grès par rapport à la législation actuelle, il est tout aussi
convaincu que celle réforme ne supprimera pas toute cri-
tique. C'est que dans ce domaine, plus peut-être que dans
tout autre, les difficultés sont énormes. En effet, la corn-
plexité des lois fiscales repose en ordre principal sur
différentes causes quasi inéluctables: la vie économique
est devenue elle-même très complexe; le souci de recher-
cher la justice dans l'impôt pousse à tenir compte de
situations personnelles extrêmement nuancées; la néces-
sité de réprimer les fraudes fiscales, d'autant plus àbon-
dan tes que l'impôt est élevé, oblige le législateur à
prendre de nombreuses mesures de défense. On peut.
ajouter que cette situation ne se rencontre d'ailleurs pas
uniquement en Belgique, mais aussi dans d'autres pays et
souvent même avec un caractère plus aigu, ce qui tend
à démontrer que la fiscalité se trouve partout en présence
d'une évolution inévitable inhérente à la conjoncture
actuelle.

D'autre part le Gouvernement ne méconnaît pas que
le problème de la simplification fiscale s'avère comme
étant au premier chef un problème de dégrèvement, ainsi
que M. Coart-Fresart l'avait déjà fait observer dans son
rapport en 1937 et qu'il le répète dans son rapport de 1947,

Les nécessités budgétaires de l'heure ne facilitent mal-
heureusement pas la tâche du Gouvernement sous ce
rapport. L'équilibre du budget est, en effet, to~jQUTSla
pierre angulaire de sa politique parce que cet équilibre
est la condition sine qua non d'une monnaie stable, d'une
économie prospère. d'un niveau de vie élevé et, en fin de
compte, de la paix sociale, Les dégrèvements ne sont
dès lors possibles que dans la mesure où les dépenses de
l'Etat peuvent être réduites. Celte réduction est-elle posai-
bIe? Le Gouvernement fait des eHorts constants en ce
sens; il est, toutefois, obligé de constater que cette réduc-
tion est rendue extrêmement difficile par les circonstances.
Deux guerres mondiales ont infligé au pays en moins de
trente ans des dommages immenses dont la réparation
doit être assumée par la collectivité; révolution de la vie
économique et sociale a. d'autre part, élargi d'une manière
considérable la mission des pouvoirs publics. Ce sont ~à
des faits que personne ne peut nier. Si le Gouvernement
les rappelle ici brièvement. ce n'est certes pas pour se
soustraire à son devoir de réduire les dépenses publiques
dans toute la mesure du possible, mais uniquement pour
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welke aan de fiscale hervorming diende gegeven. Na rijpe
overweging, en in akkoord met de H. Coart-Fresart, heeft
ze geoordeeld dat de nadelen van de structuurhervorming
belangrijker waren' dan hare voordel~n.

Dienvolgens heeft ze besloten ons huidig stelse! van
cédulaire belastingen en van de aanvullende personele
belasting op het globaal inkomen te handhaven en tot een
herziening van deze belastingen te doen overgaan. Deze
herziening maakt het voorwerp uit van onderhavig ont-
werp van wet.

** *
Zo de Regering de oprechte overtuigmg heeft dat de

U voorgestelde hervorming een onbetwistbare vooruit-
gang bewerkstelligt op de huidige wetgeving, is zij er
evenzo van overtuigd dat deze hervorming niet alle kritiek
wegneemt. Op dit gebied, misschien nog meer dan op
elk ander, zijn' de moeilijkheden inderdaad ontzaglijk.
De complexe aard van de fiscale wetten berust inderdaad
voornamelijk op ~erschillende quasi-cnontwijkbare oor-
zaken: het economisch leven zelf is zeer ingewikkeld ge-
worden; de zorg om inzake belastingen de rechtvaardig-
heid te bewerkstelligen noopt er toe rekening te houden
met uiterst genuancecrde persoonlijke toestanden: de nood-
zakelijkheid de fiscale fraude - des te groter wanneer de
belasting hoger is - te beteugelen, verplicht de wetgever
ontelbare verdedigingsmaatregelen te treffen. Men kan
er aan toevoegen dat deze toestand zich ten andere niet
alleen in België voordoet, maar ook in andere landen en
dikwijls zelfs met een scherper karakter, hetgeen er toe
strekt te bewijzen dat de fiscaliteit overal voor een onaf-
wendbare evolutie staat eigen aan de huidige conjunc-
tuur.

Anderdeels ontkent de Regering niet dat het probleem
van de fiscale vereenvoudiging in de eerste plaats voor-
komt als een probleem van ontheffingen. zoals de heer
Coart-Fresart het reeds deed opmerken in zijn verslag van
1937 en het daarna herhaalt in zijn verslag van 1947.

De budgetaire noodwendigheden van het ogenblik ver-
gemakkelijken ongelukkiglijk de taak van de Regering op
dit gebied niet. Het evenwicht van de begroting is inder-
daad steeds de hoeksteen van hare politiek orndat dit even-
wicht de voorwaarde sine qua non is van een stabiele
munt, van een voorspoedige economie, van een hogere
levensstandaard en uiteindelijk van de sociale vrede. De
belastingontheffingen zijn bijgevolg slechts mogelijk in
de mate dat de uitgaven van de Staat kunnen worden
verminderd. Is deze vermindering mogelijk ? De Rege-
ring ijvert onafgebroken in die zin : ze is er nochtans
toe genoodzaakt vast te stellen dat -deze vermindering
door de omstandigheden uiterst moeilijk wordt gemaakt.
Twee wereldoorlogen hebben het land in minder dan
dertig jaren ontzaglijke schade aangebracht, waarvan de
herstelling door de gemeenschap dient gedragen; de evo-
lutie van het economisch en sociaal leven heeft ander-
deels de zending der openbare diensten op aanzienlijke
wijze uitgebreid. Dit zijn feiten die niemand kan looche-
nen. Zo de Regering ze hier bondig in herinnering brengt,
doet ze dit zeker niet om zich te onttrekken aan .haar
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montrer que, dans une grande mesure, ces dépenses sont
inéluctables aussi longtemps que les conditions actuelles
de la vie de l'Etat restent ce qu' clics sont.

Quoi quil en soit. le Gouvernement vous propose. par
le projet de réforme qui vous est soumis. des dégrève-
ments substantiels notamment en majorant sensiblement
le minimum exonéré de la taxe professionnelle et de l'im-
pôt complémentaire personnel. et en accentuant considé-
rablement les réductions d'impôts accordées aux contri-
buables ayant charge de familIe .

•••
Avant de commenter les divers articles du projet de

loi. il est utile de donner un aperçu des principales modifi-
cations que ce projet apporte à la législation actuelle.

A. - REFORMES GENERALES.

L - Simplifications.

Unc prermere réforme consiste dans r abrogation de la
contribution nationale de crise et son incorporation dans
les impôts céduTaires. En soi cette mesure ne comporte
aucun allégement de la charge fiscale; elle est unique-
ment justifiée par le souci de simplifier et de clarifier
la législation. .

Une deuxième mesure de simplification consiste dans
l'abrogation des centimes additionnels des communes et

'des provinces qui sont incorporés dans le taux principal de
l'impôt. Cette mesure permettra de simplifier et d'activer
les opérations de taxation. Dans la situation actuelle, les
travaux de taxation sont parfois arrêtés pendant des mois
pour la raison que les additionnels de pouvoirs subordon-
nés n'ont pas été approuvés par l'autorité supérieure.

Une exception à la règle a dû être prévue pour laisser
aux communes un pouvoir taxateur suffisant; il s'agit des
additionnels à l'impôt foncier.

Une importante simplification consistera dans la sup-
pression de la déductibilité des impôts afférents à des
exercices antérieurs. Dans la législation actuelle, la taxe
professionnelle et les additionnels peuvent être déduits
des revenus taxables à la taxe professionnelle de l'exer-
cice au cours duquel ils ont été payés. De même, tous les
autres impôts directs. y compris la contribution nationale
de crise et l'impôt complémentaire personnel. sont déduits
du revenu global pour le calcul de l'impôt complémen-
taire personnel. Il en résulte, d'une part, une assez sérieuse
complication du calcul de l'impôt et, d'aut~e part, l'obli-
gation pour le législateur d'établir un taux d'impôt supé-
rieur au taux réel. En effet, les impôts sur les revenus
constituent un prélèvement opéré sur les revenus taxés
et non une charge des revenus réalisés ultérieurement.
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plicht de openbare uitgaven zoveel mogelijk te verrnin-
deren, maar alleen om aan te tonen dat deze uitgaven
in grote mate onafwendbaar zijn zolang de huidige le-
vensomstandigheden van de Staat blijven z~als ze zijn,

. I

Wat er ook van zij, stelt de Regering U, door het ont-
werp van hervorming dat U wordt onderworpen, aanzien-
lijke ontheffingen voor onder meer door het vrijgesteld
minimum inzake bedrijfs- en aanvullende personele belas-
tingen merkelijk op te voeren en door de aan de schat-
plichtigen met gezinslasten toegestane belastingverminde-
ringen op gevoelige wijze te verhogen.

*'" *
Vooraleer de verscheidene artikelen van het ontwerp

van wet te bespreken, komt het nuttig yoor een overzicht
te geven van de voornaamste wijzigingen welke het aan de
huidige wetgeving brengt.

A. - ALGEMENE HERVORMINGEN,

I. - Vereenvoudigingen.

Een eerste hervorrning ligt in de .afschaffing van de
nationale crisisbelasting en in haar opneming in de ceda-
laire belasiingen, Deze maatregel brengt op zich zel] geen
verlichting van de fiscale last mede; hij vindt alleen zijn
rechtvaardiging in de zorg de wetgeving te vereenvoudigen
en klaarder te maken.

Een tweede vereenvoudigingsmaatregel behelst de aj-
schaJjing van de gemeentelij~e- en provinciale opceniimes
welke eveneens in de hoofdsom der belasting zijn opge-
nornen. Deze maatregel zal toelaten de taxatiewerkzaarn-
heden te vereenvoudigen en te bespoedigen, In de huidige
omstandigheden worden de taxatieverrichtingen soms
maanden gestremd om reden dat de opcentimes der onder-
geschikte machten niet werden goedgekeurd door de
hogere overheid.

Op de regel rnoest een uitzondering worden voorzien om
aan de gerneenten een voldoende heffingsmacht te laten:
het gaat hier om de opcentirnes op de grondbelasting.

Een belangrijke vereenvoudiging zal bestaan in de af-
schaffing van de aftrekbaarheid der belastingen betreffende
vorige dienstjaren. In de huidige wetgeving, mogen de
bedrijfsbelasting en de opcentimes afgetrokken worden van
de inkomsten belastbaar in de bedrijfsbelasting voor het
jaar gedurende hetwelk ze werden betaald. Evenzo wor-
den alle andere directe belastingen, met inbegrip van de
nationale crisisbelasting en de aanvullende personele be-
lasting, afget~kken van het globaal inkomen voor de
berekening van de aanvullende personele belasting. Hier-
uitvloeit voort, eensdeels, een tamelijk ernstige inwikke-
ling der berekening van de belasting en, anderdeels, de
verplichting voor de wetgever een belastingvoet te bepa-
len hoger dan de werkelijke. De inkomstenbelastingen ver-
tegenwoordigen inderdaad een voorafneming op de belaste
inkomsten en niet een last van de later verworven inko~-
sten.



La suppression de la déductibilité permettra donc de
simplifier les opérations de taxation et notamment le
formulaire de la déclaration. D'autre part. le taux de
1'impôt inscrit dans la législation actuelle pourra être
réduit dans une mesure considérable.

A titre d'exemple, le taux maximum de l'impôt com-
plémentaire personnel, qui est actuellement de 30 %, ne
sera plus à l'avenir que de 20 %.

II. - Politique sociale,

D'une part, les minima exonérés actuellement en vigueur
sont triplés par rapport à 1940.

D'autre part, tOUBles contribuables pourront à l'avenir
déduire de leurs revenus professionnels une somme desti-
née à assurer une pension de retraite. Bien entendu cette
déduction ne sera autorisée que si le contribuable donne
effectivement cette destination à la somme déduite.

III. - Politique familiale,

Les réductions pour charges familiales sont actuelle-
ment insuffisantes et il convient de les majorer sensible-
ment. Le Gouvernement propose de les porter à:
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De afschaffing van de aftrekbaarheid zal dus toelaten
de taxatieverrichtingen en onder meer het aangifteformu-
lier te vereenvoudigen. Anderdeels, zal de belastingvoet
voorzien in de huidige wetgeving in aanzienlijke mate
kunnen verminderd worden.

De maximumvoet van de aanvullende personele beles-
ting, bij voorbeeld, welke thans 30% bedraagt, zal in de
toekomst slechts 20 % belopen.

Il. - Sociale politiek.

Eensdeels, worden de thans vigerende vrijgestelde mi-
nima verdriedubbeld tegenover die van 1940.

Anderdeels, zullen alle schatplichtigen in de toekornst
van hun bedrijfsinkomsten een bedrag mogen aftrekken
bestemd tot het verzekeren van een rustpensioen. Deze "af-
trekking wordt wel verstaan slechts toegelaten wanneer de
schatplichtige aan het afgetrokken bedrag werkelijk die
bestemming geeft.

Ill. - GezÎnspolitiek,

De verminderingen voor gezinslasten zijn thans ontoe-
reikend en het past ze aanzienlijk te vermeerderen. De
Regering stelt voor ze te brengen op:

5% pour I personne à charge 5 i% voor Ipersoon ten laste
10% )) 2 personnes » 10:% I) 2 personen li

20% li 3 I) Il 20 :% )1 3 Il Il

35 % » 4 Il Il 35 :% I) 4 Il JJ

50% )) 5 Il li 50 :% )) 5 )) li

70 % )) 6 " Il 701% JI 6 li If

90% )) 7 Il )) \ 90.% )) 7 li )J

100% )) 8 )) )) 100 ;% )) 8 )1 J)

Ces réductions seront accordées intégralement sur la
partie du revenu imposable qui ne dépasse pas 250.000 fr. ;
le surplus sera soumis à l'impôt sans réduction.

Par rapport au régime actuel. cette mesure constitue
une amélioration considérable mais nécessaire si la Bel-
gique veut, comme la plupart de ses voisins, faire une poli-
tique vraiment familiale.

IV. - Égalité fiscale,

Etant donné cl'une part que les 'revenus des titulaires des
professions libérales sont en ordre principal des revenus
du travail et que, d'autre part, ces redevables seront doré-
navant soumis à un régime sévère, au point de vue du con-
trôle de leurs revenus, le projet de loi les assimile aux
salariés en ce qui concerne le taux de l'impôt.

V. - Exacte perception des impôts.

Le projet de loi prévoit de nouvelles mesures J$::Iurrépri-
mer la fraude fiscale et pour amener les contribuables ré-
calcitrants à se conformer strictement à leurs obligations,

Deze verminderingen zullen integraal toegestaan wor-
den op het deel van het belastbaar inkomen dat 250.000 fr.
niet overschrijdt : het overige zal zonder vermindering aan
de belasting worden onderworpen.

Bij vergelijking met het huidige regime. vertegenwoor ..
digt deze maatregel een aanzienlijke doch nodige verbete-
ring indien België, zoals de meeste van zijn buurlanden,
een eigenlijke gezinspolitiek wil voeren.

IV. - Fiscale gelijkheid.

Aangezien, eensdeels, de inkomsten van de uitoelenaars
van vrije beroepen hoofdzakelijk arbeidsinkomsten zijn,
en, anderdeels, deze belastingschuldigen voortaan zullen
onderworpen worden aan een streng regime inzake de con-
trôle van hun inkomsten, stelt het ontwerp van wet ze
gelijk met de loontrekkenden wat betreft de belastingvoet.

V. - Jwste heffing der belastingen,

Het ontwerp van wet voorziet nieuwe maatregelen om de
fiscale fraude te beteugelen en om de weerspannige schat-
plichtigen ertoe te nopen hun verplichtingen stipt te ver-
vulJen.



169

Les peines déjà prévues par la législation actuelle sont
renforcées et des mesures sont proposées à l'égard des
intermédiaires, complices de fraude fiscale.

On ne peut répéter assez que si tous les citoyens acquit-
taient régulièrement l'impôt, les taux de l'impôt pourraient
être réduits dans une sensible mesure.

VI. - Codification.

Indépendamment des modifications de fond apportées à
la législation actuelle, le Gouvernement s'est attaché à
obtenir une meilleure présentation et une coordination lo-
gique des textes.

B. - REGIME DE LA TAXE PROFESSIONNELLE.

Régime des plus-values.

Le projet de loi met fin à certaines anomalies du régime
actuel, anomalies qui sont la conséquence de la fluctuation
du pouvoir d'achat de la monnaie.

a) Les entreprises qui disposent de valeurs de porte-
feuille sont actuellement dans l'impossibilité de les réaliser
en raison des dispositions de la loi fiscale en vigueur qui
ne prévoit aucune revalorisation du prix d'achat. Cette
situation est nuisible du point de vue économique.

En vue de dégeler ces actifs, le projet de loi autorise
la revalorisation de leur prix de revient dans la limite des
coefficients prévus par l'article 15 des lois coordonnées.
Toutefois, la mesure sera limitée aux valeurs de porte-
feuille qui sont la propriété de J'entreprise depuis 5 ans
au moins: ceci dans le but d'exclure les opérations qui
ont un caractère spéculatif et dont les profits doivent être
intégralement taxés.

b) En cas de cessation définitive d'affaires, la législa-
tion actuelle n'autorise pour les personnes physiques
aucune revalorisation des sommes investies dans. l'exploi-
tation, alors gu' en' ce qui concerne les sociétés, l'article 15
des lois coordonnées permet la revalorisation du capital
social réellement libéré.

Certes, des difficultés d'ordre pratique s'opposent à l'éta-
blissement d'un régime identique pour les sociétés et pour
les personnes physiques: cependant en vue d'accorder à
ces dernières dans toute la mesure du possible le même
traitement que celui réservé aux sociétés en liquidation, le
projet autorise la revalorisation du prix, de revient de tous
les éléments d'actif. autres que les marchandises et les
matières premières, dont la réalisation est effectuée après
la cessation définitive de ]'exploitation.

c] Enfin, le projet de loi apporte au régime actuel une
modification quant aux plus-values qui apparaissent en cas
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De bij de huidige wetgeving reeds bepaalde straffen
worden verzwaard en maatregelen worden voorgesteld ten
opzichte van in fiscale fraude medeplichtige tussenper-
personen.

Het kan niet genoeg herhaald worden dat, indien alle
burgers hun belastingen regelmatig moesten vereffenen, de
belastingpercentages in aanzienlijke mate zouden kunnen
verrninderd worden.

VI. - Codificatie.

Buiten de aan de huidige wetgeving gebrachte grond-
wijzigingen, heeft de Regering zich beijverd om een betere
voorstelling en een logische samenstelling der teksten te
bekomen.

B. - REGIME VAN DE BEDRIJFSBELASTING.

Regime van de meerwaarden.

Het ontwerp van wet steh een einde aan zekere anoma-
lieën van het huidig regime, anomalieën die het gevolg
zijn van de schommelingen inde koopkracht van de rnunt.

a] De ondernemingen die over porieieuilleuiaarden be-
schikken, verkeren thans in de onmogelijkheid deze te
gelde te maken wegens de bepalingen van de vigerende
fiscale wet die geen enkele revalorisatie van de aankoop-
prijs voorziet. In economisch opzicht is deze toestand scha-
delijk.

Ten einde deze activa te ontvriezen, laat het ontwerp
-van wet de revalorisatie Van hun kostprijs toe binnen de
perken van de coëfficiënten voorzien bij artikel 15 der
samengeschakelde wetten. De maatregel zal echter beperkt
worden tot de portefeuilJewaarden die eigendom van de
onderneming zijn sedert ten minste 5 jaar : zulks ten einde
verrichtingen met speculatief karakter en waarvan de
baten integraal dienen belast. uit te sluiten.

b) Bij definitieve staking Van het bedrijf, verleent de
vigerende wetgeving aan de physische personen generlei
revalorisatie van de in het bedrijf geïnvesteerde sommen,
terwijl artikel 15 der samengeschakelde wetten voorde
vennootschappen wel degelijk de revalorisatie toestaat van
het effectief gestort maatschappelijk kapitaal.

Weliswaar is het wegens feitelijke moeilijkheden onmo-
gelijk eenzelfde regime toe te passen op vennootschappen
en op physische personen; nochtans beoogt het wetsont-
werp de toekenning aan de physische personen van een
regime dat in de mate van het mogelijke datgene der ven-
nootschappen benadert; met dat doel veroorlooft het de
revalorisatie van de kostprijs van alle actieve elementen.
andere dan koopwaren en grondstoffen, waarvan de ver-
wezenlijking na definitieve ophouding van het bedrijf ge-
echiedt.

c) Ten alette brengt het ontwerp van wet aan het huidige
regime een wijziging toe wat de méerwaarden aangaat die



de réalisation jorcée (destruction par incendie ou expro-
priation, par exemple).

Dans 'le régime actuel. ces plus-values sont taxables.
Si cette taxation peut se défendre en théorie, il n'en reste
pas moins qu'elle heurte le contribuable. Elle peut, en
effet, avoir pour résultat d'amputer l'indemnité d'assurance
ou d'expropriation d'un montant parfois considérable du
chef d'impôts, ce qui empêchera souvent le sinistré ou
l'exproprié de reconstruire ou de se procurer un immeuble
équivalent. Dorénavant, les plus-values qui ne résultent pas
d'un fait volontaire du redevable ne seront plustaxées à
la conciition cependant qu' elles soient réinvesties dans un
délai raisonnable dans l'entreprise et ne soient pas traitées
comme bénéfice par elle.

c. - REGIME FISCAL DES SOCIETES.

D'importantes modifications sont proposées en ce do-
maine. Ces modifications, qui sont brièvement exposées
ci-après, s'inspirent du souci de simplifier le régime actuel,
d'imposer la même charge fiscale à des contribuables se
trouvant en fait dans les mêmes situations et de rapprocher
le régime fiscal de la Belgique de celui en vigueur chez ses
futurs partenaires de Benelux.

Dans les sociétés de personnes, les associés actifs subiront
le même impôt que les personnes physiques. Leur part
dans les bénéfices tant distribués que réservés, subira dans
leur chef la taxe professionnelle et l'impôt complémentaire
personnel; ils pourront aussi bénéficier' des réductions
d'impôts afférentes à leurs charges familiales.

La société ne sera soumise à la taxe professionnelle qu'à
raison des bénéfices distribués ou non revenant aux' asso-
ciés non actifs: ceux-Ci, dont la situation est analogue à
cene des actionnaires dans une société de capitaux, subi-
ront la taxe mobilière sur le montant des bénéfices qui
leur sont réellement attribués.

Les sociétés de capitaux seront assujetties à la taxe pro-
fessionnelle sur l'intégralité de leurs bénéfices, la partie
distribuée de ces bénéfices subissant en outre la taxe mo-
bilière à la source.

L'ensemble de la charge fiscale grevant les sociétés et
les actionnaires ne sera cependant pas aggravé, la taxe
mobilière étant réduite dans une mesure considérable.

D. - IMPOT FONCIER.

L'impôt foncier est actuellement basé sur le revenu ca-
dastral. c'est-à-dire sur un revenu fixé forfaitairement quel
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te voorschijn komen ter gelegenheid van gedwongen reali-
satie (vernieling door brand of onteigening b.v.).

In het huidige régime zijn deze meerwaarden belast-
baar. Zo deze taxatie voorzeker kan verdedigd worden in
theorie, dient nietternin aangenomen te worden dat zij de
belaetingplichtige kwetst. Zij kan inderdaad voor gevolg
hebben de verzekeringsvergoeding of de vergoeding we-
gens onteigening te verminderen mel een sorns belangrijk
bedrag uit hoofde van belasting, wat de gesinistreerde of
de geëxproprieerde dikwijls zal beletten zijn onroerend
goed herop te bouwen of een gelijkwaardig goed te ver-
krijgen. Voortaan zullen de meerwaarden die niet voort-
spruiten uit een door de schatplichtige vrijelijk gestelde
daad niet meer belast word~n onder voorwaàrde nochtans
dat zij binnen een redelijke tërrnijnopnieuw in de onder-
neming belegd en door deze niet als winst beschouwd
worden.

c. - FISCAAL REGIME DER VENNOOTSCHAPPEN.

Belangrijke wijzigingen worden op dit gebied voorge-
steld. Aan deze wijzigingen die hierna bondig uiteen-
gezet worden, ligt de bezorgdheid ten grondslag het huidig
regime te vereenvoudigen, aan de schatplichtigen die zich
feitelijk in dezelfde toestanden bevinden dezelfde fiscale
last op te leggen en het fiscaal regime van België nauwer
te brengen bij datgerie dat in zwang is bij zijn toekornstige
medeledenvan Benelux.

In de personenvennootschappen, zullen de actieve ven-
noten dezelfde belasting ondergaan als de natuurlijke per-
sonen. Hun aandeel in de winsten,' zowel uitgedeelde als
gereserveerde, zal in hunnen hoofde aangeslagen worden
in de bedrijfsbelasting en in de aanvullende personele
belasting; zij zullen eveneens de belastingverrnindering in

verband met hun gezinslasten kunnen genieten.
De vennootschap zal slechts aan de bedrijfsbelasting

onderworpen worden naar rata van de winsten al dan niet
uitgekeerd die aan de niet actieve vennoten 'toekomen;
deze laatsten, wier toestand gelijkaardig is aan diegene
van deaa~deelhouders 'in een kapitaalvennootschap, zul-
len daarenboven de mobiliënbelasting ondergaan op het
bedrag der winsten die hun werkelijk toegekend worden.

De ~apitaalvennootschappen zullen aan de bedriiisbe-
lasting onderworpen worden op het geheel van hun win-
sten, terwijl het uitgekeerd gedeelte van deze winsten
daarenboven aan de bron aan de mobiliënbelasting zal
onderworpen worden.

De algeheelheid van de fiscale last die op de vennoot-
schappen en de aandeelhouders drukt zal evenwel niet
verzwaard worden, daar de mobiliënbelasting in een aan-
zienlijke mate verminderd wordt.

D. - GRONDBELASTING.

De grondbelasting steunt thans op het kadastraal inko-
men, t. t. z. op een forfaitair vastgesteld inkomen, welk
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que soit Je revenu réel. La loi déroge cependant au revenu
cadastral dans deux hypothèses; d'une part, lorsque le
revenu réel est inférieur de plus de 15 '% au revenu cadas-
tral, le propriétaire peut demander remise ou modération
de l'impôt; d' autre part, lorsqu'il s'agit d'un immeuble
loué en tout ou en partie à.des fing!professionnelles et que
le revenu réel dépasse de plus de J 5 ;% le revenu cadastral,
I'Adrninistration établit d'office limpôt foncier SUI le
revenu réel.

Ce regime donne neu il des formalités compliquées
(introduction de réclamations. taxation d' offiee) ; d'autre
part, il est illogique en ce sens que ['impôr. n'est établi
sur une base supérieure au revenu cadastral qu'à l'égard des
seuls immeubles loués à des fins professionnelles.

Pour éviter ces inconvénients, limpôt foncier sera éta-
bli dans tous les cas sur la base du revenu rêei, Pour les
immeubles occupés par leur propriétaire, il y aura évi-
demment lieu de s'en tenir comme dans le système actuel
à un revenu fictif à déterminer par comparaison avec des
immeubles loués de même importance.

•••

Telles sont les principales modifications que le projet
apporte à la législation en vigueur. Le Gouvernement a
la conviction que le régime d~impôts directs qu'il vous
propose peut soutenir avantageusement la comparaison
avec les régimes des pays étrangers.

'.• •
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ook het werkelijk. inkomen zij. De wet wijkt nochtans van
het kadastraal inkomen af in twee gevallen : eensdeels
mag de eigenaar kwijtschelding of vermindering vande
belasting vragen wanneer hê] werkélijk inkornen met meer
dan 15% lager is dan het kadastraal inkomen : ander-
-deels, wanneer het orn eenonroerend goed gaat dat ge-
heel of gedeelteliiktot bedrijfsdoeleinden verhuurd wordt
en waarvan het werkelijk inkornen het: kàdastraal inko-
men met meer dan 15 % overtreft, vestigt de Administra-
tie de grondbelasting van ambtswege op het werkelijk
inkomen.

Dit regime brengt ingewikkelde formaliteiten mede
(indienen van bezwaarschriften, ambtshalve aanslagen) ;
anderdeels, is het onlogisch in die zin dat de belasting
slechts op eenhogere grondslag dan het kàdastraal inko-
men gevestigd wordt wat betreft alleen de onroerende
goederen welke tot bedrijfsdoeleinden verhuurd worden.

Om deze nadelen te vermijden, zal de grondbelasting
in al de gevallen gévestigd worden op grond van het weT-
kelijk inkomen. Voor de onroerende goederen ingebruik
genomen door hun eigenaar, zal men zich natuurlijk, zoals
in her-huidig: stelsel, dienen te houden aan een fictief
inkomen, vast te stellen bij vergelijking met in huur ge-
geven onroerende goederen van dezelfde belangrijkheid .

** *

Dit zijn de voornaarnste wijzigmgen die door het ont-
werp aan de in voege zijnde wetgeving aangebracht WO!-.

den. De Regering heeft de overtuiging dat het regime
van directe belastingen dat zij U voorstelt, op voordelige
wijze de vergelijking kan doorstaan met de regimes der
vreemde landen.

:*• •
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COMMENTAIRES DES TEXTES. COMMENT AAR DER TEKSTEN.

TITRE PREMIER. TITEL ÉÉN.

DISPOSITIONS GENERALES. ALGEMENE BEPALINGEN.

ARTICLE PREMIER.

Les trois premiers articles' énoncent des principes géné- De eerste drie artikelen drukken algemene principes

EERSTE ARTIKEL.
raux:

L'article premier reprend les dispositions de l'article pre-
mier des lois coordonnées actuelles, sauf qu'il a été jugé
superflu de stipuler encore que les impôts cédulaires et
Iimpôt complémentaire personnel sont établis en rempla-
cemenl de la contribution foncière, de la contribution per-
sonnelle sur la valeur locative, les portes el fenêtres el le
mobilier, du droit de patente et de la taxe sur les revenus
et profits réels.

Cette précision était nécessaire en 1919 lors de l'instau-
ration du régime fiscal actuel : elle a perdu aujourd'hui
toute signification.

ART. 2 et 3.

Les articles 2 et 3 reproduisent en le complétant le texte
de l'article 2 actuel.

Ces dispositions déterminent les revenus qui sont assu-
jettis à l'impôt et règlent l'application territoriale au regard
des revenus et des contribuables. Le texte actuel de l'ar-
ticle 2 est en effet incomplet, parce que d'une part le I"
omet les revenus professionnels produits ou recueillis en
Belgique et que d'autre part raire d'application de l'impôt
complémentaire personnel n'y est pas expressément prévue.

A vrai dire, dans l'état actuel de nos textes, ces lacunes
sont réparées par des dispositions afférentes aUX divers
impôts, mais le" articles 2 et 3, synthèse du système,
doivent être rédigés de façon à exposer exactement celui-ci.

ART.4.

L'article 4 reproduit complètement le texte de l'arti-
cle 3 des lois coordonnées en vigueur.

TITRE 11.

IMPOTS SUR LES REVENUS
DES PROPRIETES FONCJERES
OU CONTRIBUTION FONCIERE.

L'un des objectifs essentiels de la fiscalité 'directe doit
être d'asseoir l'impôt sur le revenu réel du redevable ou,
tout au moins, sur une base qui se rapproche au maxi-
mum de cette réalité.

En ce qui concerne la contribution foncière, la pour-

uit:

Artikel I herneemt de bepalingen van artikel I der
huidige samengeschakelde wetten, behoudens dat het
overbodig werd geoordeeld nog nader te _bepalen dat de
cedulaire belastingen en de aanvullende personele belas-
ting ingevoerd worden ter vervanging van degrondbe-
lasting, van de personele belasting op de huurwaarde , de
deuren en vensters en de meubelen, van het patentrecht
en van de belasting op de werkelijke inkomsten en win-
sten.

Deze precisering was noodzakelijk in 1919, bij de in-
voering van het huidig fiscaal stelsel : thans heeft zij alle
betekenis verloren.

ART. 2 en 3.

De artikelen 2 en 3 reproduceren de tekst van het hui-
dig artikel 2.

Deze beschikkingen bepalen de inkomsten die aan de
belasting onderworpen zijn en regelen de territoriale toe-
passing ten aanzien van de inkomsten en van de belasting-
plichtigen. De huidige tekst van artikel 2 is inderdaad
onvolledig, omdat eensdeels de 1° de In België geprodu-
ceerde of verkregen bedrijfsinkomsten weglaat en omdat
anderdee]s het toepassingsgebied van de aanvullende per-
sonele belasting er niet uitdrukkelijk in voorzien is.

Het is waar dat in de huidige tekst, deze leemten worden
aangevuld door beschikkingen met betrekking tot de ver-
schillende belastingen, doch de artikels 2 en 3, als syn-
these van het stelsel, rnoeten derwijze opgesteld worden
dat ze een nauwkeurige weergave van dit stelsel voor-
stellen.

ART.4.

Artikel 4 reproduceert volledig de tekst van artikel 3
der vigerende samengeschakelde wetten.

TITEL Il.

BELASTING OP DE INKOMSTEN
UIT GRONDEIGENDOMMEN

OF GRONDBELASTING,

Een van de essentiële objectieven van de directe Ïisca-
liteit moet zijn de belasting te zetten op het werkelijk
inkomen van de schatplichtige of, ten minste, op een
grondslag die deze werkelijkheid ten zeerste benadert.

Wat de grondbelasting betreft, heeft het nastreven van
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suite de cet objectif s'est. de tout temps, révélée particu-
lièrement laborieuse et aléatoire; en effet. sïl est relative-
ment aisé de déterminer le revenu réel, à une époque
déterminée, d'un immeuble donné en location. il est
déjà difficile de suivre les fluctuations de ce revenu
d'année en année. Et la difficulté s' accroît par la multi-
tude des biens à considérer. Elle s'accentue encore lorsque
le revenu napparaît rpas d'une manière tangible. mais
s'identifie avec la jouissance ou l'occupation par le pro-
priétaire; lorsqu' il ,s'agit d'attribuer un revenu réel à des
biens loués anormalement. ou à des biens de nature
spéciale. tels que des terrains à bâtir. bois, etc., ou
encore lorsque des biens. exploités professionnellement
par leur propriétaire. produisent un revenu mixte dont il
faut isoler la quete-part constituant la rente foncière
proprement dite.

Si l'on considère que, dans tout système d' impôt fon·
cier. i] est indispensable. pour éviter les oublis ou pré-
venir la fraude. d'attribuer un revenu à chaque parcelle
cadastrale. et que le nombre de ces parcelles s'élève
pour le Royaume à plus de 8 millions. on mesure mieux
l'étendue des difficultés qui se présentent d'une manière
permanente dans le domaine envisagé.

Deux tendances s'opposent ici: la première consiste
à suivre de près la réalité du revenu, la seconde à lui
assurer sous une forme forfaitaire une stabilité relative.

C'est cette seconde tendance qui prévalait avant l'in-
stauration' du régime d'impôts sur [es revenus; mais, en
1919, le législateur a substistué à ce système de taxation
sur un revenu le plus souvent fictif.' immuable et d'ail-
leurs d'un montant inadéquat. l'imposition sur base du
revenu réel.

Cette innovation, qui nécessitait le recensement et la
revision périodique des baux, n'a pu recevoir son appli-
cation intégrale, notamment parce que l'administration
du cadastre n'a pas disposé du personnel suffisant pour
assurer la mise en train du nouveau régime. Aussi la loi
du 13 juillet 1930 est-elle revenue à la taxation forfaitaire,
basée sur le revenu cadastral, c'est-à-dire sur le revenu
moyen normal net d'u~e année, établi par comparaison
avec des immeubles types.

La loi de 1930 prévoit que les revenus cadastraux sont
déterminés par radministration du cadastre à la suite
'd'expertises parcellaires; qu'ils sont arrêtés pour une
période décennale; que le ,Ministre des Finances fera
procéder avant le I"' janvier 1932 à une revision géné-
raIe; que toutefois les revenus ainsi fixés ne vaudront
que pour 5 ans et qu'il sera procédé à une nouvelle
revision pour le ]or janvier 1937. point dé départ de la
première période décennale.

Cependant, les travaux de péréquation des revenus
cadastraux n'ayant pu être terminés aux dates prévues,
l'article premier de la loi du 23 juillet 1932 a prorogé le
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dit doel zich te allen tijde als bijzonder moeilijk en wiesel-
vallig gekenmerkt; inderdaad, zo het betrekkelijk gemak-
kelijk is op een bepaald tijdstip het werkelijk inkomen
van een in huur gegeven onroerend goed te bepalen, dan
is het reeds moeilijk de schommelingen van dit inkomen
van jaar tot jaar te volgen. En de moeilijkheid wordt nog
groter omwille van de hoeveelheid der te beschouwen
goederen. Verder wordt ze nog geaccentueerd wanneer
'het inkomen niet klaar tot uiting komt, maar geïdentifi-
ceerd is met het genot of de bezetting door de eigenaar :
wanneer het gaat om het toekennen van een werkelijk
inkomen aan abnormaal verhuurde goederen, of aan goe-
deren van speciale aard, zoals bouwgronden, bossen , enz.,
of nog , wanneer goederen, door hun eigenaar beroeps-
halve uitgebaat, een gemengd inkomen opbrengen waar-
van het gedeelte dient geïsoleerd dat de eigenlijke grond-
rente uitmaakt.

Wanneer men in aanmerking neemt dat het onontbeer-
lijk is, om vergetelheden te vermijden of het bedrog te
voorkornen, in elke stelsel van grondbelasting een inkomen
aan elk kadastraal perceel toe te kermen, en dat het aantal
dezer percelen voor het Rijk meer dan 8 millioen bedraagt,
geeft men zich beter rekenschap van' de velerlei moeilijk-
heden die zich op permanente wijze in het beoogde do-
mein voordoen.

Twee tendenzèn staan hier tegenover elkaar: de eerste
bestaat erin de werkelijkheid van het inkomen van nabij
te volgen, de tweede in het verzekeren, onder een f~rfai-
taire vorm, van een betrekkelijke stabiliteit van dit inko-
men.

Het is deze tweede tendenz die de voorkeur had vóór
de invoering van het inkomstenbelastingstelsel ; doch, in
1919. stelde de wetgever in de plaats van dit stelsel van
aanslag op een meestal Hctiel, onveranderlijk en trouwens
onjuist inkomen, de aanslag op basis van het werkelijk
inkomen.

Deze innovatie, die de telling en de periodieke herzie-
ning van de huurcelen noodzakelijk maakte, heeft haar
integrale toepassing niet kunnen bekomen, namelijk
omdat de Administratie van het Kadaster niet over het
voldoende personeel kon beschikken om de ingangstelling
van het nieuwe regime te verzekeren. Ook is de wet van
13 Juli 1930 teruggekeerd tot de forfaitaire taxatie, ge-
grond op het kadastraal inkomen, t. t. z., op het gemid-
deld normaal netto-inkornen van een jaar, vastgesteld bij
vergelijking met type-imrnobiliën.

De wet van 1930 voorziet dat de kadastrale inkomsten
worden vastgesteld door het Bestuur van het Kadaster in-
gevolge perceelsgewijze schattingen; dat zii voor een tien-
jaarlijkse periode worden vastgesteld; dat de Minister van
Financiën voor 1 Januari 1932 tot een algemene herzie-
ning zal doen overgaan; dat de aldus vastgestelde inkorn-
sten evenwel slechts voor 5 jaar zullen gelden en dat tot
een nieuwe herziening zal worden overgegaan tegen 1 .Ja-
nuari 1937. uitgangspunt van de eerste tienjaarlijkse
periode.

Daar evenwel de werkzaamheden van de peraequatie der
kadastrale inkornsten niet tegen de voorziene data konden
beëindigd worden, heeft artikel I der wet van 23 juli 1932



délai pour la revision parcellaire des propriétés. non bâties
jusqu'au I"r janvier 1934 et prévu une nouvelle revision
générale de toutes les propriétés bâties et non bâties pour
le 10

" janvier 1941, nouveau point de départ de la pre-
mière période décennale.

Enfin, l' arrêté royal du 30 novembre 1939 a décrété que
les revenus cadastraux sont fixés pour une période de
20 ans et qu'il sera procédé à la prochaine péréquation
générale pour le Jer janvier 1950.

.Ç:.nfait, la' revision générale parcellaire, qui devait être
totalement terminée avant le lor janvier 1932, ne le fut
que pour les seules propriétés bâties et ce n'est gu' à
partir de 1936 que la contribution foncière afférente aux
propriétés non bâties put être assise sur des revenu;
cadastraux revisés. Aucune revision générale ne put être
effectuée pour les immeubles et l'outillage industriels qui
sont toujours imposés sur les bases anciennes, partielle-
ment et forfaitairement adaptées. En ce qui les concerne,
on a été forcé de provoquer annuellement le vote d'une
disposition spéciale pour réduire le préjudice qui résultait
de cette situation pour les finances provinciales et com-
munales.

L'échelonnement du travail sur une période de 5 ans,
influencée diversement par la conjoncture économique, a
provoqué une disparité 'considérable du revenu cadastral
afférent respectivement aux propriétés bâties et non bâties.

Aucune revision générale parcellaire n'a plus été faite
depuis 1932 pour le bâti et depuis 1936 pour le non-bâti,
bien que le législateur ait envisagé pareille revision en 1937
d'abord et en 1941 ensuite,

D'autre part, le caractère forfaitaire de la base d'impo-
sition a été tempéré par une disposition (art. 13 des lois
coordonnées d'impôts sur les revenus) qui rétablit en fait
la taxation du revenu réel quand celui-ci est inférieur d'au
moins 15 % au revenu cadastral ou lorsque l'immeuble,
donné en location à des fins professionnelles, produit glo-
balement un revenu net supérieur d'au moins 15 % au
revenu cadastral.

Cette disposition a provoqué, pendant la période des
loyers à bon marché, une avalanche de demandes en modé-
ration de l'impôt foncier au point d'encombrer dangereu-
sement les services administratifs. Actuellement, paf suite
de la hausse des loyers, ces demandes sont devenues beau-
coup moins nombreuses. La raison en est que I'impôt reste
basé au grand dommage du Trésor sur des revenus fixés
en 1932 ou en 1936, c'est-à-dire sur des chiffres très infé-
rieurs au revenu effectif. .

Notre législation présente manque d'autre part d'unité
au point de vue de la taxation des propriétés foncières.

La contribution foncière est assise sur le revenu cadas-
tral, qui représente le revenu moyen normal net de l'an-
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de terrnijn voor de perceelsgewijze herziening van de on-
gebouwde eigendommen tot 1 januari 1934 verlengd en
een nieuwe algemene herziening van alle gebouwde en
ongebouwde eigendommen voorzien tegen I januari 1941,
nieuw uitgangspùnt van de eerste tienjearlijkse periode.

Ten slotte heeft het Koninklijk besluit van 30 November
1939 uitgevaardigd dat de kadastrale inkomsten voor een
periode van 20 jaar zijn vastgesteld en dat tot de aan-
staande algemene peraequatie zal worden overgegaan
tegen I Januari 1950.

Feitelijk geschiedde de algemene perceelsgewijze her-
ziening, dievóór I Januari 1932 volledig rnoest beëindigd
zijn, slechts alleen voor de gebouwde eigendornmen en
het is maar van 1936 af dat de grondbelasting met betrek-
king; tot de ongebouwde eigendommen, op de herziene
kadastrale inkomsten kon gevestigd worden. Voor de nij-
verheidsgebouwen en -outillering kon geen algemene her-
ziening uitgevoerd worden; deze worden nog steeds be-
last op de oude, gedeeltelijk en Iorlaitair aangepaste
grondslagen. Wat deze betreft, is men ertoe gedwongen
geweest jaarlijks de sternrning van een speciale beschik-
king uit te lokken, teneinde het nadeel te verminderen dat
voor de provincie- en gemeentefinancién uit deze toestand
voortvloeide.

De echelonering van het werk over een periode van
5 jaar , welke door de economische conjunctuur verschil-
lend beïnvloed werd, verwekte een aanzienlijke verschei-
denheid van het kadastraal inkomen met betrekking res-
pectievelijk tot de gebouwde en de ongebouwde eigen-
dommen.

Geen algemene perceelsgewijze herziening werd sedert
1932 voor de gebouwde en sedert 1936 voor de onge-
bouwde percelen meer uitgevoerd, alhoewel de wetgever
dergelijke herziening eerst in 1937 ennadien in 1941 be-
oogd had.

Anderdeels werd het forfaitair karakter van de aanslag-
basis gemilderd door een beschikking (art. 13 van de
samengeschakelde inkomstenbelastingwetten) die feitelijk
de taxatie van het werkelijk inkornen weder invoert wan-
neer dit ten minste 15 % minder bedraagt dan het kadas-
traal inkomen of wanneer het tot bedrijfsdoeleinden in
huur gegeven onroerend goed globaal een netto-inkornen
opbrengt dat het kadastraal inkornen met ten minste 15 '}{,
overschrijdt.

Tijdens de periode van lage huurprijzen, verwekte deze
beschikking zo een vloed aanvragen om vermindering van
grondbelasting, dat de administratieve diensten op het
punt stonden er gevaarlijk door belemmerd te worden.
Thans zijn deze aanvragen, door het stijgen van de. huur-
prijzen, veel minder talrijk geworden. De oorzaak daar-
van is, dat tot groot nadeel van de Schatkist de belasting
gegrond blijft op inkornsten welke in 1932 en 1936werden
bepaald, t.t.z. op cijfers die ver beneden het werkelijk in-
komen Ïiggen.

Anderdeels ontbreekt het onze huidige wetgeving aan
éénheid wat betreft de taxatie der grondeigendommen.

De grondbelasting wordt geheven op het kadastraal in-
komen dat het gemiddeld normaal netto-inkomen van het
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née de l'impôt; mais ce forfait, qui correspond au revenu
réel pour quelques immeubles types seulement, est, d'une
part, ramené au montant de ce revenu réel dans certains
cas d'insuffisance de loyers ou de réduction de jouissance
du bien et, d'autre part, élevé au montant du revenu effec-
tif net dans d'autres cas de locations à des fins profession-
nelles. La contribution étant établie chaque année sur le
revenu 'cadastral - qui reste immuable entte deux péré-
quations - les redressements requièrent chaque année aussi
une initiative nouvelle soit du redevable, qui doit éventuel-
lement introduire chaque année une réclamation, soit de
l'Administration lorsqu'il s'agit de l'établissement d'un
supplément.

Par contre, l'impôt complémentaire personne! atteint les
revenus fonciers de l'année' antérieure à celle de J'imposi-

,tian; les revenus réels s'il s'agit de biens donnés en loca-
tion et les revenus cadastraux dans .les autres cas.

L'adaptation des revenus cadastraux aux revenus réels
ne paraît guère réalisable.

Sans doute, la législation existante prévoit-elle une revi-
sion générale parcellaire pour le l" janvier 1950,mais cette
perspective ne peut être .envisagêe qu'avec beaucoup de
circonspection. 11 s'agit en effet d'une œuvre de longue
haleine qui doit être entreprise alors que, les conditions du
marché locatif sont tellement diverses et nuancées qu'il
est extrêmement difficile de choisir les {(types )) adéquats.

Les nécessités d'une juste répartition des lourdes charges
budgétaires s'opposent à ce' que soit négligé un secteur'
aussi important de la fiscalité. Aussi le Gouvernement
estime-t-il devoir vous proposer une formule de la contri-
bution foncière qui tient compte des enseignements du
passé.

Dans ses grandes lignes, cette formule consiste à prendre
pour base de l'impôt le revenu net réel de l'année anté-
rieure partout où il apparaît clairement, c'est-à-dire pour
les immeubles donnés en location à des conditions nor-
males; pour les autres biens, l'impôt sera calculé sur le
revenu présumé fixé par comparaison avec Je revenu réel
d'immeubles analogues; pour certains biens de nature spé-
ciale pour lesquels cette comparaison s'avère impossible,
un arrêté royal fixera le mode d'évaluation du revenu
d'après les critères les mieux áppropriés.

Le revenu imposable devra faire l'objet d'une déclaration
à souscrire par le redevable et qui sera vérifiée par l'Admi-
nistration. Afin d'assurer, tant au revenu qu'à J'impôt, une
stabilité relative et de réduite au minimum les formalités
de déclaration et de vérification, les revenus taxables d'un
exercice serviront de base aux impositions des exercices
suivants, sauf variations du revenu en plus ou en moins
atteignant 20.%. Il sera procédé à un renouvellement gé-
néral des déclarations aux époques et dans les délais dé-
terminés par l'Administration, 'eu égard aux Fluctuations
du marché immobilier.
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belastingjaar vertegenwoordigt : doch dit forfait, dat slechts
voor enkele type-irnrnobiliën met het werkelijk inkomen
overeenstemt, wordt, eensdeels, tot het bedrag van dit
werkelijk inkomen teruggebracht in zekere gevallen van
ontoereikendheid der huùrprijzen of van vermindering van
het genot over het goed en, anderdeels, tot het bedrag van
het werkeliik netto-inkomen opgevoerd in andere gevallen
van verhuringen tot bedrijfsdoeleinden. Daar de belasting
elk jaar op het kadastraal inkomen - dat onveranderlijk
blijft tussen twee peraequaties - gevestigd wordt, eisen de
terechtzettingen elk jaar ook een nieuw initiatiel, hetzij
van de belastingplichtige die eventueel ieder jaar een re-
clamatie moet indienen, hetzij yan de Administratie wari-
neer het gaat om het yestigen van een verhoging.

Daarentegen treft de aanvullende personele belasting de
inkomsten uit grondeigendommen van het jaar hetwelk
datgene van de aanslag voorafgaat, t.t.z. de werkelijke
inkomsten wanneer het gaat om in huur gegeven goederen
en de kadastrale inkomsten in de andere gevallen,

De aanpassing van de kadastrale inkomsten aan de wer-
kelijke inkomsten blijkt niet te verwezenlijken.

De bestaande wetgeving voorziet wel is waar een alge-
mene perceelsgewijze herziening tegen I januari 1950,
doch dit vcoruitzicht mag slechts met veel omzichtigheid
onder ogen genomen worden. Het gaat inderdaad om een
tijdeisende onderneming welke dient aangevat dan wan-
neer de voorwaarden van de verhuringsmarkt zo verschei-
den en genuanceerd zijn dat het uiterst moeilijk is gepaste
(I types » te kiezen.

De noodwendigheden van een billijke verdeling van de
zwarebegrotingslasten verzetten er zich tegen dat een zo
belangrijke sector van de fiscaliteit verwaarloosd worde.
Ook acht de Regering U voor de grondbelasting een nieu-
we formule te moeten voorstellen die rekening houdt met
de lessen uit het verleden.

In haar grote trekken komt deze formule erop neer, als
basis van de belasting het werkelijk netto-inkomen van
het vorige jaar te nemen, overal waar dit inkomen klaar-
blijkelijk is, t.t.z. voor de tegen normale voorwaarden in
huur gegeven onroerende goederen ; voor de andere goede-
ren, zal de belasting berekend worden op het vermoed in-
komen vastgesteld bij vergelijking met het werkelijk
inkornen van gelijkaardige onroerende goederen ; voor
zekere goederen van bijzondere aard, waarvoor deze ver.
gelijking onmogelijk blijkt, zal een Koninklijk .besluit de
ramingswijza van het inkomen vaststellen volgens de best
aangepaste criteria.

Het belastbaar inkomen zal het :voorwerp van een door
de belastingplichtige te onderschrijven aangifte moeten
uitmaken, welke door de Administratie zal worden nage.
zien. Ten einde zowel aan het inkomen als aan de belas-
ting een betrekkelijke stabiliteit te verzekeren en de forma.
'liteiten van aangilte en nazicht tot een minimum te her-
leiden, zullen de voor een dienstjaar belastbare inkornsten
tot grondslag dienen voor de aanslagen der volgende dienst-
jaren, behoudens variaties van het inkomen welke in min
of in meer 20 i% bereiken. Gelet op de schommelingen van
de onroerende rnarkt, zal tot een algemene hernieuwing
der aangiften worden overgegaan op en binnen de door de
Administratie bepaalde tijdstippen en termijnen.



C'est en somme le retour à la formule de 1919,mais avec
des aménagements propres à supprimer dans la mesure du
possible, les causes qui ont empêché l'application intégrale
de celte formule.

Au chapitre des innovations, il faut noter d'abord, robli-
gation pour le redevable de déclarer ses revenus fonciers;
ensuite, l'établissement de l'impôt, non plus sur le revenu
de l'année même, ce qui forçait à recourir à des rôles pro-
visoires et supplétifs. mais sur le revenu de l'année anté-
rieure, de manière à permettre d'établir d'emblée .)'impôt
sur le revenu définitif et de réaliser la concordance entre
les bases de l'impôl foncier el celles de l'impôt complé-
mentaire personnel.

Que l'on n'objecte pas que cette réforme, annoncée sous
Je signe de la simplification, impose au redevable l'obli·
gation de souscrire une déclaration alors qu'il n'y était pas
astreint dans rorganisation antérieure.

Les redevables assujettis à l'impôt complémentaire per-
sonnel sont déjà tenus de faire chaque année la déclaration
de leurs revenus fonciers de l'année antérieure.

D'autre part, il est indispensable d'assurer une meilleure
répartition de la charge fiscale et il n'est pas défendable
de maintenir un système qui aboutit en fait à percevoir la
taxe sur un revenu qui, pOUIle grand nombre des immeu-
bles, est inférieur à la réalité et qui, pour beaucoup d'entre
eux, esl dérisoire en comparaison de cette réalité. alors que
le revenu du travail est intégralement soumis à de lourds
impôts.

Au reste. .la formule qui vous est présentée, tout en sau-
vegardant les droits du contribuable. comporte quelques
simplifications substantielles qui seront examinées plus
longuement dans la justification des articles du projet.

CHAPITRE PREMIER.

Base de l'impôt.

ART.5.

Sous le régime actuellement en vigueur. les revenus des
biens immobiliers situés à J'étranger échappent à la con-
tribution foncière. mais sont soumis à la taxe mobilière
(art. 14, § 1", dernier alinéa des lois coordonnées'). Ce
régime manque de logique puisqu'il aboutit à soumettre
à la cédule mobilière des revenus de nature immobilière.

JI est rationnel et conforme aux principes de régler le
sort fiscal desdits revenus dans le cadre de la cédule
foncière. ce qui implique évidemment la suppression de
toute imposition de ces revenus à la taxe mobilière.

L'article 5 étend le champ d'application de la contri-
bution foncière au profit net de la sous-location d'immeu-
bles ou parties d'immeubles non meublés.

Ces profits. qui ont échappé jusqu'ici à toute taxation,
doivent comme tout revenu subir l'impôt. Etant donné
qu'ils tirent leur origine de la joui!Jsance d'un immeuble,
il paraît logique de les soumettre à la contribution fon-
cière, par opposition aux profits nets retirés de la location
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Kortom, er wordt tot de formule van 1919 teruggekeerd,
doch met aanpassingen ~elke van aard zijn, in de mate
van het mogelijke, de oorzaken uit te schakelen welke de
integrale toepassing yan deze formule hebben belet.

Op het stuk van innovaties dient vooreerst aangestipt de
verplichting voor de schatplichtige zijn inkomsten uit
grondeigendommen aan te geven; vervolgens, de vestiging
van de belasting, niet meer op het inkomen van het jaar zelf,
wat het vormen van voorlopige en van suppletieve kohie-
ren noodzakelijk maakte, doch op het inkomen van het
vorige jaar, om het mogelijk te maken de belasting dade-
lijk op het definitief inkornen te vestigen en de overeenstem-
ming tussen de grondslagen van de grondbelasting en deze
van de aanvullende personele belasting te verwezenlijken.

Men werpe hier niet op dat deze hervorming, welke aan-
gekondigd werd in het teken der vereenvoudiging, aan de
belastingplichtige de verplichting oplegt een aangilte te
onderschrijven waartoe hij in het voorgaande stelsel niet
gehouden was.

De belastingplichtigen die onder de toepassing van de
aanvullende personele belasting vallen moeten reeds ieder
jaar hun inkomsten uit onroerende 'goederen van het vorig
jaar aangeven.

Anderzijds is het een dringende eis een betere verdeling
del fiscale lasten te veriekeren en is de verdediging niet
houdbaar van een stelsel dat in"feite uitloopt op het innen
van de belasting op een inkornen dat , voor het merendeel
der onroerende goederen, beneden de werkelijkheid ligt en
voor vele in vergelijking met deze werkelijkheid ongerneen
laag voorkomt, terwijl het inkomen van de arbeid integraal
aan zware belastingen onderworpen is.

De rechten van dé belastingplichtige vrijwarend, omvat
de U voorgestelde formule trouwens enige substantiële ver-
eenvoudigingen welke breedvoerig zullen onderzocht wor-
den in de verantwoording der artikelen van het ontwerp.

HOOFDSTUK I.

Grondslag van de belasting,

ART.5.

Onder het thans vigerende regime. ontsnappen de in-
komsten van in het buitenland gelegen onroerende goede-
ren aan de grondbelasting, maar zijn aan de mobiliën-
belasting onderworpen (art. 14, § 1. laatste alinea der
samengeschakelde welten). Dit regime is onlogisch, ver-
mits hel erop neerkomt inkomsten van onroerende aard
aan de mobilaire cedule te onderwerpen,

Het is rationeel en overeenkomstig de principes het fiscaal
lot van bewuste inkomsten in het kader yan de grondbelas-
ting te regelen, wat natuurlijk de afschaffing impliceert
van elke aanslag dezer inkomsten in de mobiliënbelasting.

Artikel 5 breidt het toepassingsveld van de grondbelas-
ting uit tot de netto-baat van de onderverhuring van onge-
meubileerde onroerende goederen of delen daarvan.

Deze baten, die tot nog toe aan elke taxatie zijn ont-
snapt, dienen evenals elk inkomen, de belasting te onder-
gaan. Aangezien zij hun oorsprong vinden inhet genet van
een vast goed, komt het logisch voor hen aan de grond-
belasting te onderwerpen, in tegenstelling met de nette-
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de meublés qui. nonobstant leur caractère mixte, s'ap-
parentent plus étroitement aux revenus mobiliers et,
comme tels, seront soumis à la taxe mobilière.

CHAPITRE Il.

Exemptions,

L'article 6 apporte une innovation en même temps
qu'une simplification substantielle, en ce quïl étend
rexemption à toutes les propriétés appartenant à l'Etat,
aux provinces et aux communes, même si elles sont pro-
ductives de revenus et quelle que soit leur affectation.

ART.7.

L'article 7 ne fait que reproduire une disposition légale
existante; il n'innove donc pas quant aux propriétés qui
ont le caractère de domaines nationaux, sont improduc-
tives par elles-mêmes et sont affectées à un service public
ou d'utilité générale. Ces propriétés, parmi lesquelles sont
comprises celles énumérées à l'article 116, § 2, de l'arrêlé
royal du 26 juillet 1877, portant règlement pour la con-
servation du cadastre, continueront à être exemptées.

Le régime d'exemption totale ou partielle, qui, en vertu
de lois spéciales antérieures, a été expressément accordé
à certains organismes d'intérêt public ou d'utilité géné-
rale, est également maintenu sans modification.

ART.8.

L'article 8 maintient le régime d'exonération applicable
aux immeubles ou parties d'immeubles qu'un propriétaire,
ne poursuivant aucun but de lucre, affecte soit à l' exer-
cice d'lm culte public, soit à l'enseignement, soit à l'in-
stallation d'hôpitaux, d'hospices, de cliniques, de dis-
pensaires ou d'autres œuvres analogues de bienfaisance.
Il apporte cependant au texte actuel des retouches qui
tendent à mieux en préciser la portée pour éviter les litiges
qui sont actuellement nombreux dans ce domaine.

Dans le régime actuel, l'exonération est refusée lorsqu'il
s'agit d'immeubles appartenant à une société même s'ils
sont affectés aux fins prévues, et ce parce qu'en raison'
de sa nature, une 'société civile ou commerciale doit être
considérée comme poursuivant un but de lucre dans
toutes les manifestations de son activité. Le texte nou-
veau. par l'addition des mots « en l'occurrence », adopte
en cette matière une attitude plus libérale et plus équi-
table, et met sur un pied d'égalité les personnes morales
et les personnes physiques.

D'autre part, un arrêt de la Cour de Cassation ayant
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baten gehaald uit de verhuring van gemeubileerde kamers
die. niettegenstaande hun gemengd karakter, inniger met
mobilaire inkomsten verwant zijn en, als dusdanig, aan de
mobiliënbelasting zullen onderworpen worden.

HOOFDSTUK Il.

Vrijstellingen.

ART.6.

Artikel 6 voert een nieuwigheid en tevens een substan-
tiéle vereenvoudiging in, door de vrijstelling uit le brei-
den tot al de eigendommen toebehorend aan d~ Staat, de
provinciën en de gemeenten, zelfs wanneer deze inkomsten
afwerpen en welk ook hun aanwending zij,

ART.7.

Artikel 7 neemt slechts een bestaande wettelijke bepa-
ling over ; het innoveert dus niet wat betreft de eigendom-
men die de aard van nationale domeingoederen hebben,
op zichzelf niets opbrengen en tot een openbare dienst of
een dienst van algerneen nut worden aangewend. Deze
eigendommen, onder dewelke zijn begrepen deze opge-
somd in artikel 116. § 2, van het Koninklijk besluit van
26 Juli 1877, houdende reglement voor de bewaring van
het Kadaster, blijven voort vrijgesteld.

Het regime van gehele of gedeeltelijke vrijstelling dat,
krachtens vroegere bijzondere wetten, uitdrukkelijk werd
toegestaan aan sommige organismen van openbaar belang
of van algerneen nut, wordt eveneens zonder wijziging be-
houden.

ART.8.

Artikel 8 handhaaft het regime van vrijstelling toepasse-
lijk op de onroerende goederen of gedeelten daarvan welke
een niet winstnajagend eigenaar bestemt, hetzij tot de uit-
oefening van een openbare eredienst, hetzij tot het onder-
wijs, hetzij tot de inrichting van hospitalen, godshuizen,
klinieken, dispénsaria of andere gelijkaardige werken van
weldadigheid. Het brengt nochtans aan de huidige tekst
bijwerkingen aan welke ertoe strekken er beter de draag-
wijdte van te preciseren , dit om de betwistingen welke
momenteel talrijk op dit gebied voorkomen, te vermijden,

'Onder het huidige regime wordt de vrijstelling gewei-
gerd wanneer het gaat om aan een vennootschap toebeho-
rende onroerende goederen, zelfs indien deze tot de voor-
ziene doeleinden worden aangewend, en dit omdat een
burgerlijke- of handelsvennootschap uiteraard als winst-
najagend dient aangezien in al de uitingen van haar activi-
teit. Door de toevoeging van de woorden ( te dezen n,
neemt de nieuwe tekst in deze aangelegenheid een bredere
en billiiker houding aan en zet hij de morele personen en
de natuurlijke personen op gelijke voet.

Daar anderzijds een arrest van het Hof van Cassatie



décidé que l'affectation même indirecte au but POurSUIVI
autorise l'exonération, celle-ci a dû être accordée pour de ••
parcelles dont l'affectation n'avait que des rapports in-
directs avec la destination inscrite dans la loi. Le texte
met fin à cette application extensive en spécifiant expli-
citement que les immeubles ou parties d'immeubles doi-
vent .être affectés directement aux fins qui justifient
l'exemption.

Il n'exige cependant pas cette affectation directe pour
les parcelles non bâties faisant partie intégrante de l'en-
semble immobilier pour lequel l'exemption est sollicitée:
dans ce cas, elle sera accordée à concurrence d'une super-
ficie maximum, non bâtie, de deux hectares. Aucune
exonération ne sera accordée pour les parcelles non bâties
situées en dehors de ce complexe.

Pour ce qui est des parcelles bâties, il faut qu'elles
soient affectées directement aux [ins prévues, c'est-à-dire
qu'elles soient indispensables au bon fonctionnement, à
l'organisation normale et à la surveillance de l'institu-
tion. A titre exemplatif, l'exemption est accordée aux
parcelles bâties suivantes:

a) immeubles affectés à l'exercice d'un culte public:
les églises ou chapelles avec sacristie, salle du chapitre,
caves - ou bâtiments annexes - avec installations de
chauffage;

b) immeubles affectés à l'enseignement: les classes et
salles d'étude, magasins à charbon, lavatories, garages,
chapelle pour les élèves et sacristie, parloirs, bibliothèques,
salles de bain, bureau du directeur, loge du concierge, in-
stallations pour le chauffage des dits locaux, dégagements
de ces locaux.

Jouiront aussi de l'exemption pour autant-qu'ils fassent
partie du bloc de bâtiments affectés à l'enseignement. les
locaux habités ou utilisés par le directeur d' école, les insti-
tuteurs ou professeurs, le concierge, les domestiques et
servantes, etc .• à condition que ces locaux soient occupés
par le personnel aux fins de garantir le bon fonctionnement,
de surveiller l'institution et d'en assurer tous les services;
les réfectoires, dortoirs, cabinets de toilette cuisines buan-
deries, boulangeries, salles de dép8t des ~alles et bagages
dans les pensionnats;

c] immeubles affectés à des hôpitaux, hospices, clini-
ques et dispensaires: les locaux utilisés pour l'hospitali-
sation des malades, réfectoires du personnel, dortoirs de
préposés dont la présence est requise la nuit, logement du
directeur, cuisines, dépôts réservés aux habillements, cha-
pelle. couloirs, parloir. bibliothèques, caves, salles d'opé-
ration, laboratoires, etc.

Quant aux autres œuvres analogues visées par la loi, elles
comprennent notamment les maisons de santé, l~s orphe-
linats, les homes de réadaptation. les crèches, les salles de
consultation pour nourrissons, etc.
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uitdrukkelijk beslist heeft dat zelfs de indirecte aanwen-
ding' tot het nagestreefde doel de vrijstelling veroorloolt,
is deze moeten verleend worden voor percelen waaJ~
van de aanwending nog slechts onrechtstreeks verband
hield met de bij de wet bepaalde bestemming. De tekst
maakt een einde aan deze extensieve toepassing met uit-
drukkelijk te specjfiëren dat de onroerende goederen of
gedeelten daarvan rechtstreeks dienenaangewend tot de
doeleinden die de vrijstelling rechtvaardigen.

Hij eist evenwel deze rechtstreekse aanwending niet
voor de niet gebouwde percelen welke een integrerend
deel uitmaken van het onroerend geheel voor hetwelk de
vrijstelling wordt aangevraegd : in dit geval zal ze worden

. toegestaan ten belope yan een niet gebouwde maximum-
oppervlakte van twee hectaren. Er zal geen vrijstelling
toegestaan worden voor de niet gebouwde percelen welke
buiten dit complex gelegen zijn.

Wat 'de gebouwde percelen betreft, is het noódzakelijk
dat zij rechtstreeks tot de voorziene doeleinden aangewend
wezen, t.t.z. dat zij onontheerlijk zijn voor de goede wer-
king, de normale organisatie en de bewaking van de in-
richting. Zo, bij voorbeeld, wordt de vrijstelling verleend
voor de volgende gebouwde percelen:

.a) onroerende goederen aangewend lot de' uitoefening
van een openbare eredienst: de kerken of kapellen met
sacristij, zalen van het kapittel, kelders - of bijgebou-
wen - met verwarmingsinstallaties;

b) onroerende goederen aangewend tot het onderwijs :
de klassen en studiezalen, kolenmagazijnen, Ïavatory's.
garages, kapel voor de leerlingen en sacristij, spreekka-
mers; bibliotheken, badkamers, bureau van de directeur,
portierswoning, verwarmingsinstallaties voor bewuste
lokalen, gangen van deze lokalen.

Zullen ook vrijstelling genieten, voor zover zi] deel uit-
maken van het tot het onderwijs aangewend gebouwen-
cornplex, de lokalen bewoond of gebruikt door de direc-
teur van de school, de onderwijzers en professoren, de por-
tier. de knechten en meiden, enz., op voorwaarde dat deze
lokalen door het personeel bezet zijn met het doel de
goede werking te verzekeren, de inrichting te bewaken en
er alle diensten van waar te nemen : de. eetzalen, slaap-
zalen, toiletkamers, keukens, washuizen, bakkerijen, be-
waarplaatsen van koffers' en reisgoed in de kostscholen;

c) onroerende goederen aangewend tot hospitalen, gods-
huizen, klinieken en dispensaria : de lokalen gebruikt om
de zieken onder te brengen, eetzalen van het personeel,
slaapzalen van de bedienden waarvan de tegenwoordig-
heid •s nachts vereist is, woning van de directeur, keukens,
bewaarplaatsen voorbehouden aan de kledijen, kapel, gan-
gen, spreekkamers, bibliotheken, kelders, operatiezalen ,
laboratoria, enz.

Wat de andere gelijkaardige door de wet bedoelde wer-
ken betreft, deze omvatten namelijk de herstellingsoorden,
de weeshuizen, de homes voor wederaanpassing, de kin-
derkribben, de consultatiezalen voor zuigelingen, enz.

•••
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CHAPITRE III.

Revenu unposable.

ART.9.

L'article 9 spécifie que la contribution foncière est éta-
blie chaque année sur le "revenu net, réel ou présumé,
de l'année antérieure, fixé par parcelle cadastrale.

En prenant pour base de l'impôt le revenu de l'année
antérieure, et non plus le revenu de l'année même comme
actuellement, on se base lors de l'enrôlement sur des élé-
ments certains, on réduit le nombre des cas de revision
pour insuffisance de revenus et on harmonise les bases
des impôts cédulaires et de J'impôt complémentaire per-
sonnel au point de vue de l'annalité de l'impôt.

ART, 10. Il et 12.

Pour déterminer le revenu taxable d'un immeuble, il
faut distinguer suivant que l'immeuble est ou non donné
en location dans des conditions normales.,

L'article 12 donne les directives à observer pour déter-
miner le revenu imposable en cas de bail normal; c'est
le revenu réel net qui doit servir d'assiette à l'impôt, et
il est constitué par la différence entre le revenu brut et
les frais d'entretien et de réparation.

Le revenu brut est en principe le loyer inscrit dans des
baux et quittances de loyer reconnus normaux ou qui ré-
sulte de tout autre document probant. A ce loyer il faut
ajouter les charges diverses acquittées par le locataire pour
compte du bailleur.

L'Administration doit cependant être armée pour corn-
battre la fraude consistant à inscrire dans J'acle de bail un
loyer inférieur au loyer réel ou à dissimuler le loyer sous
la forme de redevances exagérées pour diverses prestations.

Dès lors, il convient d'inscrire dans la loi le principe
que la base imposable de la contribution foncière consiste
dans le loyer ou, en cas de loyer anormalement bas, dans'
la valeur locative normale. Cette dispoaition sera cepen-
dant appliquée avec circonspection.

La taxation sur base du revenu réel net commande en
principe de déduire du revenu brut les frais effectivement
exposés pour l'entretien et les réparations de l'immeuble.

Mais la détermination et la justification du montant exact
de ces frais pour chaque parcelle, outre qu'elles nuiraient
à la stabilité de l'impôt, constitueraient une tâche insur-
montable; aussi s'en est on tenu, sur ce point, à un régime
forfaitaire qui, envisagé pour une période d'une certaine
durée, serre la réalité de suffisamment près, grâce à la
péréquation qui a été faite de la déduction pour tenir
compte du renchérissement de la main-d' œuvre et des
matériaux.
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HOOFDSTUK Ill.

Belaetbear inkomen.

ART.9,"

Artikel 9 specifieert dat de grondbelasting elk jaar wordt
gevestigd op het werkelijk of vermoed netto-inkomen van
het vorige jaar, vastgesteld per kadastraal perceel.

Mel als basis van de belasting het inkomen van het
vorige jaar te nemen, en niet meer het inkomen van het
jaar zelf zoals thans, steunt men, bij de inkohiering, op
vaste elementen, vermindert men het aantal der gevallen
van herziening wegens ontoereikendheid van inkomslen en
harrnonieert men de grondslagen van de cédulaire belas-
tingen en van de aanvullende personele belasting uit oog-
punt van de annaliteit der belasting.

ART. 10. Il en 12.

Om het belastbaar inkomen van een onroerend goed te
bepalen, dient een onderscheid gemaakt naar gelang het
goed al dan niet onder normale voorwaarden in huur is
gegeven.

Artikel 12 geelt- de richtlijnen welke dienen in acht ge-
nomen om het belastbaar inkomen in geval van normaal
huurcontract te bepalen : het is het werkelijkinetto-in-
komen dat tot grondslag van de belasting dient, en het
bestaat uit het verschil tussen het bruto-inkomen en de
kesten wegens onderhoud en" herstelling.

Het bruto-inkornen is in principe de huurprijs opgeno-
men in de normaal erkende huurakten ~n huurkwitanties
of in elk ander bewijskrachtig bescheid. Aan deze huur-
prijs dienen toegevoegd de diverse lasten welke door de
huurder voor rekening van de verhuurder betaald worden.

De Administratie moet evenwel gewapend zijn om-het
bedrog te bestrijden hetwelk hierin bestaat, dat in de huur-
akte een huurprijs worde vermeld die lager is dan de wer-
kelijke of dat de huurprijs verdoken worde onder de vorm
van overdreven bijdragen voor verscheidene prestaties.

Derhalve moet in de wet het principe vervat zijn dat de
belastbare basie voor de grondbelasting bestaat in de huur-
prijs of, ingeval van abnormaal lage huurprijs, in de nor-
male huurwaarde. Deze schikking zal echter met ornzich-
tigheid toegepast worden.

De taxatie op grond van het werkelijk netto-inkomen
vereist in principe dat van het bruto-inkomen, de voor het
onderhoud en de herstellingen van het onroerend goed wer-
kelijk gedragen kosten worden afgetrokken.

Maar de bepaling en de rechtvaardiging van het juiste
bedrag dezer k~sten voor elk perceel, buiten dal zij de
stabiliteit van de belasting zouden schaden, zouden een
onoverkomelijke taak uitmaken : ook heeft men zich op
dit punt aan een forfaitair regime gehouden dat, voorzien
voor een periode met een zekere duur, de werkelijkheid
genoegzaam benadert, dank zij de peraequatie van de ver-
rnindering ten einde rekening te houden met de duurte
van de handarbeid en van de materialen. .



Cette déduction forfaitaire, .qui est actuellement d'un
cinquième pour toutes les propriétés bâties, quelle que soit
leur importance, est portée au tiers pour les constructions
modestes (revenu brut infé~ieur à 9.000 francs!) et au quart
avec minimum de 3.000 francs, pour les autres construc-
tions. Cene distinction procure une simplification sérieuse,
car elle permet, sans modifier la situation des redevables
intéressés, de supprimer la réduction d'un quart de la con-
tribution foncière 'pour les habitations modestes, prévue
actuellement par l'article 33, § l'", 2' alinéa des lois coor-
données.

ART. 13 et 14.

L'article 13 indique la marche à suivre pour l'estimation
du revenu présumé des immeubles non loués, loués en
dessous du prix normal ou mis gratuitement à la dispo-
sition de tiers.

Le principe cIe base est qu'il faut procéder par voie de
comparaison au revenu réel des immeubles de même nature
et d'un rendement analogue; tel sera le cas pour la masse
des immeubles de types courants, maisons de commerce
et d'habitation, terres arables, prairies, etc.. pour lesquels
il est aisé de trouver des points de comparaison adéquats.

Si un immeuble est exploité professionnellement par son
propriétaire, le revenu présumé qui sera ainsi attribué à
cet immeuble ne peut en aucune manière être influencé
par les résultats bénéficiaires ou déficitaiT~s de j'entreprise.

Le revenu d'un immeuble dont une partie est donnée en
location, ]'autre partie étant occupée par le propriétaire,
est constitué par la somme du revenu réel net retiré de la
location et du revenu présumé des locaux occupés par 'le
propriétaire, établi par comparaison.

Quant aux immeubles d'un type spécial pour lesquels
feront défaut des points de comparaison suffisants, un
arrêté royal fixera les règles à observer pour la détermina-
lion du revenu imposable.

ART. 15.

Le profit net de la sous-location, passible, dans lé chef
du bénéficiaire, de la contribution foncière, est constitué
par la différence entre les recettes totales 'et les dépenses
inhérentes à la sous-location.

Si A (locataire) prend en location à B [propriétaire]
un immeuble pour un loyer brut de \0.000 francs, et le
sous-loue entièrement à divers locataires pour une somme
globale de 20.000 francs:

B sera redevable de la contribution foncière sur un
revenu réel net de \0.000 - 3.000 (minimum déductible
à titre de frais d'entretien et de réparations) = 7.000 fr.

A sera soumis à cet impôt sur la différence entre ses
recettes totales (20.000 francs) et les dépenses inhérentes
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Deze forfaitaire aftrek, die momenteel één vijfde be-
draagt voor al de gebouwde èigendomrnen, welke 0ö1I: hun
belangrijkheid zij, wordt op één derde gebracht voor de
bescheiden gebouwen [bruto-inkomen lager dan 9.000 fr.)
en op één vierde , met minimum van 3.000 frank, voor de
andere gebouwen. Dit onderscheid bezorgt een ernstige
vereenvoudiging, aangezien het toelaat, zonder wijziging
te brengen in de toestand van de betrokken belastingplich-
tigen , de vermindering met een vierde van 'de grondbelas-
ting voor de bescheiden woningen af te schaffen, vermin-
dering weike voor het ogenblik voorzien is bij artikel 33.
§ l , 2"< alinea der samengeschakelde wetten.

ART. 13 en 14.

Artikel 13 duidt de te volgen werkwijze aan voor de
raming van het vermoedelijk inkomen van de niet ver-
huurde, beneden de normale prijs verhuurde of gratis ter
beschikking van derden gestelde onroerende goederen.

Het basisprincipe is dat er zal dienen tewerk gegaan bij
wijze van vergelijking met het werkelijk inkomen van on-
roerende goederen van dezelfde aard en van een gelijk-
aardige opbrengst : zulks zal het geval zijn voor de massa
onroerende goederen van courante types, handels- en
woonhuizen , beploegbare gronden, weiden, enz. voor
welke het gemakkelijk is passende vergelijkingspunten te
vinden. .

Indien een onroerend goed beroepshalve door zijn eige-
naar wordt uitgebaat, mag het vermoedelijk inkomen dat
aldus aan dit onroerend goed zal toegekend worden, in
geen enkel opzicht beïnvloed worden door de voordelige
of nadelige resultaten van de onderneming.

Het inkomen van een onroerend goed dat gedeeltelijk in
huur is gegeven, terwijl het ander gedeelte door de, eige-
naar wordt betrokken, is samengesteld uit de som van het
uit de verhuring opgetrokken werkelijk nètto-inkomen en
het bij vergelijking bepaald vermoedelijk inkomen van de
door de eigeriaar betrokken lokalen.

Wat betrelt de onroerende goederen van een bijzonder
type voor dewelke voldoende vergelijkingspunten zullen
ontbrekeri, zal een Koninklijk besluit de in acht te nemen
regelen bepalen voor het vaststellen van het belastbaar
inkomen.

ART.15.

De netto-opbrengst van de onderverhuring, aan de
grondbelasting onderhevig in hoofde van de genieter, is
samengesteld uit het verschil tussen de totale ontvangsten
en de aan de onderverhuring inherente uitgaven.

Indien A (huurder] van B (verhuurder) een onroerend
goed in huur neemt tegen een bruto-huurprijs van 10.000
frank en het aan verscheidene huurders gans onderverhuurt
voor een globaal bedrag van 20.000 frank, zal B de grond-
belasting verschuldigd zijn op een werkelijk netto-inkomen
van 10.000 - 3.000 (aftrekbaar minimum wegens onder-
houds- en herstellingskosten) = 7.000 frank.

A zal aan deze belasting onderworpen worden voor het
verschil tussen de totale ontvangsten (20.000 fr.) en de



àla sous-location, c'est-à-dire d'abord le montant brut
du loyer payé à B et, d'autre part, les autres fiais qu'il
supporte du chef de la sous-location (eau, électricité,
concierge, etc.}.

Si A se réserve l' occupation cl'une partie de l'immeuble,
A ne pourra déduire des sommes touchées de ses sous-
locataires que la quete-part du loyer payé à B qui se rap-
porte aux locaux sous-loués, ainsi que des frais afférents
à la sous-location de ces locaux.

CHAPITRE IV.

Redevables de Ifimpôt.

ART. 16.

L'article 16 désigne les redevables de l'impôt; il ne
fait que reproduire les termes de l'article 11, § l", 1er a].,
des lois coordonnées, sauf qu'il' contient une disposition
pour désigner le redevable de l'impôt foncier basé sur le
profit net de la sous-location.

ART. 17.

L'article 17 est la reproduction du texte de l'article 11,
§ 2, 2' al., des lois coordonnées, avec cette différence
toutefois que la preuve de ce que les revenus des biens
propres à la femme ne tombent pas en communauté devra
être fournie désormais dans les deux mois de la date de
l'avertissement-extrait de rôle.

S'agissant d'une disposition qui vise le recouvrement, il
s'indique en effet d'obliger le contribuable à faire valoir
ses droits dans le délai prévu pour le paiement de l'impôt
plutôt que dans celui que la loi fixe pour les réclamations
contre le montant dudit impôt.

ART. 18.

L'économie d' un impôt foncier basé sur le revenu réel
requiert que, .lorsque les biens imposables changent de
titulaire dans le courant d'une année, les redevables suc-
cessifs ne soient cotisables qu'à raison de leur part respec-
tive dans le revenu produit par ces biens au cours de la
dite année. Tel est l'objet de l'article 18.

CHAPITRE V.

Déclaration •.

ART. 19.

Alors que sous le régime antérieur, la seule déclara-
lion' exigée visait les cas d'occupation ou de transforma-

uitgaven inherent aan de onderverhuring, t.t.z. vooreerst
het bruto-bedrag van de aanB betaalde huurprijs,en ver-
volgens, de andere kosten welke hi] uit hoofde van de
onderverhuring draagt [water, electriciteit, huisbewaring.
enz.).

Indien A zich de bezetting van een gedeelte van het on-
roerend goed voorbehoudt, zal A van de sommen opge-
trokken van zijn onderhuurders slechts het gédeelte van de
aan B betaalde huurprijs mogen aftrekken dat betrekking
heeft op de onderverhuurde lokalen, alsmede de kosten in
verband met de onderverhuring van deze lokalen.

HOOFDSTUK IV.

Belaetingschuldenears.

ART.16.

Artikel 16 duidt de schuldenaars der belásting aan; het
neemt slechts de bewoordingen over van artikel 11, § 1,
'" alinea, der samengeschakelde wetten, behoudens dat
het een bepaling bevat om de schuldenâar der grondbelas-
ting gesteund op de netto-opbrengst dei: onderverhuring,
aan te duiden. '

ART.17.

Artikel 17 is de overname van de tekst van artikel I l ,
§ 2, 2lfu alinea. der' samengeschakelde wetten, met dit ver-
schil evenwel dat het bewijs dat de inkomsten van de gee-
deren eigen aan de vrouw niet in de gemeenschap vallen
voortaan za] dienen geleverd binnen de twee maand te
rekenen van de datum van het aanslagbiljet.

Daar het gaat om een bepaling welke de invordering be-
oogt, is het aangewezen de belastingplichtige te verplich-
ten zijn rechten binnen de voorde, betalingder belasting
voorziene terrnijnen te doen gelden eerder dan binnen -deze
welke de wet vaststelt voor de bezwaren tegen het bedrag
van bewuste belasting.

ART.18.

De economie van een grondbelastinggebaseerd op het
werkelijk inkomen, eist dat wanneer de belastbare goede-
ren in de loop van een jaar van titularis veranderen, de op-
eenvolgende belastingschuldigen slechts belastbaar zijn
naar rata van hun respectievelijk aandeel in het in 'de loop
van bewust jaar door deze goederen voortgebracht in-
komen, Dat is het voorwerp van artikel 18.

-lOOFDSTUK V.

Aangiften.

ART.19.

Waar onder het vorige regime de enige vereiste aangift«
de gevallen van betrekking of van verandering der ge-



tion des immeuble, construits, reconstruits ou notablement
modifiés (article 9 des lois coordonnées). le système nou-
veau impose. en outre au contribuable robligation de sou-
scrire une déclaration comportant les éléments nécessaires
à lêtabliseement de l'impôt.

Le modèle de cette déclaration sera établi de manière
à n'exiger du contribuable qu'un minimum de renseigne.
ments propres à dégager le revenu et à permettre le
contrôle de rAdministration. C est ainsi que le contribua-
ble qui donne globalement en location ou qui exploite
personnellement un bien composé de plusieurs parcelles
cadastrales, pourra se borner à en déclarer le revenu total
réel ou présumé, la ventilation parcellaire de ce revenu
incombant à l'Administration.

La première année d'application du nouveau régime, la
déclaration devra être exigée des redevables pour toutes
les parcelles imposables. quelles qu'en soient la nalure
et l'affeclation. ce qui implique notamment que le pro-
priétaire d'un immeuble quïl occupe lui-même devra en
déclarer le revenu présumé. .

La déclaration ne devra pas être renouvelée annuelle-
rnent ; elle ne le sera que périodiquement, aux époques
que rAdministration déterminera, compte tenu des fluc-
tuations du marché immobilier.

ART. 20_

L'article 20 reprend en l'adaptant les dispositions de
l'article 9 des lois coordonnées.

ART. 21.

L'artiéJe 21 prévoit que les intéressés devront prendre
l'initiative de déclarer à l'Administration les augmenta-
tions de revenu de 20 'X. au moins ou de 2.000 francs
au moins par parcelle cadastrale.

ART. 22.

Pour assurer au contrôle l'efficacité requise, il est in-
dispensable d'autoriser l'Administration à exiger non
seulement du redevable de l'impôt, mais aussi des loca-
taires, sous-locataires et fermiers. la production dans Je
délai qu'elle fixe de tous renseignements, pièces et docu-
ments qu'elle juge utiles à la détermination du revenu
imposable. C'est l'objet de l'article 22.

ART. 23.

Ainsi qu'il est dit plus haut, les contribuables ne doi-
vent pas reno'uveler annuellement leurs déclarations; aussi
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bouwde, herbouwde of aanzienlijke gewijzigde onroerende
goederen betrof (art. 9 der eamengeechakeldewetten}, legt
het nieuwe systeem aan de belastingplichtige daarenboven
de verplichting op een aangifte te onderschrijven houdende
de tot de vestiging van de belasting nodige elementen.

Het model van deze aangifte zal zo worden opgesteld
dat zij van de belastingplichtige slechts een minimum in-
lichtingen zal vereisen, welke ertoe geschikt zijn het inko-
men te doen uitschijnen en de contrôle van de Administra-
tie toe te laten. Alduaza! de belastingplichtige, die een
uit meerdere kadastrale percelen samengesteld goed glo-
baal'in huur geeft of het persoonlijk uitbaat, er zich kun-

.nen toe beperken er het totaal werkelijk of vermoed in-
komen van aan te geven, daar de perceelsgewijze omdeling
van dit inkomen op de Administratie berust.

Het eerste jaar van de toepassing van het nieuw regime,
zal de aangifte van de belastingplichtigen moeten geëist
worden voor al de belastbare percelen, welke ook de aard
en de aanwending ervan zij, hetgeen namelijk impliceert
dat de eigenaar van een onroerend goed dat door hem zelf
betrokken wordt, er het vermoed inkomen zal dienen van
aan te geven.

De aangifte zal niet elk jaar dienen hernieuwd te wor-
den; dit zal slechts periodiek geschieden op de tijdstippen
welke de Administratie zal bepalen, rekening gehouden
mel de schomrnelingen van de onroerende markt.

ART.20.

Artikel 20 herneemt mits aanpassing de schikkingen van
artikel 9 der samengeschakelde wetten. .

ART. 21.

Artikel 21 voorziet dat de betrokkenenhet initiatief moe-
ten nemen aan de Administratie de inkomstenverhogingen
aan te geven van ten rninste, 20% of minstens LOOO frank
per kadastraal perceel.

ART.22.

Om aan haar contrôle de vereiste doeltreffendheid te ver-
zekeren, is het onontbeerlijk de Administratie te mach-
tigen, niet alleen van de schuldenaar der belasting, doch
ook van de huurders, onderhuurders en pachters binnen de
door haar gestelde termijn, de voorlegging te eisen van alle
inlichtingen, stukken en bescheiden welke zij nuttig acht
voor de bepaling vanhet belastbaar inkomen. Zo luidt het
voorwerp van artikel 22.

ART.23.

Zoals hoger gezegd, moeten de belaetingplichtigen hun
aangifte niet jaarlijks hernieuwen j ook beschikt artikel 23
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I'article 23 dispose-t-il que le revenu soumis à la contri-
bution foncière d'un exercice sert de base aux impositions
des exercices suivants, sauf dans les deux cas ci-après:

a) lorsque les déclarations périodiques (art. 19) ou
les déclarations exigées individuellement des redevables
(art. 20) - ou en cas de constructions nouvelles, etc.
(art. 20), ou en cas d'augmentation de revenu d'au
moins 20 % (art. 21) - révèlent des revenus qui différent
en plus ou en moins de celui qui a servi de base à l'im-
position de l'exercice antérieur;

b) lorsque, avant imposition, le redevable notifie à
l'Administration et établit que le revenu brut de la par-
celle est en diminution de 20 % au moins ou de 2.000 fr.
au moins.

Dans ces deux cas, l'imposition est établie, non sur !e
revenu de l'exercice antérieur, mais sur le revenu rectifié,
et l'enrôlement se fait d'emblée sur la base du revenu
réadapté.

ART. 24.

La sauvegarde des droits du redevable impose de pré-
voir le cas où il aurait omis de signaler à l'Administra-
tion, avant l'imposition, que le revenu d'une parcelle
déterminée a subi une diminution de 2.000 francs justi-
fiant la réduction de l'impôt. L'article 24 prévoit que,
en pareil cas, l'intéressé pourra obtenir remise ou modé-
ration de l'impôt. moyennant d'introduire une réclamation
devant le directeur compétent dans les formes et délais
de la loi.

CHAPITRE VI.

Procédure de taxation.

Ce chapitre organise la procédure de taxation suivant
des modalités qui s'inspirent de l' expérience recueillie
en matière d'impôts sur les revenus.

ART. 25 à 30.

A signaler que les différends portant sur le montant des
revenus s'ont soumis à la décision d'une commission can-
tonale dont la 'composition, la compétence territoriale et
le fonctionnement seront réglés par arrêté royal.

Cette commission sera présidée par le juge de paix et
comprendra un représentant de l'Administration, un ex-
pert immobilier, ainsi que' des représentants des associa-
tions de propriétaires et de locataires.

La composition de cette commission, son expérience des
conditions locales et sa compétence technique, donneront
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dat het aan de grondbelasting van een dienstjaar onder-
worpen inkornen tot grondslag dient voor de aanslagen
van de volgende dienstjaren, behoudens in de volgende
lwee gevallen:

a) wanneer de periodieke aangilten (art. 19) of de van
de belastingplichtigen individueel 'geëiste aangiften
(art. 20) - in geval van nieuwe gebouwen, enz. (art. 20)
of in geval van verhoging van het inkomen met ten minste
20 ..X, (art. 21) - inkomsten aan het licht brengen welke
in min of in meer verschillen van deze welke tot grondslag
'hebben gediend van de aanslag over het vorig dienstjaar :

b} wanneer de schatplichtige, vôór taxatie, de Ad~inis-
tratie ter kennis brengt en aantoont dat het bruto-inkornen
van het perceel met ten minste 20:% of rninstens 2.000 fr.
is verrninderd.

In deze twee gevallen wordt de belasting gevestigd niet
op hel inkomen van het vorig jaar, maar op het verbeterd
inkomen; en de inkohiering geschiedt dadeliik op grond
van het aangepast inkomen.

ART.24.

Om de rechten van de belastingplichtige te vrijwaren
eiient het geval voorzien waarin hij zou verwaarloosd heb-
ben aan de Administratie vóór de taxatie te signaleren dat
het inkomen van een bepaald percee! een verlaging van
2.000 frank heeft ondergaan, welke verlaging een verrnin-
dering van belasting rechtvaardigt. Artikel 24 voorziet dat
in dergelijk geval, de betrokkene teruggave of verminde-
ring van de belasting zal kunnen bekomen door het iridie-
nen van een reclarnatie bij de bevoegde directeur in de
vorrnen en binnen de termijnen door de wet voorzien.

HOOFDSTUK Vl.

Heffingaprocedure.

Dit hoofdstuk organiseert de taxatieprocedure volgens
modaliteiten welke door de inzake inkomstenbelastingen
opgedane ervaring worden ingegeven.

ART. 25 tot 30.

Aan te stippen is dat de geschillen omtrent het bedrag
van de inkomsten onderworpen zijn aan een kantonale
commissie waarvan de samenstelling, de territoriale
bevoegdheid en de werking bij Koninklijk besluit zullen
geregeld worden.

Deze cornmissie zal voorgezeten worden door de vrede-
rechter en zal een vertegenwoordiger van de Administra-
tie , een deskundige in onroerende goederen, alsmede ver-
tegenwoordigers van de eigenaars- en huurdersverenigingen
omvatten.

De samenstelling van deze cornrnissie, haar ondervin-
ding der locale condities en haar technische bekwaam-



une haute autorité à ses décisions et sauvegarderont pleine. <

ment les droits du contribuable.

Les décisions de la commission cantonale seront sans
appel et la voie de la réclamation auprès du directeur ne
sera ouverte que dans les éventualités envisagées aux
articles 24, 28 et 30.

CHAPITRE VII.

Taux de l'impôt.

ART. 31.

Actuellement, le taux de la contribution foncière est de
6 % en principal; il faut y ajouter les additionnels pro-
vinciaux et communaux s'élevant en moyenne à 400 (I)
et la contribution nationale de crise, dont les taux varient
de 4 à 15 % (laux moyen: 6 %).

Les revenus. fonciers actuellement taxés subissent donc
une charge globale moyenne de 36 %, mais cette charge
est dépassée dans bon nombre. de communes.

La réforme qui vous est proposée Implique la dispari-
tion par fusion de la contribution nationale de crise.

Le Gouvernement vous propose de fixer le taux de la
contribution foncière à 8 %'

ART. 32.

L'article 32 reprend, sous réserve 'de quelques rnodifi-
cations de forme, les dispositions actuellement en vigueur,
qui accordent des réductions de contribut'ion foncière au
chef d'une famille comptant au moins trois enfants au
l" janvier de l'année de I'impôt : la réduction de 7 % est
toulefois portée à 10 % par enfant à charge.

ART. 33.

De même, l'article 33 reproduit les dispositions de
ractuel article 13, §§ 2 et 3, des lois c~ordonnées, accor-
dant une réduction aux grands invalides. Ces dispositions
sont cependant rendues applicables aux invalides de la
guerre 1940·1945.

ART. 34.

L'article 34 impose au contribuable l'obligation de faire
connaître spontanément à l'Administration les éléments
nécessaires pour le calcul des réductions prévues par les
articles 32 et 33.

(l) Ce rtaincs communes peuvent. pour 1946. aller jusquà
540 additionnels.
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heid zullen aan haar beslissingen een grote autoriteit ver-
lenen en de rechten der belastingplichtigen ten volle vrij-
waren.

De beslissingen van de kantonale commissie zullen zon-
der beroep zijn en de weg van het bezwaarschrift bij de
Directeur zal nog slechts openstaan voor de 'eventualiteiten
voorzien in de artikels 24. 28 en 30.

HOOFDSTUK VII.

Belastingvoet.

ART.31.

Thans bedraagt de aanslagvoet van de grondbèlasting
6 'Yo in hoofdsom; hier dienen aan toegevoegd de provin-
ciale en gemeentelijke opcentimes welke gemiddeld 400 (I)
belopen, en de nationale crisisbelasting waarvan de aan-
slagvoet schommelt tussen 4 en 15% (gemiddelde aan-
slagvoet : 6%) .

De thans belaste inkomsten uit grondeigendommen
ondergaan dus een globale last van gemiddeld 36% doch
deze last wordt in een groot aantal gemeenten overschre-
den.

De hervorming die U wordt voorgesteld impliceert de
verdwijning door fusie van de nationale crieisbelasring.

De Regering stelt U voor de aanslagvoet van de grond-
belasting op 8 % vast te stellen.

ART.32.

Artikel 32 neernt, rnits enkele vormwijzigingen, de thans
van kracht zijnde bepalingen over, welke verminderingen
van grondbelasting verlenen aan het hoofd van een gezin
dat op I januari van het belastingjaar ten minste drie kin-
deren telt : de vermindering van 7% wordt nochtans op
10 % gebracht per kind ten laste.

ART.33.

Artikel 33 is anderzijds de weergave van artikel 13, §§ 2
en 3 van de samengeschakelde wetten, waarbij verrninde-
ring wordt toegestaan aan de grote oorlogsinvaliden. Die
bepalingen worden echter uitgebreid tot de invaliden van
de oorlog 1940-1945.

ART. 34.

Artikel 34 legt de belastingplichtige de verplichting op
aan de Administratie spontaan de elementen mede le

delen welke noodzakelijk zijn voor d~ berekening van de
verminderingen voorzien bi] artikelen 32 en 33.

( I) Sommige gernecnten rnogen YOOT 1948 lol 540 opcentirnes
heffen.



169

TITRE Ill.

IMPOTS SUR LES REVENUS
DES CAPITAUX M()BILIERS

OU TAXE MOBILlERE.

Les textes proposés en matière de taxe mobilière ne
comportent pas d'innovation fondamentale au regard de
la législation actuelle qui, dans ses grandes lignes, a donné
satisfaction.

Il est cependant apparu nécessaire de préciser la ma-
tière imposable dans certains cas, par exemple de fixer
le régime applicable aux rentes viagères et aux produits
de la sous- location d'appartements meublés" et de trancher
certains points controversés, tel le régime applicable aux
intérêts hypothécaires encaissés par des prêteurs proies-
sionnels et aux intérêts payés aux dits prêteurs du chef des
prêts consentis à des sociétés par actions.

D'aulre part, le projet améliore ]'ordonnance et la
rédaction des textes.

CHAPITRE PREMIER.

Base de l'impôt.

ART. 35.

L'article 35, qui détermine les revenus passibles de la
taxe mobilière, apporte des précisions, tantôt pour con-
firmer la jurisprudence, tantôt pour éviter des litiges.

L'article 11 de l'arrêté royal délibéré du 3 juillet 1939
a établi, dans l'intérêt' du crédit public, une exemption
générale de la taxe mobilière sur les revenus des titres
qui seront émis à l'avenir par la Colonie.

Les motifs qui ont justifié l'instauration de ce regIme
exceptionnel n'ont plus aujourd'hui la même valeur et il
s'indique d' aligner le régime des titres émis par la Colonie
sur celui des titres émis par l'Etat. d-ont les revenus ne
sont exemptés de la taxe mobilière qu'en vertu de dis.
positions insérées dans les lois particulières qui autorisent
les emprunts (art. 35, 3").

Dorénavant, la taxe mobilière sera appliquée aux rentes
viagères constituées à titre onéreux sous réserve de ce qui
sera dit plus bas (art. 53, 3·).

Aux termes de l'article 29, § 1"', des lois coordonnées
tel qu'il a été modifié par l'article 10 de l'arrêté royal
n° 14 du 3 juillet 1939, sont compris parmi les revenus
passibles de la taxe professionnelle « les traitements ... les
rentes et pensions de toutes natures, quelles que soient
les circonstances et les modalités qui en conditionnent
l'octroi, autres que les pensions alimentaires ... »,
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TITE.L Ill.

BELASTING OP HET INKOMEN
UÏt ROERENDE KAPITALEN

OF MOBILI~NBELASTING.

De in zake mobiliënbelasting voorgestelde teksten be-
helzen geen fundamentele innovatie ten opzichte van de
huidige wetgeving, die, in haar grote trekken, voldoening
heeft gegeven.

Het 'is nochtans noodzakelijk gebleken het belasting-
object in somrnige gevallen te preciseren, bij voorbeeld het
op de lijlrenten en op de opbrengst van de onderver-
huring van gemeubileerde appartementen toepasselijk
regime vast te stellen, en sommige betwiste punten te
beslechten zoals het regime dat toepasselijk is op de door
beroepsgeldschieters geïnde hypothecaire intresten en op
de intresten aan bewuste geldschieters betaald uit hoolde
van aan vennootschappen op aandelen toegestane lenin-
gen.

Anderzijds verbetert het ontwerp de ordonnantie en de
opstelling der teksten.

HOOFDSTUK ÉÉN.

Grondslag van de belasting.

ART.35.

Artikel 35, dat de aan de mobiliënbelasting onderhevige
inkomsten bepaalt, brengt nauwkeurigheden nu eens om
de rechtspraak te bekrachtigen , dan eens om betwistingen
te vermijden.

Artikel Il van het beraadslaagd Koninklijk besluit van
3 juli 1939 heeft, in het bel~ng van het openbaar kr~diet,
een algemene vrijstelling van de mobiliënbelasting inge-

.voerd op de irikomsten uit de effecten die in de toekomst
door de Kolonie zullen uitgegeven worden.

De redenen die de invoering van dit exceptioneel regime
hebben gerechtvaardigd, hebben heden dezelfde waarde
niet meer en het is aangewezen het regime der effecten uit-
gegeven door de Kolonie te aligneren op dit van de effec-
ten uitgegeven door de· Staat, waarvan de inkomsten
slechts vrijgesteld zijn van mobiliënbe1asting krachtens de
beschikkingen ingelast in de particuliere wetten die de
leningen toelaten (art. 35, 3'°).

Voortaan, zal de mobiliënbelasting toegepast worden op
de onder bezwarende titel gevestigde lijlrenten onder voor-
behoud van wat verder zal gezegd worden (art. 53, 3").

Naar luid van artikel 29, § 1 van de samengeschakelde
wetten, zoals het IS gewijzigd geworden bij artikel 10 van
het Koninklijk besluit n' 14, d.d. 3 juli 1939, worden be-
grepen onder de voor bedrijfsbelasting vatbare inkomsten
« de jaarwedden ... de rentenen pensioenen van alle aard,
ongeacht de omstandigheden en de modaliteiten die er de
toekenning van regelen, met uitsluiting van .. , de alimen-
tatierenten ... )),



Ce texte est insuffisant pour regrr toutes les rentes
viagères. Celles-ci doivent en effet être subdivisées en
deux grandes catégories:

a) celles qui sont constituées au moyen de versements
prélevés sur le capital du futur bénéficiaire;

b) celles qui proviennent de versements operes au
moyen de prélèvements sur ses revenus professionnels.

Les premières sont le résultat d'un placement de' capi-
tal; elles constituent donc un revenu de capitaux mobi-
liers, étranger à toute activité professionnelle.

Les secondes doivent se subdiviser à leur tour:
Tantôt les sommes qui ont servi à les constituer ont

été retenues sur des revenus professionnels. et les prélève-
ments ont diminué le montant du revenu professionnel
imposable; en ce cas. les rentes viagères qui en procèdent
participent de la nature de. revenu professionnel puis-
qu'elles proviennent d'une activité professionnelle.

Tantôt les sommes versées n'ont pas été admises en
déduction des revenus professionnels. En ce cas, elles
constituent le placement d'une partie dù revenu et le
résultat de ce placement, la rente viagère est, au point
de vue fiscal, le produit d'un capital et par conséquent,
le revenu d'un bien mobilier.

La jurisprudence s'est prononcée dans ce sens en déci-
dant que les revenus imposables à la. taxe professionnelle
sont ceux qui constituent le fruit d'une activité profession-
nelle, la résultante d'un travail, et qu'on ne peut considé-
rer comme telles les rentes viagères constituées à titre
onéreux. Celles-ci étant le produit de capitaux, ne peuvent
dès lors être imposées qu'à la taxe mobilière. C'est pour-
quoi le projet range les rentes viagères constituées à titre
onéreux moyennant versements à capital abandonné ou
à capital réservé parmi les revenus de capitaux mobiliers.

La taxe mobilière sera également applicable aux pro-
duits de la cession de baux ou de la sous-location portant
sur des immeubles ou partie d'immeubles meublés.

Le régime fiscal des produits de la sous-location dim-
meubles était jusqu'à présent ,fort imprécis. Désormais,
ils seront passibles, soit de la contribution foncière s' il
s'agit d'immeubles non garnis '(réforme de la contribution
Foncière), soit de la taxe mobilière ,g'il s'agit d'immeubles
garnis. Dans ce dernier cas, le produit net entier de la
sous-location sera passible de la taxe mobilière, afin de
ne pas devoir établir une discrimination, souvent difficile
à faire, entre la partie du produit se rapportant à l'im-
meuble et celle afférente aux objets mobiliers.

Le texte actuel de l'article J 4, § l", limite l'application
de la taxe mobilière aux produits de capitaux engagés.

Le texte proposé supprime le mot « engagés JI et étend
dès lors, en principe, le champ d'application de la taxe
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Deze tekst is onvoldoende om alle lijfrenten te beheer-
sen. Deze lijfrenten moeren inderdaad in twee grote cate-
gorieën worden onderverdeeld :

a] deze welke gevestigd worden door middel van stor-
tingen voorafgenomen op het kapitaal van de toekomstige
begunstigde :

b) deze welke voortkomen uit door middel van voor-
afnemingen op de bedrijfsinkomsten gedane stortingen.

De eerste zijn het resultaat van een plaatsing van kapi-
taal : zij vertegenwoordigen bijgevolg een inkomen uit roe-
rende kapitalen, vreemd aan elke bedrijfsactiviteit.

De tweede moeten op hun beurt onderverdeeld 'worden :
nu eens werden de somrnen welke gediend hebben om ze
te vestigen, op bedrijlsinkomsten vooralgenomen, en heb-
ben de voorafnemingen het bedrag van het belastbaar be-
drijfsinkomen verrninderd : in dit geval zijn de eruit voort-
kornende iijfrenten deelachtig in de aard van het bedrijis-
inkomen, vermits zij voortspruiten uit een bedrijfsactivi-
teit ,

dan eens werden de gestorte sommen niet aanvaard in
vermindering der bedrijfsinkornsten. In dit geval vormen
zij de plaatsing van een deel van het inkomen en het resul-
taat van deze plaatsing, de lijfrente, is, uit fiscaaloogpunt,
het provenu van een kapitaal en bijgevolg de opbrengst
van een roerend goed.

De rechtspraak heeft in deze ,zin uitspraak gedaan door
te beslissen dat de in de bedrijfsbelasting belastbare in-
komsten deze zijn welke de vrucht van een bedrijlsactivi-
teit uitmaken, de resultante van een werk, en dat men de
onder bezwarende titel gevestigde lijlrenten niet als zo-
danig mag beschouwen. Daar deze het provenu zijn van
kapitalen, mogen zij dientengevolge alleen in de mobiliën-
belasting worden belast. Daarom rangschikt het ontwerp
onder de inkomsten uit roerende kapitalen de lijfrenten
welke onder bezwarende titel door middel van stortingen
met opgeofferd of gereserveerd kapitaal werden gevestigd.

De mobiliënbelasting zal eveneens toepasselijk zijn op
de opbrengst van de cessievanhuurovereenkomsten of
van de onderverhuring met betrekking tot gemeubileerde
onroerende goederen of gedeelten van dito goederen.

Het fiscale regime der opbrengsten van de onderver-
huring van onroerende goederen was tot dusver zeer on-
nauwkeurig. Voortaan zullen zij vatbaar zijn, hetzij voor de
grondbelasting, als het gaat om niet gemeubileerde onroe-
rende goederen (hervorming van de grondbelasting] , hetzij
voor de mobiliênbelasting , als het gerneubileerde onroe-
rende goederen betreft. In dit laatste geval, zal de ganse
netto-opbrengat van de onderverhuring onderworpen zijn
aan de mobiliënbelasting teneinde geen onderscheid te
moeten maken - hetgeen dikwijls moeilijk door te voeren
is - tussen het gedeelte van de opbrengst dat slaat op het
gebouw en datgene met betrekking tot de roerende voor-
werpen,

De huidige tekst van artikel 14, § 1. beperkt de toepas-
sing van de mobiliënbelasting tot de opbrengsten uitaan-
geuiende kapitalen.

De voorgestelde tekst schaft hel woord « aangewende »
af en breidt dienvolgens, in principe, het toepeesingsveld
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mobilière aux produits de lous les capitaux mobiliers
sans exception. Les intérêts compensatoires, moratoires
ou judiciaires étant destinés à compenser le dommage
spécial né du retard apporté à exécuter la réparation or-
donnée et constituant en réalité" un capital distinct du
principal ne correspondent pas à un enrichissement du
créancier, mais àla réparation d'un chef de dommage
spécial; ils continueront à bénéficier de l'exonération de
la taxe mobilière.

CHAPITRE Il.

Revenus imposables.

ART. 36.

La taxe mobilière des revenus d' actions étant prévue à
un taux inférieur à celui qui est proposé pour les revenus
d' obligations, il importe de préciser le régime des revenus
attribués aux obligations participantes. Les obligations
participantes ou à revenus variables jouissent d'un intérêt
fixe et d'un supplément variable. Ce revenu variable,
calculé en fonction des bénéfices de la société. participe
de la nature des revenus attribués aux actions et doit
logiquement suivre le régime fiscal appliqué à ceux-ci.
le revenu fixe devant seul subir le taux prévu 'POUT les
revenus des obligations.

ART. 37 et 36.

Les articles 37 et 36 ne comportent pas de modifications
par rapport à la législation en vigueur. sauf toutefois que
la disposition relative à la liquidation des sociétés de
personnes n'y est plus reproduite. Elle trouve ea place
à l'article 41.

Le troisième alinéa de l'article "37,disposant que lorsque
la société est dissoute sans qu'il y ait partage ou réparti.
tion, la taxe est due sur la valeur réelle de ravoir social.
sous réserve de la déduction prévue au premier alinéa,
s'applique notamment aux sociétés de droit belge qui se
transforment en sociétés de droit colonial ou de droit
étranger.

Dans ce cas, en effet, la société belge est dis.soute de
plein droit.

ART. 39.

L'article 39 confirme que les dispositions des articles 37
et 38 sont applicables en cas de fusion ou d'absorption
de sociétés.

ART. 40.

Il n'est rien innové en ce qui concerne cet article.
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van de mobiliënbelasting uit tot de opbrengst van alle roe-
rende kapitalen zonder onderscheid, Daar de cornpensa-
toire, moratoire of rechterlijke interesten bestemd zijn om
de speciale schade ontstaan ingevolge de vertraging ge-
bracht in de uitvoering van de opgelegde herstelling, te
compenseren en feitelijk een van de hoofdsom onderschei-
den kapitaal vertegenwoordigen, stemrnen zij niet overeen
met een verrijking van de schuldeiser, maar met een her-
stelling uit hoofde van een speciale schade; ze zullen bij
voortduur vrijstelling van mobiliënbelasting genieten.

HOOFDSTUK 11.

Belastbaar inkomen.

ART.36.

Daar de mobiliënbelasting op inkomsten uit aandelen
voorzien is volgens een aanslagvoet die kleiner is dan deze .
welke voorgesteld wordt voor de inkomsten uit obligatiën,
is het van belang het regime van de deelhebbende obliga-
tiën te preciseren. De deelhebbende obligatiën of deze met
veranderlijke opbrengsten genieten een vaste interest en
een veranderlijk supplement. Dit veranderlijk inkomen,
berekend in functie van de winsten der vennootschap,
draagt hetzelfde karakter als de' aan de aandelen foege-
kende inkomsten en moet logisch het daarop toegepast fis-
caal regime volgen, alleen het vaste inkornen dienende
onderworpen aan de aanslagvoet toepasselijk op de inkom-
sten uit obligatiën,

ART. 37 en 36.

Artikels 37 en 38 omvatten geen wijzigingen in verband
met de vigerende wetgeving, behalve evenwel dat de be-
paling betreffende vereffening van de' personenvennoot-
schappen er niet is overgenomen. Zij vindt haar plaats bij
artikel 41.

Daar de derde alinea van artikel 37 beschikt dat wan-
neer de vennootschap ontbonden wordt zonder dat er ver-
deling of toebedeling geschiedt, de belasting verschuldigd
is op de werkelijke waarde van het rnaatschappelijk ver-
rnogen, onder voorbehoud van de bij de eerste alinea voor-
ziene aftrek, is ze van toepassing inzonderheid op de ven-
nootschappen van Belgisch recht die zich omvormen in
vennootschappen van koloniaal recht of van vreemd recht.

In dergelijk geval, is de Belgische vennootschap inder-
daad van rechtswege ontbonden.

ART.39.

Artikel 39 bevestigt dat de bepalingen der artikelen 37
en 38 toepasselijk zijn bij fusie of opslorping van venno~t-
schappen.

ART.4O.

In. verband met dit artikel werd niets nieuws ingevoerd.



ART.41.

En vue d'une meilleure ordonnance des textes, on a
repris à l'article 41 les règles d'application de la taxe
mobilière en cas de partage de ravoir social des sociétés
autres que. par actions. Ces .règles forment actuellement le
dernier alinéa de l'article IS, § 2, et ne se trouvent par
conséquent pas à leur place dans un texte relatif aux
sociétés par actions.

ART. 42.

L'article .42 reprend et complète les dispositions de
]'article 17 actuel.

ART. 43.

L'article 43 détermine le montant imposable des rentes
viagères.

ART.44.

L'article 44, l " alinéa, prévoit que les produits de la
location, de l'affermage ou de la concession de tous biens
mobiliers sont imposables sur leur montant net, c'est-
à-dire sur leur montant brut diminué des charges qui
grèvent ces biens; à défaut d'éléments probants, le mon-
tant de ces charges est fixé forfaitairement à 25 % du
revenu brut.

Le deuxième alinéa de l'article 44 détermine la partie
imposable des produits de la cession de baux et de la
sous-location de biens immobiliers. Lorsqu'il s'agit d'im-
meubles qui ont été meublés par Je bénéficiaire, le mon-
tant net imposable est fixé après déduction du loyer payé
par le bénéficiaire à son bailleur et des autres frais et
charges qui grèvent les produits. Le forfait de déduction
des frais et charges est ici fixé à 10 % parce qu'il se
calcule sur un produit brut plus élevé, ce dernier com-
prenant le loyer dû au bailleur. •

ART. 45.

Cet article reprend, en les précisant. les dispositions
de ;'article 19 actuel.

ART. 46.

Cet article ne nécessite pas de commentaires.

ART. 47.

L'article 47 reproduit l'exemption de la taxe mobilière
prévue à l'article 18 en vigueur, en faveur des intérêts de
créances ou dépôts qui ont un caractère professionnel
pour les bénéficiaires et qui doivent être compris parmi
les bénéfices passibles de la taxe professionnelle dans le
chef de ces bénéficiaires. Le texte précise qu'il ne s'agit
pas en l'espèce d'une exemption de taxe mobilière. mais
bien d'une non-imposition parce que le revenu visé est
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ART.41.

Met het oog op een betere schikking van de teksten.
heeft men in artikel41 de regelen opgenomen die toepasse-
lijk zjjn inzake mobiliënbelasting in geval van verdeling
van het maatschappelijk bezit der maatschappijen, andere
dan op aandelen. Deze -regels maken thans de laatste ali-
nea uit van artikel IS,' § 2, en .staan bijgevolg niet op hun
plaats in een tekst die betrekking heeft op de maatschap-
pijen op aandelen.

ART.42.

Artikel 42 neemt de schikkingen over van het· huidig
artikel 17 en vult deze tevens aan.

. ART. 43.

Artikel 43 bepaalt de belastbare basis watbetreft de
lijlrenten.

ART.44.

Artikel 44, l"~·alinea, voorziet dar de opbrengsten van
de verhuring, de verpachting of de concessie van alle roe-
rende goederen belastbaar zijn op hun netto-bedrag, zegge
op hun bruto-bedrag, verminderd met de lasten welke deze
goederen bezwaren ; bij gebrek aan bewijskrachtige gege-
vens, wordt het bedrag van deze lasten forfaitair vastge-
steld op 2S % van het bruto-inkomen.

De tweede alinea van artikel 44 bepaalt het belastbaar
gedeelte der opbrengsten van de cessie van huurcelen en
van de onderverhuring van onroerende goederen. Wanneer
het gaat om immobiliën welke door de verkrijger gemeu-
bileerd werden, wordt het belastbaar netto-bedrag vast-
gesteld na aftrek van de door de verkrijger aan zijn ver-
huurder betaalde huurprijs en van de andere kosten en
lasten die de opbrengsten bezwaren. Het forfait van aftrek-
king der kosten en lasten wordt hier vastgesteld op 10 ';:;
omdat het berekend wordt op een hogere bruto-opbrengst
behelzende de huur verschuldigd aan de verhuurder,

ART.45.

Dit artikel verduidelijkt de beschikkingen van het huidig
artikel 19.

ART.46.

Dit artikel hoeft geen commentaar.

ART.47.

Artikel 47neemt de vrijstelling van mobiliênbelasting
over voorzien bij het vigerend artikel 18 ten gunste van de
interesten Van de schuldvorderingen of deposito's die een
bedrijfskarakter voor de rechthebbenden hebben en die
moeten opgenomen worden onder de winsten welke in
hoofde van deze rechthebbenden vatbaar zijn voor bedrijfs-
b~l<C1sting. De tekst preciseert dat het in het onderhavig
geval niet gaat om een vrijstelling van mobiliënbelasting,
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soustrait à la cédule mobilière pour être transféré à la
cédule professionnelle.

Lorsqu'ils ont le caractère professionnel dans le chef
des bénéficiaires, les revenus visés ne tombent pas sous
l'application de Ja taxe mobilière; ils ne sont donc pas
exonérés de cette taxe et, partant, ils ne peuvent jamais
être considérés comme ayant déjà subi leur régime fiscal
définitif pour l'application ultérieure du principe non bis
in idem.

On remarquera que le texte est général: il s'applique
en conséquence à toutes les créances ayant un caractère
professionnel dans le chef du créancier. même si le débi-
teur est une société' par actions.

CHAPITRE Ill.

Redevables de l'impôt.

ART. 48.·

Cet article détermine les redevables de la 'taxe mobi-
lière afférente aux revenus qu'ils mettent en paiement.
Par dérogation au principe général de la retenue à !a
source, il décide que la taxe mobilière sur les revenus
de la location ou de la sous-location d'habitations meu-
blées est perçue par voie d'enrôlement à charge des béné-
ficiaires des revenus.

ART. 49.

L'article 49 repend sous une forme améliorée l'arti-
cle 20, § 2, actuel.

CHAPITRE IV.

Débition de l'impôt.

ART. SO.

Le premier alinéa de l'article SO precise la notion de
« l'attribution du revenu » en la remplaçant par « la mise
effective à la disposition du bénéficiaire ». Le 2m• alinéa
stipule que: « Est notamment considérée comme mise
effective à la disposition, l'inscription d'un revenu à un
compte ouvert en Belgique ou à l'étranger, au profit du
bénéficiaire, même si ce compte est indisponible pourvu

I que l'indisponibilité résulte d'un accord exprès ou tacite
avec le bénéficiaire n.

Ce texte est repris de l'article 21 des lois coordonnées
en vigueur, auquel on a ajouté les mots soulignés pour
marquer que l'inscription de revenus étrangers à un
compte dont le bénéficiaire résidant en Belgique peut'
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maar wel om een ontstentenis van aanslag omdat het be-
doeld inkomen onttrokken wordt aan de mobilairecedule
om getranslereerd te worden naar de bedrijfscedule.

Wanneer. zij in hoofde van derechthebbenden een be-
drijfskarakter .dragen, vallen de bedoelde inkomsten niet
onder toepassing van de mobiliënbelesting : zij worden dus
niet van deze belasting vrijgesteld en mogen dienvolgens
nooit worden beschouwd als hebbende reeds hun defini-
tief fiscaal regime ondergaan voor de latere toepassing var.
het beginsel non bis in idem.

Men zal opmerken dat de tekst algerneen is: hi] is der-
halve toepasselijk op al de schuldvorderingen die in hoofde
van de schuldeiser een bedrijfskarakter hebben, zelfs ID-

dien de schuldenaar een rnaatschappij op aandelen is.

HOOFOSTUK III.

Belastingschuldenaars.

ART.48.

Dit artikel bepaalt de schuldenaars van de mobilién-
.belasting met betrekking tot de inkomsten welke zi] be-
taalbaar stellen. In afwijking van het algerneen principe
van inhouding aan de bron, hepaalt het dat de rnobiliên-
belasting op de opbrengsten van de verhuring of onderver-
huring van gemeubileerde woningen geheven wordt bij
wijze van tenkohierebrengen ten laste van de verkrijger der
inkomsten.

ART.49.

Artikel 49 herneemt in een verbeterde vorm het huidig
artikel20, § 2.

HOOFDSTUK IV.

Ontstaan van de belastingschuld,

ART. SO,

De eerste alinea van artikel SO preciseert het begrip
« toekenning van het inkomen» door het .te vervangen
door: « het werkelijk ter beschikking stellen van de ver-
krijger ».

De tweede .alinea bepaalt dat « inzonderheid als werke-
lijke terbeschikkingstelling beschouwd wordt, de inschrij-
ving van het inkornen op een in België oj in het buitenland
ten bate van de verkrijger geopende rekening, zelfs als
deze rekening onbeschikbaar is, mits de onbeschikbaar-
heid voortvloeit. uit een uitdrukkelijke of stilzwijgende
overeenkomst met de verkrijger ».

Deze tekst wordt overgenomen uit artikel 21 van de
vigerénde S. W. waaraan men de onderstreepte woorden
heeft toegevoegd om erop te wijzen dat de inschrijving
van vreemde inkomsten op een rekening waarover de ver-



disposer à )'étranger entraîne la débition de la taxe mobi-
lière, même si ces revenus ne peuvent être transférés en
Belgique. par exemple par suite des restrictions de
change.

ART. 51.

Le texte de l'article 51 consacre la pratique suivie jus-
qu'ici à l'égard des revenus non soumis à taxation par
retenue. Toutefois en vue d'unifier l'exercice d'imposition
des différentes cédules. il porte que ces revenus sont ceux
qui ont été réalisés pendant rannée antérieure ou pendant
l'exercice clôturé pendant l'année antérieure.

CHAPITRE V.

Taux de l'impôt.

ART. 52.

Cet article. qui remplace l'article 34 des lois coordon-
nées actuelles, fixe les taux de la taxe mobilière.

Il tient notamment compte des modifications proposées
par le projet au régime de la taxe professionnelle applica-
ble aux sociétés.

Actuellement, les revenus dactions sont soumis à la
taxe mobilière au taux de 30 %'

Quant aux revenus de capitaux investis dans les sociétés
de personnes, ils subissent une taxe mobilière de 10%,
majorée de 20 centimes additionnels extraordinaires au
profit de l'Etat, plus 15 centimes additionnels provin-
ciaux (maximum) et 85 centimes additionnels commu-
naux (maximum).

S'il est normal de prévoir en principe pour les revenus
mobiliers le taux de 18 %, exclusif d'additionnels provin-
ciaux ou comunaux , ce taux doit cependant être abaissé
pour les revenus d'actions et de parts d'associés dans les
sociétés de personnes.

En effet, ensuite des modifications proposées pour le
système de taxation des sociétés de capitaux et des sociétés
de personnes, les revenus des actions ou parts, et les
revenus des parts d'associés non actifs subiront une pre-
mière taxation à la taxe professionnelle .dans le chef de
la personne morale et une seconde taxation à la taxe
mobilière dans le chef du bénéficiaire.

Il faut en conséquence réduire dans une certaine me-
sure le taux de la taxe mobilière afférente à ces deux sor-
tes de revenus.

Le projet de loi fixe ce taux à 10 %.
Le loi actuelle prévoit un grand nombre de cas donnant

ouverture à une taxe mobilière de taux réduits.

Il n'a pas été jugé opportun de supprimer ces taux
réduits. chacun d'eux répondant à des situations spéciales
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krijger met verblijfplaats in België mag beschikken in het
buitenland, de verschuldigdheid van de mobiliënbelasting
medebrengt, zells indien deze inkomst~n naar België niet
mogen worden overgedragen, bijvoorbeeld ten gevolge van
wisselbeperkingen.

ART. 51.

De tekst van artikel 51 huldigt de tot' dusver gevolgde
practijk ten aanzien van de inkomsten die niet onderwor-
pen zijn aan de taxatie bij inhouding. Ten einde evenwel
eenheid te brengen in hetdienstjaar van aanslag van de
verschillende cedulen, schrijft hij voor dat deze belastingen
diegene zijn welke gedurende het oorige jaar of tijdens het
in het vorig jaar argesloten boekjaar werden verwezenlijkt.

HOOFDSTUK V.

Belastingvoet.

ART. 52.
I

Dit artikel, dat artikel 34 van de huidige: sarnengescha-
kelde wetten vervangt , bepaalt de aanslagvoeten van de
mobiliënbelasting.

Het houdt inzonderheid rekening inet de door het ont-
werp voorgestelde wijzigingen aan het inzake bedrijfsbelas-
ting op de vennootschappen toepasselijk regime. .

Thans zijn de inkomsten uit actiën onderworpen aan de
mobiliënbelasting tegen de aanslagvoet van 30%.

Wat betreft de inkomsten uit in: personenvennootschap-
pen belegde kapitalen, deze ondergaan een mobiliënbe-
lasting van 10 %. verhoogd met 20 extra-opcentiemen ten
bate van de Staat, plus 15 provinciale opcentiemen (maxi-
mum) en 85 gemeentelijke opcentiernen (maximum).

Indien het normaal is voor de roerende inkornsten in
principe de aanslagvoet van 18 % te voorzien met uitslui-
ting van provinciale of gemeentelijke opcentiernen, moet
deze voet evenwel verlaagd worden voor de inkomsten UIt
aandelen of delen van vennoten in de personenvennoot-
schappen.

Inderdaad, tengevolge van de voor het taxatiesysteem
van de. kapitalen- en personenvennootschappen voorge-
stelde wijzigingen, zullen de inkomsten uit aandelen or
delen en deink~msten uit de delen van niet actieve ven-
noteneen eerste aanslag in de bedrijfsbelasting ondergaan
in hoofde van de morele persoon en een tweede aanslag
in de mobiliënbelasting in hoofde van .de genieter.

Derhalve moet de aanslagvoetjn de mobiliënbelasting
met betrekking tot deze twee soorten inkomsten in zekere
mate verminderd worden.

Het wetsontwerp bepaalt deze aanslagvoet op 10 %'
De huidige wet voorziet een groot aantal gevallen welke

aanleïding geven tot een mobiliënbelasting met verrnin-
derde aanslagvoeten,

Het werd niet opportuun geoordeeld deze verminderde
aanslagvoeten af te schaffen daar ieder van hen beant-
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_et étant inspiré par des motifs d'ordre économique, finan-
cier ou social qui sont toujours valables. Il en résulte
sans doute une certaine complication dans les textes
légaux; toutefois, celle question n'intéresse qu'un nombre
restreint de contribuables et la simplification fiscale
recherchée par le présent projet n'en souffrira pas en
pratique.

Une seule modification importante est à signaler. La
loi actuelle prévoit un taux réduit de 2 % pour les revenus
de fonds publics. Cette réduction est maintenue par le
projet, mais il est précisé que peuvent seuls bénéficier du
taux réduit de 2 % les revenus visés à l'article 42
(créances el titres cl'ernprunts] : dès lors, ce taux nest
pas applicable, ,notamment. aux bénéfices distribués aux
porteurs de parts par les associations de communes que
des sociétés. qui auparavant exploitaient elles-mêmes des
services de distribution d'eau, de gaz et d'électricité, ont
constituées avec des villes et communes sous le régime de
la loi du I·' mars 1922. Alors que ces associations bénéfi-
cient déjà. en vertu de cette loi. de l'exemption de la
contribution foncière sur leurs biens et de la taxe profes-
sionnelle sur leurs bénéfices non distribués. les revenus de
leurs titres - tant actions qu'obligations - ont jusqu'ici
été imposés au taux de 2 % à cause du caractère d'éta-
blissements publics donné aux dites associations. Ce
régime de faveur, difficilement justifiable. disparaît.
Désormais. le taux de 2 % ne s'appliquera plus qu'aux-
intérêts des titres d'emprunts, tandis que les revenus des
parts seront soumis au régime commun.

CHAPITRE VI.

Exemptions.

ART. 53.

L'article 53 rasserr ble les exemptions.

En corrélation avec l'article 35, rexemption générale de
la taxe mobilière est limitée:

1° aux revenus des titres visés au 1" de cet article, qui
ont été émis antérieurement au l" janvier 1919 par l'Etat,
les Provinces et les Communes, ainsi qu'aux revenus des
titres émis par la Colonie entre le 3 juillet 1939 et le 31 dé-
cembre 1949;

2n aux revenus des sommes d'argent déposées en Belgi-
que, visés au 5~de cet article pour autant qu'ils ne dépas-
sent pas 300 francs par an - ceci par souel de simpli-
fication;
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woordt aan speciale toestanden en ingegeven werd door
beweegredenen van ecónomische, financiële en sociale
aard die nog steeds gelden. Hieruit vloeit ongetwijfëld een
zekere ingewikkeldheid van de wetteksten voort; deze
kwestie interesseert echter slechts een beperkt aantal
schatplichtigen en de fiscale vereenvoudiging die door het
huidig ontwerp wordt beoogd zal er in de praktijk niet on-
der lijden.

Een enkele belangrijke wijzrgmg dient aangestipt te
worden. De huidige wet voorziet een verminderde aan-
slagvoet van 2 % voor de inkornsten uit Staatsfondsen.
Deze vermindering wordt in het ontwerp behouden maar
er wordt gepreciseerd dat alleen 'de inkomsten bedoeld in .
artikel 42 [vorderingen en leningeffecten) de verrninderde
aanslagvoet van 2 % kunnen genieten. Derh~lve is deze -
aanslagvoet inzonderheid niet van toepassing op de winsten
aan de houders van delen uitgekeerd door de verenigingen
van gemeenten welke sommige vennootschappen, die te
voren de diensten van water-, gas- en electriciteitsbedeling
zelf exploiteerden, onder het regime van de wet dd. 1Maart
1922 hebben opgericht in samenwerking met steden en
gemeenten. Terwijl krachtens deze wet, deze verenigingen
reeds vrijstelling van grondbelasting op hun goederen en
tevens van bedrijfsbelasting op hun niet uitgekeerde win-
sten genieten, werden de opbrengsten van hun effecten -
zouiel actiën als obligatiën - tot nog toe belast tegen een
aanslagvoet van 2% wegens het aan bewuste verenigingen
toegekend karakter van openbare instellingen, Dit moei-
lijk te verantwoorden gunstregime verdwijnt. Voortaan za]
deaanslagvoet van 2 :% nog slechts toegepast worden op
de intresten van leningelfecten, terwijl de opbrengsten van-
delen aan het gemeenschappelijk regime zullen worden
onderworpen.

HOOFDSTUK VI.

Vrijstellingen.

ART. 53.

Artikel 53 brengt de vrijstellingen samen.

In onderling verband met artikel 35 wordt de algemene
vrijetelling van de mobiliënbelasting beperkt:

I" tot de inkomsten uit de effecten bedoeld in I" van dit
artikel, welke vóór 1 Januari 1919 uitgegeven zijn door de
Staat, de Provincies en de Gemeenten, alsmede de inkom-
sten der effecten door de Kolonie uitgegeven tussen 3 Juli
1939 en 31 December 1949;

2° tot de inkornsten der in Belgié gedeponeerde geld-
sommen bedoeld in 5° van dit artikel voor zover ze 300 fr.
per jaar niet overschrijden - dit omwille van de vereen-
voudiging ;



3° aux rentes viagères visees au 6° de cet article pour
autant que leur montant annuel brut. ne dépasse pas
ILO()() francs. Cette disposition est à mettre en corréla-
tion avec ce qui est prévu pour les rentes soumises à la
cédule professionnelle;

4" aux revenus de dépôts confiés aux établissements
bancaires el à certains autres établissements déterminés
par la loi, lorsque I'intérêr ne dépasse pas 2 'y.) l'an ou
2,50 % pour les dépôts à six mois au moins;

5" aux revenus des valeurs étrangères déposées en Bel-
gique par des .personnes physiques ou morales n' ayant
dans le pays ni résidence, ni domicile, ni établissement.
lorsque le dépôt en est effectué dans les conditions fixées
par le Ministre des Finances.

ART. 54.

Le texte de l'article 54 mamuent le regime de l'arti-
cle 22 actuel en l'adaptant au système proposé pour la
cédule foncière et en le complétant sur deux points.

Tout d'abord, l'article limite l'exemption des intérêts
hypothécaires au cas où le débiteur de ceux-ci est pro-
priétaire de' l'immeuble hypothéqué. L'exemption prévue
est dictée par des raisons d'équité. Le propriétaire qui
a' acquis un immeuble au moyen d'uri. prêt hypothécaire,
voit son revenu foncier amputé du montant des intérêts
hypothécaires, alors qu'il n'en doit pas moins la contribu-
tion foncière sur ce revenu foncier tout entier et que.
bien souvent, il doit par surcroît, en vertu du contrat de
prêt. supporter la taxe mobilière afférente à c~s intérêts.

L'article 54 allège la charge de ce propriétaire par une
exonération de la taxe mobilière sur les intérêts. Cet allé-
gervent est évidemment sans cause lorsque la garantie
hypothécaire est constituée par un immeuble apparte-
nant, non pas au débiteur hypothécaire, mais à un tiers'
dont le revenu foncier n'est pas entamé par les intérêts
hypothécaires.

Le second point n'est pas moins important. Sous l'em-
pire des textes actuels, on discute la question de savoir
si les dispositions de l'article 22 actuel (art. 54 du projet)
sont ou non applicables aux intérêts hypothécaires lors-
que ceux-ci ont un caractère professionnel pour leurs
bénéficiaires et qu'ils sont en conséquence soustraits à
la taxe mobilière en vertu de l'article 18 actuel (art. 47
du projet).

Le projet tranche la question par la négative, conformé-
ment à la jurisprudence de la Cour de Cassation (arrêt
du 11 octobre 1943 en cause Rex Ciné). C'est le but des
mots « lorsqu'ils ne rentrent pas dans les prévisions de
l'article 47 ».

[ 31 .] 169

3" tot de lijfrenten bedoeld in {J' van dit artikel voor
zover hun jaarlijks bruto-bedrag 12.000 frank niet over-
schrijdt. Deze beschikking moet in onderling verband ge-
bracht worden met hetgeen voorzien is voor de aan de'
bedrijfscedule onderworpen renten :

4" tot de inkomsten der deposito's toevertrouwd aan
bankinstellingen en aan zekere andere door de wet be-
paalde instellingen, wanneer de interest 2 ~;, .s jaars niet
te boven gaat of 250% voor de deposito's opzes maanden
of minder; .

5" tot de inkomsten der vreemde waarden die in België
gedeponeerd werden door physische of morele personen
die in het land verblijfplaats, woonplaats, noch inrichting
hebben, wanneer het neerleggen gebeurde in de door de
Minister van Financiën bepaalde voorwaarden.

ART. 54.

De tekst van artikel 54 handhaaft het regime van het
huidig artikel 22, past het aan het voor de grondcedule
voorgestelde stelsel aan en volledigt het op twee punten.

Allereerst beperkt het artikel de vrijstelling van de hypo-.
thecaire interesten tot het geval waarin de schuldenaar van
deze laatste, eigenaar is van het gehypothekeerd onroe-
rend goed. De voorziene vrijstelling werd billijkheidshalve
ingegeven. De eigenaar die een onroerend goed door mid-
del van een hypothecaire lening verworven heeft, ziet zijn
.grondinkomen verminderd met het bedrag der hypothe-
caire intresten, terwijl hij daarom nietternin de grondbelas-
ting verschuldigd is op dit ganse grondinkomen en hij
bovendien, kraehtens het leencontract, zeer vaak de mobi-
liënbelasting in verband met deze interesten moet dragen .

.Artikel 54 verlicht de last van deze eigenaar door een
vrijstelling van de mobiliënbelasting op de interesten. Deze
verlichting heelt klaarblijkelijk geen bestaansreden wan-
neer de hypothecaire waarborg gevestigd is door 'een on-
roerend goed toebehorend niet aan de hypotheeknemer,
doch aan een derde wiens grondinkomen niet aangespro-
ken wordt door de hypothecaire interesten.

Het tweede punt is niet minder belangrijk. Onder
het gezag der huidige teksten, twist men over de vraag
te weten of de beschikkingen van het huidig artikel 22
[art. 54 van het ontwerp) al dan niettoepasselijk zijn
op de hypothecaire interesten, wanneer deze een bedrijfs-
karakter voor hun rechthebbenden bezitten en zij bijge-
volg krachtens het huidige artikel 18 (art. 47 van het
ontwerp] van mobiliënbelasting worden vrijgesteld.

Het ontwerp beslist in ontkennende zin over de vraag,
overeenkornstig de rechtspraak van het Hof van Cassatie
(arrest van Il October 1943 in de zaak Rex Ciné). Zo is
de bedoeling der woorden « wanneer zij niet begrepen zijn
in de voorzieningen van artikel 47 )J,
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CHAPITRE VII. HOOFDSTUK vu.

Me.ure. destinées à assurer le recouvrement de l'impôt. Maatregelen om de invordering van de beluting
te venekeren.

ART. 55 et 56. ART. SS en 56.

Les articles 55 et 56 reproduisent les dispositions des
articles 23 et 24 des lois coordonnées actuelles. qui ont
pour but d' assurer la perception de la taxe Frappant les
revenus d'origine étrangère.

TITRE "IV.

IMPOT SUR LES BENEFICES, REMUNERATIONS
ET PROFITS OU TAXE PROFESSIONNELLE.

Parmi les modifications qui sont proposées en matière
de taxe professionnelle les plus importantes sont: le relève-
ment des minima exonérés, l'accroissement des réd~ctions
accordées pour charges de famille, l'assouplissement du
régime des plus-values, l'aménagement du régime fiscal
des sociétés et I'octroi de l'égalité fiscale aux titulaires
des professions libérales, charges et offices. Ces mesures
ont déjà été exposées brièvement aux pages 6 et suivantes
ci-avant. Elles seront plus amplement décrites ci-après'
dans le commentaire des articles qui les concernent.

CHAPITRE PREMIER.

Base de l'impôt.

ART. 57 à 59.

L'article 57 donne la classification des différentes
catégories, des revenus professionnels suivant leur nature.

Des trois catégories actuelles, il en a été fait cinq en
prévoyant une catégorie spéciale pour les administrateurs,
commissaires, etc., de sociétés, et une autre pour les titu-
laires de professions libérales, charges ou oHices.

LeB administrateurs, commissaires, etc., forment, en
effet, une catégorie de redevables bien distincte de celle
des- salariés.

Concernant les personnes qui exercent une profession
libérale et les titulaires de charges ou offices, le projet
donne satisfaction aux demandes formulées par les orga-
nismes profeseionnelareprésentant ces redevables.

Le texte proposé à l'article 57 n'utilise plus le mot
« exploitations » dont l'article 25, § lor, actuel fait usage
pour déterminer les revenus imposables. Il y a substitué
le terme « activités ».

De artikelen 55 en 56 reproduceren de bepalingen van
de artikelen 23 en 24 der huidige samengeschakelde wet-
ten, welke strekken tot verzekering van de invordering der
belasting op de inkomsten van vreemde oorsprong.

TITEL IV.

BELASTING OP DE WINSTEN, BEZOLDIGINGEN
EN BATEN OF BEDRIJFSBELASTING.

De belangrijkste der ter zake voorgestelde wijzigingen
zijn : de verhoging der vrijgestelde minima, de toenarne
der verminderingen voor familielasten, het soepel makei.
van het regime der meerwaarden, de aanpassing van het
fiscale regime der maatschappijen en het toekennen der
fiscale gelijkheid aan de uitoefenaars van vrije beroepen,
ambten en posten, Reeds hierboven op de bladzijden 6 en
volgende werden deze maatregelen bondig uiteengezet. Ze
zullen verder meer uitgebreid beschreven worden in de
cornmentaar der artikelen die ermede in verband staan.

HOOFDSTUK ÉÉN.

Grondsleg van de belasting.

ART. 57 tot 59.

Artikel 57 geeft de rangschikking van de verschillencle
categorieén van bedrijfsinkomsten naar gelang hun aard.

De bestaande drie categorieën werden opgevoerd tot
vijf door een afzonderlijke categorie te voorzien voor de
beheerders, commissarissen, enz., der vennootschappen en
een andere voor de uitoefenaars van vrije beroepen, amb-
ten of posten.

De beheerders, commissarissen, ena., maken, inder-
daad, een categorie van belastingplichtigen uit, die wel te
onderscheiden is van die der loontrekkenden.

Wal betreft de uitoelenaars van een vrij beroep en de
titularissen van ambten of posten, wordt door het ontwerp
voldoening geschonken aan het aandringen zoals het ge-
formuleerd is door de beroepsorganismen van deze belas-
tingplichtigen.

De in artik.el 57 voorgestelde tekst vermeldt niet meer
het woord « bedriiven Il waarvan het huidig artike12S, § l,
gebruik maakt tot het bepalen der belastbare inkomsten.
Hij heeft er de term « bedrijvigheid IJ voor in de plaats
gesteld.



Les raisons de celte substitution sont les suivantes:

Dans le rapport présenté par lui, en 1919, au nain de
la Commission des Finances de la Chambre des Repré-
sentants, M. Wauwermans a déclaré que les produits de
toute activité humaine devaient être taxés et que l'affec-
tation donnée aux bénéfices devait rester inopérante.

C'était, sans aucun doute, la véritable pensée du légis-
lateur de 1919. On a jugé devoir l'exprimer sans ambi-
guïté d~ns le texte proposé.

En eHet, alors que la rigueur des temps impose une
lourde charge fiscale à tous ceux qui vivent de JeUr'
travail, il ne se conçoit pas que certains produits de
l'activité échappent à l'impôt sous le seul prétexte qu'ils
ne proviennent pas d'une activité suivie, constitutive d'une
prolesèion au sens étroit du terme.

T out produit de l'activité tombe désormais sous l' ern-
prise de l'impôt sans distinguer suivant que cette activité
s'exerce dans le cadre d'urie profession régulière ou con-
tinue, ou en dehors de celle-ci.

Resteront seuls, en dehors de la base de la taxe les
actes et droits qui constituent la gestion normale du patri-
morne.

A cet égard, rien ne sera changé à la situation actuelle.

La suppression du mot (I exploitation » .met fin égale-
ment aux controverses qui ont surgi à propos de [a taxa-
tion des bénéfices dans la période de liquidation. Le
régime des liquidations et des cessations d'affaires est
précisé dans des dispositions spéciales.

\

11n'est d'autre part pas nécessaire pour que l'Impôt soit
dû que le but de lucre inspire ]'activité génératrice du
profit.

C'est la raison pour laquelle le mot « lucratives» n'a
pas été reproduit au 5" du texte proposé

Au 1" de l'article 57, les termes (I les bénéfices résul-
tant du travail personnel des associés » ont été remplacés
par les mols il les rémunérations et les bénéfices alloués
aux associés ».

Certains arrêts ont décidé que les rémunérations allouées
aux employés qui sont en même temps associés dans la
société de personnes qui les emploie ne sont pas des béné-
Ïices « commerciaux ) du fait que les intéressés ne possè-
dent qu'une part peu importante, mais qu'elles sont plutôt
des salaires. Il est très difficile à l'Administration de
déterminer quand cette distinction doit recevoir son appli-
cation. Il s'indique par conséquent de supprimer cette
cause d'incertitude: c'est à quoi tend Ja disposition pré-
citée.

Pour être complet, le I" de l'article 57 vise aussi les
activités à caractère artisanal et immobilier.

En résumé, l'article 57 donne les grandes catégories de
revenus qui sont spécifiés dans les articles qui suivent.

L'article 58 du projet énumère les divers redevables
qui sont à considérer comme exerçant une profession libé-
raie. une charge ou office.
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De redenen voor deze indeplaatsstelling zijn de vol-
gende:

In het verslag dat hij in 1919 uitbracht namens de Corn-
missie van Financiën der Kamer van' Volksvertegenwoor-
digers, verklaarde de heer Wauwetïnans dat de opbreng-
sten van ieder menselijke bedrijvigheid dienden belast en
dat de aan de winsten gegeven bestemming buiten be-
schouwing te laten was,

Dit was, zonder twijfel, de waarachtige mening van de
wetgever in 1919. Men heeft geoordeeld haar ondubbel-
zinnig in de voorgestelde tekst te moeren uitdrukken.

Inderdaad, wijl de eis van de tijd een zware fiscale last
laat wegen op allen die van hun arbeid leven, is het niet
denkbaar dat zekere producten van de bedrijvigheid aan
de belasting zouden ontsnappen onder voorwendsel alleen
dat zij niet voortkomen uit een doorlopende bedrijvigheid
die een beroep uitmaakt in de enge zin van het woord.

leder product der bedrijvigheid valt voortaan in de greep
van de belasting ongeacht of deze bedrijvigheid wordt uit-
geoefend binnen het kader van een regelmatig of door-
lopend bercep, of daarbuiten.

Buiten de be1astingbasis zullen alleen de daden en de
verrichtingen vallen die het normale beheer van het patri-
monium uitmaken.

In dit opzicht zal aan de huidige toestand niets gewijzigd
worden.

Het weglaten van het woord « bedrijven » stelt eveneens
een einde aan de tegenspraken die opgerezen -zijn in ver-
band met de taxatie der winsten in de periode der liqui-
datie. Het regime der liquidatie en der ophouding van
bedrijven werd in bijzondere beschikkingen nauwkeurig
bepaald.

Anderzijds is het niet onontbeerlijk opdat de belasting
verschuldigd zij, dat het winstbejag de winstvoortbren-
gende bedrijvigheid bezielt.

Dit is de reden waarom het woord « winstgevende » niet
werd overgenomen in 5' van de voorgestelde tekst.

In l'" van artikel 57, wordt de uitdrukking « dé winsten
wegens de persoonlijke arbeid dei: deelgenoten » vervangen
door « de bezoldigingen en de winsten toegekend aan de
vennoten ».

Sommige arresten hebben beslist dat de bezoldigingen
toegekend aan bediènden die terzelfder tijd vennoot zijn
in de personeiwennootschap waar zij te werk gesteld zijn,
geen I( handels » winsten uitrnaken, daar de belangheb-
benden slechts over een gering aandeel in het kapitaal be-
schikken, maar eerder bezoldigingèn zijn. Het is voor de
Administratie zeer laetig te bepalen wanneer dit onder-
scheid van toepassing wordt. Het is dan ook aangewezen
deze aanleiding tot onzekerheid uit te schakelen; in die
richting gaat de strekking van de hogergenoemde beschik-
king.

Om volledig te zijn bedoelt artikel57, Jo, eveneens de
bedrijvigheden met arnbachts- en onroerend karakter.

Alles samengenomen, duidt artikel 57 de verschillende
categorieën van de in de volgende artikelen nader orn-
schreven inkomsten aan.

Artikel 58 van het ontwerp somt de verschillende schat-
plichtigen op die aangezien worden als personen die eer
vrij beroep, ambt of post uitoefenen.
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Celle énumération est nécessaire pour éviter des in-
certitudes et définir exactement l'aire d' application du
régime fiscal de ces professions et celle des dispositions
réglant leurs obligations (carnet, livre. journal).

Le terme li experts » doit s'entendre au sens large: il
comprend entre autres les experts-comptables, les experts
fiscaux et les conseils en brevets.

CHAPITRE II.

Revenus imposables.

ART. 60 à 64.

Sauf quelques légères adaptations, les articles 60 et ·61
reprennent le texte des §§ l" et 2 de l'article 27 en
vigueur, la disposition relative aux bénéfices employés à
des installations en faveur du personnel étant reportée
au chapitre des immunités.

Les dispositions des articles 62, 63 et 64 ne se retrou-
vent pas dans la légi.~lation actuelle. Elles précisent, quant
aux personnes qui exercent une activité industrielle, com-
merciale, artisanale, agricole ou immobilière, les béné-
fices ou profits que l'article 59 entend atteindre par l'im-
pôt. Le texte proposé écarte les contestations qui ont
surgi à propos du caractère taxable des bénéfices ou des'
profits réalisés autrement que par l'exercice régulier et
continu de la profession. Il laisse cependant en dehors de
la taxation les profits des opérations normales résultant
de la gestion d'un patrimoine.

A cet égard, on remarquera que ne sera' pas considérée.
comme une gestion de patrimoine, l'activité agricole des
personnes qui possèdent des vergers, des prairies irriga-
bles, etc., et qui font ou font Faire, chaque année, sur ces
parcelles, les travaux nécessaires pour assurer leur pro-
ductivité. Ces travaux présentent un catactère profession-
nel, ainsi que le disait à bon droit M. lé rapporteur
Wauwerman:> en 1919, lorsqu'il distinguait Ja rente fon-
cière du produit du travail de l'homme appliqué à la terre.

Les articles 63 et 64 énumèrent une série de produits
taxables qu'il est impossible de reprendre dans une for-
mule commune.

On insiste à nouveau sur le fait que les plus-values
résultant de la gestion d'Un patrimoine ne sont pas sou-
mises à l'impôt. Rien n'est changé au régime actuel dans
ce domaine. On fait cependant observer que ces plus-
values peuvent acquérir un caractère taxable par la répéti-
tion ou la multiplicité cles opérations qui les ont en-
gendrées.

ART. 65 à 68.

Les articles 65 à 67 déterminent les revenus imposables
dans le chef des appointés.
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Deze opsoffiming is noodzakelijk ten einde onzekerheden
te vermijden en nauwkeurig het toepassingsveld te om-
lijnen van' hèt fiscaal regimedezer beroepen en dit der

. beschikkingen die hun verplichtingen regelen [kwitantie-
boekje en dagboek).

De uitdrukking « deskundigen » dient in een brede zin
opgevat.: zij omvat onder meer de expert-boekhouders.
de fiscale experten en de octrooi-adviseurs.

HOOFDSTUK Il.

Belastbaar inkomen.

ART. 60 tot 64.

Behoudens enkele > kleine aanpassingen, hernemen de
artikelen 60 en 61 de tekst der van kracht zijnde §§ I en 2
van artikel 27 en wordt de beschikking betreffende de
winsten welke worden aangewend voor inrichtingen ten
bate van het personeel overgebracht naar het hoofdstuk
van de belastingvrijdom.

De beschikkingen van artikelen 6.2, 63 en 64 komen niet
in de huidige wetgeving voor. Zij preciseren, wat betreft
de personen die een nijverheids-, handels-, ambachts-,
landbouw- of onroerende bedrijvigheid uitoefenen, de win-
sten of baten die artikel 59 door de belasting wil treffen.
De voorgestelde tekst verwijdert de betwistingen die ge-
rezen zijn omtrent het belastbaar karakter der winsten of
baten verwezenlijkt buiten de geregelde en vaste uitoefe-
ning van he't bedrijl, Hij laat nochtans buiten taxatie de
winst der normale operaties die uit het beheer van een
patrimonium voortvloeien.

Hieromtrent zal men opmerken dat niet als beheer van
een patrimonium zal aangezien worden, de landbouw-
bedrijvigheid van personen Idie boomgaarden, vloeibeem-
den, enz. bezitten en die jaarlijks op die percelen de
nodige werken verrichten of doen verrichten, ten einde cr
de productiviteit van te verzekeren. Deze werken vertonen
een bedrijfskarakter zoals de heer Verslaggever Wauwer-
mans het, in 1919, tereçht uiteengezet heclt, toen hij een
onderscheid maakte tussen de grondrente en de opbrengst
van de mensenarbeid toegepast op de grond.

Arrikelen 63 en 64 noemen een reeks opbrengsten op
welke onrnogelijk in een gemeenschappelijke formule kun-
nen vervat worden.

Er wordt opnieuw nadruk op gelegd dat de uit het be-
heer van een privaat patrimonium voortvloeiende meer-
-waarden nict aan de belasting onderworpen zijn, Er is ter
zake geen wijziging gebracht aan het huidigjoepasselijk
regime. Er wordt evenwel de aandacht op gevestigd dat
deze meerwaarden een belastbaar karakter kunnen ver·
werven door de herhaling of de veelvuldigheidvan de ver-
richtingen waardoor bewuste meerwaarden kunnen onl-
staan.

ART. 65 tot 68.

De artikelen 6S tot 67 bepalen cie belastbare inkomsten
in hoofde van de bezoldigden.



Des précisions ont été 'apportées au texte de rarticle 29
actuel pour réagir contre des abus: les indemnités pour
dépenses professionnelles n'échapperont à l'impôt qu'à
la condition que ces dépenses soient effectives.

L'article 67 reprend le texte du § 2 de l'article 29 actuel.

Les rémunérations diverses des administrateurs font
l'objet de l'article 66. Il n'est pas inutile de dire ici que
ces émoluments, qu'il s'agisse de tantièmes. de traite-
ments fixes ou variables, ne seront plus ajoutés aux
bénéfices taxables dans le chef de la personne morale.
ées revenus ne subiront donc pas de double imposition.
Le texte prévoit, d'autre part, que les rémunérations attri-
buées éventuellement 'en vertu d'un contrat d'emploi
seront soumises au même régime que celles afférentes à
l'exercice du mandat.

ART. 69.

Cet article régit tous les redevables qui exercent une
profession libérale. une charge ou un office, sans distin-
guer. en ce qui concerne les professions libérales, suivant
qu'elles sont soumises ou non à une discipline profession-
nelle légalement organisée.

L'article 69 règle le sort de certains profits qui ne
résultent pas directement de l'exercice de la profession.

Le profit résultant, par exemple, de la cession d'une
étude ou d'un protocole notarial donnera, lieu à l'impôt,
même si la cession a lieu après la cessation de l'activité.

ART. 70.

Les profits provenant de toutes opérations. de toutes
exploitations et de toutes sources de profits qui ne sont
pas visées aux articles qui précèdent font I'objet de
l'article 70.

ART. 71.

L'article 71 reproduit presque intégralement le premier
alinéa de l'article 28 actuel, qui permet la détermination
des revenus par voie de comparaison.

Le texte en vigueur impose la comparaison avec des
bénéfices ou profits normaux de « redevables similaires » ,
donc de plusieurs redevables. Or, on ne trouve parfois
qu'un seul redevable exerçant son activité dans des condi-
tions permettant de l'utiliser comme terme de comparai-
son, Il a paru opportun d'envisager la possibilité de faire
la comparaison avec les bénéfices ou profits « d'un ou de
plusieurs" redevables similaires, étant entendu que la
règle à suivre en principe sera la comparaison avec les
bénéfices de plusieurs redevables.
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Als reactie tegen misbruiken werd de tekst van het hui-
dig artikel 29 gepreciseerd: de vergoedingen verleend voor
bedrijfsuitgaven worden slechts van de belasting vrijge-
steld zo deze uitgaven werkelijk wezen.

Artikel 67 herneemt de tekst van § 2 van het huidige
artike] 29.

De diverse bezoldigingen van de beheerders worden
behandeld in artikel 68. Het is niet overbodig er op te
wijzen dat deze bezoldigingen niet meer zullen toegevoegd
worden aan de in hoofde van het rechtswezen belastbare
winsten, ongeacht of het gaat om tantièmes of om vaste of
veranderlijke bezoldigingen. Deze inkornsten zullen der-
halve geen dubbele taxatie ondergaan, De tekst voorziet,
anderzijds, dat de ~ventueel krachtens een bediendencon-
tract toegekende bezoldigingen zullen onderworpen worden
aan hetzelfde regime als deze die betrekking hebben op
de uitoe lening van het mandaat.

ART.69.

Dit artikel beheerstal de bèlastingschuldigen die een
vrij beroep, een arnbt of een post uitoelenen, zonder onder-
scheid te maken, wat betreft de vrije beroepen, of ze al
dan niet aan een wettelijk ingestelde beroepstucht o~der-
worpen zjjn.

Artikel 69 regelt het lot van zekere baten die niet recht-
streeks voortvloeien uit de uitoefening van het beroep.

Zo, bij voorbeeld, zal het voordeel gehaald uit de over-
dracht' van een netariële studie of van een notarieel akten-
boek tot taxatie aanleiding geven, zelfs zo de overdracht
na de uitscheiding van de bedrijvigheid geschiedt.

ART.70,

De baten welke voortvloeien uit alle verrichtingen, uit
elke exploitatie en uit alle inkomstenbronnen niet bedoeld
bij de voorgaande artikelen, maken het voorwerp uit van
artikel Zû,

ART. 71.

Dit artikel is de bijna integrale. weergave van de eerste
alinea van het huidig artikel 28 dat de bepaling van de
inkornsten bij wijze van vergelijking toelaat.

De van kracht zijnde tekst schrijft de vergelijking voor
met de normale winsten of ba:ten van « soortgelijke belas-
tingschuldigen », dus van verscheidene belastingschul-
digen. Somtijds vindt men echter slechts één enkele helas-
tingschuldige die zijn bedrijvigheid uitoéfent in de voor-
waerden die toelaten hem als vergelijkingspunt te gebrui-
ken. Het is gunstig gebleken de mogelijkheid in beschou-
wing te nernen, de vergelijking te rnaken met de winsten of
baten (I van één of meer » soortgelijke belaetingschuldigen ,
met dien verstande dat de in principe te volgen regel de
vergelijking zal zijn met de winsten van oerscheldene
belastingscbuldigen.
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CHAPITRE III.

Immunité",

ART. 72 à 74.

les articles 72 à 74 inclus traitent des plus-values qUI

sont immunisées d'impôt.
Dans l'état actuel de la législation on peut résumer

comme suit le régime fiscal des plus-values.

0) En principe les plus-values réalisées et les plus-values
non réalisées mais exprimées dans les comptes, constituent
des éléments du bénéfice imposable;

b) Certaines plus-values sont d'office considérées comme
réalisées et ajoutées comme telles au bénéfice;

c] Exceptionnellement, el moyennant des conditions
strictes, certaines plus-values sont immunisées.

Les plus-values imm~nisées sont de deux espèces:

1') les plus-values réalisées sur les immeubles et rou-
tillage professionnels;

2) les plus-values non réalisées mais que le redevable a
néanmoins exprimées provisoirement dans ses comptes et
inventaires sans les traiter aucunement comme/bénéfices.

Les prerrueres ne sont cependant exemptées qu'à con-
currence des montants obtenus après application des coef-
ficients de revalorisation inscrits à l'article 1S des lois coor-
données.

Enfin. l'immunisation n'est acquise que lorsque le rede-
vable tient une comptabilité régulière, que les plus-values
ne sont l'objet d'aucune distribution," répartition ou prélè-
vement et qu'il n'est procédé à aucun remboursement de
capital.

L'immunisation des plus-values a pour but de maintenir
intacte la force productive de l'entreprise. Ène est, cepen-
dant, actuellement limitée, en cas de réalisations, aux im-
meubles et à' l'outillage professionnels. Cette limitation est
de nature à empêcher les réalisations qui peuvent être
avantageuses au point de vue de l'entreprise parce qu'elles
lui permettraient de renforcer sa situation économique par
un meilleur aménagement de son patrimoine ou de renou-
veler l'outillage.

Pour dégeler certains actifs et rendre possible l'affec-
tation du produit de réalisation à des fins plus productives,
le Gouvernement propose d'étendre l'immunité aux parti-
cipations et aux valeurs de portefeuille ainsi qu' aux irnrneu- "
bles appartenant aux entreprises immobilières. Mais pour
ces trois catégories de biens, l'immunité ne sera acquise
qu'à condition qu'ils soient entrés dans le patrimoine de
l'entreprise 5 ans au moins avant leur réalisation.
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HOOFDSTUK m.

Belaátingvrijdom.

ART. 72 tot 74.

De artikelen 72 tot 74 inbegrepen handelen over de van
belasting vrijgestelde meerwaarden.

In de huidige stand der wetgeving kan men het fiscaal
regime toepasselijk op de meerwaarden als volgt sarnen-
vatten :

a) in principe maken de meerwaarden, hetzij verwezen-
lijkt, hetzij niet verwezenlijkt doch uitgedrukt in de reke-
ningen, belastbare elementen uit :

b) zekere meerwaarden worden ambtshalve als verwe-
zenlijkt beschouwd en als zodanig bij de winst gevoegd :

c} bij wijze van uitzondering en onder wel bepaalde
voorwaarden worden zekere meerwaarden vrijgesteld.

Er bestaan twee soorten vrijgestelde meerwaarden :

I) de meerwaarder. verwezenlijkt op bedrijfsimmobiliën
en -uitrusting :

2) de meerwaarden die niet verwezenlijkt zijn doch
welke de belastingschuldige niettemin voorlopig in zijn
rekeningen of inventarissen heeft uitgedrukt, zonder ze hoe-
genaamd als winst te behandelen.

De eerstbedoelde zijn evenwel slechts vrijgesteld ten
belope van de bedragen bekomen na toepassing van de
revalorisatiecoëHiciënten voorzien in artikel 15 der sarnen-
geschakelde wetten.

Tenslotte wordt de belastingvrijdom dan alleen toege-
staan zo de belastingschuldige een regelmatige boekhou-
ding voert, zo de rneerwaarden niet het voorwerp van enige
verdeling, uitkering of opneming uitrnaken en zo generlei
terugbetaling van kapitaal plaats heeft.

De belastingvrijdom der meerwaarden heeft ten doel de
productieve kracht van een onderneming ongeschonden te
behouden. Zij is evenwel thans beperkt, in geval van ver-
wezenlijking, tot de bedrijlsimmobilién en -uitrusting. Deze
beperking is van dien aard dat zi] de te geldemakingen die
voor de onderneming voordelig zouden kunnen zijn ver-
hindert daar :deze te geldemakingen haar zouden kunnen
toelaten haar economische situatie te versterken door een
betere inrichting van haar patrimonium of door vernieu-
wing van haar outillering. .

Om zekere activa-elernenten te kunnen vrijrnaken en de
aanwending van de opbrengst der te geldemaking tot meer
productieve doeleinden mogelijk te maken, stelt de Rege-
ring voor de belastingvrijdom uit te breiden tot de partiel-
paties en de waarden van portefeuille alsmede tot de on-
roerende goederen die toebehoren aan de onroerende
ondernemingen. Maar voor deze drie categorieën van goe-
deren, zal de belastingvrijdorn slechts verkregen w~rden op
voorwaarde dat zij in hèt patrimonium van de onderne-
ming zijn getreden ten rninste 5 jaar vóór hun verwezen-
lijking.



Le littéra a) de l'article 72 vise les immeubles et ou-til-
lages investis dans l'entreprise sans distinguer s'ils sont ou
non directement affectés à l'exploitation.

. L'immunité s'étend par conséquent aux terrains et mai-
sons appartenant aux charbonnages et entreprises indus-
trielles.

L'article 73 exempte de l'impôt les plus-values non réa-
lisées mais que le redevable a néanmoins exprimées pro-
visoirement dans se" comptes ou inventaires sans les
traiter aucunement comme bénéfices.

Le tex,te précise que ( les plus-values non réalisées, mais
exprimées dans les comptes ou inventaires, que le redevable
affecte soit à l'apurement de pertes soit à une augmentation
de capital continuent à bénéficier de l'immunité.

ART. 75.

Le principe de la taxation des bénéfices provenant de
la cession d'éléments d'actifs investis dans une exploitation
industrieIie. commerciale, artisanale. agricole ou immo-
bilière, est inscrit à l'article 60.

L'article 75 atténue dans une certaine mesure la rigueur
de ce régime en ce que les plus-values réalisées par suite
de la cession des éléments corporels et incorporels, à l'ex-
clusion des matières premières, produits et marchandises,
seront immunisées à concurrence des coefficients de reva-
lorisation prévus à ]' article 38 lorsqu'il s'agit de la cessation
définitive d'une exploitation ou d'une branche d'exploi-
tation, par suite de décès ou de toute autre cause.

L'immunité requiert comme condition que l'exploitation
qui cesse définitivement doit avoir fait l'objet d'Une comp-
tabilité régulière.

Les termes « comptabilité tenue conformément aux dis-
positions I du Code de Commerce », doivent être inter-
prétés avec lárgeur et compréhension.

ART.76.

Les plus-values réalisées à la suite de l'indemnisation
d'un sinistre, d'l1~e expropriation, d'une réquisition en
propriété ou d'autres circonstances analogues sont indé-
pendantes de la volonté du bénéficiaire. Un événement
qu'il n'a pu ni empêcher ni prévenir et qu'il n'a pu que
subir, ne peut entraîner pour le contribuable une charge
fiscale qui le privera des moyens de reconstruction de 80n
patrimoine dans l'état antérieur au sinistre. à l'expropria-
tion ou la réquisition.

L'article 76 prévoit l'immunité complète des plus-values
de l'espèce réalisées sur éléments corporels et incorporels
investis dans une exploitation industrielle, commerciale,
artisanale, agricole ou immobilière. à l'exclusion des ma-
tières premières, produits et marchandises,
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Littera a) van artikel 72 beoogt de in de onderneming
belegde immobiliën en uitrusting, zonder onderscheid te
maken of deze al dan niet rechtstreeks tot het bedrijF aan-
gewend worden.

Bijgevolg strekt de belastingvrijdom zich uit tot de
gronden en huizen die toebehoren aan de koolmijnen en
de industriële ondernemingen.

Artikel 73 voorziet de belastingvrijdom wat betreft dr
meerwaarden die niet verwezenlijkt zijn doch welke de
belastingschuldige niettemin in zijn rekeningen oF inven-
rarissen heeft uitgedrukt, zonder ze hoegenaamd als win-
sten te behandelen.

De tekst preciseert dat de meerwaarden die niet ver-
wezenlijkt zijn doch uitgedrukt in de rekeningen of inven-
tarissen, welke de belastingplichtige aanwendt hetzij tot de
afschrijving van verliezen, hetzij tot kapitaalsverhoging
belastingvrijdorn blijven genieten.

ART. 75.

Het principe der belastbaarheid van de winsten voort-
komend uit de cessie van activa-elementen die geïnves-
teerd zijn in een nijverheids-, handels-, ambachts-, land-
bouw- of onroerende exploitatie wordt behandeld in arti-
ke160.

Artikel 7S tempert in een zekere mate 'de strengheid
van dit regimein deze zin dat de meerwaarden verwezen-
lijkt ingevolge cessie van stolfelijke of onstoffelijke bestand-
delen, met uitsluiting van de grondstoffen, producten en
goederen, zullen vrijgesteld worden ten belope van de
revalorisatiecoëfficiënten voorzien in artikel 38, wanneer
het gaat om de definitieve uitscheiding van een bedrijF
of van een bedrijfstak, uit oorzaak van overlijden of om
enige andere oorzaak.

De belastingvrijdom eist als voorwaarde dat het bedrijF
dat stilgelegd wordt het voorwerp moet uitgemaakt heb-
ben van een regelmatige boekhouding,

De uitdrukking « boekhouding gevoerd naar de voor-
schriften van het Wetboek van Koophandel II moet breed
en begrijpend worden geïnterpreteerd.

ART. 76.

De meerwaarden die voortvloeien uit de schadever-
goeding ingevolge een ramp, een onteigening, een op-
eising in eigendorn of andere gelijkaardige ornstandig-
heden zijn onafhankelijk van de wil van de verkrijger.
Een gebeurtenis die hij niet kon beletten, noch kon
voorkomen en waaraan hij zich enkel kon onderwerpen,
kan voor de belastingschuldige geen fiscale last mede-
brengen die hem de middelen tot herstel van zijn patri-
monium in de staat van vóór de ramp, de onteigening
of de opeising zou kunnen ontnemen.

Artikel 76 voorziet de volledige vrijstelling van der-
gelijke meerwaarden gerealiseerd op stoffelijke en on.
stoffelijke elementen belegd in een nijverheids-, handels-,
arnbachts-, landbouw-. of onroerende onderneming, met
uitsluiting van de grondstofjen, producten en goederen.
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ART 77 à 79. I
Mais r immunité· n' est accordée qu'à condition que le'

redevable tienne une comptabilité conforme aux disposi-
tions du code de commerce et qu'il procède à un réinves-
tissement dans un délai de trois ans. Il est en outre précisé
que si le remploi est effectué, la plus-value immunisée sera
considérée comme affectée à J'amortissement des nou-
velles immobilisations et viendra en déduction du prix
d'achat Oll de revient pour le calcul des amortissements
et des plus-values réalisées ultérieurement.

L'Administration se montrera suffisamment large dans
l'appréciation de l'existence d'une comptabilité complète
et régulière.

L'article 79 maintient le régime de déduction des pertes
antérieures prévu par larticle 32, § Jer, alinéa 2 actuel.

ART.80.

Cet article ne fait que reprendre l'immunité prévue ä
l'article 27, § 2, 5", alinéa 2 'actuel, sauf que le délai de
douze mois endéans lequel les bénéfice~ employés à la
construction d'habitations ouvrières ou d'autres installa-
tions en faveur du personnel doivent recevoir cette affec-
tatien, est porté à deux ans.

ART.81.

L'article 81 immunise la partie des revenus consacrée
à des retenues et des versements réellement effectués à
titre définitif au profit de caisses de pension ou d'assu-
rance.

La loi actuelle ne prévoit cette déduction qu'à l'égard
des salariés et appointés. Le Gouvernement propose d'éten-
dre cette mesure à tous les contribuables indistinctement.

En matière de sécurité de la vieillesse, l'Etat et les pou-
voirs publics assurent depuis toujours, sous forme de pen-
sions de retraite, des moyens d'existence à ceux qui les ont
servis.

D'autre part, une ample législation sociale, dont le pays
tire une légitime Ïierté, met à l'abri du besoin les employés
et les ouvriers des entreprises privées qui ont atteint l'âge
du repos.

Les retenues et les versements opérés à charge de ces
ouvriers et employés en vue de la constitution d'une pen-
sion de retraite, sont admis par la loi fiscale en déduction
de leurs revenus imposables.

L,a sécurité de la vieillesse étant actuellement au pre-
mier plan des préoccupations de tous ceux qui vivent de
leur travail, il est juste dadrnettre en déduction, dans le
chef de tous les contribuables visés à l'article 57, les som-
mes .qu'ils versent réellement et à titre définitif en vue
de la constitution d'un droit viager.
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ART. 77 tot 79.

Maar de belastingvrijdom wordt slechts toegestaan zo
de belastingschuldige een boekhouding voert overeen-
komstig de bepalingen van het Wetboek van Koop-
handel en zo hij binnen de drie jaar overgaat tot 'een
w ederbelegging. Er wordt daarenboven bepaald dar, in-
dien de wederbelegging bewerkstelligd wordt, de vrij-
gesteldemeerwaarde als aangewend tot de delging der

.nieuwe immobilisaties zal aangezien worden en dat 'de
vrijgestelde rneerwaarde daarenboven in aftrek zal komen
van de aankoop- of kostprijs. voor de berekening der
delgingen en der naderhand verwezenlijkte meerwaarden.

De Administratie zal zich voldoende breed tonen in
haar beoordeling nopens het bestaan van een volledige
en regelmatige boekhouding.

Artikel 79 handhaaft het regime van aftrekking van
de vroegere verliezen voorzien in huidig artike] 32.
§ 1°, alinea 2.

ART, 80.

Dit artikel herneernt slechts de vrijstelling voorzien in
het huidig ~rtikel 27, § 2, )0, alinea 2, behoudens dat h~t
tijdsbestek van twaalf maand, gedurende hetwelk de
winsten aangewend voor de constructie van arbeiders-
woningen of ander inrichtingen ten bate van het personeel
deze bestemming moeten krijgen, op twee jaar is gebracht.

ART. 81.

Artikel 81 .stelt het deel der inkomsten vrij dat aan-
gewend wordt voor de inhoudingen en de stortingen die
werkelijk en op definitieve wijze werden gedaan aan
pensioen- of verzekeringskassen.

De huidige wet voorziet deze aftrekking slechts ten
opzichte van de loon- en weddetrekkenden. De Regering
stelt voor deze maatregel uit te breiden tot al de belasting-
schuldigen zonder onderscheid.

In zake verzekering tegen ouderdom, hebben Staat en
openbare machten immer , onder vorm 'van pensioen , He
bestaansmiddelen verzekerd van diegenen die in hun
dienst geweest zijn.

Anderzijds, komt een uitvoerige sociale wetgeving ,
waarop het land terecht mag fier gaan, de bedienden en
de werklieden van de private ondernemingen, die op rust
gesteld worden, ter hulp.

De afhoudingen en de stortingen gedaan ten laste van
deze werklieden en bedienden met het oog op de sarnen-
stelling van een pensioen, worden door de fiscale wet
aangenomen in verrnindering van hun belastbare in-
komsten.

Daar de verzekering tegen de ouderdom thans de groot-
ste 'bezorgdheid is van al degenen die leven van de
opbrengst van hun arbeid, is het gerechtvaardigd in
hoofde van al de bij artikel 57 bedoelde belasringschu]-
digen als aftrekbaar te bêschouwen, de sornrnen welke
zi] werkelijk en op definitieve wijze storten voor de
vorming van een lijfrecht.



POlir éviter des abus, le projet de loi limite la somme
qui sera admise à ce titre.

Ne seront pas immunisées les sommes versées aux fins
préindiquées, que rintéressé pourrait récupérer sous' une
forme autre que celle d'un droit viager destiné à assurer
sa vieillesse ou la sécurité de la veuve ou de ses orphelins.

Il va de soi que les pensions servies aux susdites per-
sonnes qui seraient constituées au moyen de versements
dont la déduction est admise dans les limites prévues, se-
ront assimilées aux rentes et pensions taxables.

ART. 82.

L'article 82 énumère les indemnités. allocations, pen-
sions. prix, subsides, etc ... qui sont exclus des rémunéra-
tions imposables. Celte exclusion est déjà prévue au § 4
de l' article 29 des lois coordonnées.

ART. 83.

Une dernière catégorie dïmmu;'ités est inscrite à )' ar-
ticle 83. Elle concerne les libéralités réellement effectuées
dans tm but d'utilité publique, à l'une des quatre univer-
sités belges. à la Faculté Polytechnique de Mons et au
Fonds National de la Recherche Scientifique.

Ces versements ne sont pas considérés comme des
dépenses professionnelles. Ils sont purement et simple-
ment défalqués des bénéfices, rémunérations et profits.

L'intérêt national commande celte solution qui doit être
rapprochée du projet de loi déposé au Sénat par le Gouver-
nement (Documents n" 496 et 500, session 1947-1948).

Le projet n'apporte aucun changement au régime fiscal
actuel des autres libéralités.

CHAPITRE IV.

Dépenses et Charges déductibles.

ART. 84 à 91.

Les articles 84 à 91 groupent toutes les dépenses et
charges professionnelles déductibles des différentes caté-
gories de revenus.

Les articles. 84 et 85 sont, à peu de chose près, la
reproduction des dispositions actuelles sur la matière.

Pour éviter les abus constatés, l'article 84 précise que
les dépenses professionnelles. pour être déductibles, doi-
vent être IC normales )1, Ces termes seront interprétés avec
compréhension; on n'entend pas subordonner systémati-
quequement la déduction des dépenses à la production de
pièces probantes. alors que dans la pratique, celles-ci
peuvent ne pas exister (p. ex. certains frais de voyage).
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T en einde misbruiken te voorkomen , beperkt het ont-
werp van wet het bedrag dat uit dien hoolde za] aan-
genomen worden.

Zullen niet vrijgesteld worden de tot bewuste .doeleinden
gestorte somrnen, dewelke de betrokkene onder een an-
dere vorm dan deze van een [ijlrecht bestemd tot het ver-
zekeren van zijn ouderdom of de zekerheid van zijn
weduwe of wezen zou kunnen terugkrijgen.

Het is vanzelfsprekend dat de aan bewuste persorien
uitbetaalde pensioenen die zouden samengesteld zijn door
middel van stortingen die binnen de hiervoren voorziene
beperkingen als bedrijfslast werden aangenomen, zullen
gelijkgesteld worden met belastbare renten en pensioenen.

ART.82.

Artikel 82 geeft de opsornming van de vergoedingen, toe-
lagen, pensioenen , 'prijzen, subsidiën, enz ... die van (1::
belastbare bezoidigingen uitgesloten worden. Deze uitslu'·
ting is reeds voorzien bij § 4 van artikel 29 der sarnen-
geschakelde wetten.

, ART. 83.

Een laatste categorie van vrijstellingen wordt opgenomen
in artikel 83. Het betreft de werkelijk tot openbaar nut
gedane giften ten behoeve van een der vier Belgische uni-
versiteiten, van de Polytechnische Faculteit te Bergen en
van het Nationaal Fonds voor Wetenschappelijk Onder-
zoek.

Deze stortingen worden niet beschouwd als bedrijls-
uitgaven. Ze worden zuiver en eenvoudig afgetrokken van
de winsten, bezoldigingen en baten.

Het 'nationaal welzijn gebiedt deze oplossing die moet
in verband gebracht worden met het ontwerp van wet door
de Regering bij de Senaat neergelegd (Documenten n" 496
en 500,ziltijd 1947-1948).

Het .ontwerp brengt geen enke]e wijziging aan het hui-
dige fiscale regime der andere giften.

HOOFDSTUK IV.

Aftrekbare uitgaven en lasten.

ART. 84 tot 91.

De artikelen 84 tot 91 groeperen alle aftrekbare bedrijls-
uitgaven en bedrijlskosten der verschillende categorieën
van inkomsten.

De -artikelen 84 en SS zijn, op weinig na, de overname
van de thans ter zake van toepassing zijnde beschikkingen.

T en einde de aan het licht gekomen misbruiken te voor-
komen, preciseert artikel 84 dat de bedrijfsuitgaven om
aftrekbaar te zijn « normaal » moeten zijn. Deze termen
zullen met veel begrip geïnterpreteerd worden; men is
niet voornemens de aftrek als bedrijfsuitgaven systerna-
tisch afhankelijk te maken van hel voorleggen van bewijs-
krachtigc bescheiden, wanneer deze in de practijk niet
kunnen bestaan (b.v. zekere reiskosten}.
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Le 3" de l'article 85 autorise la déduction des intérêts
normaux des capitaux empruntés. Le mot Il normaux Il

est ajouté au texte actuel. parce que l' article 63 prévoit
la taxation des intérêts anormaux dans le chef de celui
dont le bénéfice est réduit ensuite du paiement d'intérêts
à des taux excessifs.

L'article 88 cite les dépenses non déductibles. à savoir:

I) Les dépenses qui onl un caractère purement privé.
A ce sujet. rien n'est modifié.

2) La taxe professionnelle et limpôt complémentaire
personnel.

La loi actuelle permet de déduire des revenus profes-
sionnels, la taxe professionnelle.

La déductibilité des impôts est discutée par les fisca-
listes. La plupart des législations étrangères. ou bien ne
l'ont jamais admise, ou bien l'ont supprimée. Le paie-
ment de J'impôt constitue un emploi du revenu el non une
dépense nécessaire à la production de ce revenu. S'in.
spirant de l'exemple de l'étranger et dans un but de sim-
plification. le Gouvernement propose de supprimer cette
déduction .. Le tarif proposé tient compte de cette sup-
pression.

L'article 91 établit le principe de la détermination for-
faitaire des charges professionnelles pour les appointés,
les administrateurs. les titulaires de professions libérales.
charges ou offices, et les personnes qui ont une occupa-
tion quelconque, non spécialement visée par rarticle 57,
19

, 2:>, 3", 4".
Ce système est repris à la législation actuelle et rien

n'est modifié quant à la notion des dépenses et charges
professionnelles. et quant aux modalités d'application du
forfait; le maximum de 60.000 francs a toutefois été porté
à 75.000 francs. -

Il arrive que des redevables sont dans l'impossibilité de
rapporter la preuve exacte de certains postes. de dépenses,
soit parce qu' elles ont un caractère mixte, [professionnel
et privé), tels que l'éclairage et le chauffage. soit parce
qu'elles n'ont pas donné lieu à la délivrance d'une pièce
justificative lors de leur décaissement (frais de transport.
de voyage, de correspondance, etc ... ).

L'Administration étudiera la possibilité de fixer forfai-
tairement, par profession, les frais généraux dont la justi-
fication s'avère difficile. '

CHAPITRE V.

Période Imposable el Débition de l'Impôt,

ART. 92.

Dans l'état actuel de la législation (article 32. § 1".
des lois coordonnées). l'impôt est établi sur les revenus

[-tO}

3" van artikel 85 laat de aftrekking van de normale. in-
I

tresten op ontleende kapitalen toe. Het woord « normale I)

werd in de rhans van kracht zijnde tekst ingelast ..OIT! reden
dat artikel 63 de belastbaarheid voorziet van de abnormale
intresten in hoofde van diegene wiene winst verrninderd
wordt ingevolge de betaling van intresten aan een over-
dreven rentevoet.

Artikel88 sornt de niet aftrekbare uitgaven op, te weten :

I) De uitgaven van zuiver persoonlijke aard.
Terzake wordt geen enkele wijziging ingevoerd,

2) De bedrijlsbelasting en de aanvullende personele
belasting.

De .thans van toepassing zijnde wet laat toe van de bt'-
drijfsinkornsten, de bedrijlsbelasting af te trekken.

De aftrekbaarheid der belastingen wordt door de Fiscale
deskundigen betwist. De meeste der buiténlanclse wet-
gevingen hebben haar ofwel nooit toegèlaten, ofwel alge-
schaft. De betaling van de pelasti~g vormt een aanwenden
van het inkomen en niet een noodzakelijke uitgave tot hel
voortbrengen van het inkomen.: Zich inspirerend van het
voorbeeld van het buitenland en met het oog op de verccn-
voudiging stelt de Regering voor deze aftrekking af tt:
schaffen. Het voorgestelde tarie] houdt rekening met deze
afschaffing. .

Artikel 91 richt het principe op van de forfaitaire vast-
stelling der bedrijfslasten voor cie loontrekkenden, de be-
heerders, de titularissen van vrije beroepen, ambten of
posten en de personen welke een niet speciaal door arti-
ke157, 1°, '1!', 3°, 4° bedoelde betrekking uitoelenen,

Dit stelsel is opgenomen in de huidige wetgeving e~ er
wordt niets gewijzigd wat betreft de notie der bedrijfsuit-
gaven en bedrijfslasten en wat aangaat de toepassings-
modaliteiten van het forfait; het maximum van 60.000 fr.
werd echter op 75.000 frank gebracht.

Het gebeurt dat belastingsc-huldigen in de onmoge-
lijkheid zijn hel juist bewijs te verstrekken van zekere uit-
gaven-posten, hetzij :omdat deze een gemengd karakter
hebben (beroep en privaat), zoals verlichting, verwar-
ming, hetzij omdat zij geen aanleiding gegeven heb-
ben tot de aflevering van een rechtvaardigend stuk op het
ogenblik der vereffening (kosten voor vervoer, voor reizen,
voor briefwisseling, enz ... ).

De Administratie zal de mogelijkheid bestuderen am,
per beroep, de algemene kosten waarvan de rechtvaardi- •
ging moeilijk voorkomt, forfaitair vast te stellen.

HOOFDSTUK V.

Belastbare periode en ontstaan van de belaetingscbuld.

~ART. 92.

In de huidige stand der wetgeving (artikel 32, § 1, der
samengeschakelde wetten). is de belastirig gevestigd op de



de l'année antérieure ou sur les revenus de rexercice
annal clôturé pendant l'année courante.

IJ s'ensuit que l'impôt afférent aux bénéfices résultant
d'un bilan clôturé au 31 décembre 1947 est rattaché à
l'exercice fiscal 1948, tandis que l'impôt sur les bénéfices
d'tm bilan clôturé au 30 août 1947 est rattaché à l'exer-
cice fisca( 1947.

Cette dualité de regime est une source de difficultés.
cl'une part parce que l'impôt complémentaire personnel
est toujours basé sur les revenus de l'année antérieure. et,
d'autre part, parce que la loi ne saurait être strictement
observée .par certains redevables, c' est le cas notamment
.de ceux qui sont à la fois dès appointés et des commer-
çants dont les écritures se clôturent dans le courant de
l'année, ou encore de ceux qui tiennent par secteur d'acti-
vité des comptabilités distinctes se clôturant à des dates
différentes.

Le texte de l'article 92 unifie le régime.

ART. 93 et 94.

Les articles 93 et 94 n'apportent rien de nouveau si ce
n'est que l'article 94 donne au Gouvernement le droit
d'exiger la retenue à la source de la taxe à charge des
personnes exerçant des. professions libérales, charges ou
offices, ou une occupation quelconque lorsqu'elles sont
rémunérées par des sociétés ou autres organismes par
abonnement ou forfait, ou par consultation ou opération.

CHAPITRE VI.

Minimum exonéré.

ART. 95.

Le minimum exonéré est sensiblement majoré; il est
porté à plus de trois fois celui d'avant-guerre, ainsi que
.le montre le tableau ci-après:

Catégories
de

Minimum exonéré
-Ö' av;;:;t--------l·---·-- -

1940 Actuel Proposécommunes

Moins de 5.000 habitants 4.800 9.600 15.000

5.000 à moins de 30.000
habitants 5.600 11.200 17.000

30.000 habitants ct plus 14.400 22.0007.200

Les augmentations du minimum exonéré pour charges
de famille ont, elles aussi, été majorées de façon substan-
tielle, ainsi qu'il résulte du tableau comparatif qui suit:
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inkomsten van het vorig jaar of op de inkornsten van het
jaarlijks boekjaar tijdens het lopend jaar afgesloten.

Dit brengt mee dat de belasting in verband met de win-
sten die voortvloeien ùit een per 31 December 1947algeelo-
ten balans gehecht wordt aan het Eiscäal dienstjaar ;948,
terwijl de belasting- op de winsten van een per 30 Angus-
tus 1947 afgesloten balans gehecht wordt aan het Iisceal
dienstjaar 1947.

Bewuste dualiteit van regime is een bron van moeiliik-
heden, enerzijds omdat de aanvullende personele belasting
altijd gesteund is op de inkomsten van het vorig jaar, en
anderzijds omdat de wet niet strikt zou kunnen geëerbie-
digd worden door zekere belastiugplichtigen. Dit is het
geval met hen die revens loontrekkenden zijn en hande-
laars waarvan de gesclrrilten in de loop van het jaar af-
sluiten, of nog met hen die, per bedrijvigheidssector,
afzonderlijke boekhoudingen voeren die afsluiten op ver-
schillende data.

De tekst van artikel 92 brengt eenheid in het regime.

ART. 93 en 94.

De artikelen 93 en 94 brengen niets nieuws, ware het
niet dat artikel 94 aan de Regering het recht geeft de afhou-
ding aan de bron te eisen van de belasting ten laste van
de personen die vrije beroepen, ambten of posten of om
het even welke betrekking uitoelenen, wanneer zij door
vennootschappen of andere organismen worden bezoldigd

, volgens abonnement of tegen voorafbepaalde prijs of per
raadpleging of verrichting,

HOOFDSTUK VI.

Vrijgesteld minimum.

ART.95.

Het vrijgesteld minimum wordt gevoelig verhoogd ; zoals
onderstaande tabel aantoont, wordt het op meer dan drie
maal het vooroorlogs bedrag gebracht .

Categorieën
van

ùemccnten

Vrijgesteld minimum

Vó;r -~;~l-~(i;~-:~
Minder dan 5.000 in,\,o-

ners 9.600 15.0004.800

5.000 tot minder dan
30.000 inwoners 't •• 5.600 1'1.200 17.000

30.000 inwoners en meer 7.200 14.400 22.000

De verhogingen van het' vrijgesteld minimum voor ge-
zinslasten werden eveneens substantiee] verhoogd zoals
blijkt uit de volgende vergelijkende tabel:
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Accroissements du minimum exonéré

Vcrhogingen van hel vrijgesteld minimum

Avant 1940 Actuels
P'0l""'& san.
,1"lindion d~

Thans toepessellîk communes
el par pe.sonne

1r e 3" 2" Ir. "dUlr,e

I
catégorie catégorie catégorie catégorie V uorgL'S'eld zon-

d.r oude ••che;.(
von gemeente"

I" 3" 2" I" en per persoon

calegorie categorie , categorie categorie ten losle

1.440 1.920 2.240 2.880 5.000
1.440 1.920 2.246 2.880 5.000

5.000 10.000
5.000 15.000
8.000 ..- 15.000
8.000 20.000

10.000 20.000

Vöôr 1940

Pour le 3" 2"
catégorie catégorie

3" 2"
categorie i categorie

I er enfant il charge ... 960 1.120
2" ~ 960 1.120
3e » 2.500
4" » 2.500
)5" » 4.000
5" » 4.000
7" et suivants 5.000

Voor het

t kind ':n I.",

13"
'4"
•5" >
6" >

7" en volgenden.

Le total du rrumrnurn ' , proposé par le projet Het totaal van het vrijgestelde minimum in het ontwerpexonere
s'établit comme suit: voorgesteld is als volgt :

..".,.,,- .....__ ... ..'._ ..... _ ... -_ ... .... - .-_.,._- -'- _._ ...

Situalion de Iamil]e 3" 2" !
1r-e

Farntltetoestand 3" 2" I"
catégorie catégorie i catégorie e , categorie i categorlc : categorie

i

Pour le célibataire ... 15.000 17.000 22.000 Voor de ongehuwde ... 15.000 17.000 '22.000

Pour le contribuable avec: Voor de belastingschuldige.
met:

l personne à charge 20.000 22.000 - 27.000 I persoon ten Îaste 20.000 22.000 27.000
2 personnes à charge 25.000 27.000 32.000 2 personen ten laste 25.000 27.000 32.000
3 :> 35.000 37.000 42.000 3 > 35.000 37.000 42.000
4 > 50.000 52.000 57.000 4 > 50.000 52.000 57.000
5 :. 65.000 67.000 72.000 5 > 65.000 67.000 72.000
6

.
87.000 92.000> 85.000 87.000 ·92.000 6 > 85.000

7 :. 105.000 107.000 112.000 7 > 105.000 107.000 112.000
8 > 125.000 127.000 132.000 8 > 125.000 127.000 132.000
9 > 145.000 147.000 152.000 9 > 145.000 147.000 152.000

10 :. 165.000 167.000 172.000 10 ~ 165.000 167.000 172.000

On remarquera que le montant du rmmmum exonere
diffère, comme actuelIement, suivant la catégorie de com-
munes, tandis que l'accroissement de l'exonération pour
charges de familles reste le même pour toutes les catégo-
ries de communes.

Men zalopmerken dat het bedrag van het vrijgesteld
minimum, evenals thans, verschilt volgens de categorie
van de gemeenten, terwijl de verhoging van de vrijstelling
voor gezinslasten dezelfde blijft voor al de categorieën van
gemeenten.

ART. 96 à 100. ART. 96 tot 100.

Les. dispositions des articles 9~, 98. 99 et 100 figurent
déjà dans les lois actuelles.

De beschikkingen van artikelen 96. 98, 99 en 100 komen
reed~ in de huidige wetten voor.



ART. 101.

La mesure inscrite à l'article 101 réduit rationnellement
l'impôt afférent à un revenu qui ne dépasse que légère-
ment le montant du minimum exonéré.

CHAPITRE VII.

Redevables de l'Impôt.

Ce chapitre détermine les redevables de la taxe. Il
reprend les principes de ]' article 31 des lois coordonnées
en en précisant la rédaction.

ART. 102.

L article 102 prévoit que, pour déterminer la redeva-
6ilité de l'impôt par les personnes qui ont leur domicile,
leur résidence ou une habitation en Belgique, il faut
avoir égard à la situation au premier janvier de l'impôt.
Cet article met fin, de la sorte, 'aux incertitudes 'qui se
sont fait jour à ce sujet.

ART. 103.
!

Le littéra c} de ]'article 102 et l'article 103 prévoient
la retenue à la source de la taxe professionnelle sur les
traitements: salaires, etc ... , conformément aux disposi-
tiens actuellement en vigueur. Il étend l'obligation de la
retenue à la source à ceux qui paient les revenus im-
posables à titre d'intermédiaire.

D' autre part, il accorde également au Gouvernement,
au cas où la possibilité lui en serait donnée par une
convention internationale, le droit d'exiger la retenue des
impôts à la source à charge notamment des ouvriers fron-
taliers, même lorsque le paiement des rémunérations a
lieu à l'étranger.

ART. 104.

L'article 104 règle le régime fiscal des Ministres,
consuls et agents diplomatiques. et consulaires belges à
J'étranger.

Bien qu'aucune discussion n'ait encore surgi jusqu'ici
à ce sujet - la débition de l'impôt en Belgique ayant
toujours été justifiée en vertu du principe de l' exterrito-
rialité - il n'en convient pas moins de préciser ce régime
dans la loi, en évitant toute double taxation.

ART. 105.

L'article 105 définit le redevable de l'impôt dans le cas
des groupes familiaux, des sociétés sans personnalité juri-
dique, des associations de fait ou des exploitations en
commun.

Cette disposition est en rapports étroits, avec l'arti-
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ART. 101.

De in artikellOl ingeschreven maatregel verrnindert op
rationele wijze de belasting van een inkomen dat slechts
op geringe wijze het bedrag overtreft van het vrijgesteld
minimum.

HOOFDSTUK VII.

Belastingschuldenaars,

Dit hoofdstuk bepaalt de personen die de belasting ver-
schuldigd zijn. Het herneemt de principes van artikel 31
der samengeordende wetten terwij] het de opstelling ervan
preciseert.

ART. 102.

Artikel 102 voorziet dat.voor het bepalen van het ver-
schuldigd zijn van de belasting door de personen die hun
domicilie, hun verblijfplaats of hun woning in België heb-
ben, de toestand op I Januari van het jaar van de belasting
moet in acht genomen. Dit artikel stelt zodanig een einde

- aan de onzekerheden die daaromtrent ontstaan zijn.

ART. 103.

Littera c) van artikel 102 en artikel 103 voorzien de in-
houding aan de bron van de bedrijfsbelasting op de wed-
den, lonen, enz... overeenkomstig de tegenwoordig van
kracht zijnde beschikkingen. Het breidt de verplichting
van de inhouding aan de bron uit tot degenen diè de
belastbare inkomsten betalen als tussenpersoon.

Anderzijds verleent het aan de Regering ook het recht,
in geval de mogelijkheid haar er toe zou worden gegeven
door een internationale overeenkomst, de inhouding aan de
bron te eisen van de belastingen ten laste namelijk van de
grensarbeiders, zelfs wanneer de- bezoldigingen in het bui-
tenland worden betaald.

ART. 104.

Artikel 104 regelt het Iiscaal regime van de Belgische'
rninisters, consuls en, diplornatische en consulaire ambre-
naren in het buitenland.

Ofschoon tot dusver nog geen enkele betwisting dien-
aangaande is gerezen, - het verschuldigd zijn van de
belasting in België steeds gerechtvaardigd zijnde krachtens
het principe van de exterritorialiteit - is het daarom niet
minder gepast dit regime in de wet te preciseren, daàrbij
elke dubbele aanslag vermijdend.

ART. 105.

Artikel 105 bepaalt de perscon die de belasting verschul-
digcl is in het geval der familiegroepen, der maatschap-
pijen die geen rechtspersoonlijkheid bezitten , der feitelijke
verenigingen of der gemeenschappelijke uitbatingen.

Bedoelde beschikking is nauw verbonden met deze van
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de 114, qui interdit la division des bénéfices entre les
membres de ces groupements et associations.

On trouvera dans -le commentaire de cet article des pré-
cisions à ce sujet. .

CHAPITRE VIII.

Diapositions particulières applicables aux sociétés,
associations et groupements.

ART. 106 el 107.

Le régime des sociétés douées de personnalité juridique
a varié à de nombreuses reprises depuis l'institution de
l'impôt sur les revenus.

A rorigine, la loi ne faisait aucune distinction entre
les différentes formes de sociétés et tous les bénéfices dis-
lribués ou non, étaient taxés dans le chef de la personne'
morale.

En 1930. le législateur a modifié ce système. Les so-
ciétés par actions furent taxées à raison de leurs bénéfices,
diminués des revenus distribués. Dans les sociétés autres
que par actions, chaque associé fu~ imposé séparément à
raison des sommes qui lui étaient allouées ou attribuées,
à la taxe professionnelle s'il s'agissait d'un associé actif,
à la taxe mobilière s'il s'agissait d'un associé non actif;
la société fUIsoumise à la taxe professionnelle sur les béné-
fices réservés.

Pendant l' occupation la charge fiscale des sociétés fut
aggravée. Le régime instauré comporta pour les sociétés
par actions la taxation dans le chef de la société de tous
les bénéfices, réservés ou non, y compris les émoluments
des administrateurs, tandis que les bé~éficesréalisês par
les sociétés de personnes étaient taxés dans le chef des
associés actifs ou non actifs, même pour la partie des bé-
néfices qui ne leur était pas effectivement attribuée.

Enfin, la loi du 20 août 1947 a rétabli dans les grandes
lignes la législation d'avant-guerre.

Les sociétés sont classées dans le projet en deux caté-
gories distinctes : les sociétés de capitaux et les sociétés de
personnes. Chacune de ces catégories est soumise à une
fiscalité propre.

D'après le projet. sont soumises au.régime des sociétés
de capitaux:

I) les sociétés anonymes;
2) les sociétés en commandite par actions;
3') les exploitations ayant pris la forme d'une associa-

tion sans but lucratif.

Toutes les autres sociétés douées de personnalité juri-
dique, notamment 1a société en nom collectif, la société
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artike] 114, die dè verdeling verbiedt van de winsten tus-
sen de leden van bewuste groeperingenen verenigingen.

Inde commentaar váh' dit artikel zal men diénaangaande
verduidelijkingen vinden.

HOOFDSTUK VIII.

Bljsondere bepalingen toëpasseljjk
op de vennootschappen, verenigingen en groeperingen.

ART. 106 en 107.

Het regime van de vennootschappen met rechtspersoon-
lijkheidheeft, sedert de invoering van de belasting op het
inkomen, meerrnaals wijzigingen ondergaan.

Bij het begin maakte de wet geen onderscheid tussen de
verschillende vorrnen van vennootschappen en al de win-
sten, uitgekeerd of niet, werden belast in hoofde van de
rech tspersoon.

ln, 1930, heeft de wetgever dit stelsel gewijzigd. De ven-
nootschappen op aandelen werden belast op hun winsten,
verminderd met de uitgekeerde inkomsten. In de vennoot-
schappen andere dan op aandelen, werd ieder vennoot .
afzonderlijk belast op de hem verleende of toegekende
~ommen, .in de bedrijfsbelasting indien het om een wer-
kend vennoot.ging, in de mobiliënbelasting, indien het een
niet-werkend vennoot betrof; de vennootschap werd aan
de bedrijfsbelasting onderworpen op de niet uitgekeerde

tn~~en. '.'
Tijdens de bezettmg werd de fiscale last van de vennoot-

schappen verzwaard. Het ingevoerde regime omvatte voor
de rnaatschàppijen op aandelen de aanslag in hoofd~ der
vennootschap van al de winsten, gereserveerde of niet, met
inbegrip van de bezoldigingen der beheerders, terwij] de
winsten verwezenlijkt door de personenvennootschappen
belast waren in' hoofde van de werkende of niet-werkende
vennoten, zelfs voor het gedeelte van 'de winsten dat hun
niet werkelijk werd toegekend.

Tenslotte heeft de wet van 20 Augustus 1947 de wet-
geving van vóôr de oorlog in haar grote lijnen terug inge-
voerd.

De vennootschappen zijn in het ontwerp gerangschikt in
twee onderscheiden categorieën: de vennootschappen op
aande!en en de personenvennootschappen. Ieder dezer
categorieën is aan een haar eigen fiscaal stelsel onderwor-
pen.

Volgens het ontwerp worden aan het regime van de
kapitaalvennootschappen onderworpen:

1) de naamloze vennootschappen;
2) de commanditaire vennootschappen op aandelen ;
3) de exploitaties die de vorm hebben aangenomen van

een vereniging zonder winstgevend doel.

Al de andere vennootschappen met rechtspersoonlijk-
heid, te weten de vennootschap onder gemeenschappelijke



en commandite simple, la société de personnes il respon-
sabilité limitée. la société coopérative et l'union du crédit,
suivent le régime des sociétés de personnes.

L'article 106 prévoit que dans les sociétés par actions,
les bénéfices y compris les dividendes prélevés sur le ré-
sultat de l'exercice, seront taxés à la taxe professionnelle
dans le chef de la personne morale.

Les tantièmes et rémunérations des administrateurs,
commissaires, etc., resteront en dehors de la base impo-
sable.

Les dividendes. qu'ils proviennent de bénéfices de l'exer-
cice ou de bénéfices d'exercices antérieurs qui ont été mis
en réserve, seront. en outre, imposés à une taxe mobilière
à taux modéré lors de leur attribution ou mise en paiement
aux actionnaires.

Les administrateurs sont personnellement imposés sur
l'ensemble de lems émoluments, quelle que soit leur déno-
mination ou les modalités d'attribution.

On objectera peut-être que ce régime crée une double
imposition des dividendes, une première fois 'à la taxe
professionnelle dans le chef de la société et une seconde
fois à la taxe mobilière lors de leur distribution.

Il convient d'observer que les dividendes constituent une
partie du bénéfice et qu'il est donc rationnel de les con-
sidérer comme bénéfices pour former la base imposable
à la taxe professionnelle dans le chef de la société. L'ac-
tionnaire est, d'autre part, un redevable distinct de la
société. Il n'y a donc pas douhle taxation dans le chef
d'un même redevable. Au surplus, il a été tenu compte
de cette superposition de charges pour la [ixatiof du taux
de la taxe mobilière. Les dividendes décrétés mais non
mis en paiement seront compris dans la base imposable
à la taxe professionnelle; ils ne seront soumis à la taxe
mobilière que le jour de leur mise eHective à la disposition
des actionnaires.

On rappelle qu'aux termes de l'article 75 du projet, cer-
taines plus-values réalisées pendant la période de liqui-
dation sont immunisées de l'impôt.

ART. 107 et 108.

Le régime des sociétés de personnes est réglé par les ar-
ticles 107 et 108.

Les sociétés de personnes sont composées soit exclusi-
vement d'associés actifs, soit en même temps d'associés
actifs et d'associés non actifs. J

Dans le choix du régime fiscal applicable aux sociétés
de pers~nnes. il a été tenu compte de la nature de la société
et de celle des entités qui la composent.

Dans les sociétés de personnes on distingue aisément
sous le voile de la fiction juridique, les quelques associés
qui travaillent en commun. Les associés actifs sont de véri-
tables commerçants: il convient de les traiter comme tels.
Ils pourront ainsi bénéficier des réductions d'impôts affé-
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naam, devennootschap bij wijze van, eenvoudige geld-
schieting, de personenvennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid, de coöperatieve vennootschap en de krediet-
vereniging, volgen het regime van de personenvennoot-
schappen.

Artikel 106 voorziet dat in de vennootschappen op aan-
delen de winsten, met inbegrip van de dividenclen op het
resultaat van het boekjaar vooralgenomen, zullen belast
worden in de bedrijlsbelasting in hoofde van de rechts-
persoon.

De tantièmes en de bezoldigingen der administrateurs,
cornrnissarissen , enz. , zullen buiten de belastingbasis
vallen.

De dividenden, al komen zij voort van winsten van het
boekjaar zelf of van tijdens vorige boekjaren in de reserve
opgenomen winsten , zullen bovendien bij hun toekenning
of betaalbaarstelling in een mobiliënbelasting aangeslagen
worden tegen een gematigd percentage.

De beheerders worden persoonlijk belast op het geheel
van hun bezoldigingen,ongeacht hun benaming of de
modaliteiten van toekenning.

Men zal misschien opwerpen dat dit regime een dubbele
taxatie instelt van de dividenden, een eerste maal in de
bedrijfsbelasting in hoofde van de vennootschap en een
rweede maal in de mobiliënbelasting bij hun uitkering.

Het past op te merken dat de dividenden een deel van
de winst uitmaken en dat het dus rationeel is ze als win-
sten te beschouwen om in hoofde van de vennootschap de
belastbare grondslag in de bedrijfsbelasting te vorrnen.
Anderzijds is de aandeelhouder een belastingplichtige
onderscheiden van de venrïootschap. Er bestaat dus geen
dubbele taxatie in hoofde van een zelfde belastingschul-
dige. Bovendien is er met deze boven elkaar plaatsing
van lasten rekening gehouden voor het vaststellen van de
aanslagvoet der mobiliënbelasting. De gedecreteerde maar
niet betaalbaar gestelde dividenden zullen begrepen wor-
den in de belastbare grondslag van de bedrijfsbelasring :
ze zullen slechts aan de mobiliënbelasting onderworpen
worden op het ogenblik van hun daadwerkelijke ter be-
schikkingstelling van de aandeelhouders .

Men herinnert eraan dat, volgens artikel 75 van het ont-
werp, zekere tijdens de periode vanliquidatie verwezen-
lijkte meerwaarden van belasting worden vrijgesteld.

ART. 107 en 108.

Het regime van de personenvennootschappert wordt ge-
regeld bij artikelen 107 en 108.

De personenvennootschappen zijn sarnengesteld hetzij
uitsluitend uit werkende vennoten , hetzij tevens uit wer-
kende vennoten en niet-werkende vennoten.

Bij de keuze van het fiscaal 'regime toepasselijk op de
personenvennootschappen, werd er rekening gehouden met
de aard van de vennootschap en met die van de entiteiten'
waaruit ze is samengesteld.

In de personenvennootschappen onderscheidt men ge-
makkelijk onder de sluier van de juridische fictie de enkele
vennoten die in gerneenschap werken. De werkende ven-
noten zijn echte handelaars : het past ze als zodanig te be-
handelen. Zij zullen alzo de belastingverminderingen kun-
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rentes à leur situation de famille. tandis que d'autre part
la taxe sera assise sur le montant total de leurs 'revenus
professionnels de sources différentes éventuellement CU~

mulés avec ceux de leur conjoint.

Les associés non actifs s' apparentent aux actionnaires
dans les sociétés par actions et il convient dès lors de sou-
mettre leurs revenus à un régime fiscal analogue.

S'inspirant de ces considérations. rarticle 106 prévoit
l'imposition à la taxe professionnelle dans le chef des asso-~
ciés actifs, de toutes les sommes qui leur sont allouées ou
attribuées, par prélèvement sur les bénéfices de l'exercice,
ainsi que ~de leur part dans les bénéfices non distri-
bués, Bref, ils subiront l'impôt sur l'Intégralité des béné-
fiees qui leur reviennent, même sur la partie mise en ré-
serve, comme ce serait le cas pour des commerçants indi-
viduels.

Les bénéfices de l'exercice attribués aux associés non
actifs majorés de leur part dans les bénéfices réservés. sont
taxables à la taxe professionnelle dans le chef de la per-
sonne morale (article 107). Les sommes effectivement ver-
sées aux associés non actifs sont, en outre, passibles de
la taxe mobilière au même taux que les revenus d'actions
sauf si elles ont déjà été soumises à cet impôt dans leur
chef.

ART.109.

L'article 109 mod iîie sensiblement le régime fiscal des
liquidations de sociétés.

D'après la législation actuelle. aucune taxe profession-
nelle n'est clue en principe sur les opérations de liquidation
mais une taxe mobilière de 30 p. c. frappe dans le chef
de l'actionnaire le dividende de liquidation dans la mesure
où ce dividende dépasse le capital social réellement libéré
restant à rembourser, ce capital étant au préalable reva-
lorisé conformément à J'article IS, § 2 des lois coordonnées.

A l'avenir le taux de la taxe mobilière due par l'action-
naire est ramené à 10 % par l' article 52, l" du projet. mais
la société devra au .préalable payer la taxe professionnelle
sur tout Ie boni de liquidation.

Le boni de liquidation sera déterminé conformément aux
dispositions générales qui régissent la taxe professionnelle.

Les immunités prévues pour les commerçants à l'arti-
cle 75 seront également applicables en roccurrence, mais
le montant total des plus-values ainsi immunisé ne pourra
cependant pas être inférieur à l'excédent que présente le
capital social réellement libéré restant à rembourser, éven-
tnellement revalorisé conformément aux articles 37 et 38,
sur Ie dit capital.

La taxe professionnelle sera due au [ur et à mesure de
la réalisation de l'actif de la société; aucune taxe ne sera
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nen genieten in verband met hun Familietoestand. terwijl
anderzijds de belasting zal gezet worden op het totaal be-
drag van hun bedrijfsinkomsten van verschillende oor-
sprong, eventueel eamengevoegd met deze van hun echt-
~enoot.

De niet-werkende vennoten zijn' verwant aan de aan-
deelhouders in de actiënvennootschappen en het betaarnt
dan ook hun inkornsten aan een gelijkaardig fiscaal regime
te onderwerpen.

Met deze beschouwingen r;kening houdende, voorziet
artikel 106 de aanslag in de bedrijfsbelasting in hoofde
van de werkende vennoten van al de sommen die hen wer-
den verleend of toegekend door voorafneming op de win-
sten van het boekjaar alsmede van hun aandeel in de niet
uitgedeelde winsten. Kortom, zij ondergaan de belasting op
de algeheelheid van de winsten die hun toekomen, zelfs
voor het gedeelte dat in de reserve wordt geplaatst, zoals
dit het geval zou zijn voor individuele handelaars.

De winsten van hel boekjaar toegekend aan de niet-
werkende vennoten, verhoogd met hun aandeel in de ge-
reserveerde winsten, zijn belastbaar in de bedrijfsbelasting
in hoofde van de rechtspersoon (art. 107). De daadwerke-
lijk aan de niet-werkende vennoten gestorte sornrnen zijn
bovendien onderhevig aan de mobiliënbelasting, tegen de-
zelfde aanslagvoet ais de inkomsten uit aandelen. behou-
dens wanneer zij reeds in hunnen hoofde aan bedoelde be-
lasting werden onderworpen.

ART. 109.

Artikel J 09 brengt een grondige wijziging aan hel [iscaa]
regime van de vereffeningen van vennootschappen.

Volgens de huidige wetgeving, is in principe geen enkele
bedrijlsbelasting verschuldigd op de vereffeningsverrich-
tingen, doch een mobiliënbelasting van 30 % wordt in
hoofde van de aandeelhouder geheven op het vereffenings-
dividend in de mate waarin dit dividend het nog terug te
betalen werkelijk volgestort maatschappelijk kapitaa] over-
schrijdt, kapitaal·dat vooralgaandelijk overeenkomstig arri-
kel IS, § 2, der samengeschakelde welten wordt R"erevalo-
riseerd.

In de toekomst wordt door artikel 52, I", van hel ont-
werp, de door de aandeelhouder verschuldigde mobiliën-
belasting teruggebracht op JO'%, doch de vennootschap zal
vooralgaandelijk de bedrijfsbelasting op gans het boni der
vereffening dienen te betalen.

HeL boni cler vereffening zal worden vastgesteld over-
eenkornstig de algernene bepalingen welke de bedrijfs-
belasting beheersen.

De vrijstellingen voorzien bij artikel 75 voor de hande-
laars zijn terzake ook toepasselijk, doch het totaal bedrag
van de aldus vrijgestelde rneerwaarden zal nochtans niet
lager rnogen zijn dan het excedent dat het nog terug le
betalen werkelijk volgestort maatschappelijk kapitaal,
eventueel gerevaloriseerd overeenkomstig artikelen 37 en
38. op gezegd kapitaal vertoont. \

De bedrijfsbelasting zal verschuldigd zijn naar gelang
d~ realisatie van het actief der vennootschap; geen enkele



exigible aussi longtemps que le bénéfice ne dépassera pas
la plus-value du capital social revalorisé; dès que cette
plus-value sera atteinte, la taxe professionnelle sera établie
chaque année sur l'excédenl constaté au cours de rannée
antérieure étant entendu que les immunités prévues à I'arti-
cle 75 restent acquises.

ART.lIO.

L'article 110 prévoit certaines mesures destinées à révéler
Je monlant des revenus attribués ou à attribuer aux asso-
ciés, tant actifs que non actifs. La société devra produire
un relevé indiquant. par bénéficiaire, le montant des attri-
butions, el distinctement, le montant des parts dans les
bénéfices non attribués. En l'absence de ce relevé. [es bé-
néfices seront considérés comme attribués aux associés
d'après les stipulations des statuts sociaux ou, à défaut. par'
part virile. La taxe professionnelle et la taxe mobilière
seront établies en conséquence.

ART. l l l et 112.

Les articles 1-1 1 et 112 règlent le sort des ristournes dans
les sociétés coopératives; ils reproduisent textuellement les
dispositions actuelles de l'article 27, § 2, 6".

Il va de soi que les ristournes à imposer dans le chef
des sociétés coopératives n 'entre~t pas en compte dans
la supputation des bénéfices à imposer dans le chef des
associés actifs.

ART.113.

Le régime 'fiscal des bénéfices réalisés par des groupe-
ments familiaux, par des sociétés sans personnification
civile, des associations ou communautés quelconques, fait
l'objet de l'article 113dont le texte reproduit celui de l'ar-
ticle 27, § 3, ".r alinéa des lois actuelles.

En vertu de cette disposition, aucune division des béné-
fices entre les membres de ces organismes n'est permise.

Celte règle, en apparence rigide, est appliquée par l'Ad-
ministration compte tenu des situations de fait propres à
chaque cas.

Lorsqu'une convention ou d'autres documents' ayant un
caractère probant démontrent que les membres de la fa-
mille, société, association ou communauté, possèdent une
partie bien déterminée du capital investi et que ces mem-
bres se partagent effectivement les profits et les pertes, la
division des revenus est autorisée. Les dispositions légales
concernant les charges de famille sont alors applicables à
chacun des intéressés personnellement et séparément.

Lorsque l'entreprise est exploitée au profit du seul chef
de famille, et que les enfants qui y travaillent de façon
effecfive sont de simples assistants, les dispositions de l'ar-
ticle 85 sont applicables: les rémunérations des membres
de la famille peuvent en ce cas être déduites à titre de
charges professionnelles. Les enfants sont imposés à raison

'"
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belasting zal eisbaar zijn zolang de winst de meerwaarue
van het gerevaloriseerd maatschappelijk kapitaal niet zal
overschrijden; zodra deze meerwaarde zal bereikt worden.
zal de bedrijfsbelasting elk jaar op het in de .loop van hel
vorige jaar bevonden excedent gevestigd worden, met dien
verstande dat de vrijstellingen voorzien bi] artikel 7S ver-
worven blijven.

ART.IIO.

Artikel 110voorziet zekere maatregelen met het doel het
bedrag aan het licht te brengen van de inkomsten toe-
gekend of toe te kermen aan de vennoten, zowel werkende
als niet-werkende. De vennootschap zal een opgave moe-
ten overleggen vermeldende,· per genieter, het bedrag der
toékenningen, en duidelijk, hel bedrag der aandelen in de
niet loegekende winsten. Bij gebrek aan deze opgave zul-
len de winsten beschouwd worden als aan de vennoten roe-
gekend te zijn volgens de bepalingen van het rnaatschap-
pelijk statuut of. bij ontstentenis, per hoofdelijk deel. D~
bedrijfsbelasting en de mobiliënbelasting zullen dienover-
eenkomstig gevestigd worden.

ART. III en 112.

De artikels III en 112 regelen het regime van de ristor-
no' s in de coöperatieve ve~nootschappen; ze geven letter-
lijk de huidige beschikkingen van artikel 27. § 2, 6", weer.

Het spreekt van zelf clat"de in hoofde van de coöpera-
tieve vennootschappen te belasten ristornos niet in reke-
ning worden gebracht bij de vaststelling van de in hoofde
der werkende vennoten te belasten winsten,

ART.113.

Her fiscaal regime van de winsten verwezenlijkt door de
Iamiliegroepen, door de vennootschappen zonder rechts-
persoonlijkheid, de verenigingen of om het even welke ge-
meenschappen, maakt het voorwerp uit van artikel 113
waarvan de tekst die van artike] 27. § 3, l''' alinea, van de
huidige wetten weergeeft.

Krachtens deze beschikking is geen verdeling van win.
sten toegelaren onder de leden van bedoelde organismen.

Deze in schijn strenge regel wordt door de Aclministratie
toegepast rekening gehouden met de Ieitelijke toestanden
eigen aan ieder geval.

Wanneer een overeenkomst of andere bescheiden met
bewijskrachtig karakter aantonen dat de leden van de
familie, vennootscliap, vereniging of gerneenschap, een
wel bepaald deel in het aangewend kapitaal bezitten en
dat deze leden werkelijk de winsten en verliezen onderling
verdelen, ie è1everdeling van de inkornsten toegelaten. De
wettelijke beschikkingen betreffende de gezinslasten ziin
alsdan op ieder der betrokkenen persoonlijk en afzonder-
lijk van toepassing.

Wanneer een onderneming len voordele van het gezins-
hoofd alleen IS geéxploiteerd, en de kinderen die er werke-
lijk in medewerken eenvoudige assistenten zijn, zijn de
beschikkingen van artikel 85 van toepassing : de bezoldi-
gingen van de leden van de familie rnogen in dit geval
als bedrijfslasten afgetrokken worden. De kinderen worden
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du salaire réel 0\1 fictif qui leur est attribué .et le chef de
famille est cotisé à raison des bénéfices de l'exploitation
diminués des rémunérations imposées au nom des dits en·
fants. Les réductions d'impôts pour charges de famille sont
s'il y a lieu prises en considération d'une part, dans la per-
s<;mnedu chef de famille considéré personnellement et sépa-
rément, et d'autre part, dans le chef des enfants imposés,
chacun d'eux étant aussi considéré personnellement et
séparément.

Le même régime est appliqué dans le cas où, ensuite du
décès de J'uJ:! des époux, le conjoint survivant continue
notoirement, à son nom et pour son propre compte. l'ex-
ploitation qui appartenait antérieurement à la communauté
des époux et qui, par suite du décès de l'un d'eux, passe
dans Je patrimoine du survivant et des enfants. Il n'en
sera cependant ainsi que pour autant que les enfants qui
continuent à travailler avec l'époux survivant n'accom-
plissent pas des actes impliquant qu'en fait, ils jouissent
de droits ou assument des responsabilités en qualité de
membres d'une communauté ou association avec leur as-
cendant et que les actes ou documents relatifs à l'exploita-
tion ne fasse pas mention des dits enfants.

L'attribution de rémunérations aux membres de la fa-
mille ne sera donc pas prise en considération lorsque rex-
ploitation a lieu notoirement. au nom et pour compte du
groupe familial et non pas du chef de .famille; tel sera
le cas notamment lorsque l'existence effective d'une com-
munauté ou association est révélée par les documents ou
actes relatifs à rexploitation: papier à firme, factures, con-
trats d'assurance, baux, inscription au registre de com-
merce, à l'indicateur des téléphones. comptes de chèques
postaux ou de banques, etc.

Dans tous les autres cas d'exploitation familiale et en
général d'exploitation en commun, la division des revenus
n'est pas permise.

CHAPITRE IX.

Dispositions particulières applicables aux Etrangers.

ART. 114 à 121.

Toutes les dispositions qui ont exclusivement trait aux
étrangers sont reprises sous les articles 114 à 121. Ces dis-
positions figurent déjà dans les grandes lignes dans la légis-
lation actuelle (art 27, § 4, six premiers et trois derniers
alinéas et art. 28, alinéa 2). Elles ont été reclassées dans
un ordre logique.

L'article 114 fixe les règles de taxation des étrangers qui
ont en Belgique un ou plusieurs établissements stables tan-
dis que l'article 115 définit ces derniers.

L'article 116 précise que les frais généraux ou d'admi-
nistration déductibles à titre de charges, sont ceux exposés
par les établissements belges.
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aangeslagen op het werkelijke of Ïictieve loon dat hen
wordt toegekend cil het gezinshoofd wordt aangëslagen op
de winsten van de exploitatie verminderd met de op naam
van bewuste kinderen belaste bezoldigin·gen. De belas-
tingverminderingen wegens gezinslasten worden eventueel
aangerekend enerzijds in hoofde van het gezinshoold
persoonlijk en afzonderlijk beschouwd, en anderzijds in
hoofde van de aan de belasting onderworpen kinderen,
ieder van hen eveneens persoonlijk en afzonderlijk be-
schouwd.

Hetzelfde regime is toepasselijk wanneer tengevolge van
het overlijden van één der echtgenoten. de overlevende
echtgenoot klaarblijkelijk, in zijn naam en voor zijn eigen
rekening, de exploitatie voortzet die vroeger aan de ge-
meenschap der echtgenoten toebehoorde en die, tenge-
volge van het overlijden van één van hen, overgaat in het
patrimoniurn van de overlevende en van de kinderen. Er zal
echter slechts aldus gehandeld worden voor zover de kin-
deren die voortgaan met de overlevende echtgenoot mede
te werken. geen daden stellen die in feite in zich sluiten
dat zij rechten genieten of verantwoordelijkheden dragen
in hoedanigheid van leden van een gemeenschap of ver-
eniging met hun ascendent, en de akten of bescheiden
betreffende de exploitatie geen melding maken van be-
wuste kinde~en.

De toekeumng van bezoldigingen aan de familieleden
zal dus niet in aanmerking genomen worden wanneer de .
exploitatie klaarblijkelijk op naam en voor rekening van
de familiegroep en niet van het gezinshoofd plaats heeft;
zulks zal o.a. het geval zijn wanneer het werkelijk bestaan
van de gemeenschap of vereniging blijkt uit de bescheiden
of akten betreffende de exploitatie : Iirrnapapier, fakturen,
verzekeringscontracten, huurcelen, inschrijving in het han-
delsregister, in de naamlijst der telefonen, postcheck- of
bankrekeningen, enz.

In al de andere gevallen van familiale exploitatie en in
het algemeen van gemeenschappelijke exploitatie, is de ver-
deling van de inkomsten niet toegelaten.

HOOFDSTUK IX.

Bijzondere bepalingen toepasselijk op de vreemdelingen,

ART 1I4 tot 121.

Al de beschikkingen die uitsluitend betrekking hebben
op de vreemdelingen zijn opgenomen onder artikelen 114
tot 121. Deze beschikkingen komen in grote trekken reeds
voor in de huidige wetgeving (art. 27, § 4, eerste zes en
laatste drie alinea' s en art. 28, alinea 2). Ze werden in
een logische orde geherklasseerd .

Artikel 114 stelt de taxatieregels voor vreemdelingen
vast die in België één of meer vaste inrichtingen hebben
terwijl artikel 1.15deze laatste bepaalt.

Artikel 116 preciseert dat de algemene kesten of de
administratieve kesten die als lasten aftrekbaar zijn deze
zijn die door de Belgische inrichtingen zijn gedaan.



CHAPITRE X.

Taux de l'Impôt.

ART. 122.

L'article 122 fixe les taux de la taxe professionnelle.

Rien n'est modifié quant au mode de détermination de
J'impôt. Alors que dans la législation actuelle, la taxe pro-
fessionnelle majorée de la contribution nationale de crise
varie, pour les revenus ne dépassant pas 150.000 francs,
de 60 francs à 25500 francs - la partie dépassant 150.000
francs étant imposable à 24 % (9 % +- 15 %), - ce projet
de loi fixe le montant de l'impôt de 60 fr. à 27.000 fr.
d'une part, et remplace le taux de 24 p. c. par celui de
25 p. c., d'autre part.

Cette augmentation n'entraîne aucune aggravation de la
charge Ïiscale ; elle n'est que la compensation de la sup-
pression d'autres charges existant actuellement.

ART. 123.

Le tarif de l'article 122 est Ie tarif de base.
C'est celui applicable aux appointés.
Concernant ceux-ci, la majoration du tarif par rapport

à 'celui actuellement en vigueur résulte de l'incorporation
dans l'impôt d'Etat, de la taxe communale sur les traite-
ments et salaires, qui sera supprimée.

Le Gouvernement propose d'appliquer le tarif de base
des appointés également aux titulaires d'une profession
libérale, d'une charge ou d'un office.

Pour ces derniers contribuables, la productivité procède
essentiellement aussi du travail personnel. Contrairement
à l'industriel, au commerçant et à l'artisan, dont ['activité
donne progressivement naissance à un capital profession- c

nel transmissible. l' œuvre des appointés et des titulaires
de professions libérales, charges ou offices, s' éteint avec
eux. L'égalité du régime est donc justifiée.

En ce qui concerne les industriels, commerçants, arti-
sans, agriculteurs, le principe de la discrimination des reve-
nus commande de taxer plus lourdement les produits du
capital que ceux du travail. Les revenus à caractère mixte
doivent donc être imposés d'une façon plus accentuée que
ceux du travail pur.

Quant aux administrateurs de sociétés, leurs revenus sont
souvent acquis grâce à la qualité d'actionnaire important.

Enfin, les personnes qui tirent leurs revenus d'une occu-
pation quelconque non spécialement visée par la loi doivent
être soumises à une charge fiscale égale à celle des com-
merçants.

En vertu des considérations exposées ci-avant, le Gou-
vernement propose par l'article 123 de majorer de 20 %
J'impôt de base, en ce qui concerne:

l" les bénéfices des activités quelconques à caractère
~ndustriel, artisanal. agricole ou immobilier, y' compris les
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HOOFDSTUK X.

Belastingvoet,

ART. 122.

Artikel 122 bepaalt de percentages van de' bedrijfsbelas-
ting.

Niets is gewijzigd aangaands de wijze van bepaling van
de belasting. Wijl in,de huidige wetgeving, de bedrijfsbe-
lasting verhoogd met de nationale crisisbelasting verschilt,
voor de inkomsten die 150.000 frank niet overtreffen, van
60 frank tot 25.500 frank - het deel dat 150.000 frank
overtreft zijnde belastbaar tegen 24:% (9 % -I- 15;%) -
bepaalt dit ontwerp van wet het bedrag van de belasting
van 60 frank tot 27,000 frank enerzijds, en vervangt 'het
percentage 24 % door 'datgene van 25 !%, anderzijds.

Deze verhoging brengt geen enkele verzwaring van de
fiscale last mede; zij is slechts de cornpensatie van de
afschaffing van andere thans bestaande lasten.

ART. 123.

Het tarief van artikel 122 is hetbasistarief. .
Het is datgene dat van toepassing is op de bezoldigden,
Wat dezen betreft, is de tariefverhoging ten opzichte van

het thans geldende tarie], het gevolg van het feit dat de
gerneéntebelasting op wedden en lonen opgenomen werd
inde Staatsbelasting, terwijl de heffing door de gemeenten
afgeschaft is.

De Regering stelt voor het basistarief yan de bezoldig-
den insgelijks toe te passen op de 'personen die vrije berce-
pen, ambten of postenuitoefenen.

Voor deze laatste belastingplichtigen, komt de produc-
tiviteit essentieel ook voort van de persoonlijke arbeid. In
tegenstelling met de nijveraar, de handelaar en de am-
bachtsman, wier bedrijvigheid progressief een overlaat-
baar bedrijfskapitaal tot stand brengt, verdwijnt het levens-
werk van de bezoldigden en van de titularissen van vrije
beroepen, ambten of posten met hen. De gelijkheid van
regime is dus verrechtvaardigd.

Voor de nijveraars, handelaars, ambachtslieden, land-
bouwers, gebiedt het principe van de discriminatie der
inkomsten de opbrengsten van het kapitaal zwaarder te
belasten dan deze van de arbeid. De inkomsten met ge-
mengd karakter moeten dus hoger belast worden dan deze
van de zuivere arbeid.

Wat betreft de beheerders van vennootschappen, hun
inkornsten worden dikwijls verworven dank zi] de hoe-
danigheid van belangrijk aandeelhouder,

Tenslotte moeren de personen die hun inkomsten trek-
ken uit een om het even welke niet speciaal door de wet
bedoelde betrekking onderworpen worden aan een fiscale
last gelijk aan die van de handelaars.

Krachtens de hiervoor uiteengezette overwegingen, stelt
de Regering door artikel 123 voor de basisbelasting mel
20 1% te verhogen voor wat betreft:

Ic de winsten van welkdanige bedrijvigheden met
nijverheids-, ambachts-, landbouw- of onroerend karakter,
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rémunérations et les bénéfices alloués aux associés dans les
sociétés civiles ou commerciales possédant une personna-
lité juridique distincte des associés;

1:' les rémunérations diverses des administrateurs, gé-
rants. commissaires, liquidateurs, près des sociétés ano-
nymes ou en commandite par actions, des exploitations
ayant pris la forme d'une association sans but lucratif, -
belges, étrangères ou de la Colonie - y compris les gou-
verneurs, directeurs. régents. censeurs et autres. exerçant
des fonctions analogues à celles des dits redevables;

30 les profits de quelque nature que ce soit. de toutes
les occupations non visées aux l" à 40 de J'article 57_

Le taux proposé n'entraîne ~aucune aggravation de la
charge fiscale existante. Il a été établi en tenant compte.
d'une part, de l'augmentation automatique de la base im-
posable en raison du fait que la taxe professionnelle n'est
plus considérée comme charge déductible et, d'autre part,
de la suppression des décimes et centimes additionnels.

ART.124.

Tout comme act uellement, l'article 124 prévoit un taux
spécial pour les sociétés étrangères par actions.

ART.125.

.L'article 125 ne comporte rien de nouveau; il réduit au
quart le montant de l'impôt dû sur la partie' des revenus
qui correspondent proportionnellement à ceux réalisés et
imposés à l'étranger.

ART.126.

L'article 126 ne modifie qu'en la forme l'exposé du ré-
gime actuellement existant pour les administrateurs étran-
gers.

ART.127.

L'article 127 reprend les dispositions en vigueur en ma-
tière de cumul des revenus des époux. Il règle en outre
l'établissement de la cotisation.

ART. 128.

L'article 128 réaffirme le principe de I'Imposabilité sur
l'ensemble du revenu annuel, actuellement formulé par
J'article 32, § 1"',

ART. 129.

L'article 129 maintient le régime fiscal des indemnités
qui fait l'objet de l'article 35, § 1er, alinéa 2 actuel.

[ 50 I

met inbegrip van de bezoldigingen en de winsten toe-
gekend aan de vennoten in de burgerlijke of hándelsven-
nootschappen welke rechtspersoonlijkheid hebben onder-
scheiden van de vennoten ,

2· de diverse bezoldigingen der behéerders. zaakvoer-
ders, commissarissen, vereffenaars, bij de naamloze ven-
nootschappen of commanditaire vennootschappen op aan-
delen, de uitbatingen die de vorm van een vereniging zon-
der winstbejag hebben aangenornen - Belgische, vreernde
of van Je Kolonie - met inbegrip der gouverneurs, direc-
teurs, regenten, censoren en andere die een functie uit-
oefenen gelijkaardig aan 'deze van de genoemde belasting-
plichtigen ;

3· de baten van welke aard ook van alle in 10 tot 4° van
artikel 57 niet bedoelde betrekkingen.

De voorgestelde verhoging brengt geen verzwaring van
de bestaande fiscale last mede, Zij werd bepaald rekening
houdende, eensdeels, met 'de automatische verhoging van
de aanslagbasis doordat de bedrijlsbelasting niet meer als
aftrekbare bedrijfslast wordt beschouwd en, anderdeels,
met de afschaffin" van de opdecimes en opcentirnes.

ART.124.

Evenals thans voorziet artikel 124 een bijzonder percen·
tage voor de vreemde vennootschappen op aandelen.

ART. 125.

Artikel 12S bevat niets nieuws ; het vermindert op een
vierde het bedrag van de belasting verschuldigd op het
gedeelte der inkomsten dat proportioneel overeenstemt
met de inkomsten verwezenlijkt en belast in het buiten-
land.

ART. 126.

Artikel 126 wijzigt slechts in de vorm de toelichting van
het thans bestaande regime voor de vreemde beheerders.

ART. 127.

Artikel 127 herneemt de beschikkingen die inzake
eamenvoeging van de inkomsten der echtgenoten van
kracht zi]n, Het regelt daarbij de vaststelling van de aan-
slag. '

ART. 128.

Artikel 128 bevestigt opnieuw het principe van de be-
lastbaarheid op het geheel 'van het jaarlijks inkomen, thans
geformuleerd door artikel 32, § I.

ART. 129.

Artikel 129 handhaaft het Iiscaal regime der vergoedin-
gen dat het voorwerp uitmaakt van het huidig artikel 35,
§ r, alinea 2.



ART. 130.

Le Couvernement estime devoir proposer le même ré-
gime pour les bénéfices de cession et pour les indemnités
pour cessation d'une activité, ces produits présentant eux
aussi le caractère de revenus extraordinaires encaissés au
cours d'une même année.

ART. 131 et 132.

Les articles 131 et 132, reprenant les principes de l'ar-
ticle 27. § 4, alinéas 7 et 10 des lois coordonnées, imposent
à toutes les personnes qui exercent leur profession en am-
bulance ou sur les foires et marchés, ainsi qu'aux bateliers,
de payer, avant le I" 'janvier, une taxe professionnelle
minimum et variable.

Ils confient à un Arrêté Royal le soin d'en fixer les mon-
tants.

CHAPITRE XI.

Réduction pour charge! de famille.

ART. 133 et 134.

Dans le cadre de sa politique familiale et sociale, le
.Gouvernement a .proposé une majoration substantielle du
minimum exonéré et des accroissements de ce minimum
pour charges de famille. Dans lemême esprit. il croit de-
voir proposer d'augmenter notablement les réductions cl'im-
pôt pour enfants et personnes à charge.

L'ampleur de cette réforme apparaît au tableau compa-
ratif suivant:
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ART. 130.

De Regering is van oordee] hetzelfde regime te moeten
voorstellen voor de winsten van overdracht en voor de ver-
goedingen voor uitscheiding van een bedrijvigheid, daar
deze opbrengsten ook het karakter vertonen van uitzon-
derlijke inkomsten geîncasseerd in de loop van eenzelfde
jaar.

ART. 131 en 132.

De artikelen J 31 en 132, die de principen van artikel 27,
§ 4, alinea's 7 tot JO der samengeschakelde wetten over-
nemen, leggen aan de personen, die hun bedrijf rondrei-
zend of op foren en markten uitoelenen, alsmede aan de
schippers op, vóór I januari, een minimum en variêrende
bedrijfsbelasting te betalen.

De zorg voor het vaststellen der bedragen vertrouwen ze
toe aan een Koninklijk besluit.

HOOFDSTUK XI.

Vermindering wegens familielasten.

ART. 133 en 134.

In het raam van haar gezins- en sociale politiek, heeft de
Regering een substantiële verhoging voorgesteld van het
vrijgesteld minimum en van de verhogingen van dit mini-
mum wegens gezinslasten. In dezelfde geest meent de
Regering te moeten voorstellen de belastingverminderingen
voor kinderen en personen ten laste aanzienlijk te ver-
hogen.

De omvarlg van deze hervorming blijkt uit de volgende
vergelijkende tabel :

Réduction totale pour l'ensemble des charges de famille Totale vcrmindering vcor de l;!czamenlifke gezinslasten
._---~ .._--_.~ .-".-~_.- --.-_. -p- .. ~-,~._--- -_._.~_._-_ .•_---------------_ •. ------ .._------------

Situation de famille
Régime Régime

Gezinstoestand
Huidig Voorgesteld

actuel proposé regime regime

1 enfant ou personne à charge 2% 5% 1 kind of persoon ten laste ... 2% 5%
2 » . 4% 10% 2 :t 4% 10%
3 » 6% 20 % 3 :t 6% 20 %
4 » 22 % 35 % 4 » 22% 3S %
5 » 32 % 50 % 5 :t 32 % 50 %
6 » 42 % 70 % 6 :t 42 % 70 %
7 > 52 % 90 % 7 :t 52 % 90 %
8 » 62 % 100;>% 8 :t 62 % 100%
9 » 72% 100% 9 ~ 72% 100%
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Les réductions dimpôt pour charges de famille sont
actuellement limitées pour l'ensemble de la taxe profes-
sionnelle en principal et de la contribution nationale de
crise (article 49bis des lois coordonnées), il 2.400 fr. ou
à 1.500 francs par personne à charge. selon que la famille
compte ou ne compte pas au moins trois enfants au 1er jan-
vier de l'année de I'jmpôt.

Ces plafonds sont adaptés dans le projet de loi en fixant
la limite. non plus sur la base des réductions d'impôt, mais
en fonction du revenu imposable. Les réductions pour
charges de famille joueront en plein jusqu'à un revenu
taxable de 250.000 francs, tandis que l'impôt afférent à la
partiedu revenu dépassant 250.000 francs ne subira aucune
réduction pour charges de famille. L'article 133 précise
que l'impôt se rapportant à la partie du revenu qui dépasse
250.000 francs devra être calculé. non pas d'après la règle
proportionnelle, mais au taux plein afférent à ce revenu,
soit 25 %.

Exemple ..

Famille avec 7 personnes à charge.
Revenu taxable: 300.000 francs.
Impôt afférent à 250.000 francs fr.
Réduction pour 7 personnes à charge (90 %)

52.000
47.250

Reste fr.: 4.750

Impôt afférent à 50.000 francs à 25 i% . 12.500

lmpôt'total dG fr.: 17.250

Cet impôt devra éventuellement subir la majoration de
20 % prévue à l'article 123 (commerçants, etc.).

Comme pOUI le minimum, le projet ne fait plus de dis-
tinction entre les ({personnes ) et les « enfants » à charge
en ce qui concerne les réductions d'impèt pour charges de
famille. D'autre part l'époux décédé sera considéré comme
étant à charge tant pour le calcul des réductions d'impôt
que pour la détermination du minimum exonéré.

L'article 134 dispose que pour obtenir les réductions
d'impôt prévues ci-dessus le redevable est tenu, sous peine
de déchéance, de fournir les renseignements nécessaires
quant à la composition de son ménage dans sa déclaration
de revenus.

La peine de déchéance inscrite dans le projet sera peut-
être cons'clérée comme une mesure sévère surtout à l'égard
des familles nombreuses; mais il faut considérer que de
nombreux contribuables s'obstinent à ne pas souscrire de
déclaration dans le seul but cl' échapper en tout ou en par-
tie à l'impôt.

I S2 1

De wegens gezinslasten toegekende belastingvenninde-
ringen zijn thans beperkt voor het geheel van de bedrijls-
belasting in hoofdsom en van de nationale crisisbelasting
(artikel 49bis der samengeschakelde wetten), op 2.400 Er.
of op 1.500 frank per persoon ten laste, naar gelang
het gezin al dan niet ten minste drie kinderen op I januari
van het belastingjaar telt.

Deze grenzen worden in het ontwerp van wet aangepast
door de beperking te bepalen, niet meer op grondslag van
de belastingverminderingen, maar in Iûnctie van het be-
lastbaar inkomen. De verminderingen wegens gezinslasten
zullen hun volledige uitwerking hebben tot een belastbaar
inkomen van 250.000 frank, terwijl de belasting in verband
met het gedeelte van het belastbaar inkomen dat 250.000
frank overtreft geen enkele vermindering wegens gezins-

I

last zalondergaan. Artikel 133 verduidelijkt dat de
belasting slaande op het gedeelte van het inkomen dat
250.000 frank overtreft zal dienen berekend, niet propor-
tioneel, maar tegen de volle belastingvoet betreffende dit
inkórnen, zegge 25 s:

Voorbeeld:

Cezin met 7 personen ten laste.
Belastbaar inkomen: 300.000 frank.
Belasting in verband met 250.000 fr fr.
Vermindering voor 7 personen ten laste (90 %) ...

52.000
47.250

Blijft: fr. 4.750

Belasting in verband met 50.000 fr. tegen 25;% ... 12.500

Totaal verschuldigde belasting: fr. 17.250

Deze belasting zal eventueel de bij artikel 123 voorziene
verhoging van 20 % ondergaan [handelaars, enz.}.

Zoals voor het vrijgesteld minimum, maakt het ontwerp
geen onderscheid tussen de ( personen » en de ti kinde-
ren » ten laste wat betreft de belastingverminderingen we-
gens gezinslasten. Anderdeels zal de overleden echtgenoot
ondersteld worden als zijnde ten laste zowel voor de bere-
kening van de belaetingverrnindering als voor de vaststel-
Jing van het vrijgesteld minimum.

Artikel 134 beschikt dat om de hiervoren voorziene
belastingverminderingen te bekomen, de belastingschul-
dige ertoe gehouden is, op straffe van verval, de nodige
inlichtingen aangaande de samenstelling van 'zijn gezin
in zijn inkomstenaangifte te verstrekken.

De straf van vervalopgenomen in het ontwerp zal mis-
schien als strenge maatregel beschouwd worden; maar
men moet in aanmerking nemen dat talrijke belasting-
schuldigen zich halsetarrig onthouden een aangilte le

onderschriiven met het enkel doel geheel of gedeeltelijk
aan de belasting te ontsnappen,



TITRE V

'D1SPOS1TIONS PREVENTIVES
DE LA DOUBLE IMPOSITION.

Dans l'état actuel de la législation, les dispositions pré-
ventives de la double imposition soni formulées dans J'ar-
ticle 52 des iois coordonnées; elles consistent en deux rè-
gles fondamentales.

Ces deux règles peuvent s'énoncer comme suit:

I) Lorsque les revenus imposablesréa1isés au cours d'un
exercice comprennent des éléments qui ont déjà été taxés
au cours de ce même exercice, dans le chef du même rede-
vable, les éléments déjà taxés sont déduits du montant des
revenus imposables et le solde restant est seul assujetti
à l'impôt. Cette règle est connue, en abrégé, dans la pra-
tique sous le nom de « déduction revenus de revenus J).

2) Lorsqu 'une société douée de personnalité juridique
met en distribution des bénéfices réservés qui ont ét~ Im-
posés dans son chef, limpôt perçu lors de la constitution
de la réserve est déduit de l'Impôt exigible à charge des
associés lors de la distribution de cette réserve.

Cette règle est connue, en abrégé, sous le nom de « dé·"
duciion impßt d'imp8t».

Chacune de ces règles nécessitepour son application des
dispositions complémentaires qui ne manquent pas de
complexité.

Pour l'application de la première règle, les revenus déjà
imposés susceptibles d'être déjà déduits comprennent,
d'une part, le revenu cadastral des propriétés foncières et,
d'autre part, les revenus imposés à la taxe mobilière, fût-ee
à taux réduit,)ou légalement dispensés de cet impôt.

La loi n'admet, en principe, la déduction, qu'à la con-
dition que le bien productif du revenu déjà taxé ait été la
propriété du redevable pendant toute la période à laquelle
ce revenu se rapporte, c'est-à-dire pendant toute l'année
au cours de laquelle le revenu s'est formé (condition de
la permanence du revenu) .

D'autre part, étant donné que l'impôt ne frappe que le
montant net du revenu, la double imposition ne peut se
produire qu'à concurrence du montant net pour lequel le
revenu déjà taxé est repris dans le revenu imposable. \

Aussi la loi ordonne-t-elle de ramener préalablement à
la déduction, les revenus déjà taxés à leur montant net par
une double soustraction.

Il faut, tout d'abord, déduire les charges financières qui
grèvent les revenus déjà taxés.

Cette opération n'a lieu que dans le cas où le redevable
met en œuvre, en même temps que son capital propre des

[ 53 ) 69

TITEL V.

BEPALINGEN TER VOuK~vNm'j'u
VAN DUBBELE AANSLAG.

In de huidige stand der wetgeving worden de beschik-
kingen 'ter voorkoming van dubbele aanslag geformuleerd
in ârtikel 52 der S. W.; zij bestaan uit twee grondregels.

Deze twee regels kunnen als volgt worden uitgedrukt :

1 )W anneer de in de loop van een boekjaar verwezen-
lijkte belastbare inkomsten elementen bevatten die in de
loop van hetzelfde boekjaar reeds werden belast in
hoofde van dezelfde belastingschuldige, dan worden de
reeds belaste elementen afgetrokken van het bedrag der
belastbare inkomsten en hel resterend saldo is alleen aan
de belasting onderworpen. In de practijk is deze regel, in
afkorting, gekend onder de naarn « inkomsten van inbom-
sten aftTl~kken ».

2) Wanneer een vennootschap met rechtspersoonlijk-
heid overgaat tot de uitkering van gereserveerde winsten
die in haren hoofde zijn belast geworden, dan wordt de
belasting die geïnd is bij het aanleggen der reserve, afge-
trokken van de belasting eisbaar ten laste der vennoten
ter gelegenheid van de uitkering dezer reserve.

Deze regel is, in afkorting, gekend onder de naam
t( belasting van belasting aftrekk.en ).

Ieder van deze regels vereist voor zijn toepassing aan-
vullende' beschikkingen met een vrij cornplex karakter.

Voor de toepassing van de eerste regel, bevatten de
reeds belaste inkomsten.rclie voor aftrekking vatbaar zijn,
enerzijds het.kadastraal inkomen der grondeigendommen,
en, anderzijds, de inkomsten belast in de mobiliënbelas-
ting, zelfs tegen verminderde aanslagvoet, of wettelijk van
deze belasting vrijgesteld.

Principieel staat de wet de aftrekking slechts toe op
voorwaarde dat het goed hetwelk het reeds belaste inko-'
men voortbrengt de eigendom is geweest van de belas-
tingschuldige "gedurende gans de periode waarop dit in-
komen betrekking heeft, t. t. z. gedurende gans het jaar
in de loop waarvan het inkornen is ontstaan (voorwaarde
der bestendigheid van het inkomen] .

Anderzijds, gezien de belasting slechts het netto-bedrag
van het inkornen treft, kan de dubbele aanslag zich slechts
voordocn ten belope van het netto-bedrag voor hetwelk
het reeds belaste inkomen in het belastbaar inkomen is
opgenornen.

Ook vordert de wet dat, vóór de vermindering, de reeds
belaste inkomsten door een dubbele aftrekking tot hun
netto-bedrag moeten herleid worden.

Allereerst moeten de [inanclële lasien die de reeds
belaste inkomsten bezwaren in mindering gebracht wor-
den.

Deze verrichting grijpt slechts plaats in geval de belas-
tingplichtige tegelijk met zijn eigen kapitaal, aan derden
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fonds empruntés à des tiers. Le bien productif du revenu
provient, en ce cas, d'un investissement mixte, formé à la
fois de fonds propres et de fonds empruntés; et le revenu
participe du même caractère; il doit supporter, par consé-
quent, une quete-part des intérêts afférents aux capitaux
empruntés - et son montant net déductible ne se conçoit
qu'après soustraction de cette quete-part.

L'imputation des charges financières donne lieu à des
calculs longs et compliqués.

La seconde déduction ordonnée par la loi porte sur la
quete-part proportionnelle du revenu déjà taxé dans les
'frais généraux d'administration.

La loi règle forfaitairement cette déduction dont elle im-
munise le revenu cadastral des immeubles utilisés à des
fins professionnelles.

En cas de d=stribution de réserves par une société pos-
sédant la personnalité juridique c'est, comme il a été dit, la
deuxième règle qui devient d'application (déduction impôt
d'impôt).

Dans ce cas, on déduit de l'impôt dû par les associés sur
les valeurs qui sont mises en distribution, l'impôt .qui a
été perçu à charge de la société, lors de la mise en réserve
des bénéfices qui font actuellement l'objet de la distribu-
tion.

On remarquera qu'il est fait en l'occurrence, une appli-
cation extensioe du principe « non bis in idem ».

A la vérité, il n'y a pas matière à double imposition.
En effet la société douée de personalité juridique est

une personne de droit distincte des associés qui la com-
posent =une imposition faite dans le chef de la société ne
saurait faire double emploi avec une imposition faite dans
le chef des associés, puisqu'il s'agit de redevables diffé·
rents.

L'application de la règle « déduction impôt d'impôt )
exige, elle aussi, de nombreux textes légaux; il faut pré-
voir notamment le cas, où il existe, dans la société plu-
sieurs réserves, celui où les réserves sont constituées en
partie par des revenus fonciers ou mobiliers imposés dans
leur cédule respective, celui où il existe des réserves con-
stituées avant l'instauration des impôts sur les revenus, etc.

Les articles 135 à 142 du projet modifient, de façon
profonde, les dispositions de J'article 52 actuel.

Toui d'abord, ils ne reproduisent plus les dispositions
relatives à la seconde règle cc déduction impôt d'impôt ».

Désormais, lorsqu'une société douée de personnalité
juridique mettra en distribution des bénéfices réservés,
l'impôt qui a été perçu à charge de la société sur ces béné-
fices ne sera plus déduit de J'impôt dû. par les associée sur
les sommes qui sont distribuées.

Ainsi qu'il a été dit, le fait que la société et les associés
sont des redevables différents, exclut l'hypothèse même
de la double imposition.

Une application extensive du principe cc non bis in idem »

est injustifiable en présence de la réduction du taux de la
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ontleende gelden te werk stelt. In dit geval komt het goed
dat het inkomen opbrengt voort uit een gemengde inves-
teringwelke deels uit eigen en deels uit ontleende fondsen
is samengesteld en dat inkomen draagt hetzelfde karakter:
bijgevolg moet het een deel dragen der interesten van de
ontleende kapitalen en zijn nettó in mindering te brengen
bedraz is dit na aftrekking van dit aandeel.

De "'aanrek~ning der financiële lasten geeft aanleiding
tot lange en ingewikkelde berekeningen.

De· tweede aftrekking die door de wet bevolen wordt
heeft betrekking op het evenredig aandeel van het reeds
belast inkomen in de algemene bestuurskosten.

De wet regelt op forfaitaire wijze deze vermindering
waarvan ze het kadastraal i.nkomen der onroerende goe-
deren die voor bedrijfsdoeleinden worden gebruikt, vrij-
stelt.

In geval van uitkeriägvan reserves door een vennoot-
schap met rechtspersoonlijkheid is, zoals gezegd, de
tweede regel van toepassing (belasting van belasting af-
trekken). .

In dit geval wordt van de belasting, die door de ven-
noten verschuldigd is op de waarde der uitkeringen, de
belasting afgetrokken die ten laste der vennootschap is
geïnd bij de reservering der winsten die thans het voor-
werp van de uitkering uitmaken.

Men zalopmerken 'dat in onderhavig geval een exten-
sieoe toepassing werd gemaakt van het principe non bis
in idem. I

In werkelijkheid is er geen stof voor dubbele aanslag.
Inderdaad, de vennootschap met rechtspersoonliikheid

is een rechtspersoon onderscheiden van de vennoten die
haar samenstellen: een aanslag gedaan in hoofde van de
vennootschap zou geen dubbel gebruik kunnen uitmaken
met een aanslag gedaan in ·hoofde der uennoren vermits
het gaat om verschillende belástingplichtigen.

De toepassing van de regel « belasting van belasting
aftrekken )) eist eveneens talrijke wettelijke teksten; men
moet namelijk het geval voorzien waar ~n de vennoot-
schap meerdere reserves bestaan, waar de reserves ge·
deeltelijk aangelegd zijn uit onroerende of roerende in-
komsten die in hun respectieve cedule zijn aangeslagen.
waar reserves bestaan die aangelegd zijn vóór het in voege
treden der inkomstenbelastingen, enz.

De artikelen 135 tot 142 wiizigen grondig de beschik-
kincen van het huidig artike152.

Allereerst geven ze de beschikkingen met berrekking tot
de tweede regel « belasting van belasting aftrekken »<niet
meer weer.

Wanneer voortaan een vennootschap met rechtspersoon-
lijkheid overvaat tot de uitkering van gereserveerde win-
sten, zal de belasting die ten laste van de vennootschap op
deze winsten is geïnd niet meer afgetrokken worden van de
belasting die door de vennoten verschuldigd is op de uit-
gekeerde sommen.

Zoals gezegd , sluit het feit, dat de vennootschap en de
vennoten verschillende belastingplichtigen zijn, de hypo-
these zelf van de dubbele aanslag uit.

Een extensieve toepassing van het principe non bis in
idem is niet te rechtvaardigen gelet onder meer op de ver-



taxe mobilière sur les revenus d'actions et de la suppression
des addit.orïnels provinciaux et communaux et de la con-
tribution nationale de irise, en ce qui concerne les revenus
des capitaux investis.

En ce qui concerne la première règle seule maintenue,
(déduction revenu de revenu) les dispositions' proposées
apportent des simplifications notables.

Le projet maintient le principe que la déduction n'est
autorisée que pour les revenus permanents déjà taxés mais
il modifie la notion de permanence.

Dans l'état actuel des textes, le revenu n'est considéré
comme permanent qu'à condition que le bien productif du
revenu ait été la propriété du redevable pendant toute la
période à laquelle ces revenus se rapportent c'est-à-dire
pendant rannée au cours de laquelle ces revenus se sont
formés.

Celte conception de la (I permanence Il a engendré des
complications tant pour les redevables que pour l'Adminis-
tration; la preuve et les investigations doivent souvent por-
ter sur deux exercices antérieurs.

Ces difficultés disparaissent dans le système de la dis-
position proposée.

Le caractère permanent du revenu dépend, désormais,
du fait que le bien productif a été la propriété du redevable
« pendant » la durée de l'exercice au cours duquel les re-
venus ont été encaissés.

Il en résulte une sirnplIication considérable de la tâche
du service de taxation et de celle du contribuable sans
aucune aggravation de la charge fiscale de ce dernier.

Au cours des travaux préliminaires à Ja réforme fiscale
on a étudié la possibilité de supprimer les difficultés et
les complications inhérentes au calcul des charges finan-
cières, en prévoyant pour celles-ci une déduction forfai-
taire, comme la loi le fait déjà pour la quete-part des frais
généraux d'administration.

Ces études n'ont pas abouti: il n'a pas été possible d'ar-
rêter une quotité forfaitaire qui sauvegarde à la fois les
droits du Trésor et ceux dea redevables intéressés.

La terminologie des textes a été mise en concordance
avec la réforme proposée pour la contribution foncière.

TITRE VI.

IMPOT COMPLEMENTAIRE PERSONNEL.

Les modifications proposées à la législation de l'impôt
complémentaire personnel ont pour but principal d'orga-
niser un meilleur aménagement familial et social de l'im-
pôt par un relèvement des minima exonérés et par une
augmentation des déductions d'impôt en faveur des rede-
vables chargés de famille.

Ils tendent aussi à préciser certaines dispositions ou à
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laging van de belastingvoet der mobiliênbelasting op de
inkomsten uit aandelen en de afschaffing van de .provin-
ciale en gemeentelijke opcentimes en van de nationale
crisisbelasting, wat betreft de inkomsten uit geinvesteerde
kapitalen.

Wat de eerste regel betreft (inkomen van inkomen af-
trekken}, die alleen gehandhaafd wordt, brengen de voor-
gestelde beschikkingen merkelijke vereenvoudigingen.

Het ontwerp handhaaft het principe dat de aftrekking
slechts toegelaten is voor de reeds belaste permanente in-
~omsten maar het wijzîgt het begrip der bestendigheid.

In de huidige stand der teksten, wordt het inkornen
slechts als permanent aangezien op voorwaarde dat het
goed dat het inkomen opbrengt de eigendom is geweest van
de belastingplichtige gedurende gans de periode waarop de
inkomsten betrekking hebben, t.t.z., gedurende het jaar
in de loop waarvan deze inkomsten werden gevormd.

Deze opvatting van de li voortduring » heeft zowel voor
de belastingplichtige als voor de Administratie het ontstaan
van verwikkelingen vereorzaakt , het bewijs en de navor-
singen moeten vaak op twee voorgaande dienstjaren slaan,

Deze moeilijkheden verdwijnen in het stelsel der voor-
gestelde beschikking.

Hel permanent karakter van het inkomen hangt voortaan
af van het feit dat het productieve goed de eigendom is
geweest van de belastingplichtige li gedurende » de duur
van het boekjaar in de loop waarvan de inkomsten wer-
den ontvangen,

Een aanzienlijke vereenvoudiging ontstaat hieruit voor
de taak van de taxatiedienst en deze' van de' belastingplich-
tige zonder enige verzwaring van de fiscale last voor deze
laatste.

In de loop van de voorafgaande werkzaamheden der
belastinghervorming heeft men de mogelijkheid bestudeerd
om de moeilijkheden en de verwikkelingen uit de weg te
ruimen die verbonden zijn aan de berekening der Iinan-
ciêle lasten, door voor deze een forfaitaire vermindering te
voorzien zoals de wet dit reeds doet voor het aandeel der
algemene bestuurskosten.

Deze studie heeft echter tot geen resultaat geleid: het ill

niet rnogelijk geweest een forfaitair bedrag te bepalen dat
tegelijk de rechten-van de Schatkist en deze van de belang-
hebbende belastingplichtgen vrijwaart.

De terminologie der teksten is anderzijds in overeen-
sternming gebracht met de voorgestelde hervorming der
grondbelasting.

TITEL VI.

AANVULLENDE PERSONELE BELASTING.

De in verband met de wetgeving der aanvullende per-
sonele belasting voorgestelde wijzigingen hebben hoofd-
zakelijk ten doel de belasting uit familiaal en soeiaal oog-
punt beter te organiseren door een verhoging der vrij-
gestelde minima en door een verhoging der belastingsver-
minderingen ten gunste der belastingplichtingen met Iarni-
lielasten.

Ze strekken er tevens toe zekere beschikkingen te pre-
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les adapter aux textes nouveaux proposés pour les impôts
cédulaires dà simplifier la détermination de la base im-
posable notamment par la suppression de certaines dêduc-
tians actuellement admises, avec pour contre partie. un
allégement du tarif. Ces dispositions sont commentées ci-
après:

CHAPITRE PREMIER.

Balle de l'Impôt.

ART. 143.

L'article 143 reproduit - sous une forme légèrement dif.
Iérente -le texte de rarticle 37 actuel qui concerne l'habi-
tant du Royaume, première catégorie de redevables de
l'impôt complémentaire personnel.

ART. 144.

En corrélation 'avec ce qui est prévu en matière. de taxe
professionnelle, l'article 144 précise que la qualité d'ha.
bitant du Royaume doit exister au l" janvier de l'année
d'imposition, pour donner lieu à débition de l'impôt corn-
plémentaire personnel.

La jurisprudence actuelle manque d'unité à cet égard.
I! a paru s'indiquer d'envisager, en l'occurrence, une date
unique et nettement déterminée, celle du l'" janvier pour
couper court à toute {ncertitl.Idè. L'expression H habitant
du Royaume »<ernpruntée à l'article 1'" de la loi du 27 dé-
cembre 1817, relative à l'impôt de succession, et qui figure
actuellement aussi à l'article lor du code des droits de suc-
cession, conserve la signification qui lui a été attribuée par
les travaux préparatoires de la dite loi et par la jurispru-
dence sur la matière.

ART. 145.

Depuis l'instauration de la législation relative aux im-
pôts sur les revenus, les représentants diplomatiques et
consulaires en poste à l'étranger ont toujours été assujettis
à l'impôt complémentaire personnel en Belgique. En rai-
son de leur qualité et conformément aux usages interna-
tionaux. ces représentants belges échappent, en effet, .à
toute taxation similaire dans le Pays où ils exercent leurs
fonctions.

Le texte de l'article 145 tend, en ordre principal. à con-
firmer expressément le régime qui est appliqué à ces con-
tribuables en considération du fait que leurs revenus irnpo-
sables à J'impôt complémentaire personnel proviennent,
tout au moins en partie, de ressources publiques belges.

Par ailleurs. maints Etats étrangers exonèrent dimpêt
les rémunérations payées par les représentants diploma-
tiques belges. aux personnes de nationalité belge qui sont
engagées, soit dans leurs bureaux, soit pour leur service
personnel.
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ciseren of ze aan te passen aan de nieuwe teksten voor-
ge$teld voor de cedulaire belastingen en de vaststelling
van de belastbare grondslag te vereenvoudigen namelijk
door de afschaffing van zekere thans toegelaten aîtrek-
kingen, met ale tegenpartij, een verlichting van het tarief.
Deze beschikkingen zijn hiema gecornmenteerd :

HOOFDSTUK 1.

Grondslag van de belasting.

ART. 143.

Artikel 143 herneemt - onder een licht verschillende
vorm - de tekst van het huidig artikel 37 die betrekking
heeft op de Rijksinwoner , die de eerste categorie van
belastingschuldigen uitmaakt die onderworpen zijn aan
de aanvullende personele belasting.

ART.144.

In verband met wllt voorzien is in zake bedrijlsbelas-
ting. preciseert artikel 144 dat de hoedanigheid van Rijks.
inwoner moet bestaan op l [anuari van het belastingjaar,
om aanleiding te geven tot het verschuldigd zijn van de
aanvullende personele belasting.

In dit opzicht ontbreekt het de huidige rechtspraak aan
eenheid. Het scheen aangewezen ter zake een enige en
duidelijk bepaalde datum te beschouwen, deze van I ja-
-nuari, om ineens gedaan te maken met iedere onzeker-
heid. De uitdrukking li Rijksinwoner » ontleend aan ar-
tikel I der wet van 27 December 1817. betreffende de
successiebelasting, en die thans ook voorkomt in het eerste
artikel van het Wetpoek der successierechten, bewaart
de betekenis die haar toegekend werd door de voorbe-
reidende werkzaamheden tot deze wet en door de recht-
spraak op dit gebied.

ART. 145.

Sedert de invoering van de wetgeving betreffende de
inkornstenbelastingen, zijn de diplomatische en consu-
laire vertegenwoordigers, die een post bekleden in het
buitenland, steeds onderworpen geweest aan de aanvul-
lende personele belasting in Belgié. Ten aanzien van hun
hoedanigheid en overeenkomstig de internationale ge-
bruiken, ontsnappen deze Belgische vertegenwoordigers
inderdaad aan iedere gelijkaardige taxatie in het land
waar zij hun Iuncties uitoefenen.

De tekst van artikel 145 strekt er in hoofdzaak toe het
regime dat op deze belastingschuldigen toegepast wordt
uitdrukkelijk te bevestigen, gelet op het feit dat hun in de
aanvullende personele belasting belastbare inkomsten, ten
minste gedeeltelijk, uit Belgische openbare middelen
voortkomen.

Anderdeels verlenen talrijke vreemde Staten vriistel-
ling van belasting voor de bezoldigingen door de BeJgische
diplornatische vertegenwoordigers uitbetáàld aan de per-
sonen van Belgische nationaliteit die te werk gesteld zijn,
hetzij in hun burelen, hetzij voor hun persoonlijke dienst.



La disposition projetée permet, en pareil cas. d'assu-
jettir à l'impôt complémentaire personnel en Belgique, les
revenus des belges ainsi exonérés, en raison de leurs fonc-
tions, d'impôt personnel à l'étranger.

ART. 146.

L'article 146 reproduit, en le complétant, radicle 38
actuel soumettant à l'impôt complémentaire personnel les
personnes physiques qui n'ont pas la qualité d'habitants
du Royaume mais qui y disposent d'une habitation ou y

exploitent un établissement quelconque: comme pour l'ar-
ticle 144 c' est au 1" janvier de l'année d'imposition que
doive~t être réunies les conditions requises pour être pas-
sibles de l'impôt. Par ailleurs, on a jugé qu'il y avait lieu
de faire tomber sous l'application de l'impôt l'étranger qui.
sans posséder en Belgique une entreprise qu'il exploite
personnellement ou à l'intervention d'une association de
fait sans existence juridique propre. est. dans le Royaume.
associé 'actif dans une société autre que par actions et,
comme tel. soumis sur sa part des bénéfices sociaux. à
la même taxe professionnelle qu'un industriel ou com-
merçant.

Les autres modifications proposées au texte de Tarti-
cle 38 actuel sont de pure forrne et tendent à éviter des
contestations quant au mode de détermination des revenus
imposables dans [e chef des redevables qui n'ont pas qua-
lité d'habitants du Royaume. Ces revenus sont les revenus,
de biens immobiliers et les revenus professionnels et leur
montant doit être fixé conformément au prescrit du cha-
pitre II.

L'habitation ou les habitations à prendre en considé-
ration sont celles dont le redevable dispose en Belgique
au l'" janvier de l'année d'imposition, qu'il en soit ou non
propriétaire, qu'il en dispose à titre onéreux ou gratuit.

CHAPITRE II.

Revenu imposable.

ART. 147.

Le texte proposé à l'article 147 adapte la rédaction de
l'article 40 actuel (L. C.), à la réforme proposée en rna-
tière de contribution foncière.

ART. 148.

Les modifications apportées par l'article 148 au texte
de l'article 41 actuel répondent à un souci de précision:
elles tendent, notamment, à éviter toutes les contestations
quant au caractère imposable à l'impôt complémentaire
personnel de certains revenus soumis à la taxe mobilière
et à confirmer l'exonération qui existe depuis de nom-
breuses années en faveur des intérêts de certains fonds
d'Etat,
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,De ontworpen beschikking laat, in dergelijk geval, toe
de inkomsten der Belgen die aldus, wegens hun Iuncties,
in het buitenland van personele .belasting zijn vrijgesteld,
in België aan de aanvullende personelebelaeting te on-
derwerpen.

ART. 146.

Artikel 146 herneernt - na aanvulling - het huidig
artikel 38 dat aan de aanvullende personele belasting de
natuurlijke personen onderwerpt die niel de hoedanigheid
van Rijksinwoner bezitten maar die in het Rijk over een
woning beschikken of er een gelijk welke inrichting uit-
baten: zoals voor artikel 144 moeren op 1 [anuari van het
belastingjaar de voorwaarden vervuld zijn vereist om on-
derh~vig te zijn aan de belasting. Ànderdeels heeft men
geoordeeld dat er reden toe bestaat onder de toepassing
van de belásting te laten vallen, de vreemdeling die, zon-
der in België een ondememing te bezitten welke hij per-
soonlijk of door tussenkomst van een feitelijke vereniging
zonder rechtsbestaan exploiteert, in het Rijk werkend Ven-
noot is in een vennootschap anders dan op aandelen en
als zodanig op zijn aandeel in de maatschappelijke winst
aan dezelfde bedrijfsbelasting onderworpen is als een
industrieel of handelaar.

De andere wijzigingen voorgesteld aan de tekst van
het huidig artikel 38 betreffen enkel de vorm en strekken
er toe betwistingen te vermijden omtrent de wijze van
vaststelling der belastbare inkomsten in hoofde van de
belastingplichtigen die niet de hoedanigheid van Rijks-

, inwoners bezitten. Deze inkomsten zijn deze uit onroe-
rende goederen en de bedrijfsinkomsten en hun bedrag
moet vastgesteld worden overeenkomstig hetgeen voor-
geschreven is in hoofdstuk II.

De in aanmerking te nernen woning of woningen zijn
deze waarover de belastingplichtige in Belgiè beschikt
op 1 Januari van het belastingjaar, of hij er al dan niet
eigenaar van is, of hij er onder bezwarende voorwaarden
of om niet over beschikt.

HOOFDSTUK Il.

Belastbaar inkomen,

ART. 147.

De in het artikel 147. voorgestelde tekst past de opstel-
ling van het huidig artikel 40 (S, W.) aan de voorgestelde
hervorming inzake grondbelasting aan,

ART. 148.

De wijzigmgen aangebracht dcor artikel 148 aan de
tekst van het huidig artikel 41 beantwoorden aan kom-
mer om precisering zij strekken er nI. toe alle betwis-
tingen te vermiiden nopens het belastbaar karakter in d~
aanvullende personelebelasting van zekere aan de rnobi-
liënbelasting onderworpen inkomsten, en de vrijstelling.
te bevestigen die sedert verscheidene jaren bestaat ten
gunste der intresten uit zekere Staatswaarden.
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En fait, le nouve! article ne fait que consacrer expres-
sément la jurisprudence actuellement en vigueur.

Il a d'autre part été jugé nécessaire de supprimer au
Iittéra b) la condition à laquelle est actuellement subor-
donnée l'exonération d'impôt complémentaire personnel
du chef des primes où lots de fonds publics. Il est. en effet,
fréquent, que pour assurer le placement de leurs emprunts,
les Pouvoirs publics concèdent aux souscripteurs. l'exemp-
tion de taxe mobilière sur ces primes .et lots.

Dans l'état actuel des textes, l'exemption de l'impôt
complémentaire personnel est subordonnée au paiement
de la taxe mobilière. L'impôt complémentaire personnel
est dû, au contraire, en cas d'exemption de la taxe mobi-
lière. Il s'ensuit que l'avantage consistant dans l'exonéra-
tion de la taxe mobilière (actuellement de 3 % à 10 %)

, se retourne contre les bénéficiaires qui doivènt payer un
impôt complémentaire personnel d'un montant souvent
plus élevé (0.50 à30 %). Pour éviter cette anomalie, on
propose de renoncer à l'impôt complémentaire personnel
sur les primes et lots susvisés, sans distinguer suivant
qu'ils ont été soumis à la taxe mobilière ou qu'ils en ont fté
exonérés par une disposition particulière.

ART. 149 à 151.

Les articles 149, 150 et 151 reproduisent en en améliorant
la rédaction les principes actuellement formulés par l'ar-
ticle 42, § 1er.

En précisant que sont compris dans le revenu global
tous les revenus d'activité passibles de la taxe profession-
nelle dans le chef du redevable, le texte élimine toute dis-
cussion au sujet de l'inclusion dans ce revenu global de
la quete-part des bénéfices, répartis ou non, revenant aux
associés actifs dans les sociétés de personnes et aux ex-
ploitants en commun dans les cas où la loi admet le par-
tage des bénéfices.

L'article 149 dispose, en outre, qu'à l'exclusion des re-
venus immunisés de la taxe professionnelle par les arti-
cles 72 à 74 (plus-values d'ordre, plus-values réalisées sur
immeubles et outillages professionnels, sur participations
et valeurs en portefeuille, etc') ; par l'article 75 (plus-values
en cas de cessation définitive d'activité) les articles 76 à
78 (plus-values aux indemnités pour sinistres, etc.), l'ar-
ticle 81 (versements à des caisses de pension ou d'assu-
rance), l'article 82, l°et 20 (indemnités et allocations fami-
liales n'excédant pas celles allouées au personnel de l'Etat,
pensions, rentes, etc., aux invalides, veuves, orphelins et
ascendants de combattants) et l'article 83(libéralités aux
univers.tés, etc.}, tous autres revenus professionnels, même
lorsqu'ils sont légalement exonérés de la taxe profession-
nelle, sont passibles de l'impôt complémentaire personnel.

L'article 150 précise la disposition figurant in fine du
§ l" de l' article 42 actuel et relatif aux revenus déjà taxés
au sens de l'article 52 actuel (art. 135 à 142 du projet).
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In Ieite, bekrachtigt het nieuwartikel slechts uitdruk-
kelijk de thans van kracht zijnde rechtspraak.

Het werd anderzijds nodig geoordeeld in litt. b) de
voorwaarde weg te laten waaraan de vrijstelling van de
aanvullende personele belasting hoofdens de premiën of
loten van publieke fondsen, thans onderworpen is, Het
is inderdaad courant dat, om de plaatsing van hun lenin-
gen te ver~ekeren. de Openbare Machten aan de inteke-
naars de vrijstelling van mobiliënbelasting op deze pre-
miën en loten toestaan.

In de huidige stand der teksten is de vrijstelling van de
aanvullende personele belasting ondergeschikt aan de
betaling van de mobiliënbelasting. De aanvullende perso-
nele belasting is, integendeel, verschuldigd in geval van
vrijstelling van de mobiliënbelasting. Daaruit volgt dat
het voordeel dat bestaat in de vrijstelling van de mobilién-
belasting [thans van 3 tot 10 'Yo) zich richt tegen de
begunstigden die een aanvullende personele belasting
moeten betalen van een vaak hoger bedrag(0,50 tot 30 %}.
T en einde deze anomalie te vermijden, wordt vorgesteld
af te zien van de aanvullende personele belasting op
vorenbedoelde premién en loten, zonder onderscheid te
maken of ze werkelijk aan de mobiliënbelasting werden
onderworpen ofwel of ze er krachtens een bijzondere wets-
bepaling van vrijgesteld werden.

ART. 149 tot 151.

De artikelen 149, 150 en 151 hernemen, met een ver-
betering van de opstelling, de principes die thans in
artikel 42, § I, zijn geformuleerd.

Door te preciseren dat in het globaal inkomen alle in-
komsten van bedrijvigheden begrepen zijn die in hoofde
van de belastingplichtige aan de bedrijfsbelasting onder-
hevig zijn, sluit de tekst elke betwisting uit inzake de op-
neming in dit globaal inkomen van het aand~el der win-
sten die, verdeeld of niet, toekomen aan de werkende ven-
noten in personenvennootschappen en aan gerneenschap-
pelijke uitbaters in het geval waarin de wet de verdeling
der winsten toelaat.

Artikel i49 beschikt bovendien dat, bij uitzondering van
de inkornsten vrijgesteld van bedrijfsbelasting door arti-
kelen 72 tot 74 (meerwaarden voor orde, meerwaarden ver-
wezenlijkt op bedrijfsimmobiliên en -outilleringen, op par-
ticipaties en waarden in portefeuille, enz.] ; door artikel 75
[rneerwaarden in geval van definitieve uitscheiding van be-
drijf) ; de artikelen 76 tot 78 (meerwaarden op vergoedin-
gen voor rampen, enz.) ; artikel 81 [stortingen aan de pen-
sioenkassen of verzekeringskassen) ; artikel 82, Io en 2°
(familievergoedingen- en familietoelagen die niet hoger zijn
dan deze toegekend aan het Staatspersoneel, pensioenen,
renten, enz. aan invalieden, weduwen, wezen en ascen-
denten van strijders] en artikel 83 (giften aan universi-
teiten, enz.}, alle andere bedrijfsinkomsten, zelfs' indien

. zij wettelijk van debedrijfsbelasting vrijgesteld zijn, aan
de aanvullende personele belasting onderworpen zijn.

Artikel 150 preciseert de beschikking die voorkomt in
fine van § I van het huidig artikel 42 met betrekking tot
de reeds belaste inkomsten in de zin van het huidig arti-
kel 52 (art. 135 tot 142 van het ontwerp] .



Il a pour but de mettre fin à certaines anomalies con-
statées à roccasion de l'application de cette disposition.

Les Il revenus déjà taxés I), c'est-à-dire les revenus d'im-
meubles et de biens mobiliers investis dans une exploitation
ou affectés à l'exercice d'une profession, devront, en prin-
cipe, être déclarés globalement à l'impôt complémentaire
personnel, sous une rubrique distincte; mais leur montant
imposable à cet impôt; ne pourra, en aucun cas, dépasser
la quotité qui, conformément à l'article 135 est effective-
ment déduite des revenus professionnels du redevable pour
l'assiette de sa taxe professionnelle.

Exemples:

I) Soit un industriel accusant, d'après ses écritures, un
bénéfice net de 500.000 francs, le revenu servant de base
à la contribution foncière sur les immeubles professionnels
étant de 30.000 el le revenu de titres investis dans l'entre-
prise étant de 25.000 francs.

Base imposable à la taxe professionnelle:

Revenu professionnel net ... ... ... ... '" ... fr. 500.000

à déduire:

Revenu servant de base à la contri-
bution fonc:ère '" fr. 30.000

Revenus de titres ft. 25.000
Charges financières et quote-

part frais généraux - par
exemple '" -3.750

Solde: -- 21.250
-- -5\.250

Fr. 448.750

Eléments imposables à l'impôt complémentaire person-
nel:

Revenus professionnels ... ... ... ... ... ... fr.
Revenu passible de la contribution foncière
Autres revenus déjà taxés ... '"

448.750
30.000
21.250

Total ... fr. 500.000("')

2) Si le bénéfice net de cet industriel n'atteint que.
45.000 francs (au lieu de 500.000), la déduction permise
par les articles 135 à 142 sera limitée à ce montant.

Éléments imposables à l'impôt complémentaire person-
nel :

Revenus professionnels '" ... ... '" ... ... fr.

Revenus déjà taxés, portés en déduction 45.000

Total ... ... fr. 45.000 (*)

(*) Correspondant nu revenu effectif.
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Het heeft ten doel een einde te stéllèn aan zekere ano-
malieën vastgesteld bij de toepassing van deze beschikking.

De « reeds belaste inkomsten », t.t.z, de inkomsten tiit
immobiliën en uit roerende waarden belegd in een bedrijf
of bestemd tot de uitoelening van een beroep, zullen in
beginsel globaal moeten aangegeven worden in de aanvul-
lende personele 'belasting, onder een afzonderlijke rubriek :
maar hun in deze belasting belastbaar bedrag zal, in geen
enkel geval, de quotiteit mogen overtreffen die. overeen-
kornstig artikel 135, voor de zetting van de bedrijfsbelas-
ting werkelijk wordt afgetrokken van de bedrijfsinkom-
sten van de belastingplichtige.

Voorbeeiden :

I) Gesteld een nijveraar die, volgens zijn geschriften,
een netto-winst van 500.000 frank behaalt : het inkornen
dat tot grondslag dient van de grondbelasting op de be-
drijfsimmobiliën beloopt 30.000 en het inkomen van elfec-
ten belegd in de onderneming 25,000 frank.

Grondslag belastbaar in de bedrijfsbelasting:

Netto-bedrijfsinkomen ", , fr. 500.000'

af te trekken:

Inkomen dat tot grondslag dient van de
grondbelasting ... ... ... ... . .. fr. 30,000

lnkomsten van effecten... fr. 25.000
Financiële lasten en evenredig

aandeel in de algernene on-
kosten - bij voorbeeld ... fr. -3.750

Saldo: -- 21.250
--- -51.250

Fr. 448.750

Elementen belastbaar in de aanvullende personele belas-
ting:

Bedrijfsinkomsten... ... ... ... ... ... ... . .. fr.
Inkomen onderhevig aan de' grondbelasting.,.
Andere reeds belaste inkomsten .,. ...

448.750
30.000
21.250

Totaal fr. 500.000(*)

2) Indien de netto-winst van deze nijveraar slechts
45.000 frank bereikt (in plaats van 500.000), zal de bij arti-
kelen 135 tot 142toegelaten aftrekking tot dit bedrag be-
perkt worden.

Elementen belastbaar in de aanvullende personele belas-
ting:

Bedrijlsinkornsten ... ... ... ... ... ... ... ... fr.
In vermindering gebrachte reeds belaste in-

komsten ... ... ... ... ... ... ... ... .. . 45.000

Totaal fr. 45.000(*)

(*) Overeenstemmend met het werkelijk inkomen.
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3) Si l'exploitation du dit industriel se clôture par une
perte de 50.000 francs (compte tenu des revenus déjà taxés
dont a bénéficié l'entreprise), l'intéressé ne déclarera ni
revenus professionnels, ni revenus déjà taxés (absorbés
entièrement par le déficit de l'exploitation) et il déduira
la perte de 50.000 francs de ses autres revenus: il sera
ainsi soumis à l'impôt complémentaire personnel sur son
revenu global réel de l'année.

ART. 151.

L article 151 range parmi les éléments constitutifs du
revenu global les rentes actuellement visées à l'article 42,
paragraphe I;en raison de leur absence de caractère pro-
fessionnel il convient d'en faire la matière d'une dispo-
sition distincte.

ART. \52.

Actuellement, les revenus prolessionnels ne sont com-
pris dans la base imposable à l'impôt complémentaire per-
sonnel qu'à concurrence de 85 % de leur montant net, dans
la mesure où ils ne dépassent pas 200.000 francs.

Le surplus y est repris pour le tout.
L 'article 152 ramène à 75 % la partie des revenus pro-

fessionnels à comprendre dans la base imposable à l'impl)t
complémentaire personnel et fixe à 300.000 francs le pla-
fond d'application de cette réduction. 11 précise en outre
que ce plafond doit être envisagé par redevable, c'est-à-dire

,pour l'ensemble des revenus à déclarer par le chef de
Famille,

L'abaissement à 75 % (au lieu de 85 %) de la quotité
des revenus professionnels à soumettre à l'impôt complé-
mentaire personnel, jóint au nouvel aménagement du tarif,
compense forfaitairement, pour les revenus provenant du
travail, l'augmentation de la base imposable à cet impôt,
qui résultera de la suppression de certaines déductions ac-
tuellement admises. En ce qui concerne les revenus de [a
fortune acquise, cette compensation résulte à la fois, de
la suppression de la contribution nationale de crise pro-
gressive sur revenus. de biens immobiliers et sur revenus
de capitaux investis, de la réduction du taux de la taxe
mobilière sur les revenus d'actions et de l'aménagement
du tarif de l'impôt complémentaire personnel.

ART. 153.

L'article 153 adapte l'article 42, § 3 actuel. et en amé-
liore la rédaction.

ART. 154.

L'article 154 modifie la rédaction du 3< alinéa du § l"
de l'article 43 actuel. en vue de simplifier la procédure
d'établissement et de recouvrement de l'impôt; il donne
à l'Administration une faculté dont elle pourra ne pas
user, notamment s'il devait en résulter des difficultés dans
le recouvrement de l'impôt (par exemple, en cas d'insol-
vabilité de l'épouse, au moment de l'établissement de l'im-
pôt) .
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3) Indien de uitbating van bewuste nijveraar afsluit met
een verlies van 50.000 frank (rekening gehouden met de
reeds belaste inkomsten die de onderneming heeft geno-
ten] , zal de betrokkene noch bedrijfsinkómsten, noch reeds
belaste inkomsten [geheel opgeslorpt door het verlies van
de uitbating) aangeven en het verlies van 50.000 frank van
zijn andere inkomsten altrekken : hij zal aldus ~ande aan-
vullende personele belasting' onderworpen worden op zijn
werkelijk globaal inkomen van het jaar.

ART.151.

Artikel 151 rangschikt tussen de samenstellende elemen-
ten van het globaal inkomen de thans in artikel 42, § I,
bedoelde renten : om reden van de ·afwezigheid van be-
drijfskarakter past het er de stof voor een aparte beschik-
king van te maken.

ART. 152.

Momenteel zijn de bedrijfsinkomsten elechts in de be-
lastbare basis van de aanvullende personele belasting
begrepen ten belope van 85 ;% van hun netto-bedrag, In
de mate waarin ze 200.000 frank niet overschrijden.

Het surplus is er geheel in begrepen.
Artikel 152 herleidt tot 75 % het deel der bedrijls-

inkornsten dat in de belastbare basis der aanvullende per-
sonele belasting rnoet worden begrepen en bepaalt het
toepassingsplafond vóór deze reductie op 300.000 frank.
Het preciseert daarbij dat dit plafond moet beschouwd
worden per belastingplichtige, t. t. z. voor het geheel der
door het gezinshoofd aan te geven inkomsten.

De verlaging tot 75 % f (in plaats van 85%) van het
bedrag der bedrijfsinkomsten dat aan de aanvullende per-
sonele belasting moet worden onderworpen, gevoegd bij de
nieuwe inrichting van het tarief, compenseert Iorfaitair,
voor de inkomsten uit arbeid, de verhoging van de in
deze belasting belastbare basis, die zal voortspruiten uit de
afschaffing van zekere thans toegelaten aftrekkingen. Wat
betreft de inkomsten uit het verworven vermogen, spruit
deze compensatie tegelijk voort uit de afschaffing van
de progressieve nationale crisisbelasting op de inkomsten
uit onroerende goederen en op de inkomsten uit aange-
wende kapitalen, uit de vermindering van de aanslagvoet
der mobiliënbelasting op de inkomsten uit aandelen en
uit de inrichting yan het tarief van de aanvullende perse-
nele belasting.

ART. 153.

Artikel 153 past het huidige artikel 42, § 3, aan en ver·
betert er de opstelling van.

ART. 154

Artikel 154 wijzigt de opstelling van de 30 alinea van
§ 1 van artikel 43 (huidig), ten einde de zettings- en de
invorderingsprocedure van de belasting te vereen~oudi-
gen; het verleent aan de Administratie een faculteit waar-
van ze geen gebruik zal mogen maken, namelijk indien
er moeilijkheden moesten uit voortvloeien voor de invor-
dering van de belasting (bij voorbeeld, in geval van insol-
ventie van de echtgenote op het ogenblik van de vestiging
der belasting) . .



CHAPITRE. Ill.

Dépenses et charges déductibles.

ART. ISS.

. L'article ISS énumère limitativement les dépenses et
charges à déduire de l'ensemble des revenus pour calculer
le revenu global imposable.

Le texte nouveau supprime plusieurs des réductions pré-
vues par le paragraphe premier de rarticle 44 actuel.

La suppression de la déduction des impôts a déjà été
expliquée dans le commentaire des dispositions relatives
à la taxe professionnelle. Elle se justifie, en matière d'im-
pôt complémentaire personnel, par des considérations iden-
tiques.

JI en résultera en outre 'Une simplification importante,
tant pour If! redevable que pour l'Administration.

La suppression de la déduction des frais d'ussurance ré-
pond également à un souci de simplification.

Cette double suppression trouve une compensation dans
la réduction adéquate du tarif.

CHAPITRE IV.

Période imposable et débition de l'impôt.

ART. 156 à 158.

L'article 156 reprend la disposition de l'article 39. § 1.'
actuel.

De leur côté les articles 157· et 158 reproduisent litté-
ralement les dispositions de l'article 43, §§ 2 et 3 actuel.

ART. 159.

La disposition proposée reproduit, en la précisant, la
disposition Figurant actuellement au 2· alinéa de l'article 39
actuel et qui est relative à la perception à la source de
l'impôt complémentaire personnel sur traitements, salai-
res et pensions.

CHAPITRE V.

Minimwn exonéré.

ART. 160 à 163.

Dans un but de simplification, les rruruma exonérés
d'impôt complémentaire personnel par les articles 160 à
163 correspondent aux montants exonérés de taxe profes-
sionnelle. ceux-ci ayant été majorés de 50:%.
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HOOFDSTUK IlL

Aftrekbare uitgaven en lasten.

ART. ISS.

Artikel 155 somt op limitatieve wijze de uitgaven en
lasten op, af te trekken van het geheel der inkomsten om
het globaal belastbaar inkomen te berekenen.

De nieuwe tekst schaft meerdere der in het huidig ar-
tikel 44, § 1, voorziene reducties af.

De afschaffing·van de aftrekking der belastingen werd
reeds uitgelegd in de commentaar der beschikking be-
treffende de bedrijfsbelasting. Ze wordt, inzake aanvul-
lende personele belasting, door gelijkaardige beschou-
wingen gerechtvaardigd.

Er zal buitendien een belangrijke vereenvoudiging uit
voortspruiten, :zowel voor de belastingplichtige als voor
de Administratie.

De afschaffing van de aftrekking der verzekeringskos-
ten beantwoordt eveneens aan een kommer tot vereen-
voudiging.
. Deze dubbele afschaffing wordt gecompenseerd door
de overeenkomstige vermindering van het tarief.

HOOFDSTUK IV.

Belaltingperiode en ontstaan van de belaatingachuld.

ART. 156 tot 158.

Artikel 156 herneemt de beschikking van het huidig
artikel 39, § 1-

Van hun kant geven de artikelen 157 en 158 Ïetterlijk de
beschikkingen van het huidig artikel 43, §§ 2 en 3 opnieuw
weer.

ART. 159.

De voorgestelde beschikking reproduceert en preciseert
de beschikking die thans voorkomt in artikel 39, alinea 2,
en die betrekking heeft op de inning aan de bron, van de
aanvullende personele belasting op wedden, lonen en pen-
sioenen.

HOOFDSTUK V.

Vrijgesteld minimum.

ART. 160 tot 163.

Eenvoudshalve stemmen de door artikelen 160 tot 163
van aanvullende personele belasting vrijgestelde minima
overeen met de van bedrijfsbelasting vrijgestelde bedra-
gen, deze laatste verhoogd zijnde met 50 %.



A. ~ Ta.hlea.u comparatif des minima exonérés d'impôt complémentaire per-
sonnel suivant:

A .•....•Vergelijkende tabel der van de aanuullende personele be/aslinfj llri.jgestelde
minima llo/gens :

a) les dispositions actuellement en v igueur (revenus professionnels avaTit abal-
tement de 15 %);

a) de thans vigerende beschikkingen (bedrijfsinkomslen lIóór de aftrekking Van
15 %);

b) [es textes proposés; b) devoorgestelde teksten ;

c] le régime nouveau proposé (montants correspondant au litt. b); mais aug-
mentés de manière à comprendre •.....comme au litt. a) ,....,les revenus profes-
sionnels avant abattemen:t (désormais 2S %).

c) het voorgestelde nieuwe regime (bedraaen overeenstemmend inet litt. b), maar
verhoogd ten einde - zoals in litt. a) •.....de bedrijfsinkomsten uó6r aftrek[dng
(voortaan 25 %) te begrijpen.

Personnes à charge,...., Personen ren laste

o

-------------------~-~--
2 3

Enfants en vie Ènfants en vie Enfants en v ie

Kinderen in leven Kinderen in leven Kinderen in leven" 4
au J!10ins3 moinsde3 aumoins3 moinsde3 aumoins3 moinsde3-. ,...,

ten minder ten minder ten minder
minste3 dan3 minste 3 dan3 minste 3 dan3

Observations
5 6 7 8 9

Opmerkingen

Communesde 1" catégorie. - Gemeenten van l' categorie

a) 40.000 40.000 40.000 48.000 40.000 56.000 40.000 64.000 72.000 80.000 88.000 I 96.000 104.000 aJ Nombre d'enfants il
charge présumé égal au
nombre de personnes à
charge. moins une.

Cl) Her aanta! kinderen ten
Insle wordt vermoed ge-
lijk Ie zijn nan het aan-
lal personen Ien Inste.
min één.

h) 33.000 40.500 40.500 48.000 48.000 63.000 ! 63.000 85.000 108.000 138.000 168.000 198.000 2~8.000 [,) et c) Pns de, distinction-
/ ('nlr(~ ('nfunh' cl" nutres

c) 44.000 54.000 54.000 64.000 I 64.000 84.000 84.000 114.000 144.000 184.000 224.000 304.000 personnr-s il charge.

b} en c) Gcen onderseheid
tusson r~indcrcm en an-
der!' personcn t('n hlste_



e) 30.000 30.000 30.000 36.000 30.000 42.000 30.000 48.000 54.000 60.000 66.000 72.000 78.000 a) Comme ci-dessus,

b) ~et c) id.

h) 25.500 r 33.000 33.000 I 40.500 40.500 55.500 55.500 78.000 100.500 ' 130.500 160.500 190.500 220.500

a) Zoals hiervoren.

c) 34.000 44.000 44.000 54.000 54.000 74.000 i 74.000 104.000 134.000 174.000 214.000 254.000 294.000 h) en c) iel.
I

Communes de 3e catégorie. _ Gemeenten pan 3' categorie

aj 25.000 25.000 25.000 30.000 25.000 35.000 25.000 40.000 45.000 50.000 55.000 60.000 65.000 a) Comm~ ci-dessus,

b) et cJ id.

h) 22.500 30.000 30:000 37.500 37.500 52.500 52.500 I 75.000 97.500 127.500 157.500 187.500 217500 e
a) Zoals hiervoren.

c] 30.000 40.000 40.000 50.000 50.000 70.000 70.000 100.000 130.000 170.000 210.000 250.000 290.000 h) en c) id.

N. B. - Suivant les dispositions actueIIemen t en vigueur, le revenu à comparer
au minimum exonéré s'entend de l'ensemble des revenus nets de biens immobiliers
et mobiliers, ainsi que des revenus professionnels (diminués de la taxe profes-
sionnelle payée pendant rannée antérieure), sous déduction notamment des mon-
tants payés' pendant l'année antérieure au titre de Frais d'assurance des immeubles
et du mobilier non professionnels, des impôts fonciers, de la contribution natio-
nale de crise sur revenus professionnels, de l'impôt complémentaire personnel et
des taxes provinciales et communales connexes à certains des dits' impôts,

N. ß..... Volgens de thans van kracht zijnde beschrkkmgen. dient onder het
met het vrijgesteld minimum te vergelijken inkomen verstaan,het gezamenlij!,
netto-inkomen uit onroerende en roerende goederen, alsmede de bedrijfsinkomsten
(ver:minderd met de gedurende. het vorige jaar betáalde bedrijfsbelasting), onder

.aftrekking inzonderheid van de bedragen gedurende het vorige jaar betaald als
verzekeringskosten voor niet tot bedrijfsdoeleinden bestemde Immohiliën en mobl-
lair, als grondbelastirigen, nationale crisisbelasting op bedrijfsInkomsten, aan-
vullende personele helasting en provinciale- en gemeentebelastingen die mel'
sornmige van voormelde belastingen samenhoren.

In het voorgestelde regime, dient onder het met het vrijgesteld minimum te
vergelijken inkomen verstaan. het gezamenlijke van de hiervoren bedoelde·netto-
Inkomens, zonder een enkele der voormelde vermindering'en of aftrekkingen, waar-
van het huidig bedrag essentieel veranderlijk is volgens de gezinstoestand. de
aard en de !;toogte van de inkomsten waarop de gedurende het vorig jaar betaaJde
belestingen betrekking hebten. vVat er 001< van zt], de opvoeringen van de
vrijgestelde minima _ zoals ze zijn voorgesteld ,....,overtreffen aanzienlijk de
aanpassingen die nodig zouden geweest zijn om rekenlng te hondel) met de aFschaF·
fing van bewuste verminderingen en aftrekIdngen.

Dans le régime proposé, le montant à comparer au minimum exonéré s'entend
de rensemhle des revenus nets susvisés. sans aucune des diminutions et déduc-
tions précitées. dont le montant actuel est essentieIIement va,iable suivant Ja
situation de famille, la nature et la hauteur des revenus auxquels se rapportent
les impôts payés pendant rannée antérieure. Quoi qu'il en soit, les relèvements
de minima exonérés ....• tels qu'ils sont proposés dépassent considérablement
les ajustements qui eussent été nécessaires pour tenir compte de la suppression
des dites diminutions et réductions.
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Tandis qu'actuellement, les minima exonérés sont iden-
tiques pour tous les contribuables qui n'ont pas au moins
trois enfants en vie et ne sont augmentés, lorsqu'il y a
au moins trois enfants en vie que proportionnellement au
nombre d'cnfants à charge, lesdits minima seront désor-
mais augmentés, comme en matière de taxe professionnelle,
pour chacune des personnes à charge du redevable.

L'article 160 ne reproduit plus la restriction formulée
à l'article 45, § I (avant la déduction prévue par l'ar-
ticle 42, § 2).

En conséquence, l'impôt ne sera désormais perçu que
lorsque le revenu global excédera le minimum exonéré
dans le chef du contribuable, sans qu'il y ait lieu de se
préoccuper désormais cie l'abattement opéré SUT le mon-
tant net des reuenus pTofessionnels alors que dans le ré-
gime actuel l'impôt est dû lorsque le revenu global impo-
sable, augmenté de rabattement de IS % opéré sur le
montant net des revenus professionnels, dépassé le mini-
mum exonéré (cf. art. 45, § ).', )••.alinéa, L. C.), on
observera que l'abattement sur revenus professionnels étant
désormais porté à 25 % du montant de ceux-ci, la nou-
velle formule proposée par r article !60 entraînera indirec-
tement un relèvement complémentaire important du mini.
mum exonéré pour tous les contribuables qui bénéficient
de revenus professionnels.

Le tableau A ci-avant permet de comparer les minima
exonérés résultant, d'une part, du régime actuellement en
vigueur (article 6 de la loi du 12 mai 1947) et d'autre part,
des nouvelles dispositions projetées.

Les mesures proposées aux articles 160 et suivants en-
traîneront une augmentation importante du nombre de per-
sonnes exonérées d'impôt complémentaire personnel.

L'article 161, alinéa 2, précise pour les non-habitants
du Royaume. la commune à envisager en vue de la déter-
mination du minimum exonéré dans le chef de ces
redevables.

CHAPITRE vi.

Taux de l'Impôt,

ART. 164.

Pour la détermination des nouveaux taux de l'impôt corn-
plémentaire personnel, il a été tenu compte dans une me-
sure adéquate, des modifications apportées aux bases de
la taxation à cet impôt et des aménagements opérés dans
les impôts cédulaires (suppression de la contribution na-
tionale de crise, etc.}.

On s' est efforcé, par ailleurs, de' réaliser une progres-
sivité plus régulière des taux applicables aux tranches suc-
cessives de revenu imposable.
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Terwijl dat thans de vrijgestelde minima dezelfde zijn
voor al de belastirigpliëhtigen die niet ten minste drie kin-
deren in leven hebben: en slechts worden verhoogd, wan-
neer er ten rninste drie kinderenin Îevenzijn, in even-
redigheid tot hetaantal kinderen ten laste, tun~n bewuste
minima voortaan, zoals inzake bédrijfsbelasting, verhoogd
worden voor ieder der personen ten laste van de belasting-
plichtige.

Artikel 160 reproduceert niet meer dedoor artikel 45, § 1
[vóôr de aftrekking voorzien door 'art. 42, § 2) geformu-
leerde beperking,

Bijgevolg zal de belasting voortaan .slechts geïnd wot-
den wanneer het globaal inkornen het in hoofde van de
belastingplichtige vrijgesteld minimum zalovertreffen.
zonder dat er reden is voortaan bezorgd te zijn over de
aftrekking toegepast op het netto-bedrag van de bedrijfs-
ink.omsten dan wanneer in het.huidiga regime de belasting
verschuldigd is wanneer het globaal belastbaar inkornen,
verhoogd met de à"ftrekking van 15 :% toegepast op het
netto-bedrag van de bedrijlsinkomsten, hoger is dan het
vrijgestelde minimum (cf. art. 45, § l . I"'" alinea, S. W.);
men zal opmerken dat, het abattement op bedrijfsinkom-
sten voortaan op 2S 1% van het bedrag dezer laatste ge-.
bracht zijnde, de nieuwe formule voorgesteld in artikel 160
onrechtstreeks een belangrijke aanvullende opvoering van
het vrijgesteld minimum zal medebrengen voor al de belas-
tingplichtigen die 'bedrijfsinkomsten genieten.

Vorenstaande tabel A laat toe de vrijgestelde minima die
voortvloeien, eensdeels, uit hèt thans vigerende regime
(artikel 6 der wet van 12 Mei 1947) en, anderdeels, uit
de ontworpen nieuwe beschikkingen, te vergelijken.

De in artikel J 60 en volgende voorgestelde rnaatregelen
brengen een belangrijke verhoging mede van het aantal
personen vrijgesteld van aanvullende personele: belasting.

Artikel 161, alinea 2, preciseert voor dè niet-Rijksinwo-
ners, de gemeente die in aanmerking te nemen is met het
oog op de bepaling van het in hcofde van deze belasting-
plichtigen vrijgesteld minimum.

HOOFDSTUK VI.

Belastingvoet,

ART. 164.

Voor de vaststelling van de nieuwe aanslagvoeten m
de aanvullende personele belasting, .werd rekening gehou-
den met de wijzigingen aangebracht aan de aanslaggrond-
slagen in deze belasting en aan de cedulaire belastingen
(afschaffing van de nationale crieisbelasting, enz.).

Anderdeels heeft men zich ingespannen om een meer
regelrnatige progressiviteit te verwezenlijken van de op
de opeenvolgende schijven van het belastbaar inkomen toe-
passelijke aanslagvoeten.



ART. 165.

Comme le fait l'article 46, 2:' alinéa actuel, l'article 16S
tend à éviter l'application de taux exagérés, lorsque le
revenu cl'une année est anormalement gonflé par l'octroi
d'une indemnité d'au moins 50.000 francs, ensuite de ces-
sation de travail ou de rupture de contrat d'emploi.

Le projet étend ce mode particulier de calcul de l'impôt
à divers revenus à caractère exceptionnel (bénéfices et
profits provenant de la vente, cession ou apport de fonds
de commerce, clientèle. charge ou office. profits obtenus
par la réalisation, après cessation de la profession ou à
l'occasion de la cession. d~éléments affectés à rexercice
de professions libérales, charges ou offices, sommes attri-
buées en contre-partie ou à roccasion de la cessation totale
ou partielle de l'activité) (cfr. art. 129).

CHAPITRE VII.

Réductions pour charges de famille,

ART. 166.

L'article 166 prévoit l'octroi, en matière d'impôt com-
plémentaire personnel, des mêmes réductions par personne
à charge, que celles qui sont prévues en matière de taxe
professionnelle.

ART. 167.

Comme en matière de taxe professionnelle, il appartien-
dra au contribuable. pour bénéficier de ces réductions. de
fournir dans sa déclaration aux impôts sur les revenus, les
renseignements nécessaires au sujet de ses charges de fa-
mille. A défaut de déclaration régulière contenant les indi-
cations requises à cette fin. le contribuable sera déchu de
tous droits au bénéfice de ces réductions.

TITRE VII.

ET ABLISSEMENTET RECOUVREMENT
DES IMPOTS.

CHAPITRE PREMIER

Déclarations,

ART. 168 à 176,

Les articles 168 à 176 reproduisent, en ..en améliorant
le classement et la rédaction, les disposition. 4ee arti-
cles 53, 54 et 58 des lois coordonnées.

[ 65 1

ART. 165.

Zoals het huidig artikel 46, alinea 2, strekt artikel 165
er roe de toepassing van overdreven aanslagvoeten te ver-
mijden, wanneer het inkomen van een iaar abnormaal
gestegen is door toekenning van een vergoeding van min-
stens 50.000 frank, ingevolge staking van arbeid of bedien-
dencontractbreuk .

Het ontwerp breidt deze bijzondere berekeningswijze der
belasting uit tot verschillende inkomsten met een uitzon-
derlijk karakter (winsten en baten voortkomende uit de
verkoop, de cessie of de inbreng van bandelsfondsen,
cliëntele, ambt of post, baten behaald door de verwezen-
lijking, na uitscheiding van het beroep of ter gelegenheid
van de cessie, van elementen bestemd tot de uitoefening
van vrije beroepen, ambten: of posten, sommen toegekend
als tegenwaarde of ter gelegenheid van volledige of gedeel-
telijke uitscheiding van een bedrijvigheid) (cfr. art. 129).

HOOFDSTUK VII.

Vennindering wegens familiela5ten.

ART. 166.

Artikel 166 voorziet de toekenning, inzake aanvullende
personele belasting, van dezelfde verminderingen per per-
soon ten laste, als deze voorzien inzake bedrijfsbelasting.

ART. 167.

Zoals inzake bedrijfsbelasting, zal het aan de belasting-
plichtige behoren, om deze verminderingen te bekomen,
de nodige inlichtingen aangaande zijn gezinslasten in zijn
aangifte in de directe belastingen te verstrekken. Bij ge-

breke aan regelrnatige aangifte houdende aanduiding van
al de te dien einde vereiste aanwijzingen, zal de belasting-
plichtige vervallen zijn van alle recht op het voordeel van
deze verminderingen.

TITEL VII.

VESTIGING EN INVORDERING
VAN- DE BELASTINGEN,

HOOFDSTUK L

Aangifte.

ART. 168 tot 176.

De artikelen 168 tot 176 hernemen de bepalingen van de
artikelen 53, 54 en 58 der samengeschakelde.wetten on
verbeteren er de rangschikking en de voorstelling van.,
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CHAPITRE II.

Contrôle.

ART, 177 à 185.

Les articles 177 à 185 reproduisent, en en modifiant
l'ordonnance et la forme, les dispositions de l'article 55
et de l'article 57ier des lois coordonnées.

L' article 184 modifie toutefois les dispositions de l'ar-
ticle 55. § 2, sur certains points que l'expérience a révélés.
défectueux.

L'article 55, § 2, actuel dispose qu'en ce qui concerne
les personnes soumises au secret professionnel en vertu
d'une discipline légalement organisée, l'Administration
peut, en cas de désaccord avec le contribuable, commu-
niquer la déclaration d'initiative ou à la demande du dit
contribuable, pour avis, à un comité consultatif, qui doit,
dans [es dix jours, donner, son avis dûment motivé.

Cette disposition stipule que, à défaut de réponse dans
le délai prescrit, le comité est censé avoir acquiescé à la
proposition de taxation de l'Administration.

Cette dernière règle est excessive, On a fait observer
à juste titre que le comité ne disposait pas toujours du
temps et des moyens pour donner son avis dans le délai
imparti. qui s' est révélé du reste trop restreint. D'autre
part, on ne peut préjuger de l'opinion du comité en atta-
chant une présomption d'acquiescement à l'absence d'avis
dans le délai.

Le texte nouveau corrige à ce double point de vue -la
disposition susdite.

Tout d' abord, il porte à 20 jours le délai prévu pour
l'avis du comité.

Ensuite. il ne considère plus l'absence de réponse
comme une approbation de la proposition de taxation.

La communication de la proposition clé taxation n'est pas
obligatoire, puisque le texte 'légal porte que l'Administra-
tion (I peui » demander l'avis, ce qui lui donne toute
latitude en cette matière.

A défaut de réponse du comité dans les vingt jours,
on agira comme si l'avis de ce comité n'avait pas ~té
sollicité et le contrôleur procédera à la taxation du contri-
buable en cause.

En vue d'unifier la terminologie du projet, les mots:
« contrôleur des contributions» ont été remplacés dans
le texte proposé par ((Administration IJ.

ART. 186 à 188:

Les articles 186 à 188 reproduisent. en les modifiant
quelque peu, les dispositions faisant l'objet des 3" et
4" alinéas de l'article 30 des lois coordonnées.

La modification consiste à ne plus obliger les titulaires'
de professions libérales. charges ou offices à reporter
jour par. jour à leur journal les recettes mentionnées à

[ 66 l

HOOFDSTUK II.

Contrôle.

ART. 177 tot 185.
I

De artikelen 177 tot J 85 reproduceren, met een wijziging
van de schikking en de vorm, de bepalingen van artikel SS
en van artikel S7fer der samengeschakelde wetten.

Artikel 184 wijzigt nochtans de bepalingen van arti-
kel 55, § 2, op zekere punten die bi] ondervinding gebrek-
kig zijn gebleken.

Het huidig artikel 55, § 2. beschikt wat betreft de per-
sonen die krachtens een wettelijke ingestelde tucht tot
beroepsgeheim gehouden zijn, dat de Administratie, in
geval van niet-akkoord met de belastingplichtige, de aan-
gifte op eigen initiatief of op verzoek van de belasting-
plichtige voor advies kan mededelen aan een comité van
advies, hetwelk binnen tien dagen na toezending, zijn be-
hoorlijk met redenen bekleed advies moet geven.

Deze beschikking bepaalt dat bij gebreke van antwoord
binnen de voorgeschreven termijn, hetComité geacht

.wordt zich bij het taxatievoorstel van de Administratie te
hebben aangesloten.

Dit laatste voorschrift is te streng. Men heeft terecht doen
oprnerken dat het Comité niet steeds over de nodige tijd
en de middelen beschikt om een advies te verstrekken bin-
nen de opgelegde termijn die overigens te kort is gebleken,
Anderzijds mag men het oordeel van het comité niet voor-
uit beoordelen door een vermoeden van inwilliging te hech-
ten aan de ontstentenis van advies binnen de terrnijn.

De nieuwe tekst.--verbetert de bewuste beschikking uit dit
dubbel oogpunt,

Eerst en vooral wordt de ,termijn voor het advies van
het comité gesteld op 20 dagen.

Vervolgens wordt het gebrek aan antwoord niet meer als
een goedkeuring van het taxatievoorstel aangezien.

De mededeling van het taxatievoorstel is niet verplich-
tend, aangezien de wettekst bepaalt dat de Administratie
het advies ( kan Il vragen, wat haar ter zake een volledige
vrijheid laat.

In geval van niet-antwoord van het comité binnen de
twintig dagen, zal men handelen alsof het advies van het
comité niet gevraagd werd, en zal de controleur overgaan
tot de taxatie van de betrokken belastingplichtige.

Ten einde in de terminologie van het ontwerp eenheid
te brengen, worden de woorden « controleur der belastin-
gen» in de voorgestelde tekst vervangen door n Adrninis-
tratie »,

ART. 186 tot 188.

De artikels 186 tot 188 reproduceren, met een lichte
wijziging, de beschikkingen welke het voorwerp uitmaken
van alinea'a 3 en 4 van artikel 30 der eamengeschakelde
wetten.

De wijziging bestaat er in de titularissen van vrije beroe-
pen, amb~~n-of posten niet meer te verplichten de in hun ,
ontvangstbewijsboekjes vermelde ontvangsten dag voor dag,



leurs carnets de reçus. Ce report devra être fait à la fin
de chaque mois. Par contre, les intéressés devront conti.
nuer à inscrire jour par jour les autres recettes détaillées
ainsi que le détail des frais justifiés.

ART. 189 et 190.

En cas de taxation d'office la jurisprudence est divisée
sur la façon dont les revenus du redevable doivent être
fixés par l'Administration. Certains arrêts décident que
cette détermination doit se faire, conformément à l'ar-
ticle 28, par comparaison avec plusieurs autres redevables.

D'autres, au contraire, disent que le fonctionnaire com-
pétent peut établir le montant du revenu présumé suivant
son appréciation.

Pour mettre fin à cette incertitude, le projet propose
de modifier la loi dans le sens de cette dernière jurispru-
dence qui concorde avec les possibilités pratiques des ser·
vices de taxation.

Le contribuable n'est taxé d'office que parce qu'il ne
s'est pas conformé à la loi. Le contrôleur doit être armé
pour pouvoir suppléer à la carence du contribuable; si sa
tâche est entravée par l'obligation de rechercher des élé-
ments de fait comparatifs chez plusieurs contribuables,
on ouvre la voie à des discussions .illimitées, Le contrô-
leur doit pouvoir apprécier en conscience les revenus
imposables des contribuables qui ne se conforment pas
aux prescriptions légales.

Le contribuable qui s' estime surtaxé aura la ressource
de faire la preuve du chiffre exact de ses revenus.

Le texte du l.or alinéa de l'article 56 des lois coordon-
nées, modifié dans le sens précité, fait l'objet de l'ar-
ticle 189.

CHAPITRE Ill.

Recouvrement.

ART. 19f à 200.

L'article 191 reprend la disposition de l'article 51, ali-
néa premier, actuel.

Lee articles 192 à 196 reproduisent dans leurs grandes
lignes les dispositions de l'article 59 des lois coordonnées.
Les quelques modifications qu'ils comportent ont trait, à
des questions de détail et sont inspirées par les modifi.
cations apportées en matière de taxe mobilière et de taxe
professionnelle.

L'article 197 reproduit l'article 51, alinéa 2 actuel, et
l'anticle 198 fusionne, en les adaptant, les articles 35, § 2,
et 43, § I"", des lois coordonnées.

L'article 199 étend à tous les impôts et à tous les cas
de cumul de revenus les dispositions de I'ardcle 35:"§ 2,
2° alinéa.
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over te dragen in hun da·gboek. Die overdracht dient op
het einde van elke maand te geschieden. Daarentegen, zul-
len de betrokkenen de andere gedetailleerde ontvangsten,
zomede het detail der gerechtvaardigde kesten, dag voor
dag dienen in te schrijven,

ART. 189 en 190.

In geval van taxatie van ambtswege is de rechtspraak
verdeeld omtrent de wijze waarop de inkomsten van de
belastingplichtige door de Administratie dienen :vastge-
steld. Sommige arresten beslissen dat deze vaststelling
eiient gedaan, overeenkornstig artikel 28, pij vergelijking
met rneerdere andere belastingplichtigen.

Andere integendeel zeggen dat de bevoegde ambtenaar
het bedrag der vermoedelijke inkomsten mag vaststellen
volgens zijn beoordeling.

Om met deze onzekerh~id een einde te maken, stelt het
ontwerp voor de wet te wijzigen in de zin van deze laatste
rechtspraak die overeenkomt met de practische mogelijk-
heden van de taxatiediensten.

De belastingplichtige wordt slechts van ambtswege be-
last omdat hi] zich niet naar de wet gedraagt. De contro-
leur moet gewapend worden om de nalatigheid van de
schatplichtige' te kunnen verhelpen; zo zijn taak bemoei-
lijkt wordt 400r de verplichting vergelijkingspunten bij
meerdere belastingschuldigen op te zoeken, opent men de
weg voor eindeloze betwistingen. De controleur moet het
belastbaar inkomen van de belastingplichtigen, die zich
niet naar de wettelijke voorschriften schikken, in geweten
kunnen beóordelen.

De belastingplichtige die zich overbelast acht, zal de
mogelijkheid hebben het bewijs van het juiste bedrag van
zijn belastbare inkomsten in te brengen.

De tekst van de in die zin gewijzigd l"" alinea van
artikel 56 der samengeschakelde wetten, maakt het voor-
werp uit van artikel 189.

HOOFDSTUK III.

Invordering.

ART. 191 tot 200.

Artikel 191 herneemt de bepaling van het huidig arti-
kel 51, l't. alinea.

De artikelen 192 tot 196reproduceren in hun grote lijnen
de bepalingen van artikel 59 der samengeschakelde wet-
ten. De enkele wijzigingen die er in bevat zijn hebben
slechts betrekking op detailpunten en worden ingegeven
door de wijzigingen gebracht inzake mobi1iënbelasting en
bedrijlsbelasting. .

Artikel 197 herneemt het huidig artikel51, 2dc alinea,
en de artikelen 35, § 2, en 43, § I, van de samengescha-
kelde wetten worden aangepast en samengebracht in ar-
tikel 198.

Artikel 199 breidt de bepalingen van artikel 35. § 2,
2d• alinea, uit tot alle belastingen en tot alle gevallen van
cumul van inkomsten.
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L'article 200 l'eprend, avec une légère modification, les
dispositions de l'article 74, dernier alinéa.

CHAPITRE IV.

Dispositions diverses;

ART. 20\ à 204.

L'article 201 reproduit les dispositions de l'ancien arn-
cle 50 relatives à la désignation des fonctionnaires ou des
services chargés de recevoir et de vérifier les déclarations
aux impôts sur les revenus et de procéder à l'établisse-
ment et au recouvrement des impôts directs.

Il supprime la référence superjétatoire aux articles 80.
81. 82. 83 actuels.

Les articles 202, 203 et 204 sont la reproduction litté-
rale des articles 60 et 69 des lois actuelles.

TITRE. VIII.

GARANTIES DU TRESOR
ET DROIT DE RAPPEL.

Le titré" Vlll groupe les sûretés et le droit de rappel
accordés au Trésor pt:mr le recouvrement de l'impôt.

CHAPITRE I et Il.

Privilège et hypothèque du Trésor.

ART. 205 à 215.

Le chapitre premier traite du privilège et le chapitre IJ
de J'hypothèque légale. Leurs dispositions ne sont autres
que celles qui font l'objet de la loi du 24 décembre 1948.

Toutefois. l'article 215 prévoit une disposition nouvelle
destinée à donner plus de sécurité aux transactions sur
immeubles, navires et bateaux, et aux opérations de crédit
hypothécaire.

Elle s'inspire de la pratique administrative qu'elle
étend aux opérations de crédit.

La circulaire du 19 août 1946 prescrivait de ne faire
usage du droit de suite qu'avec circonspection et même
d'y renoncer lorsque le produit de la vente d'un immeuble
pouvait être considéré comme normal et que ce produit,
déduction faite des hypothèques antérieures, avait été
versé dans les caisses de l'Etat.

Il va de soi que, si les sommes versées sont insulfi-
santes pour acquitter les impositions, amendes, intérêts- et
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Artikel 200 herneemt met een Ïichte wijzigÎng de bepa-
lingen van artikel 74. laatste alinea.

HOOFDSTUK IV.

Verscheidene bepalingen.

ART. 201 lot 204.

Artikel 201 herneernt de beschikkingen van het vroeger
artikel SO betreffende de aanwijzing der ambtenaren en
der diensten, die ermede belast zijn de aangiften in ont-
vangst te nemen en na' te zien, de aanslagen te vestigen
en de belastingen in te vorderen.

Het schaft de overtollig geworden verwijzing naar de
huidige artIkelen 80, 81, 82, 83 af.

De artikelen 202. 203 en 204 zijn de woordelijke weer-
gave van de artikelen 60 en 69 der huidige wetten.

TITEL VIII.

WAARBORGEN VAN DE SCHATKIST
EN NAVORDERINGSRECHT,

Titel VlIJ groepeert de zekerheden en het recht op na-
vordering toegekend aan de Schatkist voor de invordering
der belastingen.

HOOFDSTUK I en· Il.

Voorrecht en hypotheek van de Schatkist.

ART. 205 tot 215.

Het eerste hoofdstuk handelt over het voorrecht en het
tweede over de wettelijke hypotheek. Hun bepalingen zijn
deze die het voorwerp uitmaken van de 'wet van 24 De-
cember 1948.

Nochtans voorziet artikel 215 een nieuwe beschikking
die er op gericht is meer zekerheid te verlenen aan de
transacties op onroerende goederen, boten en schepen en
op de hypothecaire kredietverrichtingen. .

Zij wordt ingegeven door de administratieve praktijk
die zij tot de kredietverrichtingen uitbreidt.

Bij de circulaire van 19 Augustus 1946' werd voorge-
schreven van het volgrecht slechts met omzichtigheid ge-
bruik te maken en er zelfs van af te zien wanneer de
opbrengst van de verkoop als normaal mag aangezien wor-
den en die opbrengst, na aftrek van de vorige hypothe-
ken, in de Staatskas algedragen werd.

Zo de gestorte somrnen onvoldoende zijn om de genoti-
Iiceerde belastingaanslagen, boeten, intresten en kosten,



frais qui ont été notifiés, l"hypothèqué subsistera à con-
currence de la partie resta~t due.

CHAPITRE Ill.

Obligations imposées aux. notaires,
fonctionnaires publics et officiera ministérie15.

ART. 216 à 219.

Le chapitre III règle les obligations des notaires, fonc-
tionnaires publics et officiers ministériels. \I reprend, dans
leurs grandes lignes, les dispositions de l' article 73 des lois
coordonnées.

Pour accroître la sécurité des opérations en corrélation
avec l'article 215. l'article 216 étend le devoir d'informa-
tion aux échanges avec soulte et aux prêts hypothécaires.

Les délais de préavis figurant à l'article 73 des lois
coordonnées sont apparus insuffisants, compte tenu de
cette extension. L'article 217 les porte uniformément
dans tous les cas à 20 jours.

Le préavis sera donné au moyen d'un formulaire fourni
par i'Administration des Contributions. Il sera adressé,
en double exerr-plaire, sous pli recommandé à la poste,
au receveur des contributions de la situation du bien, au
receveur de la commune où le propriétaire du bien à son
domicile ou son principal établissement et aux receveurs
communaux des mêmes localités.

L'article 219 précise la responsabilité des notaires,
fonctionnaires et officiers publics, prévue par le § 2 du
même article 73.

CHAPITRE IV.

Obligations imposées à certains redevables.

ART. 220 à 223.

Le chapitre IV reproduit les dispositions de l'article 70
des lois coordonnées et la disposition similaire qui se
trouve actuellement à l'article 27, dernier alinéa, des
mêmes lois concernant les aSSUTeUTSétrangers.

Le but de ces dispositions est de permettre à l'Admi-
nistration de recouvrer les impôts dus par tous les redeva-
bles étrangers indistinctement, y compris les associés
actifs étrangers dans les sociétés belges de personnes. Elles
évitent toute controverse SUTce point.

Quelques modifications de pure forme ou procédant
d'un souci de meilleure ordonnance ont été apportées à
la rédaction actuelle.
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te voldoen, .blijft de hypotheek vanzellsprekend voort-
bestaan ten bedrage van het verschuldigd blijvend ge-
deelte.

HOOFDSTUK ill.

Verplichtingen opgelegd aan de notarissen,
openbare ambtenaren et ministeriële officieren,

ART. 216 tot 219.

Hoofdstuk 111regelt de verplichtingen vande notarissen,
de openbare ambtenaren en de ministeriële officieren. Het
herneemt in hun grote lijnen de bepalingen van artikel 73
der samengeschakelde wetten.

Om de zekerheid der verrichtingen te verhogen cor-
relatief met artikel 215, breidtartikel 216 de verplichting
tot vocrlichting uit tot de ruilingen met opleg en de hypo-
thecaire leningen.

Rekening gehouden met deze uitbreiding, zijn de ter-
mijnen van kennisgeving die voorkomen in artikel 73 der
samengeschakelde wetten onvoldoende gebleken. Arti-
kel 217 brengt ze voor alle gevallen eenvorrnig op 20 'da-
gen.

Het bericht zal gegeven worden door middel van een
door de Administratie der belastingen te verstrekken for-
mulier. Het zal in duplo en onder ter post aangetekende
omslag toegezonden worden aan de ontvanger der belas-
tingen van de ligging van het goed, aan de ontvanger van
de gemeente waar de eigenaar van het goed zijn woon-
plaats bf zijn voornaarnste inrichting heeft en aàn de
gerneenteontvangers derzelfde localiteiten.

Artikel 219 preciseert de verantwoordelijkheid van de
notarissen, openbare ambtenaren en ministeriéle officieren
voorzien door § 2 van hetzelfde artikel 73.

HOOFDSTUK IV.

Verplichtingen opgelegd
aan bepaalde belastingschuldenaars.

ART. 220 tot 223,

Hoofdstuk IV reproduceert de bepalingenvan artikel 70
der sarnengeschakelde wetten en de soortgelijke bepaling
betreffende de buitenlandse verzekeraars die thans is op-
genomen in artikel 27, laatste alinea van dezelfde sarnen-
geschakelde wetten.

Deze beschikkingen ' hebben tot doel de Administratie
toe te laten de belasting in te vorderen die verschuldigd
is door alle vreemde belastingplichtigen zonder onder-
scheid, de vreemde actieve vennoten in Belgische per-
sonenvennootschappen inbegrepen, Zij vermijden aIle
controverse betreffende dit' punt.

Enkele wijzigingèn.jdie louter tekstwijzigingen zi]n of
voortvloeien uit de bezorgdheid voor een betere voor-
stelling, werden aan de huidige tekst gebracht.
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CHAPITRE V.

Droit de rappel.

ART. 224 à 229.

Le chapitre V reproduit les dispositions des articles 74,
74bis et·74ter des lois coordonnées.

L'article 224 s'inspire des modifications proposées à
l'article 74 par un projet de loi actuellement soumis au
Parlement.

Les articles 225 à 228 reproduisent le texte de l'arti-
cle 74bi's des lois coordonnées en en améliorant la formé.

L'article 225 précise la nature de la nouvelle cotisation
à établir; il spécifie que cette cotisation peut indifférem-
ment avoir trait au même impôt que celui qui avait fait
l'objet de la cotisation annulée ou à d'autres impôts.

Il sanctionne légalement cette precision qui a été for-
mulée dans le rapport de la Commission de la Chambre
relatif à l'article 74bis, à l'occasion des travaux prépara.
toires de la loi du 20 août 1947.

TITRE IX.

RECLAMATIONS ET RECOURS.

La réforme suggeree en matière de contribution fon-
cière entraîne suppression des dispositions faisant actuel-
lement l'objet des §§ 10' et 2 de l'article 61.

CHAPITRE PREMIER.

Réclamations.

ART. 230 à 236.

Au chapitre premier qui règle la matière de.<;réclama-
tions, des modifications importantes ont été introduites.

L'alticle 232 précise la forme exigée des réclamations
à peine de non-recevabilité.

La recevabilité est notamment subordonnée au verse-
ment par le réclamant, préalablement à l'introduction
d'une réclamation, d'une somme de cent francs au
compte de chèques postaux du Receveur qui a encaissé
l'impôt contesté ou qui en exige le paiement. Le récé-
pissé constatant le versement devra être annexé à la
réclamation., .

Cette disposition a pour but de réduire le nombre des
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HOOFDSTUK V.

Navorderingsrecht.

ART. 224 tot 229.

Hoofdstuk V neemt de beschikkingen van de artike-
len 74, 74bis en 74ter van de samengeschakelde wetten
over.

Artikel 224 wordt ingegeven door de wijzigingen voor-
gesteld aan artikel 74 door een wetsontwerp dat thans bij
het Parlement aanhangig is.

De artikelen 225 tot 228 reproduceren de tekst van arti-
kel 74bis der samengeschakelde wetten en verbeteren er
de vorm van.

Artikel 225 preciseert de aard van de nieuwe te vesti-
gen aanslag : het bepaalt dat deze aanslag onverschillig
betrekking mag hebben op dezelfde belasting als die welke
het voorwerp had uitgernaakt van de vernietigde aanslag
of op andere belastingen.

Het is een wettelijke bekrachtiging van de precise-
ring die werd geformuleerd in het verslag van de Kamer-
commissie betreffende artikel 74bis, ter gelegenheid van
de voorbereidende werken der wet van 20 Augustus 1947.

TITEL IX.

BEZWAARSCHRIFTEN EN VERHALEN.

De inzake grondbelasting gesuggereerde hervorming
brengt de afschaffing mede van de bepalingen die thans
het voorwerp uitrnaken van de §§ I en 2 van artikel 61.

HOOFDSTUK ÉÉN.

Bezwaarschriften.

ART. 230 tot 236.

In hoofdstuk één, dat de kwestie der bezwaarschrilten
regelt, werden belangrijke wijzigingen ingevoerd.

Artikel 232 preciseert de op straffe van niet ontvanke-
li~kheid vereiste vorm der bezwaarschriften.

.De ontvankelijkheid is inzonderheid ondergeschikt aan
de storting door de belastingplichtige, vóór het indienen
van zijn bezwaarschrilt, van een som van honderd frank
op de postrekening van de ontvanger die de betwiste
belasting heeft geïnd of die er de betaling van eist -.Het
ontvangstbewijs dat de storting vaststelt, zal bij het be-
zwaarschrift rnoeten gevoegd worden.

Deze maatregel strekt er toe het aantal van de niet



réclamation injustifiées. Actuellement, les directions pro-
vinciales et régionales sont submergées par un nombre
sans cesse grandissant de réclamations. dont une grande
partie ne formule contre l'imposition aucune critique
sérieuse.

La gratuité de la procédure est une des causes de cet
état de choses.

On a estimé que le versement préalable d'une somme
de 100 francs était de nature à y porter remède dans une
certaine mesure.

On remarquera que cette mesure ne porte aucune
atteinte au droit du redevable de se défendre contre une
taxation injuste. puisque la somme de 100francs sera
remboursée lorsque la réclamation est fondée même pour
partie.

L'article 232 dispose aussi que la procuration du fondé
de pouvoirs qui introduit la réclamation doit être jointe
à .celle-ci ,

L'administration doit. en effet, être à même de vérifier
les pouvoirs de celui qui prétend agir au nom du redevable
sans devoir se livrer à des investigations.

Cette mesure aura également pour effet de mettre un
frein à l'activité de certains agents d'affaires qui intro-
duisent des réclamations au nom de tiers. en se prévalant
d'un mandat tacite souvent des plus discutables.

En raison des garanties résultant de leur discipline
professionnelle, les avocats et avoués sont dispensés de
cette formalité.

Les articles 233 et 236 prévoient certaines modifica-
tions favorables au contribuable.

En vertu de l'article 233, la réclamation dirigée contre
un impôt basé sur des élfments contestés s'étendra de
plein droit aux autres impôts basés sur les mêmes
éléments.

Il arrive, en eHet, parfois, qu'un contribuable réclame
uniquement contre le montant de sa taxe professionnelle.
Le bien-fondé de sa requête ayant été reconnu, il en
résulte un dégrèvement de la taxe professionnelle.

La mesure suggérée permettra d'étendre ipso [acio le
bénéfice de la réduction de la base imposable à la taxe
professionnelle, à la base corrélative imposable à l'impôt
complémentaire personnel.

De même, la réclamation dirigée contre la base im-
posable aux impôts ordinaires vaudra de plein droit pour
la même base servant d'assiette aux impôts spéciaux.

De son côté, l'article 236 ouvre un nouveau délai de
réclamation, au cas où, par' suite d'une f0ti.sation nouvelle
établie pour un exercice déterminé, une surtaxe apparaît
dans le chef du même redevable pour .un ou plusieurs
autres exercices pour lesquels le délai normal de réclama-
tion serait clos. L'article 227 recevra également son
application dans ce cas.

Pour le surplus, le projet reprend les dispositions de
l'article 61 actuel.
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gerechtvaardigde bezwaarschriften te doen verminderen.
Thans zijn de provinciale directies overstroomd d,\!OI een
steeds groeiend aantal bezwaarschriften waarvan een groot
gedeelte geen emstige critiek tegen de aanslag formule-
ren.

De kosteloosheid van de procedure is een der oorzaken
van deze stand van zaken.

Men acht de vooralgaande storting van een som van
100frank van aard om er in zekere mate aan te verhel-
pen.

Er dient opgemerkt dat deze maatregel geen afbreuk
doet aan het recht van de belastingplichtige zich te ver-
dedigen tegen een onjuiste aanslag vermits de som van
I(){) frank terugbetaald zal worden indien het bezwaar-
schrift zelfs gedeeltelijk gegrond is.
. Artikel 232 bepaalt eveneens dat de procuratie van de
gevolmachtigde die het bezwaar indient bij het bezwaar-
schrifr dient gevoegd.

De Administratie client inderdaad in staat te zijn om de
machten te onderzoeken van hem die beweert te handelen
in naam van de belastingplichtige zonder haar toevlucht
tot nasporingen te moeren nemen.

Deze maatregel zal eveneens tot gevolg hebben een
einde te stellen aan de activiteit van zekere zaakwaar-
nerners die bezwaarschriften indienen in naam van een
.derde, zich beroepend op een stilzwijgend mandaat dat
dikwijls zeer betwistbaar is, .

Om reden van de waarborgen voortvloeiende uit hun
beroepstucht, zijn de advocaten en pleitbezorgers van deze
maatregel vrijgesteld.

De artikelen 233 en 236 voorzien zekere voor de belas-
tingplichtigen gunstige wijzigingen.

Krachtens artikel 233, zal het bezwaarschrift gericht
tegen een belasting gegrond op betwiste elementen zich
van ambtswege uitbreiden tot de andere belastingen ge.
grond op dezelfde elementen.

Soms gebeurt het inderdaad dat een belastingplichtige
enkel reclameert tegen het· bedrag van zijn bedrijlsbelas-
ting. De gegrondheid van zijn verzoekschrift erkend zijnde,
vloeit er een ontlasting van de bedrijfsbelasting uit voort.

De gesuggereerde maatregel zal ipso [acio toelaten het
voordeel van de vermindering van de belastbare grondslag
in de bedrijfsbelasting uit te breiden tot de correlatieve
belastbare grondslag 'in de aanvullende personele belas-
ting. .

Evenzo zal het bezwaarschrih gericht tegen de belast-
bare grondslag in de gewone belastingen van rechtswege
gelden voor dezelfde aanslagbasis in de speciale beles-
tingen .

Van zijn kant opent artikel 236 een nieuwe tèrmijn voor
het indienen van bezwaren wanneer, ingevolge een nieuwe
aanslag gevestigd voor een bepaald dienstjaar, een over-
belasting wordt vastgesteld in hoofde van dezelfde belas-
tingplichtige voor een of meer andere dienstjaren voor
dewelke de normale terrnijn VOOr het bezwaar zou geslo-
ten zijn. Artikel 227 za] in dit geval eveneens toepaeselijk
ZIJn.

Voor het overige herneemt het ontwerp de bepalingen
van het huidig artikel 61.
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CHAPITRE Il.

Instruction des Réclamations.

ART. 237 à 239.

Les: articles 237, 238 et 239 reproduisent les dispositions
des articles 62, 63 et 64 des lois coordonnées.

CHAPITRE III.

Décisions.

ART. 240 et 241.
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HOOFDSTUK Il.

Onderzoek van de bezwaaracbriften.

ART. 237 tot 239.

De artikelen 237, 238 en 239 reproduceren de bepalin-
gen der artikelen 62, 63 en 64 van de sarnengeschakelde
wétten.

HOOFDSTUK IlL

Bealiuingen.

ART. 240 en 241.

L'article 240 reproduit ['arëicle 65. alinéa l ", en prect- I Artikel 240 herneemt artikel65, I'''' alinea, en preciseert
sant que le dépôt du pli recommandé à la poste vaut dat het deponeren van de aangetekende omslag bij de
notification à partir du lendemain du jour de -dépôt et post, als betekening geldt vanaf de dag volgend op deze
fixe ainsi Ie point de départ du délai de 40 jours pendant van de neerlegging en aldus het vertrekpunt bepaah van
lequel le contribuable peut valablement introduire son de terrnijn van 40 dagen gedurende dèwelke de belasting-
recours en appel. plichtige zijn verhaal in beroep geldig kan indienen.

L'article 241 propose une rédaction nouvelle pour l~ Artikel 241 voorziet een nieuwe voorstelling voor de
disposition faisant actuellement l'objet de l'article 65, bepalingen die thans het voorwerp uitmaken van arti-
alinéa 2. kei 65, alinea 2.

Il met en évidence le fait que Ie défaut de notification Het doet uitschijnen dat de ontstentenis van betekening
de la décision du directeur dans les 6 mois à dater de van de beslissing van de directeur binnen de 6 maanden te
la réclamation n'a d'autre effet que de suspendre le rekenen van de datum van het bezwaarschrift geen andere
cours des intérêts de retard en ce qui concerne la partie uitwerking heeft dan de ·loop van de verwijlinteresten te
contestée de la cotisation. schorsen wat betreft het betwist gedeelte van de aanslag.

CHAPITRES IV et V.

Recours devant lei Cours d'Appel ct de c....tion.

ART. 242 à 252.

Ces chapitres règlent les recours en appel et en cassa-
tion. Pour que le présent code forme un tout complet,
on a jugé utile de reproduire intégralement, outre les
dispositions textuelles de l'artiCle 66 des lois coordonnées,
les articles 7 à 16 de la loi du 6 septembre 1895 qui
régissent ces recours.

TITRE X.

DEGREVEMENTS D'OFFICE
ET REMBOURSEMENTS.

Le titre X groupe les dispositions relatives aux dégrève-
ments et auJ!: remboursements .. ><.

Deux de ces dispositions sant nouvelles.

HOOFDSTUKKEN IV en V.

Verbalen bij de Hoven van Beroep en van Verbreking.

ART. 242 tot 252.

Deze hoofdstukken regelen de verhalen in beroep en in
verbreking. Opdat het huidig Wetboek een geheel zou
uitmaken, heeft men het nuttig geacht, buiten de woorde-
lijke bepalingen van artikel 66 der samengeschakelde
wetten, de artikelen 7 tot 16 van de wet van 6 Septem-
ber 1895, die deze verhalen beheersen, integraal te repro-
duceren.

TITEL·X.

ONTLASTINGEN VAN AMBTSWEGE
EN TERUGBETALINGEN.

Titel X groepeert de bepalingen betreffende de ontlas-
tingen en de terugbetalingen,

Twee van deze beschikkingen zijn nieuw.



ART. 253 à 255.

L;article 253 donne pouvoir au directeur d'accorder
d'office dégrèvement ou remboursement des surtâxes
résultant d.'erreurs matérielles d'un agent de radministra-
tion ou d'un double emploi.

Cette disposition tend à donner à )'Administration Une
faculté pour lui permettre de rétablir la situation d'un
redevable qui aurait laissé passer le délai de réclamation.

L'article 254 fait au directeur un devoir de restituer
d'office les impôts perçus en trop à la source et lui im-
partit un délai à cette fin.

Quant à l'article 255, il reproduit les dispositions de
l'article 74, 2° alinéa, des lois coordonnées.

TITRE XI.

SANCTIONS ET DISPOSITIONS PENALES.

CHAPiTRE I et II.

ART, 256 à 269.

Dans le Titre XI sont réunies les diverses dispositions
sanctionnant les infractions au présent Code.

Les textes proposés apportent des modifications impor-
tantes à la législation actuelle et renforcent de façon con-
sidérable la répression de la fraude,

Tout d'abord, rarticle 256 restitue à la sanction, consis-
tant dans l'accroissement de l'impôt, son véritable carac-
tère d'amende fiscale: elle échappe en conséquence au
pouvoir d'appréciation des Cours d'Appel.

Actuellement J'impôt éludé est porté au triple de plein
droit par la volonté même de la loi (art. 57 L. C.) .

Cette sanction est excessive et, pour cette raison, de's
accommodements ont dû être recherchés qui sortent de la
stricte légalité.

Le texte proposé évite cet écueil: il appartient désor-
mais à J'Administration de nuancer ramende en fonction
de la culpabilité plus ou moins grande du contrevenant et
au Ministre des Finances d'en accorder éventuellement la
remise ou la réduction.

A l'article 259 les sanctions prévues par larticle 78bis
actuel en cas d'absence volontaire de déclaration ou de
déclaration volontairement incomplète ou inexacte, sont
complétées par la prévision, en cas de récidive, d'une peine
complémentaire consistant dans l'interdiction de J'exercice
de la profession.

Les articles 261 et suivants organisent la répression sé- .
vère d~s infractions commises par les agents d'affaires,
experts et généralement toute personne faisant profession
de tenir ou d'aider à tenir les écritures comptables de plu-
sieurs clients. Ces dispositions e'inspirent de la législation
franç.aise.
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ART. 253 tot 255.

Artikel 253 geeft aan de Directeur de macht van ambts-
wege ontlasting of terugbetaling toe te staan van de over-
belasting voortvloeiend uit materiéle vergissingen van een
agent van het bestuur of uit een dubbele belasting.

Deze bepaling strekt er toe het de Administratie
mogelijk te maken de toestand recht te zetten van een
belastingplichtige die de termijn voor het indienen van een
bezwaar zou hebben laten voorbijgaan.

Artikel 254 legt de Directeur de plicht op. binnen een
tot dit doel bepaalde termijn, de te veel bij de bron inge-
houden belastingen van ambtswege terug te geven.

Wat artikel 255 betrelt, dit reproduceert de bepalingen
van artikel 74, 2'10. alinea, van de samengeschalc.elde
wetten.

TITEL XI.

SANCTIES EN STRAFBEPALINGEN.

HOOFDSTUK I en II.

ART. 256 tot '269.

In titel XI zijn de verschillende bepalingen tot bestral-
fing van de inbreuken op onderhavig wetboek sarnen-
gebracht

De voorgestelde teksten brengen belangrijke wijzigingen
aan de huidige wetgeving en verscherpen de beteugeling
van de fraude op aanzienlijke wijze.

Eerst en vooral geeft artikel 25'6 aan de sanctie
bestaande in de verhoging van de belasting zijn werke-
lijk karakter van fiscale boete terug : zij ontsnapt bijge-
volg aan de beoordelingsmacht van de Beroepshoven.

Thans wordt de ontdoken belasting van rechtswege
door de wil van de wet zelf (art. 57 S. W.) verdriedub-
beld.

Deze sanctie is overdreven en om deze reden heeft men
zich verplicht gezien schikkingen te zoeken die de strikte
wettelijkheid te buiten gaan ,

De voorgestelde tekst ontwijkt deze klip: het hoort voor-
taan aan de Administratie de boete te nuanceren in ver-
houding tot de min of meer grote schuldigheid van de
overtreder en aan de Minister van Financiën er eventueel
de kwijtschelding of de vermindering van toe te staan.

In artikel 259 worden de sancties voorzien in het huidig
artikel 78bis, in geval van vrijwillige ontstentenis van aan-
gifte of van vrijwillig onvolledig of onjuiste aangilte, aan-
gevuld door het voorzien, in geva] van recidive. van een
aanvuilende straf bestaande in het verbod tot uitoefening
van het beroep.

De artikelen 261 en volgende organiseren de beteugeling
van de inbreuken gepleegd door de zaakwaarnerners, des-
kundigen en in het algemeen iedere persoon die er een
beroep van maakt de boekhoudingsgeschriften van ver-
schillende cliënten te houden of te.Iielpen houden. De?:e
beschikkingen zijn ingegeven door de Franse wetgeving.
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TITRE XII. TITEI..:.XII.

FISCALITE PROVINCIALE ET COMMUNALE. PROVINCIALE EN GEMEENTELIJKE FISCALITEIT.

ART. 270. ART. 270.

En corrélation avec la loi relative aux finances provin-
ciales et communales. le titre XII ne reproduit pas les dis-
positions des articles 80. 81, 82 et 63 des lois coordon-
nées.

L' article 270 se borne à faire défense aux provinces et
aux communes d'établir des centimes additionnels aux im-
pôts sur les revenus et des taxes similaires sur la base ou
sur le montant de ces impôts, exception faite toutefois de
la contribution foncière.

TITRE XIII.

DISPOSITIONS RELATIVES
AUX TAXES ASSIMILEES

AUX IMPOTS SUR LES REVENUS.

L'article 271 reprend en les adaptant à Ja nouvelle or-
donnance du Code les dispositions de l'article 79 des lois
coordonnées.

TITRE XIV.

DISPOSITION COMMUNE A TOUS LES IMPOTS.

L'article 272 reproduit textuellement l'article 57bis des
lois coordonnées. tel qu'il a été modifié par l'article 34 de
la loi du 20 août 1947.

TITRE XV.

MISE EN VIGUEUR
ET DISPOSITIONS TRANSITOIRES, ABROGATIONS.

Le code proposé remplace les lois coordonnées par les
arrêtés du Régent du 15 et du 16 janvier 1948.

En principe, les dispositions nouvelles devraient être
mises en application à partir de l'exercice 1950. mais il
ne sera pas possible de créer et d'organiser en temps oppor-
tun les services chargés d'établir et de contrôler les bases
nouvelles sur lesquelles l'impôt foncier devra être perçu.
t. "

L'application des dispositions nouvelles se rapportant à
la contribution foncière doit donc être remise à une date
ultérieure. La loi laisse à un arrêté royal le soin de fixer
cette date.

In onderling verband met de wet betreffende de provin-
ciale en gemeentelijke financién, herneemt titel XII de
bepalingen van de artikelen 80.81,82 en 63 van de sarnen-
geschakelde wetten nier.

Artikel 270 beperkt er zich toë de provincién en de
gemeenten het heffen te verbieden van opcentiemen op
de inkomstenbelastingen en van soortgelijke taxes op de
grondslag of op het bedrag van die belästingen, de grond-
belasting nochtans uitgezonderd.

TITEL XIII.

BEPALINGEN BETREFFENDE
DE MET DE INKOMsTENBELASTINGEN

GELIJKGESTELDE TAXES.

Artikel 271 herneemt de bepalingen van artikel 79 der
samengeschakelde wetten en past ze aan de nieuwe rege-
ling van het Wetboek aan.

TITEL XIV.

BEPALINGEN GEMEEN AAN ALLE BELASTINGEN.

Artikel 272 herneemt woordelijk artikel 57bis der sarnen-
geschakelde wetten zoals het werd gewijzigd bij artikel 34
van de wet van 20 Augustus 1947.

TITEL XV.

INWERKINGTREDING
EN OVERGANGSBEPALINGEN, INTREKKINGEN.

I
Het voorgesteld Wetboek vervangt de wetten sarnen-

geschakeld bij de besluiten van de Regent van 15 en
16 Januari 1948.

In principe, zouden de nieuwe bepalingen in werking
dienen gesteld met ingang van het dienstjaar 1950, maar
het zal niet mogelijk zijn te gepasten tijde de diensten in
te stellen en in te richten belast met het vaststellen en de
contrôle van de nieuwe grondslagen op dewelke de grond-
belasting zal dienen geïnd te worden.

De toepassing van de nieuwe bepalingen welke de
grondbelasting betreffen dient dus uitgesteld. De wet laát
aan een Koninkliik besluit de zorg over deze datum vast
te etellen.



Cependant, en attendant cette mise en application. la
contribution foncière doit continuer à être établie et perçue.

Sur quelle base convient-il de la régler?

Trois systèmes ont été envisagés:

Le premier consiste à maintenir en vigueur durant la
période transitoire toutes les. dispositions légales relatives
aux revenus des propriétés foncières. Mais parmi ces dis-
positions figurent notamment celles concernant la contri-
bution nationale de crise. Il n'est pas apparu recomman-
dable de maintenir cet impôt pour les revenus immobiliers.

En conséquence, ce système a été écarté.

Un deuxième système consiste à clicher la situation ac-
tuelle, sauf à remplacer la contribution nationale de crise
par un complément d'impôt foncier calculé sur les bases
et taux actuels de la contribution nationale de crise. Ce
système. comme le précédent du reste. présenterait l'avan-
tage d' exiger des redevables de l'impôt le même tribu que
celui des années précédentes, mais il ne constituerait aucun
progrès vers la réforme de l'impôt foncier consacrée par
le présent projet.

C'est pourquoi les préférences du Gouvernement sont
allées à une troisième formule d'une application plus sim-
ple et qui constitue un système intermédiaire combinant
l'ancien et le nouveau régime.

De l'ancien régime il conserve la base de taxation, à
savoir le revenu cadastral, ainsi que les modalités d'appli-
cation. Du régime proposé il tire l'uniformité du taux d'im-
position et les règles applicables aux demandes en remise
ou modération.

Pour établir ce système,i1 faut prévoir des mesures déro-
gatoires à la mise en application générale du nouveau code.
Elles font ]'objet des articles 275 à 280.

L'article 273 abroge en principe toutes les dispositions
légales actuelles relatives aux impôts sur les revenus; lois
coordonnées par arrêté du Régent du 15 janvier 1948 et
lois relatives à la contribution nationale de crise coordon-
nées par arrêté du Régent du 16 janvier 1948. Il abroge
également tous les décimes et centimes additionnels au
profit de l'Etat. existant actuellement à la taxe mobilière
et à la taxe professionnelle. .

L'article 274 fixe la date d'application des dispositions
du présent projet qui remplacent celles actuellement en
VIgueur.

Sauf pour la contribution foncière, les règles de taxation
autres que celles prévues par les titres VII à XIV seront
appliquées pour la première fois aux impositions de l'exer-
cice 1950. Celles relatives à la déclaration des revenus, à
]'établissement de la base imposable. à la vérification,
aux réclamations. au recouvrement, etc., entreront en vi·
gueur.sle lor janvier 1950.

L'article 197 du présent projet reproduit l'article 51,
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Nochtans, in afwachting van deze inwerkingtreding.
moet de grondbelasting bij voortduur gevestigd en geïnd
worden.

Op welke grondslag past het ze te regelen ?

Drie stelsels kunnen in overWeging genomen worden .

Het eerste bestaat er in gedurende het overgangstijdperk
al de wettelijke bepalingen betreffende de inkomsten uit
onroerende eigendommen in werking te houden. Maar
onder deze bepalingen bevinden zich namelijk deze betref-
fende de nationale crisisbelasting. Het is niet aanbeve-
lingswaardig gebleken die belasting uitsluitend te behou-
den voor de inkomsten uit onroerende goederen.

Dienvolgens werd het stelsel buiten beschouwing gelaten.

Een tweede stelsel bestaat er in de huidige toestand over
te nemen, behoudens de nationale crisisbelasting te ver-
vangen door een aanvulling van de grondbelasting be-
rekend op de hurdige grondslagen en aanslagvoeten van de
nationale crisisbelasting. Dit stelsel, zoals het eerste overi-
gens, zou het voordeel bieden van de belastingschuldigen
dezelfde bijdrage te vergen als deze van de vorige jaren,
maar het zou geen enkele vooruitgang uitrnaken in de
richting van de hervorming der grondbelasting bekrach-
tigd door onderhavig ontwerp.

Het is daarom dat de voorkeur van de Regering gegaan
is naar een derde formule waarvan de toepassing eenvou-
diger is en die een intermediair stelsel uitmaakt dat het
oude met het nieuwe regime verenigt,

Van het oude regime behoudt het de aanslagbasis, zegge
het kadastraal inkomen, evenals de modaliteiten van toe-
passing, Uit het voorgesteld regime trekt zij de eerivormig-
heid van de aanslagvoet en de regels toepasselijk op de
aanvragen om kwijtschelding of vermindering.

Om dit stelsel te vestigen, moeten maatregelen voorzien
worden die van de algemene inwerkingtreding van het
nieuw wetboek afwijken. Zij maken het voorwerp uit van
de artikelen 275 tot 280.

Artikel 273 trekt in beginsel al de huidige wettelijke
bepalingen betreffende de inkomstenbelastingen in: wet-
ten samengeschakeld bij besluit van de Regent van 15 Ja-
nuari 1948 en wetten betreffende de nationale crisisbelas-
ting samengeschakeld bij besluit van de Regent van
16 januari 1948. Zij schaft eveneens al de decimes en
opdecimes ten bate van de Staat af, welke thans bestaan
op de mobiliénbelasting en op de bedrijfsbelasting.

Artikel 274 bepaalt de datum van toepassing der bepa-
lingen van onderhavig ontwerp die deze vervangen welke
thans in werking zijn.

Behoudens voor de grondbelasting, zullen de taxarie-
regelen, andere dan deze voorzien bij de titels VII tot XIV,
voor de eerste maal toegepast worden op de aanslagen van
het dienstjaar 1950. Deze betreffende de aangifte der in-
komsten, de vestiging van de belastbare grondslag, het
nazicht, de bezwaarschriften, de invordering, enz. zullen
in werking treden.op I Januari 1950.

Artikel 197 van onderhavig ontwerp reproduceert
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2" alinéa, des lois coordonnées en tenant compte des nou-
velles modalités d'établissement de la contribution fon-
cière. L'application de ces modalités étant différée, il con-
vient de différer également la mise eh application de l'ar-
ticle précité et de maintenir pendant la période transitoire
l'application de l'article correspondant des lois coordon-
nées.

Dans le nouveau régime de la contribution foncière, l'im-
pôt sera basé sur les revenus de l'année antérieure, alors
que dans le système actuel l'impôt est basé sur les revenus
de l'année même de l'impôt.

'Ce changement de régime est susceptible d'entraîner une
double imposition pour les redevables, propriétaires d'im-
meubles au cours de l'année précédant la mise en vigueur

" 'du nouveau régime, et qui en aliéneront la propriété après
cette mise en vigueur. L'article 276 tend à corriger cette
double imposition.

Par ailleurs, l'article 280 apporte pour la période tran-
sitoire une dérogation au 2° alinéa du § 10

• de rarticle 13.
Celui-ci dispose que lorsque le revenu effectif net des im-
meubles donnés en location et utilisés en tout ou en partie
à des fins professionnelles, dépasse le revenu cadastral d'au
moins 15 % de celui-ci, il est réglé, sans autre formalité,
un supplément de contribution foncière sur la base de cet
excédent. L'application de cette disposition a abouti à des
résultats excessifs. Des propriétaires d'immeubles ont dû
acquitter un supplément d'impôt foncier sur le total de la
valeur locative alors qu'une seule pièce de l'immeuble était
affectée à des fins professionnelles.

L'article 280 corrige le texte de manière à éviter le re-
nouvellement, de pareils inconvénients.

La lui du 2 avril 1948a fixé pour les années 1947et 1948,
la base imposable à la contribution foncière des immeu-
bles industriels par nature et par destination, à 150 % du
montant qui doit être porté dans lallivrernem cadastral.

L'article 278 détermine la même base de taxation pour
l'année 1949 et pour les années suivantes jusqu'à mise en
application du système d'imposition prévu par la présente
loi.

Ajnsi qu'il a été fait' lors de l'instauration de l'impôt
sur le revenu par la loi du 29 octobre 1919. 1'article 279
interdit au propriétaire de mettre à charge du locataire.
pendant la durée des 'baux en cours, l'aggravation de
l'impôt foncier résu1tant du présent. projet.
r ;"'V'~":I,

Les articles 281 eJ 282 fixent la date d'application des
nouveaux taux prévus en matière de taxe mobilière. Ceux-
ci sont, en principe, applicables pour la première fois
aux revenus normalement attribués ou mis en paiement
à partir du lor janvier 1950. Toutefois, il est dérogé à cette
règle en ce qui concerne certains revenus attribués par
des .société~ ou associations ayant en Belgique leur siège
social ou leur principal établissement administratif, lors-
que ces revenus sont attribués ou mis en paiement ensuite
de délibérations se rapportant à des' exercices sociaux
prenant fin après le 31 décembre 1948. Les résultats de
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het artikel 51, 2oj" lid der samengeschakelde wetten, reke-
ning gehouden met de nieuwe modaliteiten van vestiging
der grondbelasting. De toepassing van deze modaliteiten
uitgesteld zijnde, pest het de inwerkingtreding van het
voormeld artikel eveneens uit te stellen en, gedurende de
overgangsperiode, de toepassing van het overeenstemmend
artikel der samengeschakelde wetten te behouden.

In het nieuw regime van de grondbelasting wordt de
belasting gevestigd op de inkomsten van het vorig jaar
dan wanneer in het huidig systeem de belasting gevestigd
wordt op de inkomsten van het jaar zelf der belasting.

Deze verandering van regime zou een dubbele aanslag
kunnen meebrengen voor de belastingplichtigen. eigenaars
van onroerende goederen in de loop van het jaar dat de
inwerkingtreding van het nieuwe regime voorafgaat, en
die er de eigendom zouden van vervreemden na deze in-
werkingtreding. Artikel 276 strekt er toe deze dubbele
aanslag te verbeteren.

Anderdeels. brengt artikel 280 voor de overgangs-
periode, een afwijking aan het 2,j·, lid van § I van artike] 13.
Dit laatste beschikt dat, wanneer het werkelijk netto-
inkomen van de in huur gegeven en geheel of gedeeltelijk
tot bedrijfsdoeleinden gebruikte onroerende goederen, het
kadastraal inkomen met ten rninste 15 % overschrijdt, er,
zonder andere Iorrnaliteit. een bijkomende grondbelasting
op basis van dit excedent geregeld wordt. De toepassing
van deze bepaling heeft tot overdreven resultaten geleid.
Eigenaars van onroerende goederen hebben een bijko-
mende grondbelasting op het totaal van de huurwaarde
moeten betalen, terwijl slechts een enkel vertrek van het
onroerend goed tot bedrijfsdoeleinden was aangewend.

Artikel 280 verbetert de tekst ten einde te vermijden
datdergelijke nadelen zich opnieuw zouden voordoen.

De wet van 2 April 1948 heeft, voor de jaren 1947 en
1948, de in de grondbelasting belastbare basis der nijver-
heidsimmobiliën van nature en door besternming, bepaald
op ISO % van het bedrag dat in de kadastrale bescheiden
moet ingeschreven worden.

Artikel 278 bepaalt dezelfde aanslagbasis voor het jaar
1949 en voor de volgende jaren tot de inwerkingtreding
van het bij onderhavig ontwerp voorziene aanslagstelsel.

Zoals gedaan werd bij de invoering van de belasting op
de inkomsten door de wet van 19 October 1919, legt arti-
kel 279 aan de eigenaar verbod op gedurende de lopende
huurcontracten, de verhoging van de grondbelasting voort-
vloeiend uit onderhavig ontwerp, ten laste te leggen van
de huurder.

Artikelen 281 en 282 stellen de datum van toepassing
vast der nieuwe aanslagvoeten inzake mobiliênbelasting.
Deze zijn, in principe, voor de eerste maal van toepassing
op de met ingang van 1 Januari 1950 normaal' toegekende
of betaalbaar gestelde inkornsten. Er wordt nochtans van
deze regel afgeweken wat betreft zekere inkomsten toe-
gekend door vennootschappen of verenigingen die in Bel-
gië hun maatschappelijke zetel of hun vcornaamste be-
etuursinrichting hebben, wanneer deze inkomsten toe-
gekend of betaalbaar gesteld zijn ingevolge beraadslagin-
gen met betrekking tot na 31 December 1948 afgesloten



ces exercices sociaux seront en effet imposés à la taxe
professionnelle d'après les règles tracées par la: nouvelle
loi, et, dès lors, il est juste d'imposer les revenus attribués
ou mis en paiement sur la base des nouveaux taux prévus
en matière de taxe mobilière,

Sous le régime des lois coordonnées actuelles, les reve-
nus des biens immobiliers situés à l'étranger sont assu-
jettis à la taxe mobilière au taux de 10 %, majoré de deux
décimes additionnels au profit de l'Etàt. Suivant le pré-
sent projet, ces revenus sont imposables à la contribution
foncière.

Pendant la période précédant la mise en application des
dispositions nouvelles relatives à la contribution foncière,
il g' impose dès lors de continuer à soumettre à la taxe
mobilière au taux ancien les revenus des propriétés Ion-
cières situées à l'étranger. Pour tenir compte de la sup-
pression des deux décimes additionnels, l'article 282
porte le taux à 12 i%. '

Les taux' nouveaux prévus en 'matière de taxe profes-
sionnelle sont applicables pour la première fois aux im-
positions de l'exercice 1950.

Pour les appointés et les salariés, cette taxe est retenue
à la source dès le début de l' année 1949. En vue d'éviter
des retenues excessives et un nombre considérable de
dégrèvements, l'article 283 dispose que les retenues seront
effectuées d'après les nouveaux taux et compte tenu des
nouvelles règles d'abattement pour personnes à charge.

L'article 284 comprend une disposition transitoire ren-
due nécessaire par la modification apportée par l'article 92
quant à l'exercice dimposabilité pour les bilans clôturé»
dans le courant de l'année,

L'article 285 règle le paiement, préalable à l'exercice
de la profession. de la taxe minimum due par les étrangers
et les ambulants.

L'article 286 stipule que la retenue à la source de l'im-
pôt complémentaire personnel s'effectue de la manière
prévue à l'article 283 pour la taxe professionnelle.

L'article 287 adapte transitoirement les règles de déter-
mination des revenus des propriétés foncières, à retenir
pour le calcul de l'impôt complémentaire personnel, eu
égard au fait que l'application des articles du présent
projet est différée en ce qui concerne la contribution
foncière.

Les articles 288 et 289 ont trait à l'établissement des
cotisations par rappel de droits et aux dégrèvements des
surtaxes,

Bruxelles, le 8 février 1949,

Le ,M iriisire des Finances,
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boekjaren. De uitslagen van deze boekjaren zullen inder-
daad in de bedrijfsbelasting worden aangeslagen volgens
de door de nieuwe wet voorgeschreven regelen en derhalve
is het billijk. de toegekende of betaalbaar gestelde inkom-
sten te belesten op grond van de nieuwe aanslagvoeten
voorzien- inzake mobiliênbelasting. .

Onder het regime der huidige samengeschakelde wetten,
zijn de inkomsten uit in het buitenland gelegen onroerende
goederen aan de mobiliënbelasting onderworpen tegen de
aanslagvoet van 10;%. verhoogd met twee opdecimes ten
bate van de Staat. Volgens het onderhavig oIitwerp zijn
deze inkomsten belastbaar in de grondbelasting,

Gedurende de periode voorafgaand aan de toepassing
der nieuwe bepalingen betreffende de grondbelasting, is
het derhalve aangewezen de inkornsten uit de in het bui-
tenland gelegen onroerende goederen verder te onderwer-
pen aan de mobiliënbelasting tegen de' oude aanslagvoet.
Om rekening te houden met de afschaffing van de twee
opdecimes, voert artikel 282 de aanslagvoet op tot 12 %'

De it6ake bedrijfsbelasting voorziene nieuwe aanslag-
voeten zijn voor de eerste maal van toepassing op, de aan-
slagen van het dienstjaar 1950. '

Voor de wedde- en loontrekkenden, wordt deze belas-'
ting aan debron ingehouden van het begin van het jaar
1949 af. Ten einde overdreven inhoudingen en een aan-
zienlijk aantalontlastingen te voorkomen, beschikt arti-
kel 283 dat de inhoudingen zullen geschieden volgens de
nieuwe percentage en rekening gehouden met de 'nieuwe
regelen van verrnindering voor personen ten laste.

Artikel 284 bevat een overgangsbepaling die noodwen-
dig geworden is door de wijziging gebracht door artikel 92
wat betreft het 'dienstjaar van belastbaarheid voor de in
de 'loop van het jaar afgesloten balansen.

Artikel 285 regelt de betaling, vóór de uitoefening van
het bedrijf, van de door de vreemdelingen en de rond-
reizende kooplieden verschuldigde minimumbelasting;

Artikel 286' bepaalt dat de inhouding aan de bron van
de aanvullende personele belasting geschiedt op de wijze
voorzien in artikel 283 voor de bedrijfsbelasting.

Artikel 287 past, bij wijze van overgang, de regelen aan
van de bepaling der inkomsten uit grondeigendommen,
die te weerhouden zijn voor de berekening van de aan-
vullende personele belasting, gelet op het feit dat de toe-
passing van de artikelen van onderhavig ontwerp verdaagd
wordt wat de grondbelasting betreft.

De artikelen 288 en 289 hebben betrekking op de vesti-
ging van .de aanslagen bij navordering van rechten en op
de ontlastingen van de surtaxes.

Brussel, 8 Februari 1949.

De Minister Van Financiën,

G. EYSKENS,
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ROYAUME DE BELGIQUE

AVIS DU CONSEIL D'ETAT,

Le CONSEIL D'ETAT. seetion de législation, prerruerc
chambre, saisi par le Ministre des Finances, les 12 el 30 novem-
bre 1948, d'une Jemande d'avis sur un projet de loi portant I~
Code des impôts sur les revenus, en ayant délibéré en ses
séances des 15.•22.23 décembre 1948, 4. 4, 5, 7. I J. Il. 12~ 14,
19.21. 25, 28 janvierct , •.•.février 1949. a donné en sa séance
du lcr février 1949 ravis suivant:

OBSERVATIONS GENERALES.

Le Gouvernemenl se propose d'apporter diverses modifica-
lions à la législation relative aux impôts sur les revenus et de
grouper en un Code r ensc'mble des textes légaux concernant
CC't!ematière.

Le projet de loi compr~nd. jndépend~lmment de disposltlons
entièrement nouvelles. nombre 'de textes déjà en vigueur. cer-
tains modifiés quant au fond, d'autres amendés quant à ln
forme, d'autres enfin reproduits sans modi fictltion.'

I..(~Conseil d'Etat il évité. aulanl que possible. de corriger
les dlsposlf ions du projet. qui ne font que reproduire. sans
modification ni déplacement. un texte des lois coordonnées
relatives aux impôts sur les revenus. L<I prudence commande.
en effet. de maintenir les textes anciens, alors même que la
rédaction n'en serait point purjalte, parce que la Iurisprudence
a fixé leur sens el qu' une moclillcntton de forme peut rouvrir
des contestations et mettre en doute des interprétations conai-
dérées comme JéfiniHves.

Le Conseil d'Elat ne 5' est écarté de celte règle que lorsque
la nécessité s'en imposait. par exemple pour unifier la termino-
logie ou dans la revision du lexie néerlandais. pour harmoniser
la terminologie avr-e cel/e usitée clans les traductions officielles
d('5 Code'S,

Les lois coordonnées cl (e pro]cl emplolent concurremment et
sans discrimination les mots « cuntribuahle » et « redevab]e ».

Le Conseil d'Elat est d'avis que «redcvalJlp.» s'entend de
la personne à qui le fisc peut réclamer le montant de l'impôt.
qu'dle doive ou non cn supporter la charge, lundis que e.conlri-
l>uahle. s' entend de la personne qui. dans ]'esprit du légis-
lateur doil supporter l'impôt. qu' elle soit Oll non le débileur
direct du Trésor. La révision des textes s'inspire de celte ter~i-
nclogie. Ainsi dira-t-on rccicv(lble au litre de l'impôt foncier.
et aux Hlres de la luxe mobilière et de la taxe professionnelle.
etc..., lorsqu'on vise la personne qui doil acquitter [a luxe
(même si elle n'est pas I(~cOfllrilHwblc. comme c'est Il' cas dans
l'hypoth(~se dc' rc-lcnue d" l'impôl ù ln source). On dira, en
revanche. contrlbunhle aux articles traitant. du minimum exo-
néré, dc' la double imposil ion, dc's rédudions pour chilfges d"
famine, d('s dégrèv('m(·nts. ole ...
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KONINKRUK BELCIE

ADVIES V AN DE RAAD VAN STATE,

OP RAAD V AN STATE. afdeling wetgèving. eerste
kamcr, door de MinisIer van Financiën. op 12 en 30 November
1948 verzocht, hem van advics te dienen over l'en wetsontwerp
houclencle \Vetboek der belasting cn op hel lnkomen. er over
beraadslaagd hebbend ter zittingen van 15. 22, ~3 December
19,18.4. 4. 5, 7. ]J, '1. 12, 14. 19. 21, 25. 28 JanuElIi en
I Febru<lri 1949. heeft ter zitting van I Februari 1949 het vol-
gend advi('s uil'gebracht :

ALGEMENE OPMERKINGEN.

De Regering is voornemcns verschlllende wijzigingenin de
wetgcving betreffende de inkomstcnhclasl ingen a~n te hrengen
en alle welteliJke tekstcn in vcrband met deze rnatcrle in l'en
Wclboek le verzamclen.

Benevens volkomen nieuwe bepalingen ornvat hel ontwerp
'van wel een nanta] tckstcn, die reeds van kracht ztjn en waar-
onder somrnlge naar de inhoud gewijzigd. ander naar de vorm
geamendeerd. andcre nog zonder enige wijziging overgcnorncn
werden.

Waar hel rnogelijk was, heeft de Raud van Stal:e geen ver-
betering aan dje bepalingen van hel onlwerp aangebrachl.
welke alleen de tekst der sarnengcschakelde wetten belreffende
de inkomstcnbelasfingen. zonder wijziging of plaatsveranclertng
weergcveu. De voorztchttghcld gcbiedl inderdaad de oude tek-
sten te bewaren. zelfs wanncer lmn redactie voor verbeterlne
zou vatbaar zrjn, omdat d~ œchlspr<lak hun 'betekenis heeft be-
paald en dat een wijziging in dl' vorrn opnieuw <lanleiding zou
kunnen geven tot helwistingcn en Iwijfel zou kunncn 'we/,ken
aangaanrlc Interpretatles, dil' als defini[icf worden beschouwd.

De Raad van State is van deze rqre] slcchts <lfgeweken wun-
neer: de noodzakeIijld)eid zich opdrong, bij voorbeeld om een-
heid te brcngen in de terminologie of om 11aar, bij hel herzien
van de Nederlandse verste. in overecnsternmtng te brenuen mel
die welke in de officide wrlnlingen van d(· wetboeken g'ebruikl
wordt.

In de samengeschakelde wellen en in het ontwerp worden
de woorden «belaslingschuldige» en «belastingplichtige»
door elkandcr en zondor ondcrscheid gebruikt

De R<lad van State is van rncnlng dal door «belasling
scllUlcienaar », (Fr. redevable) de persoon wordt bedoeld VOl]

wie de fiscus het bedrag van d(~ belasting kun eisen. enver-
schillig of die persoon Cf al dan niet de last van rnoet dragen.
lerwij] «belastingplichtige» (Fr. contribuable) op de persoon
slaal die naar de bedoeling van de welgever. de belasting moet
dragon, onverschillig of h ij ja dan' neen rechtstreeks schulcle-
naar is len opzich!« van de Sehalldst. Deze terminologie werd
aangenornen bij hel herzien van dc tckslen, Aldus wordt gc-
zegd « {)(daslingscflUlderuwr» in cie litel bctrcllcnde de grond-
belasting en in de Iltcls betr('ff('nd(' de mobiliën- en de bedrijfs-
belastlng. enz .. wanneer de persoon die de belasting moel be-
hilen, bedoeld is (zelfs indif'n hij de bel«slingpltch!i.ge niet ls,
znals hel geval is wanncer d(~ belasling nan de bron wordl
afgehouden). Er wordt integendeel gcsproken van belastlng-
plichlige in' deôntUI<e1cn. die handelen over het vrijgesteld mi-
nimum, over dubbele aanslag, over verminderlngen wegens
geûnslasten of ontheffing van belastingen, enz.



La [orme des textes est. en matière riscale. généralemen!
inspirée par le souci de radminlslratêon de réduire. aulant que
possible. le rôle de l"înlerprèle cl. spécialement, d'éviter que
la jurisprudence ne Ïasse du texte une apphcatio» peu con-
[orme aux intérêts du Trésor. Respectant cc souci, le Conseil
d'Elal a maintenu souvent des lermes qui lui paraissalent sur-
••hOl1(I"nI5. It propose néanmoins certaines simplifications qui
"liégeront les textes, sans modifier en quoi que cc soit leur
portée. Il surfil. par exemple, dl' dire un « avis motivé» au heu
d' un «avis llûment motivé 'ft. • tous documents » au li(!u de
« tous documents quelconques ". « meublés ,. •.lU lieu de " flam/:;

ou meublés,.. cl. en général. «exercil:e comptahle,. au lieu
« d'{~xercice socin/ ou comptahle:t. de ...

Enfin. un très Jtraml nombre de modifications peu impor-
lanles appariées au texte résultent de l'application des règles
l{énérales de concordances préconisées par le Conseil d'Etnt
pour la préscntatlon matérielle des textes dc' lois el d' arrêtés.

Nous croyons utile d(~ les reproduire cl-dessous :

1. ~ Division eies (Irtieles : Lorsqu'il y a lieu de diviser un
article ou un alinéa. le bureau de Coordination propose de
réaliser ces divisions par des l", 2". 3", cic .... plutôt que par
des I. 2. 3 ou que pur les u), ,». c]. Les lellres pourraient être
réservées aux subdivisions éventuelles des l''. 2", 3". etc ...

Il. ~ j\tJ(ljuscules : JI Ile raut <le majuscules qu' aux mots
qui commencent des phrases ,'I aux noms propres. If ne doit
pas y avoir dl: majuscules:

l'' aux mols qui suivent les i-. 2". 3" dans les articles;
2° aux mots «adminislration .'. «directeur,.. ~ contribu-

tions ", etc.:
3" aux mols ~ loi ,.. « arrêté royal ,.. e chapitrc ». " artlcle .•.

etc .... lorsqu' ils son I cités dans h, lexte mêun- d'un article.

III: - Héférl!tlces z Lorsqu'une parth' seulement d'un article
doil êl n- visé •. d.ms uru- disposition. la référence doil se Îaire
comme- suit :

«arlicl •. x. alinéa y. l". 2" ou 3". etc ... u. b. c, cie .... ou
« artrclr x. i-. 2" ou 3". etc ...

N. 13. - Les l ". 2". 3" ne constituent pas des alinéas. mais
.11:5 SllhdivisiollS d'alinéas ou d'articles.

IV. - Abrévialions: Les abréviations doivcnt être évi\ées.
'lill;i il Iaut écrire en Ioules ldtres " urf icle ». « [ranes ». cie ...
Pm contre. l'ahréviation. "p. c..• est admise pour «pour cent"
it rexclusion du signe « % •.

'\1. - NomlJres : /I a été "dmis que les nombres s'écrivent ~rJ
cl,irrn,s arahl's. lorsqu'jl s'agit de pourcentage, de sommes, de
dutes ou dl' rérén:ncc's à des articles de lois. mais non pas lors·
qu'il s'ugit de délnis, ni cie jours, d(, mois ou d'annérs d'cm.
prisonnemenl.

'op même, 1,,5 chiffres doivl'nl(\lre admis dans' les disposi-
tions présentées sous farm£' de lnbll'nu.
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In fiscale zaken tracht dc administratie.vbij het formuleren
van de teksten. over het algemeen de ro] van dezen die de
lekst zullen moeten uitleggcn zoveel mogelijk te beperken, en
vooral te voorkomen dat de rechtspraak de tekst zou toepassen
op een '~ijze. die weinig zou stroken met de belangen .van de
Schatkist. De Raad van State heelt met deze zorg van de ad-
minlstratle rekening gehouden en vaak woorden ' behouden,
dit hem op het eerste gezicht overbodlg toeschenen. Niettemin
stelt hij sommige vereenvoudigtngen voor, die, waar zij de
teksten lichter maken, nochtans hun inhoud geenszins wijzl-
gen. Het is bijvoorbeeld voldoende te zeggen een «met rede-
mm omkleeei adoïes ,. in plaals van een « behoor/ijk met rede-
nen omkleed udvies ~. " alle documenten:> in plaats van «alle
om 't even welke bescheiden », ;: gemeubileerd 1>in plaats van
« versierd of gemeuhileerd >, en over het algcmcen. ;: boekjaar ~
in plants van " maatschappelijk [aar of boekjaar 1>.

'TensloHe vloeien een zeer groot aantal weinig bclangrijke
wijzigingen in de teks] voort uit de toepasslng van de algemene
regelen. die de Raad van State met het oog op eenvormigheid
aanbevcelt en die de rnaterië]e voorstelling van de teksten
van wetten en besluüenbctrcflen.

Wij oordelen het nuttig hieronder een overzicht van deze
rcgc/ell tc geven:

I. Indeling !Jan de artikelen: wanneer een artikel of een
alinea moet onderverdeeld worden, dan stelt het Coordinatie-
bureau voor zulks te doen met 1°, 2°, 3° cnz.. [lever dan met
J, 2, 3 of met a), L}, c}. De letters kunnen gcbruikt worden
voor eventuele vcrdere onderverdelingen von 1°, 2°, 3°, enz.

II. Hoof(lIetlers : alleen de beginwoorden van een zinen de
eigennamen worden met een hoofdletter geschreven. Krijgen
dus geen hoofdletter:

i- de woorden die in de artikelen komen na een, ]0, 2" ]0;
2° de woorden c admlnlstrntle », «directeur., « belastln-

gen •. enz.:
3° de woorden ;: wet ». «koninklijk besluil », « hoofdsluk »,

" artikel », enz .. wanneer zij in de tekst zelf van een artikel
~ermeld worden.

. I

III. Verwijzingen: wanrieer in een bepaling slechrs naar een
deel van een nrttkel moct verwezen wordcn dan moel zulks als
volgt geschieden:

" artikel x, alinea y, l", 2° óf 3°, enz., a, h, c, enz., of «erti-
kei x, 1°, 2° of 3", enz.

N. B. - 1°,2°,3° ztjn geen allnea's, maar onderverdelingen
van allneas of artikelen .

IV. Afkortingen: afkortingen moeten vermeden worden; zo
worden vo1uit geschreven e arukcl 1>,« frank », enz. De afkor-
ting «t. h.» wordt Intcgendee] aangenomen voor « Ien hon·
derd ". mel uitsluiting van het teken « % »,

V. Getal/en: er werd aangenomen, de gclallen in arabische
cijfers te schrijven. wanneer. hct gaat over een percentage,
somrnen, data of verwijxingen naar artikelen van wctten maar
niel wanneer het terrnijnen, of dagen, maunden of [aren gevan~
genisstraf betreft.

Evenzo moeren de cijlers aangenomen wortlcn in de bepallo
gen die in dl' vorrn van een tabel wordcn voorgesteld,
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OBSERVATIONS PARTICULIERES.

ART. 2 et 3.

Tels qu' ils sont rédigés, ces articles énoncent une règle trop
absolue. Ils ne tiennent pas compte des exceptions prévues par
des lois particulières, actuellement en vigueur, ou qui vien-
draient à être votées dans l'avenir.

Le Conseil d'Elat propose, en conséqence. de dire, en tête
tête de ces deux articles. ( sous réserve des exceptions ou déro-
gations prévues par des lois particulières ... »

ART.4.

Le 3" a été modifié. par concordance avec la modification
proposée à l'intitulé du Titre tV (Taxe professionnelle).

ART. 5.

La rédaction paraît plus claire en Iransformant le deuxième
alinéa du 2° en un 3°.

/I peut être utile de signaler que le 2° de cet article étend
le champ d' appllcatton de l'impôt foncier à des revenus qui ne
sont pas, 'à proprement parler. des 4: revenus de propriétés fon-
cières» (efr. intitulé).

ART. 6 à 8.

Ces articles accordent. par dérogatlon au principe énoncé à
l'arlide 5. certaines exemptions de la contribution foncière il
raison. soit de la qualité du propriétaire, soit de la nature des
biens.

Les articles 6 ct 8 rcproduisen I, sauf quelques modifications,
les §§ 2 ct 3 de l'article 4 des lois coordonnées.

Par contre. r article 7 du projet (disposilion nouvelle)
exemple. sans réserve aucune. les biens de l'Etal, des pro-
vinces et des communes.

Le Conseil d'Etat estime. dès lors. qu'il y a lieu, dans l'énu-
ration des propriétés exemptées de la contribution foncière.
de citer d'abord l'exemption la plus lnrge, qui n'est subordon-
née à aucune condition particulière.

Cela entraîne :

I" un changement de numérotation. l'article 7 devenant l'ar·
lide 6;

2° une rédaction plus simple des textes.

Celle présentation des textes répond mieux il l'inlention du
Gouvernemenl d'accorder. d'une part, exemption incondition-
nelle de la contribution foncière pour les propriétés de l'Etal.
des provinces et des communes. doutre part. exemption condi-
tionnelle pour les aufres bien offrant le caractère de domaines
nntionaux. lpls les biens des établissements publics de l'Etat,
des commissions d'nsststnnce publique. des rabriquês d'EgIrse.
des waterlngues (Gund. 16 juin 1931. Jour. Pral. Dr. Fisc ..
1931. 318)..

L'exposé des motifs renvoie, pour lu déterminntion (non limi-
tative) de ces biens à l' nrticle 116, § 2. de l'arrêté royal du
26 juillet 1877 portant règlement sur la conservation du
cadastre.
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BIJZONDERE OPMERKINGEN.

ART. 2 en 3.

Zoals ;d; opgestelcl zljn, drukken deze artikelen een al te
volstrekte regel ult. Zij houden geen rekening met de uit-
zonderingen bepaald door bijzondere wetten, <lie thans van
kracht zijn of in de toekomst zouden kunnen gestemd w~rden.

Als hoofding van deze lwee artikelen stelt de Raad van
State voor r : >I( Onder voorbehoud van de uttzonderlngen of
afwijkingen die door bijzondere welten zijn bepaald ... :t

ART.4.

Het 3" is gewijzigd om in overeenstemming Ie blijven met
de wijziging. die voor Titel IV werd voorgesteld. (Bedrijfs-
belasting).

ART.5.

De redactic lijkt aan (luieIelijkheid te winnen, wanneer van
de tweede alinea van hel 2", een 3" wordt gemaakt.

Welllcht kan het zîjn nul hebben aan cie mcrken. dat hel
toepasstngsgebled van de grondbelasting door het 2° van dit
artike] wordt uitgebreid tot Inkornsten, die eigenlijk geen
e inkomsten uit grondeigendommen:t z.ijn (cf. titel).

ART. 6 1018.

Bij afwijking van hel in arUlœl 5 geformuleerde prlncipe,
worden door deze urtikelen sornrnige vrijstellingen van de
grondbelasling verleend, Iletzi; lerwille van de hoedanigheid
van de eigenaar. hetxl] tcrwillc van de aard der goederen.,

Op enkcle wijzigingen na, worden in de artlkelen 6 en 8.
de §§ 2 en J van arlikel 4 van dl' samengeschakelde welten
overgenomen.

Daarentegen worden door artikel 7 van he] onlwerp (nieuwc
bepaling). de eigendommcn van de Staat. van dl' provinciën
en van de gemeenten. zonder enig voorbehoud vrijgesteld,

Derhalve oordcelt de Raad van Slate dat. in de opsornming
van de eigendommen. die van grondbclasling vrijgesteld zijn,
eerst de ruimste vrtjslclling. die van geen enkele bijzondere
voorwaardc aHmnkelijk is gemaakt. dienl vermeld 'te worden.

Als gevolg, hiervan ;

J" wordt de nummering gewijzigd: artikel 7 wordt arti-
kel 6;

2" wordt de redactie van de teksten ecnvoudiger.

Deze voorstelling van de teksten beantwoordt beter aan de
hedoclingvun de Regering om aan de ene kant onvoorwaarde-
lijke vrijstelling van de grondbelasting voor d~ eigendommen
van de Slaat, van de provinciên en van de gemeenten toe te
stuan en aan de andere kant. voorwaardelijke vrijstelling te
vcrlencn voor de andere goedcren die het karakter van natio-
nale domelngoederen liebbcn, zooals de goederen der openbare
Staatsinslellingen, der commissies van opcnbare onderstand,
der kerkfabrieken, der wateringcn. (Gent, t6 Juni 1931. [ourr:
prat. Dr. fiscal, 1931. 318,)

De memorie von toclichting verwijst voor de (niet beper-
kende) bepaling van deze goederen naar artikel 116. § 2, van
het koninllltjk besluit van ?J5 Juli 1877 houdende het r~gle'
ment op cie bewartng van het kadashir.



11 signale égalernent que « le régime d'exemplion lolale ou
partielle qui, en vertu de lois spéciales antérieures, a été expres-
sément accordé à certains organismes d'intérêl public ou d'uti-
lilé générale. est également maintenu sans modification ». Il fail
allusion nolamment à l' exemption donI jouissent les biens des
associa/ions de communes [artlcle 17, L. leI mars 1922), de la
Société Nationale des Cherriins de fer belges· (aiticIe 14, L.
23 juillet 1926). des caisses (l'alloca/ions familiales [article 173.
alinéa final arrêté royal du 19 décembre 1939), de l'Office
Nu/ional du Ducroire (article 23. arrêté royal n" 42 du 3 J aoùt
1939), etc. .. (voir annexe I).

ART.8.

L'alinéa premier du lexf e proposé reproduit le § 3 de l'mti-
de 4 des lois coordonnées, en y apportant toutefois une modifi-
cation telle que l'exemption de la conlributton foncière puisse
être désormais accordée à une société civile ou commerciale.
poursuivant normalement des fins de lucre, dès l'instant qu' elle
ne poursuit aucun but lucratif en uffectant un immeuble .nu
une partie d'immeubfe il l'une des fins énumérées au texte,

Le Conseil d'Etat propose la rédaction suivante. qui répond
en outre il [a volonté cerl aine de fa loj de n'accorder l'exoné-
ration que pour l'exercice public d'un culte reconnu :

« Sopt exemptés [es immeubles ou les parties J'immeubles
qu' un propriétaire affecte drrcctcmcn t. sans poursuivre aucun
but de lucre. soit il l'exercice d'un culte public reconnu ....•

Le second alinéa de l'article s' explique par ln volonté du
Gouvernement de limiter les conséquences du principe énoncé
par la .Cour de cassation que l'affectation peut n'être qu'in-
directc (Cass. 24 avril 1944 ~ Pas. 1944 r-' I ,......315).

Le texte gagne en clarté lorsqu'on remplace le dernier mem-
bre de phrase par: « ... alors même que ces parcelles ne seraient
affectées qu' indirectement il l'une des fins énumérées à l'alinéa
précédent ».

ART. 9 à 15.

La réforme proposée consiste il asseoir la contribution fon-
cière. non plus sur le revenu cadastral. mais sur le revenu net.
réel ou présumé. de l'année antérieure. C'est, à quelques modi-
fications près, le retour au régime de lB loi du 29 octob~e 1919.
supprimé par l'article 2 de la loi du 13 juillet 1930.

L' article 9 qu projet énonce le. principe. L'article 10 qui
concerne la preuve' du revenu réel hrut, devrait logiquement
être placé après l'article définissant ce revenu.

ART.9.

La notion du mvenu cadastral est abandonnée. ce qui en-
tratne la nécessité Je revoir nombre de textes dllns lesquels
i1 y est fllit uppel; solt fi des fins autres que fiscales, soit pour
la perception d'autres Impôts (droits d' enregistrement, etc ...)
(vair annexe IJ). /ti

Mnis si fe revenu cadostrnl ne doit plus êlre rechf'rché pó ur
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In de memorie van toelichting wordt eveneens gezegd:
c Hel regime van gehele of gedeeltelijke vrijstelling dat.
krachtens btjzondere wetten uitdrukkelijk werd toegestaan aan
sommige organismen van openbaar .belang of van algemeen
uut, wordt eveneens zonder wijziging behcuden ». Hlermede
wordt namelijk bedoeld de vrljstelling. die verleend is voor de
goederen van deverenigingen lion ge~eenten (artikel 17, wet
1 Maart 1922), van de Nationale Maatschappij der Belgiselle
Spoorwegen [artlke] 14. wet 23 Jolt 1926). van de kassen voor

kinJertoeslngen (arlikel 173. slotalinea 'k. b. van 19 Oecember
1939), van de Nationale Delcrederedienst (artikel 23, k. b,
n' 42 van 31 Augustus 1939). enz. (zie bijlage I).

ART.8.

De eerste ((Iiriea vnn de voorgestelde tekst neeml paragraaf 3
van artlkel 4 der snmengeschakelde wetten over maar brengt
cr een wijziging aan, die totgevolg heeft dat de vrijstelling
van gromlbelasting voortaan kan tocgestaan worden aan een
burgerlijke of handelsvennootschap die normaal winstoogrner-
ken nastreelt, zodra zij geen winstoogmerk nastreélt door een
onroerend goed gehee] of gedeeltelijk te bestemmen voor een
der in de tekst opgesomde doeleinden.

De Ra<ld van State stelt volgende redactle voor, die daar-
enboven aan de stellige bedoeling "an de wet beantwoordt
om alleen de vrijstelling toe Ie staan voor de open [)((f(' uil-
oefening van ecn erkan(la ererlitmst :

« Zijn vrijgesteld de onroer~nde goederen of de gedeelten van
onroerende goederen welke een elgenaar. rechtstreeks besterni.
zonder enige wirist na te streven, hetzij voor de openbore uit-
oefening van een erkende eredlenst. ...•.

De tweede alinea van het arttkel kan uitgelegd worden door
de bedoeling die de Regering heeft om de gevolgen van het
door het Hof van V crhreking uitgedrukte principe Ie beperken.
als zou de bestemming slechts indirect mogen zijn. (Cess.
24 April 1944 - Pas. 1944 - 1 - 315.)

De tekst wordt duidelijker wanneer de laalste zinsnede ver-
.vangcn wordt door: ._. «ook dan wanneer deze percelen
enkel indirect bestemd zijn voor een der in de vorlge alinea
opgesomde doeleinden ».

ART. 9 tot 15.

De voorgestelde hervormlng bestaat er in degrondbelastïng
niel meer te berekenen op het kadastraal inkomen, maar op hef
werkelijk of vermoed nelto-inkomen van het vorig jaar. Op
enkele wijzigingen na is dit een terugkeer tot het regime der
wet van 29 October 1919 die bij artikel 2 der wet van 13 Juli
1930 werd opgelreven.

Artikel 9 van het ontwerp formuleert het principe. Artikel
t'O, dat hel bewijs van het werkelijk bruto-inkomen betrelt,
zou logischerwijze na het artikel 9 moeten geplaatst worden.
wanrbi] de definitie van dit inkornen wordt gegeven.

ART.9.

Het begrip kudas/raul inkomen wordt prijsgegeven. zodat de
noodzakelijkheid ontstaat een groot aantal teksten te herzien
welke l'laur dit begrip -verwljzen, hetzij om andere dan fiscale
doelelndcn, hetzij voor het Inncn van andere heIastingen (rc-
glstrntierechten, enz) (zie bijlage II).

Indien nochtons het kadastronl inkomcn niet meer moet op-
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le calcul de l'impôt foncier, la division du sol en parcelles
cadastrales est maintenue. Ic revenu réel ou présumé d'une
propriété devant être établi, non pas globalemcnt, mais séparé-
ment ,pour chacune des parcelles dont elle sc compose,

Ni le texte du projet, ni l'exposé des motifs ne précisent le
rôle dévolu dans l'avenir à l'administration du cadastre dans
l' étahlisscment du revenu imposable à la contribution fon-
cière.

ART, 10 (I f .du projet).

La rédaction du texte a été, simplifiée.
La suppression dans un but de simplification dc la circon-

stance d'occupation qui conditionnait la réduction d'impôt,
prévue à ]'article 33 des lois coordonnées. augmentera le nom-
bredes bénéficiaires de la mesure.

Le revenu net est établi par la déduction. non des charges
réelles, mais d'un forfai I.

ART.13.

Une nouvelle rédaction est proposée qui notamment sub-
stitue au terme" disposition» le terme «jouissance », juridi-
quement plus exact.

CHAPITRES V et VI.

La fusion de ces chapitres est souhaitable.

ART. 19 et 21.

L'articlc 19 impose au redevable de déclarer .....• tout au
moins la première année d' application du nouveau régime .-
le revenu réel ou présumé de tous les biens qu'il donne en
location ou doni il conserve personnellement la jouissance.
Cdle déclaration ne devra pas, en principe, être renouvelée
chaque année,

L'exposé dcs motifs de l'article 19 déclare, d'autre parl :
« Ic contribuublc qui donne globalement en locution ou qui
exploite personnellement un bien composé de plusieurs par-
celles cadastrales, pourra se borner à en déclarer le revenu
total réel ou présumé. la ventilation pareeIIaire de ce revenu
incombant à l'aclrntnistmtton s , Le Gouvernement estime donc
qu'on ne peut imposer au redevable les recherches et les calculs
nécessaires à la détermination du revenu de chacune des par-
celles composant son bien.

L'article 21 impose Iouleiols au redevubie de suivre attenti-
vement l'évolution dc la valeur locative. non seulement de son
bien considéré comme un tout, mais aussi de chacune des par-
celles endastrnIes qui Te composent.

Si l'on suppose. par exemple, une exploitation agricole com-
posée notamment de parcelles, cadastrées noa X. Y. Z, et que
des travaux de drninage uient augmenté le revenu réel ou pré-
sumé de III purceIIe X el cl'une partie de la parcelle n'' y, le
redevable est oblilté de déclarer, non pus l'augmentation du
revenu grohnl de l'exploHation, mais séparément celle du
revenu des pnrcelles n" X cl 'n" Y.

Un lexie plus simple est proposé pour l' orttcle 21.
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gezocht worden voor de berekenlng van de grondbelasting,
loch blijft de verdeling van de grond -in kadastralc percelen
behouden, daar het werkelijk of vermocd iukomen van een ei-
gendom niel globaal. maar alzonderhjk, voor ieder der per-
celen waaruit hel bestaat, moct bcpaald worden.

De tekst van het ontwerp, noch dc memorie van toeltchting
leggen ult welke ro l de Administratie van het kadaster in de
toekomst toegewezen krijgl bij dc bepaling van het mel de
grondbelasting bclastbaar inkomen,

ART. 10 (l' Van het oriiuierp},

De redactie van de tekst werd eenvoudiger gemaakt.
Het weglaten, vereenvoudigingshalve, der omstandigheid peUl

het in gebruik hebben, wclke vereist was voor de verminde-
ring bedoeld in artikel 33 der samengeschakelde wetten, zal
het getal personen, die deze maatregel genieten, vergroten.

Het netto-inkomen wordt hepaaM door aftrekking van een
vast bedrag Cil niel door aftrekking van dc werkelijke lasten.

ART. 13,

Een nieuwc redactic wordt voorgestelcl, waarin namelijk
het woord «beschikking» vervangen wordt door de juridisch
nauwkeurlger term « genot ».

HOOFDSTUKKENYen VI.

Het is wenselijk deze hoofdstukken sarnen te voegen.

ART. 19 en 21,

Artikel 19 verpllcht de belastingschuldenaar - althans het
eerste jaar van dc tccpasslng van hel nieuw regime - aangiftc
te doen van het werkelij]c of vermoed inkornen uit al de goe-
deren die hij in huur geeft of waarvan hij zeH hel genot be-
houdt. Deze aangifte za]. in principe. niet elk [aar moeten ver-
nieuwd worden.

Anderztjcls verkiaart de memorie van toelichtlng bij arti-
kel 19: «de belastingplichtige, die een uit meerdere kadas-
tralc percelen sumengestcld goed globaal 'in huur geeft of het
persoorrlijk uitbaat, er zich kunnen toe beperken cr het totaal
werkelijk of vermoed inkomen van aan te geven. daar de per-
ceelsgewijze omdcling van dit inkomen op de Administratie
berust ». De Regering is dus van oordeel dat de belastlng-
schuldenaar niet mag verplicht worden de opzoekingen en
berekenlngen te doen. die nodtg zijn orn het inkomen uit
ieder der pércelen, waaruit zijn goed is samengesteld, te be-
palen.

Artikel 21 legt' echter aan de be!astingschuldcnaar de ver-
plichting op met aandacht de evolulie der huurwaarde te vol.
gen, niet alleen van zijn goed beschouwd als een gehed, rnanr
ook van ieder der kadastrale percelen waaruit het is sarnen-
gesteld.

Gesteld bijvoorbeeld cen landbouwhedrijf dat namelijk su-
mengesteld ls uit porcclcn, die gekadastreerd zijn n" X, y, Z,
gesteld ook dnl na dratnering hel werkelijk of vermocd inko-
men uil: het perceel n? X en uil een gedeelte van het percee]
n" y verhoogde, dan is de bcfaslingschuldcnam verplicht niel
de verhogit;lg van hel glohaal inkomen uil hel bedrijf nan te
geven, ~aar de verhoginq vnn het inkomen ull de percelen
n" X en nO y ofzond(~rlijk.

Voor !HUkeI '21 wordl een ecnvoudlqcr "ekst voorgestelcl.



ART.22.

Le texte semble avoir dépassé lintentlon du Gouvernement.
Le Conseil J'Etal propose de dire: 4. L' administration peut
e..drle~... la production ... de lous renselgnements el documents
uliles ..,» cl non: "'lU 'elle juge utiles »,

ART.24.

L'exposé des motils présente celle disposilion comme un
moyen oUert au redevable qUI aurait omis de signaler en
temps utile une diminution de 20 p. c. ou de 2.00{) [ranes au
moins de son revenu, d'obtenir encore remise ou modération
de la contribution foncière CIl introduisant une réclamation
dans les (ormes cl délais prévus au Tilre lX.

L'article 13. § le.'. alinéa I· '. des lois coordonnées. que
rarlicle 24 du projet est appelé à remplacer. commence par
les mots; "Remise ou modération de l'impôt foncier est
accordée ». Les mols «est accordée s avaient été introduits
par arrêté royal n" 203 du 2ï septembre 1935. en remplace-
ment des mols «peuvent êlre accordées ». Celle modlhca-
lion avait pour but de mettre un terme aux discussions '0U-

levées sur le point de savoir si [a remise ou la modération de
l'impôl foncier. en cas d'insuffisance de revenu, étaient un
droit pour le redevable ou une simple faculté laissée à
luppréclafion de l'administration (Coss. 12 juin 1933. [Jos.
1933. L 256),

Le lexie proposé est susceptible de rouvrir la controverse.
L'exposé des motifs n'Indtquant pas la volonté de supprimer
le caractère obligatoire de la remise ou de [a modératio~. le
Conseil d'EIal propose d' amender le texte.

L'urticie 61, 4", alinéas 2 et 3, de la loi du lor octobre
1947 relative fi la réparation des dommages de guerre aux
biens privés prévoit égalemenl remise ou modération obliga-
loire de l'impôt foncier en faveur des propriétaires d'immeu-
bles slnistrés. Celle disposition n' a pas été reproduite dans
le Code à cause de son caractère transltoire. Elle n'en reste
pas moins en vigueur.

ART.25.

La procédure de rectification du revenu déclaré est. dans
ses grandes lignes. la même que ceJle qui est organisée par
lartic]c 55 des lois coordonnées cl par l'arlicle 182 du projet
pour In rectification des déclarations cie revenus autres que
II'S revenus fonciers.

Le lexie permet. à l'administration. en cas d'indivision, cle
notifier la redification du revenu 'décTarê èt un seul des ill-

divisaires, sans que les autres cloivent en être en quelque
manière avcrtls.

Une telle disposilion présenterait moins de danger, si [a loi
imposaH aux indivisaires. comme le fait l'arude 42, y, du
Cod(~ df's droits de succession, l'élection d' un iscu] domicile
dnns If' rr-ssorl du bureau Oll lil dédilrnlion doit êlrc déposée.
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ART.22,

De tekst schijnt de hedoeling van de Regering te butten te
zijn g~gaan, De Ruad van State stelt voor Ie zeggen : «De
administratie kan... (werlegging eisen van alle inlichtinllen
en documenlen dienstig voor .. ,» in plaats van «.. die zi]
nullig oonkelt ».

ART.24,

De memorie van toelichting stelt deze bepaltng voor als
ecn .middeI len dienste van del belasungschuldenanr. die te

. gelegener tijd zou vcrwaarloosd hebben erkennis van te geven
clat zijn inkomen mel 20 L h. of ten minsle 2.000 frank isver-
mtndcrd. om nog kwijtscheldtng of vcrminderlng van de grond-
belasting te bekomen door het indienen van een bezwaarschrijt
in de vormen en binnen de bij Titel IX bepaalde termljnen.

Arttkel 13" § 1. alinea 1 der sarnengeschakelde wetten dat
door artikel 24 ;'an het onlwerp wordt vervangen. beginl nis
volgt :

« Kwijtschelding of vermlndering van de grondbelasting
wordt verleend.,. l>. De woorden « wordt verleend » werden
door het koni'nklijk besluit n" 203 van 27 September 1935 in-
gevoerd, ter vervanging van de .woorden « kan worden ver-
leend l>. Deze wijziging had tot doel een einde te rnakcn aan
de discusates. die waren opgerezen omirent de vraag of bij
ontoerclkcndhctd van het inkomcn vdc kwijtschelding of de
verrnindertng van de grondbelasting voor de belasting~çhulde-
naar een recht was ofwel eenvoudig een mogelijkheid die aan
het oordeel van de adminislratie werd overgelaten (Cass.
12 Juni 1933. Pas. 1933, 1. 256).

De voorgestelde tekst zou opnieuw aanlelding kunnen geven
tot de betwisting. \Vaar de memorie van toelichting geen
blijk geeft haar hcdoeling om het verpltchtend karakter van
de kwijtschelding of van de vermindering te laten weqvallen,
steIt de Raad van State voor de tekst Ie amenderen,

Bij artikel 61, 4°. alinea' s 2 en 3 van de wet van 1 Octo-
ber 1947 betreffende de herstelltng der oorlogsschade aan pri-
vate goederen wordt eveneens vetplichle kwtjtscheldtng of
vermindering van de grondbelasting voorzren ten bate van de
eigenaars van beschadigde immobiliën. Dezebepaling werd
wegens haar karakter van overgangsbepaling niet overgeno-
men in het Wetboek. Zij blijft niettemin van kracht.

ART.25.

De procedure totwijziging van hel aangegeven inkomsten-
djfer is, wal de hoofdtrekken belrelt, dezelfde als die welke
geregeId wordt bij artikel 55 tIer semcngcschakelde wetten en
bij nrttkel 182 van het ontwerp voor de wijziging der aangllten
van anden~ inkornsten dan de inkomsten uit grondcigcndom-
men.

De tekst laat aan de administratie toe in geval van onver-
deeldheid. kennis te geven der wijziging van het aangeR'even
inkomstclllcr «(ttl één cler' leden van de onver·daeldheid zonder
dat de anderen op weIke manier ook er van verwittigd moeten
worden. .

Dergelllke bepaling ware minder gevaarlijk indien de wet,
zoals dit hij artikel 42, Y van het Wethoek Win de successie-
rechten gedaan wordt, aan de leden cler onvercleeldheid de
vorplichttng oplegde om keuzc te doen 'van één enkele woo;,-
plaals hlnnen het ambtsgebied van het kantoor waar Je aan-
gifle moel wordon ingediend,
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ART.35.

Seul le début de l'ar/icle appellf' des observations.

Cet article correspond il l'arlicle 14, § 1", des lois coor-
données.

1" Les mols c fruHs civils boni été sùbslilués dans le projet
il «dividendes, intérêts. arrérages » figurant il l'arlide 14 des
lois coord~nnées.

Celle substitution ne parait pas heureuse. Aux termes de
rarticle 584 du Code civil: • Les fruils civils son/ les loyers
des maisons, les intérêts des sommes exigibles, les arrérages
des rentes, Les prix des baux. il [erme sont aussi rangés dans
la classe des fruils civils ». Cl'rla;n jugement récent. rendu
en matière de droits de succession, refuse d'assimiler aux
fruits civils les (!iviJend("s d'actions de sociétés.

La précision conlenue ail déhut de l'artlcle est d'ailleurs
inutile, les fruils étant une espèce de produits. L" Const:il
d'Etui propose de dire simplement; « l.u taxe mobiliêrc s'ap-
plique il lous les produits de capitaux mobiliers ... »

2" Le texte soumis supprime l'mljccur c engagés » qui suit
le mol ccnpitaux " dans rarlide 14 actue]. Celle suppression
il pour .hut d'étendre le champ d'application de la taxe mobi-
lière aux produits de lous les capitaux mobiliers, sans
exception,

Une autre modification mérite d'être signalée.
Le début de l'article 14, § 1. des lois coordonnées se ter-

mine par les mots.; c et constituant ». La jurisprudence en
concluait que c ni le texte de cet article ni les travaux pré-
paratoires ne permettent de croire que les différentes catégo-
ries de revenus (ju'il mentionne soient énumérées il litre exern-
plauf» (Cnss. 3 FévriN 1936, P. 1950, 1. 83).

La subslitution des mols ~ cl notamrnenl s aux mols <l: et
constituunt » donne désormais à l'énumérai ion Je lartlcle 35
un caractère énonciatif.

ART.45.

La modification proposée au second alinéa es/ inspiré!' par
le souci de f"irc concorder le texte avec l'arttc]e 17. alinéa l'
dll Coelc des droits de succession.

ART. SZ.

Au 3", c): On supprime les mots (autres que celles visées
nu 4°, h) ct c) eI:o. tn eFFel. tontes les caisses d'épargne
visées au texte sont soumises au régime de )'arrêté royal n" 42
du 15 drcrmbrC' 1934.

Au 4°, c): Le texte a été modifié parce que, si l'on ne
connnlt guère de caisses d'épurgne relevant d'un établf:;se-
ment public, on en connetl. par contre. qui relèvent d'une
commune.

I 84 ]

ART. 35.

Alleen over het begin van dit artikel vallen opmerklngen
le maken.

Dit artikel komlovereen met artikel 14, § 1 der sunrcnqe-
schakelde wetten.

1" De woorden c dividenden, tnteresten, renten s , die in arti-
kel J4. § I der samengeschakelde wetten gebruikt zl]n, werden
in het ontwerp door" burgerllike vruchten » vervangen.

Deze substltutie komt als weinig geslaagd voor. Artikel' 584
van he/ Burgerlijk Wetboek luidt; "Burgerlijke vruchten zijn
de huishuren. de ,intere~ten van opeisbare geldsommen. de
achterstejlen van renten. De pachtgelden van Ïanderljen
worden ook onder de burgerlijke vruchten gerangschikt ».
Een vonnis dat cninngs Jn zake successierechten -werd gewe-
zen, weigert de dividenden van aandelen van vennootschap-
pen met de burgerlijke vruchten gelijk te stellen.

De omschrijving ill het begin van hel artikel is len andere
overbodig, daar de vruchten cen soort opbrcngsten zijn ,
De Raad van Stale stelt voor eenvoudlg le zeggen: «De
mobiliënbelasting is van toepassing op alle opbrengsten van
roerende knpitnlen ... ».

2° In de voorgelegde tekst wordt het bijvoeglijk naamwoord
c aangewende » vóór het ..•.voord ekapttalen ". in de huidige
tekst van artikel 14, weggeleten. Deze weglattng heefl tot
doel het toepasstngsgebted van de mobiliënhelasting tot de
opbrengsten van alle roerende kapitalen zonder onderscheid
ult te breiden.

Een andere wijzlging moel aangedutd worden.
Het begin van artikel 14, § 1 der samengeschakelde wetten

eindigt met de woorden ... «en zijnde ». Hlerutt besloot de
rechtspraak dat ( de tekst van dil artlke] noch de parlementaire
voorbereidlng toelaten hieruit af te leiden dat de verschillende
categorleën van inkomsten waarvan het rnelding maakt hij
wijze van voorbeelden opgesomd zijn ». (Verbr. 3 Feb. 1936.
p. 1950, 1. 83). .

De vervonglng van de woorden « en zijnde » door 'cl" woor-
den c en inzonderhetd » geeft voortaan aan cle opsornrning van
artikel 35 een exemplattef karakter.

ART.45.

De bezorgdheid om de tekst te doen overeenstemrnen met
artikel 17, alinea 1 van het Wetboek der successierechten gaf
aanleiding' tot de voorgestclde wijziging in de tweede alinea.

ART. 52.

In het JO c) : De woorden « andere dan deze bedoeld bij 4"
lm. h) en 0) en » worden weggelaten. Alle in de tekst bt'c!oelde
spaarkassen zijn immers onderworpen aan het regime van hel'
koninklijk besluit n? 42 "an 15 December 1934.

In het 4° c) : De tekst werd gewijzigd omdat, '/,0 men schler
geen spaarkassen kent. die afhangen van een openbaru Instel-
lln!lo men cr integendeel andcre kent. dic van ecn gemeente al-
hangen.



TITRE IV,

Intitulé.

L'intitulé proposé par le Gouvernemenl est emprunté au
litre 1"', chapitre for. § 4 des lois coordonnées.

Dans les lois coordonnées, ij y il pqrbite concordance
quant à la matière imposable. entre les dispositions de œ
§ 4 el l'inlitulé: «Impôts sur les revenus professionnels ou
taxe professionnelle ».

En effet. aux termes de l' article 25. § 1"', seule l'activilé
productive déployée par le redevable dans rexercice de sa
profession fournil la base de la taxe.

Les arlicles 57 el suivants du projet sont au contraire
plus larges que rarticle 25. § le'. des lois coordonnées el
considèrent comme taxable tout produit d'une activité quel-
conque. même si celle-ci est déployée en dehors de rexercice
de la profession.

L' exposé des motifs confirme cxplicttemcnl la portée de cel
arUcle. On y lit, en eHel: « Tout produit de raclivité lombe
désormais sous l'emprise de l'impôt' sans dislinguer suivan't
que cette activité s'exerce dans le cadre d'une profession régu-
lière ou continue Oll en dehors de celle-ci ... Il n'est d'autre
part pas nécessaire pour que l'impôt soit dCI qur- le but de
lucre inspire ractivité générnlricc du profil ».

Il y a donc désormais une contradiction entre les dispcsl-
lions. du Titre IV. chapitre lor, du projet et l'inlitulé de
celui-cl.

Pour éviter cette contradiction. tout en conservant à l'impôt
une dénomination entrée dans l'usage. le Conseil d'Etal pro-
pose de modiFier ['intitulé comme suil: « lmpöt sur les héné-
fices. rémunérations et profits ou [axe professionnelle J>.

ART. 62 et 63.

Le Conseil J'Elal ne propose pas de chilngcmenl à lEt

réduclion dl' ces lexies. M a is il souhaite que le Gouvernement
fournisse IllS édaircïssements indispensables à l'inll'I1igence
r-xacte de leur portée. J.' exposé des molifs oc contient pas,
en eHet it cel égard. If'S précisions désiwhles.

ART. 76 et 79.

Ces articles nccordcnl. sous ccrt ainr-s conditions, l'immunité
de la Iaxe professionnelle pour les plus-values résuhilnt d'in-
cl(~mnrtés perçues du che] de sf nistres, expropriations. réqulsî-
lions ou autres événements analogues.

/.cs plus-values résultant d'indemnilés de réparation de
dommages cleguerre ani déjà fail l'objet des dispositions
fiscales de la loi du l er- odohre 1947. Ces dispositions. on
['a rappelé dans les observatlons sous l'article 24. ne sont
pas ahrogées par cc projet de Code.

Conformément aux .principes généraux, les sinistrés pour-
rani donc invoquer celles des dispositions de la loi du ter oc-
tobre 1947 ou du Code des impôts sur les revenus qui leur
sont les plus lnvorables.
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TITEL IV,

Titel.

I

Oe titel die de Regering voorstelt is ontleend aan hoofdstuk
I. § -4 der sameneeschakelde wetten.

In de samengeschakelde welten bestaat er. wal het helas-
tingsobject bctrelt. een volkomen overeenkomst lussen d(' bepa-
lingen van (ir,ze § 4 en de Iitel: '" Belasting op de IJl'drijFs-
inkomsten of bedrijfsbelasting ».

Ïrnmers. luidens artikel 25. § 1 van de samengeschnkeldc
wetten ligt de basis voor de herekening van de belastinq- alleen
in de productieve bedrijvigheid, die de belastingschuldenaar
hi] het uitoefenen van zijn heroep aan dl' dag legL

De artikelen Si en volgende van liet ontwerp zijn integen-
dccl breller opgevat dan artikel 25. § I der samengeschakelde
welten en heschouwen iedere opbrengst van welke bedrijvig-
heid oole als belastbaar. zelfs indien deze laatste butten de
uilodl'ning van hd. bl'roep om Ueschicill.

Dl' memorle van toelichling IW"I'stig!" ultdrukkelljk de in-
houd van dit artikel.

Daarin wordt inderdaad gezegd;
'" leder produel der bedrijvigheid Villt voortann in de grecp

van de belasting ongeacht of deze bedrijvigheid wordt uit-
geoelend blnnen het kader van een regelmatig of doorlopend
beroep. of daarbuilen. Anderzijds is hel niet onontbecrlijk op-
dat de belasting verschuldigd zij. dat het wlnstbcjag dl' winst
voortbrengende bedrijvigheid bezielt ».

Van daar dus tegenspraak tussen de bepalingen van Titel
JV, Hooldstuk I van hel onlwcrp en de titel.

Om deze tegenspraak op le heffen en levens de in de prak-
lijk geveslivde benaming van de belasting Ic behouden, stelt
de Raad van Slate een nls volgl gewijzigde titel voor :

t; Belaslingen op de winstcn, bezoldigingen en baten of
bedrijrsl)eIasling :J.

ART. 62 en 63.

De Raad van Stale stelt geen wijztgingen voor in de redac-
lie van deze tekslen. Hij drulet nletternin de wens u'it dat de
Regering de toellchtlngcn Z01\ verschaffen, di(~ voor het juiste
begrip van de draagwijdte di('r teksten onontbeerlijk zijn. Pc
memorie van loelichting gef'ft immers in dit opzicht niel de
gewellste opheldering.

ART. 76 en 79.

Oei':e artikel!'n verlcnen onder bepaalde voorwaarden vrij-
stelling van de bedrijfsbelasting voor de meerwaerden. dil' uil
vcrgoerlingcn voortvloelen naar aanleiding van schadegevallen,
onleigeningen. opeisinqen of anderc soortgelijke omstandlg-
heden.

De meerwaarden dil' ui! vl'rgoedingen voor herstel van
oorlogsschnde voortvloeicn, zijn reeds het voorwerp van de
fiscale bepalingen der wet van I October 1947 geweest. Zoals
cr in de opmerkingcn onder arlikel 24 werd op gewezen. zijn
deze bepalingen door dit onlwerp van Wetboek nie! opge-
heven.

Overcenkomstlg dl' algemene beginselen. zullen de !lcsint-
slrcerden nIdus die bepalingen van de wet van l Öotober'
1947 oF van het Wetboek der inkomstenbelasttnllen lcunnen
inroepen, welke voor hen het gunsHgst zijn.



169

ART. 109.

le Consei I d'Etat s' est efforcé d' améliorer lu rédaction de
cet article. La seconde phrase, en particulier. a paru longue
et assez confuse. Il lui a été substitué un texte nouveau.
rédigé selon [es indi~ations contenues dans ]' exposé des
motifs. .

ART.113.

L'article soumis reproduit sous une forme légèrement diffé-
rente l'article 27, § 3, alinéa T'", des lois coordonnées.

1:exposé des motifs relate l'interprétation donnée à cet arti-
cle par l'administralion. Cette judicieuse upplication ne
répond pas exactement au texte légal.

Le Conseil d'Elat estime qu',l y a lieu d'y adapter la
rédaction de la disposition. S'inspirant de l'exposé des motifs.
il propose d'ajouter nu texte soumis les mots «il moins qu'il
ne soit établi ... ~,

ART.114.

Les mots «quj exercent une activité ~ ont été substitués à
« qui opèrent» par un souci de concordance i1Vl'C ('mtide 57.

TITRE V.

DISPOSITIONS PREVENTIVES·
DE LA DOUBLE IMPOSITION.

La règle « déduction impôt d'impôt) énoncée ft l'article 52.
§ 7, des lois coordonnées est supprimée.

Après avoir dit que cette déduction constituait une appli~
cation extensive d~ prindpe non (Jis in id'em, l'exposé des
motifs dil que celle application extensive esl injuslifiabll',
en présence de ln réduction du taux de lu taxe mobilière sur
les revenus d'actions et de la suppression des addilionnels
provinciaux et communaux ainsi que de la contribution
nationale de crise sur les revenus des capitaux investis.

Cette explication .ne vaut. de toute évidence, que pour les
actionnaires ct les nssociés non actifs des sociétés de per-
sonnes. EliI' est étrangère au cas des ässociés actifs dans ces
mêmes sociétés,

Une disposition transitoire s'impose pour régler le cas de
fa distribution aux associés actifs de réserves imposées, lors
de Teur constitution, dans Ic chef de la société.

Le Conseil d'Etat propose, en conséquence. un texte fi
insérer immédiatement après l' articlc 285 rIn projet el qui
deviendrail l'article 286 du Code.

ART, 146. I

Le Conseil d'Etat a supprimé le mol «stahle» qui figure
après Ie mol « établissemenl» dans Ie texte soumis. En effet,
l'exposé des motifs ne just'ifie pas l'adjonction de cet adjedif.
qui n'est pas employé dans l'orHcle 38 des Jois coordonnées.
reproduit pm l'articTeI46.

[86]

ART. 109.

DI' Raad hceft getracht een betere redactie voor dil artikel
te vlnden. De tweede zin voora] scheen lanll en tamelijk
dulster. Hij werd vcrvangen door een nreuwe tekst. die op-
gesteld \\'l'rd volgeus de aanwijzingen der memorie van toc-
lichting.

ART. 113.

Hel voorgdcgd artikel geeft. j~ enigszins gcwijzigd,~ vorm,
artikel 27. § 3. alinea 1. der samongeschakelde welten weer.

In de memorie van toelichting wordt gezegd welke in ler-
pretatie de administratie aan dit artikel geeft. Deze oordeel-
kundige toepasslng beantwoordt niet nauwkeurig aan de wet-
tekst.

De Raad van State is van mening dal de redactie van de
bepaling hteraan moet worden aangepast. Voortgaand op de
memorle van .toelichting stclt hij voor nan de voorgelegde
lekst de zlnsnede « tenzi] vnststnat. enz. >, loe te voegen.

ART.114.

Terwllle van de overeenstemmlng mel artikel 5i \Venlen de
woorden «die .. , zaken doen » vC'rvangcn door <: <lie.'.. een
hedrijvigheid ultoelenen s

TITEL V.

BEPALINGEN TER VOORKOMING
VAN DUBBELE AANSLAG.

De in artlkel 52, § 7. der samengeschakelde wetten ge-
formuleerde regcl «belasting van belasnng altrekken s wordl
weggelaten.

Nadat zij deze aftrekking beschouwd heeft als cen exten-
sievc toepassing van hel principe <: non bis in idem ». zegl d~
memorie van toelichting clat deze extensleve toepassinp niel Ic
rechtvaardigcn is, gelet op de verlaging van de bclastingvoet
der mobiliënbeIasling op de inkomsten uit aandelen en de af-
schaffing van de provinciale en gemeenlelijke opcenlimes en
van de naHonale crisisbelasling. wal betreft de inkomsten uit
geïnveslef'rde kapitalen.

Deze uitleg geldt van zelf sprekend aileen voor de aendeel-
houders en de nlet werkcndc vennoten der personenvennoot-
sehappen en slaat niel op het geval van de werkende vennotcn
in dezelfde vennootschappen.

Een overgangsbepallng is nodig orn het geval te Tegelen
waarin onder de werkende vennoten reserves worden verdeeld.
die bij hun samenstclling belast werden in hoofde van de
vennootschap.

Derhalve stelt de Raad van State voor, onmiddellijk na
i\rUkcl 285 van het ontwerp een tekst in te lassen, die arl i-
kei 286 van hel Wetboek zou worden.

ART,146.

D(, Raad van State heeft in de voorgelegde tekst hel woord
« vaste) vóór hel woord « inrichtingen) weggelaten.

Immers de memorie van toelichting rechtvao.rdigt geenszins
de toevoeglng van' dit hifvoeglijk naamwoord dat niel voor-
komt in artikel 38'è1er samengeschakeld« wetten, waarvan de
tel<st in artlkel 146 wordt overgenomen,



ART. 154.

Le texte - reproduction de rarticle 43, § 1, des lois coor-
données - n'appelle pas d'observations. Mais l'exposé des
motifs gagnerait à être précisé, le commentaire du dernier
alinéu (disposilion nouvelle) étant arnhigu.

ART. 172 et 173.

Le Conseil d'Elat estime que la présentulion Jes lexlcs
f.la(Jnemil en clarté si la première plirase de rarticle 173
constituai! le deuxième alinéa de l'arlicle 172.

L'arlicle 172 est d" portée générale. I~'article 173 ne vise
que les cas spéciaux de cessation d'activité ou de dissolution
d'une société.

ART. 185.

Le 'mot « présiclent » H été substltué au mol « contrôleur »,
lnnl pour assurer la concordance avec l'article 27 que pour
assouplir le texte. A ddaut de cette correction, le Gouverne-
ment ne pourrait copricr la prés'idcncc de la cornrntssion de
taxation à une autre personne que le contrôleur des contri-
bulions, sans modification préalahlc dù texte.

ART. 195.

Le Conseil d'Etal estime qll'il est utile à la compréhension
du texte de dire «mois de tren le jours» au lieu de «mois
civil ~.

ART. 201.

ln désignai ion des «fonctionnaires et services chargés de
recevoir el de vérifier les déclaration et de procéder à l'éta-
blissement et au recouvrement des impôts », doit être confiée
ft une personne (le directclIr général) el non à une collee-
livité (rudmin;stration).

Ces désign<l!ions présentent pour les redevables une telle
importunee que le Gouvernemenl devrait prendre les mesures
nécessaires pour assurer Ieur publicité.

TITRE VIII.

-Les chapitres le" el n de cc titre reproduisent. sauf en cc
qui concerne ('arlide 215, (es dispositions de ln loi du 24 dé- .
ccrnbrc 1948. qui onl fait l'objet d'un a~js du Conseil d'Etat
publié clans les documents parlementaires (session 1947-194R
Chambr(', n" 682). En conséquence. If' ConseiJ cl'Etat a
estimé ne pas devoir reprendre J'exnml'n dc Cl'S dispositions.

\

ART. 215.

Celte disposition organise une purge partielle de l'hypo-
Ihèque légale du Trésor.

Elle laisse entier Je droi! de l'acquéreur de purger l'im-
meuble. conformément aux articles 109 et suivants de In loi
du 16 décembre 1851.
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ART. 154.

Deze tekst neemt arukel 43, § l der aamengeschakelde wet-
ten over: opmerktngen vallen hierbij niet te maken.

De memorie van toelichtlng zou cchter verduidelijkt moeten
worden want de commentaar over de [aatste alinea [nleuwe
bepaling)is dubbelzinnig.

ART. 172 en 173.

De Raad van Slale is van meriing dat de tekslen dulde-
lijker zouden voorgesteld zijn indien de eerste zin van artikel
173. de tweede alinea van artikel .172 werd.

Artikel 172 heeft een algernene draagwijdie. Artikel 173
cloelt alleen op speciale (Jevallen van ophouding van zaken
of van ontbinding van vennootschap,

ART. 185.

Het woord «conlroleur» '~'erd vervangen door hel woord
« voorzitter », zowel om ovcrecnstcmming met artikel 27 tot
stand te brengcn als om de tekst socpcler le maken. Zonder
deze verbeterlng zou de Regering het voorzttterschap van de
taxattecommissle, zonder vooralgaanr]o wijziging van de tekst,
aun niemund undcrs dun aan de controleur der belilstingl~n
kunnen toevcrlrouwen.

ART. 195.

De Raad van State oordcelt dat de formulé .: maancl van
.dertig dagon ». in pla als van « kulenderrnuand ~ de tekst dui-
delijker za] maken.

ART.20I,

De aanWljZlllg van de e ambtenaren en diensten die er-
mede belast zijn de aangiftenin ontvangst Ie nemen en na te
zien, alsmede de aanslagen te vestlgen en de belastingen in
le vorderen» moet toevertrouwd wordcn aan een persoon (de
directeur-generaal] en niet aan een gemeenschap (de admi-
nistratie}.

Deze aanwijzlngen zijn voor de belastingschuldenaars zo
belangrijk dat de Regering de nodigc maatregelçn zou moeten
Ireffen om ze openbaar te maken.

TITEL VIII.

In de hoofdslukken I en II van deze litel worden, met ult-
zondering van arlike! 215, de bepalingen van de wet' van
24 December 1948 overgenomen ; over deze bepalingen heeft
cie Raad van State recds cen advies ultgebracht dal bekend-
gemaakl is in de parlemcnlalrc documenlen (zitting 1947-
1948, Kamer n' 682). Derhalve heeft de Rbad van State het
onnodig geachl deze bepalingen opnieuw te onderzoeken.

ART. 215.

Deze bepaling regelt een gedeeltelijke zuiverlng van de
wettelijke hypotheek der Schatkist.

Zij doet geen afbreuk nan het 'recht van de verkrirger om
het onroerend goed, overeenkomstig de artlkelen 109 en vol-
geride van de wet van 16 December 1851, aan te zuiveren. ,



169

ART. 230.

Le Conseil J'Etat a juué nécessaire de remanier, pour la
rendre plus claire. In rédaction du second alinéa de cet
arlicle.

ART. 232.

I.e Conseil d'Etal estime que les mots ~ accompagnée du
réciplssé cie versement. clc ... » (1"' alinéa) devraient être rem-
placés par les mots ~ de la preuve JlI versement Oll du vire-
menl...7>.

ART. 239.

Le Crmseil J'El nt propose. par coucordanre avec l'inlitulé
du chapitre. Ia substtluttou dl's mots • de [n réclnmation »
'lUX mols ~ (lu recours ».

ART. 255.
.-

Les mols • Illois Ile lre-nlr- jours. doi"l'nl. comme ù rart i-
cle 195. être substrtués aux mols « mois civils ».

TITRE XI.

L'intitulé a été mOllifié cl la matière il été divisée en deux
chapitres de façon il séparer nettement la répression de carac-
tère administratif cl la répression pénale.

ART. 256,

L'alinéa final retlre aux COllrs la compétence en matière
d'nccroisscments d'impôt. que leur accordait l'article 21 de
rarrêté royal Cl" 14 (Ill 3 juillet 1939. L'exposé des moufs
n'explique pas les misons de cc retrait.

ART, 259 à 269.

Cl'S nrlidl's oruanisent lu répression pénale de manière peu
nuancée. Ils frappent 1(' plus légèremen! les délits les plus
l,Iraves, puisqu' aussi him le faussaire (art. 260) pourrait béné-
fider. le cas échéant. de circonstances atténuantes, cl même
jouir du sursis. tandis que la déclaration inexacte (art. 259)
cnl rairrerui! des peines corredionndles «qui ne peuvent Nrc
prononcées condltlonncllcmcnt s (art. 266).

Le Consc'il d'Etat propose un .svstème de répression qui,
tout en respectant l' extrême sévérité voulue par le Gouverne-
rnr-nl. tienl mieux compte de la gravité relative des infractions
il réprimer ct des pt inclpes du droit pénal en matière de
participai ion criminelle, de circonstnnces atténuantes ct de
sursis.

Le Conseil d'Etal a estimé, d'aulre part. 'luc le taux des
amendes prévues au texle soumis excluait l'applicalion des
dispositions élahlissant If'S décimes addilionnf'ls. r.e texte
de l'article 266 a l'lé rédigé en conséquence.

ART. 275.

Le Conseil d'Elal f1 remanié le lexle du projet. La diffi·
cuité de rédiger cet article provient dl' l'incerl/lude de la
dale d'enlrée en vigueur du nouveau régime de la contrtbu-
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ART. 230.

Om de redactie van de I\veede alinea van dlt artikel duide-
lijker te maken heeft de Raad van Stale het nodig geaeht deze
om te werken.

ART, 232.

De Raad van State ls van mer11ng dat de woorden «het
bewijs van de stortlng » enz. (le alinea) moeten worden ver-
vangcn door « hct hewijs van de storting of van de ovcrschrij-
virrg ».

ART.239.

Om ovr-reenslr-mming Ic h~'komen met de mel van hel
hoofdSluk. slcll de Raad van Stale voor de woorden « van hel
v~'rh<"ll» te vervangcn door «van de bezwaarschriften ».

ART. 255.

Zoals in artikel 195 zou hl'[ woorrl « kalendermaand» rnoe-
len vervangen worden door e rnaand van derlig dagen ».

TITEL XI.

Oe titel werd gewijzigden de stof verdeeld over twee hoofd·
stukken. waarbt] de beteugeling met administratiefbrakter
en de eigenlijke bestraffing afgescheiden worden.

ART. 256.

De slotalinea onltrekt aan de Hoven de hun- hij artikel 2
van het koninklijk besluit nI' 14 van 3 Juli 1939 toegekendc
bevoegdheid in zake verhogingen van belasting. De rnernoric
van, toelichting verklaart niel waarom die bevoegdheid wordt
ingetrokken.

ART. 259 tot 269.

De beslraf£ing der inbreuken op het wetboek wordt door
deze artikelen op weinig genuanceérdc wijze georganiseerd.
De zwanrste rnidrijven worden het minst bestrafl vermits de
vervalser (adikel 260), desgevallend verzachtende omstandig-
heden zou kunnen genieten en zeUs uitstel verkrijgen, tcrwij]
een onjuiste aangilte (arlikel 259) aan leiding zou geven lol
correctionele straffen die niet voorwaardelijk moqen wordcn nit-
gesproken» (artikel 266).

De Raad van State stelt een systeern van beslraffing voor
waarbi]. enerzijds, de bedoeling der Regering om uiterst streng
op te treclen wordt geëerbiedigd en, andetzijds, meer gelet

. wordt op de betrekkelijke ernst van de te bestraHen inbreuken
en op de beginselen Van het strafrecht in zake deelneming aan
misdadige handelingen, verzachtende omstandlgheden en uit-
steL

Overigens heeft de Raad VRn Stale gemeend dat het bedrag
der boeten, in de voorgelegde tekst bepaald, de toepassing

\ uitsloot van de opdeclmes. Artikel 266 werd dlenovereenkom-
stlg geredigeerd.

ART,275,

De Raad van State heeft de tekst van helontwerp ornge-
werkt. De moeilijkheid bij de redactteven dit artikel !tgt in
de onzekerliekl over de datum waarop het nieuw relJlme der



lion foncière. Celle difficulté serail atténuée si le soin de
prendre les mesures propres à éviter la double imposition était
confié ft rarrêté royal <Iécrélanl la mise en vigueur cie ce
nouveau régime.

ART.286.

Cc texte constitue la disposition tra ••~.,.v •• "";.u ••.•lv.n.~ •.. IIU"'"

haul (cfr. IiIw V. préventi] Je la double ilr.~)osilion).
I: adjorrctlon de cel article entralne Je changemenl cie

numérolalion des quatre derniers arlicles.
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grondbelasling van kracht wordt. Deze moeilijkheid zou on-
getwijfeld minder groot zijn indien de nodige maatregelen
om nen duhbele aanslag te voorkomen konden getrof£en wor-
den in het loninklijk besluit waarbl] het nieuw regime in

-voege zal worden gehracht.

ART.286.

Deze teks\ is de hoger aangekondigde övergangsbepaling
(cfr,_ Titel V. ter voorkoming van de dubbele aanslag].

Door toevoeging van cia artlkel word! de nummering van
de Ïaatste vier artikelen gewijzigd.
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ANNEXE I.

Exonérations en faveur
de certains organismes publica.

(cette liste est exernplative}.

L.26 août 1913
L. ICl" mars J 922

J", 7 juin 1926

I.. 10 juin 1928

L. 5 mai 1929

L. 10 mai 1929

L 18 mai 1929
R. 9 avril 1930

L ]9 juillet ]930

L. 27 décembre 1930

L 11 février 1931

I .. 20 avril 1931

H. 3 novembre 1931

R. 29 mai ]934
R. 20 du 19 ociobr«

1934
I.. 7 décembre 1934

322 S. N. Dislriublion (l'eau. 15.
52 Associations cie communes. 17.

248 Fonds amortrssement. Il.

[ 90 J

BIJLAGE l.

Vrij.telJingen ten gumte
van bepaalde openbare in.stellingtm.

(Deze lijst is beperkend}.

\V. 26 Augustus 1913 322
\\1. I 1\'laarl 1922 '52
W. ï Juni 1926 248

277 S. N. Habitations fi bon \V 10 JUlli 1927
marché.

238 Fonds logement Familles nom- \V. 5 i\1ei 1929
hreuses.

255 Office navigation [asstmlla-
tion il l'Etat).

279 S. N. Distribution d' cali. 3-

130 lJonation royale. 2 (assimila-
Îation il l'Etat).

356 Régie des T. T .. 25 (asstmtla-
tion à l'Etat).

668 Fonds monétaire. 1-

29 Ypres Mémorial Church. 7
(assimilation fi A. S. B. Ll

129 S. N. Habitations il bon
mnrché. 3.

497 Régie \ravail pénltentiaire. 28
(assimilation il J'Etat).

151 I.oterie coloniale. 4.

Cùisse crédit classes moyen-
380 nI'S. 1.
442 Office pelile épargne. 11 (assi-

milation à J'Etat).

R. 137 dil 27 Février Offin' petite éparg ne.
'1935 164
complété R. 203 du
27 septembre 1935' (745)

r. 7 Mars 1935

R. 150 elu 18 mars
1935

R. 30 septembre 1937

R 42 clu 31 noM 1939

A. L. 14 novembre

1944

A. L. 16 novembre
1944

204 Hémorial Albert, 9.

Caisse dépôls cl' conslana-
2'26 Iions. 39.
304 Institut crédit il!!rico!c. 22.

439 OfFice nalional Ducroire. 23
(assimilation il l'Etat).

Ré~ie services Frigor; riques, '22
246 (f\ssimilfltion à l'Etet).

O. R. E.. 2'2 (flssimtlalion à
261 l'Etat).

\Y. !O ~lci 1!)29 255

W. 18 Mei 1929 279
K. 9 April 1930 130

W. i9 Juli 1930 356

W. 27 December 1930 668

W. Il Februari 1931 29

\'IV. 20 April 1931 129

K. 3 November 1931 497

<.. 29 ivlei 1934 151
K. 20 van 19 October

1934 380

"v. 7 December 1934 442

K. 137 van 27 F(;-
bruari 1935 aange-
vuld K. 203 van 27
September i935
(745) 164

W. 7 Maart 1935 204
K. ISO van 18 Maart

1935 226
K. JO September 19}? 304

K. 42 van 31 Augustus
1939 439

ß. W. H November
1944 246

ß. "v. i6 November
1944 261

lX. i''l. der Waterleidingen. 15.

Vereniging van gemeenten, i7.

Fonds lot delging der Staats-
schuld. Il.

277 N. M. Goedkope Wonlngen.

238 Wontnglonds der Kroostnjkc
GC'l;innen.

Dienst der Scheepvaart (g(~-
lijkslclling met de Staal).

:'\. M. der vVaterleidingen, 3.

Koninklijke Schenking. 2 (ge-
lijkstelling met de Staar).

Regie van T. T., 25 (gelijk-
stelling met de Staat).

Muntfonds, 1.

Ypres Memorial ChUlCh, 7
(gelij~stelling met V. Z. \V.
D.).

N.M. Goedkope Wonlngen, 3.

Regie van de gevangenis-
arbeid, 28 (gelijkstelling met
de Staat).

Koloniale Loterij, 4.

Kredietkas voor Midden-
stand, I.

Centraal Bureau voor Kleine
Spaarders, Il (gelijkstelling
met de Staat).

Centraal Bureau voor Kleine
Spaarders.

Gedenkteken Albert, 9.

Deposilo- en Constgnettckas,
39.

Netlonaal Insliluut voor
Landbouwkrediet. 22.

Nationale Delcrederedlcnst. 23
(gelijkstelling met de Staat).

Regie der koe]- en vriesdien-
sten, 22 (geli;'ksteIlfng met
de Staat).

D. E. R.. 22 (gelijkstelling
met de Staat).
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A L 27 décembre 1. R. S. I. A., 19 (assimilation B. W. 27 December
1944 401 à l'Etat). 1944 401

A L. 28 décembre Office sécurité sociale, n ß. w. 28 December
1944 407 (assimilation à l'Etat). 1944 407

AL. 10 janvier 1945 15 Sécurité sociale mineurs, 7 B. W. 10 Januari 1945 15
(assimilation à l'Etat).

A. L. 19 janvier 1945 44 O.M.A .. 14 (assimilation à B. W. 19 Januari 1945 44
J'Etat).

A. L. '7 février 1945 143 Sécurité sociale marins, 11 ß. »: 7 Februnri 194~ 143,
(assimilation it l'Etat).

A L. 19 mai 1945 388 Fonds spécial respons. aeci- ß. \V 19 ['vlei 1945
dents travai [ par faits de
guerre. 12.

A. L. 15 novembre
1945

A. L. 20 novembre
1946

A. L. 23 décembre
1946

A. L. 10 janvier 1947

A. L. 30 janvier 1947

A. L. 31 janvier 1947

A. L. 18 février 1947

A. L. 25 Février 1947

A. L. 28 février 1947

L. 13 août 1947

L. 22 avril 1948

L. 19 mai 1948

Fonds rééquipement, 18 (as si-
899 miIation à l'Etat).

Régies voies aériennes. 31
943 (assimilation à l'Etal).

Caisse crédit professionnel,
1053 2, IV.'

23 Office coordin. Allocations
familiales: 25 (assimilation.
it l'Etat).

60 Centres progrès technique
écon. nation le, 12 (assimi-
lation à l'Etat).

65 Comil"é de gestton d'Hofstade.
13 (assimilation ft l'Etat).

114 Caisse vacances annuelles, 19
(assimilation ft T'Etat).

143 Fonds retraite ouvriers mi-
neurs, 6 (assimilation à
T'Etat).

203 Institut géotechnique. 6 (assi-
milation à l'Etat).

ß. v«. IS November
1945 899

ß. W. 20 Novcmber
1946 943

ß. »: 23 December
1946 1053

B. W. 10 Januari 1947 23

B. W. 30 Januari 1947 60

B. \1\/. 31 .lanunrl 1947 65

ß. v: 18 Fehruari 1947 114

B. W. 25 Februari 1947 143

B. v: 28 Februari 1947 203

568 Caisse nat. Charbonna!(es & W. 13 Àuguslus 1947 568
Institut Incl. charbonnière,
13. 23 (assimilation à
l'Elal).

264 Solidarité induslrie charbon- W. 22 April 1948
nière, 2,

302 Caisse Dommages de guerre,
19 (ássimilation à J'Elal).

L. 16 juilIel 1948 M. 2 sept. Office commerce extérieur, 21
(assimilation à l'Etat)

W. 19Mei 1948 302

\V. 16 JiJli 19'18 Stbl. 2 Srpt.
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,
I. W. O. N. L.. 19 (gelijI.stel-

ling met de Staat).

Dienst voor maatschappelljke
Zekerheid. Il (gelijkstelling
mel de Stan.t).

Maatschappelijke Zekerheid
der miinwerkers, 7 (gelijk.
stelling met de Staat).

O. M. A., 14 (gelij!lstelling
met de Stan').

iVlaatschappelijke zekerheid
van de zcelieden. Il (ge.
lijkstelling met de Staat].

388 Speciaal Fonds voor de Ver-
goeding der Schade voort-
sprultende uit arbetdsonge-
vallen ingevolge OorJogsrei.
ten, 12.

Fonds heruitrusting, 18 (ge-
(ijksteIli1\g met de Staal)

Regie der Luchtwegen. 31 (ge-
lijkstelling met de Staat).

Kas voor Beroepskrediet. 2,
IV.

Dienst voor Samenordening
der Gezinsvergosdin~en, 25
(gelijkstelling met de Staat).

Cenlra belast met de bevor-
dering van den techruschen
voorultgang van 's Lands
bedrijfsleven, 12 (gelijkstel.
ling met de Staat).

Comité lot het Beheer van hct
Rijksdomein te Hofstade, 13
(gelijkstelling mel de Staat).

Kas voor jaarlijks Verlof. 19
(gelijkslelling met de Staat).

Pensioenfonds voor f\1ijnwer-
kers. 6 (gelijkstelling met de
Slaat).

Insliluut voor Grondmechani-
ca. 6 (gelijkstelling met de
Staat).

Nationale Kas Steenkolen- _
mijnen en Ïristituut voor

SteenkolennijvcrhciJ. 13. 23
(gelijkstelling mel de Slaal).

264 Solidariteit SteenkoJennijver-
heid,2.

Kas voor Oorhlgsschade. 19
(gelijkstelling mE-I de Slaal).

Diensl voor de bultenlandsc
Handel, 21 (gelijksl.eJ1in~
met de Slaal).
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ANNEXE Il.

1) La loi du 15 août 1854 sur la saisie immobilière exige la
production d'un extrait de la matrice cadastrale cl' prévoit que
le bien peul être adjugé à la première séance d'enchères si le
prix offert atteint qulnze fois le revenu cadastral et que ce
n'est qu'à défaut de cc prix qu'il y a obligation de surseoir
il la vente.

2) La loi du 27 mai 1870 sur lexpropriation pour cause
d'utilité publique prévoit que l'enquête préalable it l'expro-
priation ~ s'ouvrira sur un projet comprenant le tracé des tru-
vaux et le plan parcellaire. Cc pl un contiendra, d'après les in-
clicalions cadastrales. les noms de chaque propriétaire ».

J) La loi du 1) octobre J919 relative aux déclarations de
succession prévoit « l'indication.quaM aux immeuhles nol.arn-
ment de la seelion cl du numéro du Cadastre ».

ti) L'urticle 46 de la loi sur la compétence et le ressort des
tribunaux du 25 mars 1876 stipule qu'en cas. d~ litige intéres-
sant un immeuble situé clans clifféreôts ressorts. la compétence
sera fixée par la partie doni le revenu cadastral est le plus
élevé.

Le revenu cadastral sert également de base:

Ct) pour la déterminalionde l'état de besoin (10 mars 1925,
art. 68 - A. R. du 30 déc. 1902. art. 6);

h) pour l'attribution eies pensions ele vieillesse (A. Régt.
12 sept. 1946. art. 44 ,....,3° );

c) pour l'établissement. en matière eI'allocations familiales.
des cotisalions à payer par les employeurs et ouvriers non sala-
riés (A. R. 22 déc. 1938. art. 133 et suiv.]:

d) pour l'obtention d'une réduction des droits d'enregistre-
ment et cie Iranscription consentie à l'occURion de l'achat cl'une
maison à bon marché ou d'une petite propriété terrienne
(A. L. 30 nov. 1939, art. 53 et suiv.}:

c) en matière de remise décennale de la contribution Ïon-
d"r", aux ronstrucleurs d'habitations à bon marché (Loi du
10-6-1928 modifiée pm A. R. du 11-8·1935 et Loi du 22-7-
1939);

1) en matière de réduction d'impôt aux propriétaires d'habi-
tations modestes, aux familles nombreuses. aux grands inva-
lides (Loi 13 juillet 1930, art. Il ~ A. Rgt. 15 janvier 1948.
Ml. 13. § 2).
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BIJLAGE II.

1) De wet van 15 Augustus 1854 betr~ffendc hel heslag
oponroerendc goederen etst dat een utttreksel uit de kadas-

trale legger wordt voorgelegd, en bepaalt dat hel goed in de
eerste opbodvergaderlng mag toegewezen worden, zo de aan-
geboden prijs vi;ftienmaal het kadastraal inkomen berelkt. en
dat slechts bij gebreke van die prijs verplichting hestaal om
cle verkoop te schorsen.

2) De wel van 27 Mei 1870 op de onteigening ten alge-
mene nutte bepaalt, dat het aan de onteigening voornlgnande
onderzoek'zal beginnen aan de hand van ecn onlwerp. dat een
tracé van de werken en hel perceelsgewijze plan behelst. Dn
plan za]. volgens de kadaslrale aanwijzigingen.de namen van
"iedere eigenuar bevatten,

3) De wet van 11 October 1919 betreffende" cie aill1giftt'n
van successic voorziet <I: de aanwijziginl!. voor de onrocrcnde
goederen. namelijk van de sectie en hel nummer van het ka-
daster ».

4) Artike] 46 van de wet van 25 Maart 1876 betreffende de
bevoegdheid en het rechtsgebied van de rechtbanken bepaalt
dat, in geval van geschilover een onroerencI goed dat in ver-
schillende rechtsgebieden gelegen Is. de bevoegdheid zal vast-
gesteld worden door. de parfii. wier kadastraal mkornen het
hoogste is,

Het kadastraal inkomen dient eveneens tot grondslag:

a) voor de vaststelling van de noodtoestand (IO Maart
1925. art. 68 - K. B. van 30 Dec. 1902. art. 6);

b) voor de toekenriing van de ouderrlomspcnsioencn (8.
Regt. 12 Sept. 1946, art, 44 _ 3°);

c) voor het vaststellen. inzake kindergeld, van 'de hijdrage
die door de werkgevers en door de niet loontrekJeende nrheiclers
moeren betaald worden (K. B. 22 December 1938, art. 133 en
vigd.);

d) voor hel verkrijgen van een vermindering van df~ regis-
tratie- en overschrijvingsrechten, toegestaan ter gelegenheid
van de aankoop van een goedkope woning of van een klcine
landeigendom (K. B, 30 Nov. 1939, art. 53 en vlgd.);

e) inzake ttenjaar lijkse kwijtschelding; van de grondbelnsling
aan de houwers van goedkope woningen (wet van 10-6-1928
gewijzigd hij K. B. V{lO 11·8-1935 en wet van 22-7-1939);

f) im:ake belastingvermindering ten bate van de eigennars
van bescheiden woningen, de kroostrijke gezinnen en de grooi-
invaliden (wet van 13 Juli 1930. art. 11 - B. Rgt. 15 .Ïnnuarl
1948, art, 13. § 2).



PROJET DE LOI ONTWERP VAN WET

contenant"le code des impôts sur les revenus. houdend het wetboek .der inkomatenbelastingen.

CHARLES, KAREL,

Prince de Belgique. Régent du Royaume. Prins van België, Regent van het Koninkrijk,

A tous. présents et à venir. SALUT. Aan allen, tegeniooordigen en toebomenden, Htn..

Sur la propo;;j(i,," du ;-"lini5Irl' ell'S Finances. Op cie voordracht van de Minister van Financiën.

Nous AVONS ARR~TÉ ET ARRÊTONS: WIJ HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUITEN:

L,· fv/iilislre ell'S Finances esl c/lurgé (Ic /Jrésl'n/er C!Il No/re
/10m nU.T C/l£lm1Jrus lé(lislnliw .• l« pro;ef ril' loi £10111 lu INll'lJr
suil;

TITRE PREMIER.

DISPOSITIONS GENERALES.

ARTICLE PREMIER.

Il esl élabli :

1° ell'S impôts cédulaires sur les revenus de Ioules catégo-
ries:

20 Uil impôt complémentaire personnel.

ART.2.

SOUS réscwl' eies excep/ions Oll cléro9Cllions pré[lul's pill' ell'S
lois purticulières, 50111 assujelfis aux impôts céelulaires :

}O les revenus de tous les biens immobiliers ou mobiliers.
ainsi que les revenus professionnels. produits ou recueillis en
ßelgique. alors même que le bénéficiaire n'y aurait r-as son
domicile ou sa résidence;

20 les revenus de même nature des personnes domiciliées.
r<;sidanl ou établies en Belgique. alors même que les revenus
seraient produits ou recueillis à l'étranger.

ART. 3.

Sous réser[ll' d('s ('xcepliolls ou dérogalions prérlUes par des
lois parliculièrc's, sont assujettis it l'implH complémentaire per-
sonnel ;

1° l'ensemble des revenus de toul habitanl du royaume:
20 l' ('nsemMe des revenus retirés d'immeubles situés ou d'ac-

tivités exercées l'Ir 13cdHÎcfll(' par les personnes qui. sans êlre
hnbilanls du royaume. y disposenl d'une habitation. y explol-
lent un établissemènl quelconque ou y sont associés nctlfs
clans une nssocinllon nu société autre que par aelions.

De i\llinis/er (J(ln Financiën wordl gelast in Onze naam !Jij
cie We/gevende Kamers Ilel oniurerp (Jan wel in Ie dlellcm
(//([urrJ(m de tekst [lolç/I :

TITEL L

ALGEMENE BEPALINGEN.

EERSTE ARTIKEL.

Zijn gevesligd :

1° cedulaire belastingen op de inkomsten van alle aard:

, 2° een aanvullende personele belasling.

ART.2.

Onder (Joorbe/lOud [Ian de uiizonderirujeri of afwijkil1wm die
doOI' bijzon({ere weften worden bepaald, zijri aan de cédulaire
helastingen onderworpen:

10de inkomsten uil alle onroerende of roerende goederen,
alsmede de bedrijlsinkomsten, in België gewonnen of verkre-
gen. zelfs wanneer de verkrijger er zijn woonplaats of zijn ver-
blijf niet hebben mocht:

2° de inkomsten van dezelfde aard, der in België gedomici-
Îieerde, vcrbltlvende of gevestigde'personen, zelfs wanneer de
inkomsten in het buitenland gewonnen of verkreqen worden.

ART.3.

Oncler voorbehoud van de uitzoncleringen of afwiikillwm ,(lie
claar bijzondel'c wellen worden bepaald, zijn aan de aanvul-
fende persone]e belasting onderworpen ;

1" ele gezamenlijke f~komsten van elke inwoner van het Rijk
2° de gezamenjtjke inkomsten 'die uit in België gelegen on-

rocrendc gocderen of in Belgiëuitgeoefende werkzaamheden
gehaald worden door de personcn clie. hoewel geen inwoner
van het ,Rijk, er over een wonlgbeschikken, cr een om het even
welke tnrichtlng exploiteren, of er werkende vennoot zijn in
een vpreniging of vennootschap andere dan op aandelen.
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ART. 4. ART. 4.

Les revenus Imposables sont répartis en trois calégoril~s ; De bclastbare inkomslen worden ingedeeld in drle catego-
rieën:

,.. l".~revenus e11'S flropriét{~s foncières hilties cl lion billies;

2" les revenus des capitaux mobiliers;
J" les b{méficl?s. rémunérations et profits.

TITRE Il.

lMPOT SUR LES REVENUS
DES PROPRIETES fONCIERES

OU CONTRIBUTION FONCIERE.

CHAPITRE PREMIER.

Base de l'impôt.

ART.5.

l ,a contribution foncière est. assise:

1° sur Ic revenu net (les propriétés foncières bàlies ou non
bâlics situées en Belgique. .

2° sur Ie profil net de la sous-location totale Oll partielle
des mêmes propriétés non meublées,

]0 sur les mêmes revenus et pro!ils retirés dl' propriétés st-
tuées à l'élrctnger. lorsellU! le bénéficiaire est domicdié. est
élabli ou réside en BelgiC/ue.

CHAPITRE Il.

Exemptions.

ART. 6 (7 du projet).

Sonl exemptées les propriétés app(lr/enant il l'Ela l, (lUX
provinces et aux communes.

ART. 7 (6 du projet).

Sonl égnlemell/ exemptées. les CI/LIres propriétés qui:

1° onl [e caractère de domaines nationaux.
2" sont improducl ivcs par elles-mêmes.
3° sont aH<'Ctées ft Uil service puhlic ou d'utili1é ~éllrralc.

!.'<~xemptioll <'51 suhordonné!' il la réunion cl,· ces trois con-
ditions.

ART.8.

Sonl exemptés [es immeubles ou les part ios d'immeubles
qu' un propriélaire affecte ·dir!'£'!eoll'nt.. sous poursuivre nucnn
lwf ell? lucre. soit il l'rxe'reice /luhlic ". nn cull e reconnu. soit fi '

1" ell! Inkumstr-n uil de (!ehol,lwdc en ongehouwde I!rondei-
gcm/omlnen:

2" ele inkomsten uit de roerende kapitalcn:
3" cie winsfenl. bezoleligillgen en bafen.

TITEL II.

BELASTING OP DE INKOMSTEN
UIT GRONDEIGENDOMMEN

OF GRONDBELASTING.

HOOFDSTUK I.

Grondslag van de belasting.

ART. S.

De ~rondbelasting is gevesligd :

1· ~p het netto-inkomen uil (Ie in België gelegen gebouwde
or onucbouwde grcmdeigendommen.

2" op de netto-winst uil de gehele or gedeeltelijke onderver-
huring van dezelfde ongemeubileerde onroerende goederen.

3· op dezelfde inkomsfen en bafen uit in het buitenland
gelegen eigendommen. wann~er dd verkrijger ill België gedo-
micilieerd, gevestigd of verblijvend is.

HOOFDSTUK Il.

Vrijsteilingen.

ART. 6(7 van hei oniuierp },

Zijn vrijgesleid, de eigendommen toebehorend aan Suuü,
provinciën en gemeen/en.

ART. 7 (6 Van het oniuierp},

Zijn insgeliiks vrijgesteld de andere eigendommen die:

1° hel karakter van nalionale dornetngoederen hebben;
2° op zichzelf niets opbrengen:
3" voor cen openbare dienslof voor een dienst van algemœn

nul worden gebruikt.

Dr. vrijstelling is von deze drie vercisten sarnen ufhankelijl<
!lrll1aakt.

ART.8.

Zijn vrijgesleId de onroerende goederen of de gedeelten van
onroerende zocderen welke ccn cigenl'lar. rechts/reeks bestemt,
zorulcr (.mige willS; TIn Il'. streuen, helzi] voor de openbare ult-



renseignement. soit à l'installation d'hôpitaux, d'hospices, de
cliniques, de dispensaires ou d'autres œuvres analogues de
hienfaisance.

L' exemption esl en outre accordée sur d(!marule du redeva-
hie à concurrence d'une superficie ne (iépassunl pas deux hec-
lares. pour les parcelles non hâties faisanl parlie intégrante
Je l'ensemble immobilier pour lequel ['exonération est ~ollici·
tée, alors même que ces parcelles ne seraiimt affectées qu'in-
direclemenl à l'une des fins énumérées à' l'ulinéa précédent.

CHAPITRE. III.

Revenu imposable.

ART.9.

l.a conf ribut ion foncière est élablie chaque année sur le
revenu net, réel ou 'présumé. de l'année antérieure, iixé par
parcelle cadastrale,

ART. 10(11 du projet).

Le revenu nel s'oblienl en déduisant du revenu brut. pour
rrais cl'enlretien cl de réparation:

1° un liers en ce qui concerncics propriétés bâties.Celte
quotité esl ramenée il 'un quart, sans pouvoir être/ inférieure
à 3,000 francs, si le revenu bn~t dépasse 9.000 francs. Ln dé-
duction porte sur le' revenu afférent à la construction et aux
terrains ou dépendances qui formenl avec elle une seule par-
celle cadastrale;

2° un dixième en ce qui concerne les pro prié lés non bâties.

ART, Il (J 2 du projet).

Le revenu brui s'entend du montant cumulé du loyer,
des impôts de toule nature acquittés par le locataire à la dé-
charge du bailleur el des charges autres que les réparations
locoiives. La charge consislanI en une dépense une foi~ faill!
esf répartie sur toules les années de la durée du bail.

ART. 12 (la du projet).

[e revenu réel. es! élubli par les qfJillances cle lo}'er. les
b(lI.IX el laus entres documents reconnus si/lc&res el normaux.

ART.13.

Le revenu. préSllmé eies propriétés clonl le reclevable s'es!
réservé la jouissC/nce, oinsi que celui des bretls loués en d(Js-
sous du prix normalolL clonIlo jornssemce est cédée graluite-
ment à des liers, est délerminé pC/r comparaison avec le revenu
ré(,l cl'immeubles de mf!nw /lafILm C!I cIe rendement ar,a/ogue.
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oefening van een erkende eredienst, hetzij voor het onderwijs.
hetzij voor de inrichting vanhosj')italen. godshuizen, klinie-
ken, dlspensarta of andere gehjhoortige werken van weldadig-
heid.

De \'rijslelling wordt bovendten op aanvranë van de bel lIS-

tingschuldenner voor een oppervlekte van len 'lOogste twee
'wc/ore 'Ol!gestnoll, voor de ongehouwde percelen die een inte-
grerend deel uitmaken van het onroerend complex waarvoor de
vrijstelling wordi aangevraagd, ook <lan won'leer clez~ oercele«
enkel indirect bestemcl zijn voor een der in cie vorige alinea
opgesomde doeleinclen_

HOOFDSTUK III.

Belastbaar inkomen.

ART.9.

De grondbelasling wordt elk jaar gevestigd op het werkelijk
of vcrmoedeltjk netto-inkomen van het vorig [aar. vastgesteld
per kadaslraal percecl.

ART. 10 (I J van het oniuietp},

Het netto-inkomen wordl verkregen door. als onderhouds-
en herslelllngskosten, van het brulo-inkomen af te trekken;

I" cen derde wal belreft de gebouwde eigendommen. Dez('
quotileil wordt, zonder minder dan 3.000 frank Ic mogen be-
dragen. lol een vlerde teruggebracht wanneer hel bruto- inko-
men 9.000 frank te boven gaat. De vermindering slaat op het
inkomen uit het gebouwen de gronden of aanhorigheden die
cr één enkel kadastraal perceel mede uitmaken:

'2" ccn liende wal belreft de ongebouwde eigendommen.

ART_ 11 (T2 van het orüuierp},

Onder het bruto-inkomen wordl verslaan het samengeteld
hedrag van huurprijs, door de huurder fol ontlasting van de
verhuurder betaalde welkelanige heIàstingen en van andere
l«slen dan de huurherstelling. De last die bestaat ult een één-
maal gedane uitgave, wordt verdeeld over al de jaren van de
duur van de huurovereenkomst.

ART. 12 (10 van het oniioerp},

Het werkelijk inkomen worcl, vastge.qtciJ door de lusur-
kwilnllties. elc Iluurakten Cil alle oneli're documenten, als op-
reclü en normanl erkend.

ART.13.

Hel vermoedelijk inkomen uil eigendommen,waaroan de
belaslingsc1mldenaar 'Zich lwl gene)l 'keen voorbehouden, even-
«is clal uil goeeleren welke beneden de normale prijs verhuurél
worden of waarvan llel genal gralis aan derden worelt toege·
slaan, uumlt voslgeslelcl door (>ergeiijking met hel werkelijk
inkomen uil onroerende (Joeeiererl van dezelfde aard en geltjk-
!II(wrdlge ophrengst.
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ART. 14.

Le Roi fixe les règles à observer pour la détermlnatlon d.u
revenu présumé lorsqu'il n'existe pas' de biens permettant la
comparaison prévue à l'article 13.

ART. 15.

Le profil net de la sous-location visé à l'article 5, 2°, est,
constitué par la différence entre les recettes totales et les dé-
penses inhérentes à la sous-location.

CHAPITRE IV.

Redevable. de l'impôt.

ART.16.

Ln èontrihution foncière est due par le propriétaire. le pos-
sesseur. l'emphytéote, le superhclatrc ou l'usufruitier des biens
imposables.

Toutefois. la contribution foncière assise sur le profit net
de la sous-location est d~e par le bénéficiaire de cc proFit.

ART.17.

La contribution foncière afférente aux revenus des lmrneu-
bics appartenant en propre à la· femme peut être établie au
nom du mari; en pareil cas. ce dernier est tenu au paiement 'de
r impôt. à moins qu'il ne fournisse. dans les deux mois cie la
date de l'avertissement-extrait du rôle. la preuve que les dits
revenus ne tombent pas en communauté.

ART.18.

Lorsque les hiens imposahles ani changé de lilulctire,' dans
le coureml d'une (Innée, les liLulaires successifs ne sont rede-
uables de la contrihution foncière que dans la proporlion de
leur pari respective cIans le revenu de celte année.

CHAPITRE V.

Déclarations.

ART.19.

Le redevable esl tenu de faire à l'administration des con-
tributions directes, aux époques et dans l~s délais qu' elle dé-
termine et sur un formulaire délivl'é par elle, une déclaration
portant les éléments nécessaires à ]' étnb]is~('m~nt de la contri-
bution foncière.

ART.20.

Le redevable est tenu de déclarer spontanément soil fi J'ad-
ministration du cadastre. sail fi radministration des contribu-
tions directes, l'occupation ou la transformation des propriétés
hàttes nouvellement construites, reconstruites ou notablement
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ART.14.

De Koning stelt de regelen vast die na te leven ûjn voor het
bepalen van het vermoedelijk inkomen. wanneer er geen gee-
deren bestaan. die de in artlkel 13 bedoelde vergelijking moge·
lijk zouden maken.

ART.15.

De bij artikel 5, 2°, bedoelde netto-wtnst ult de onderverhu-
rinll wonll gevormd door lu~t verschil tussen de totale ont-
vangsten en de aan de onderverhurtng verbonden uitgaven.

HOOFDSTUK IV.

.Bela.tinglchuldenaan_

ART.16.

De grondbelasting is verschuldigd door de eigenaar. cit> he-
zittcr, <le erlpachter. <le opstalhouder of de vruchtgebruikcr van
de belastbare goedercn.

De grondbelasting gevestigd op de nelto-winst van de onder-
verhuring is cwenwel verschuldigd door de verkrijger van die
winst.

f\..RT. 17.

De grondbelasting op de inkomsten uit de onroerende goe-
deren die eigen goed zijn van de vrouw. mag op naam van de
man worden gevestigd; in zodanig geval is deze Ïaetste er toe
gehouden de grondbelasting te betalen. tenzij hij, binnen
twee maanden te rekenen van de datum van het aanslagbiljet,
het bewijs verstrekt dat bewusteinkomsten niet in de gèmeen.
schap vallen.

ART. 18.

\Vanneer, in cle loop van een [aar, cle belastbare goederen
van titularis zijn vO/'andor", zijn de opeenvolgendo litularisscm
cle belasting slechts verschuldigd naar verhouding van lum
respectief aandeel in hel inkomen van daf jaar.

HOOFbsTtdK V.

Aangiften.

ART.I9.

De' helastinçJschulder;aar ls. er tee gehouden bij de adminis-
tratle der directe belastlngen, op de tijdstippen en binnen de
Iermijnen die zij bepaalt en op een door haar afgclever" for-
mulier, een aangifte te doen, die de voor het vesligen van de
grondbelasting nodige gegevens he,'at. '

ART.20.

De be!Cl1lt!ngschrdJenaar is er toe gehouden de ingebruikne-
ming of de verbouwlng van de nieuw gebouwde, 11crbouwdc
of annzlenlij]; gewijzigde eigendommen, alsook de veranderlng
of de verbetertng van de ongebouwde eigendommen uil eigen



modifiées ainsi que la transformatîon ou l'amélioration des 'pro-
priétés non bâties.

Cette déclaration doit être faite dans les trente jours de cette
occupation, transf~rmation ou ernélloration.

Sont considérées comme modifications notables, celles qui
sont susceptibles d'entraîner par parcelle una.augmentation ou
diminution du revenu. d'au moins 20 p. c. ou 2.000 francs.

ART.21.

Lorsque le revenu brui annuel d'une parcelle cadastrale s'est
accru au cours d'une année d'au moins 20 p. c, ou 2.000 francs,
le redevable est tenu d'en faire la déclaration à l'administra-
tion avant le lor mars de ['année de l'impôl, à moins que le
revenu nouveau ne doive être déclaré conformément à l'arti-
cle 19.

ART.22.

L'adminislration peul exiger des personnes énumérées à
l'article 16. ainsi que des locataires, sous-Ïocutaircs ou fermiers,
la production, dans le délai qu'elle fixe, de tous renseignemenls
el documents utiles à la détermination du revenu imposable.

ART. 23.

Le revenu soumis à laconlribution foncière d'un exercice
seri de base à l'imposition pour les exercices s~jvanls, sauf:

1° lorsque les déclarations souscrites enexéculion des arti-
cles 19 à 21 révèlr.mt par parcelle cadastrale un revenu' diffé-
rent de celui qui a servi de base ft l'imposition pour l'exercice
antérieur,

2° Îorsquevant l'imposilion, le redevable établlt que le
revenu brut de la parcelle a Jiminué J'au moins 20 p. c. ou
2.000 francs.

ART.24.

En cas de diminution du revenu atteignant le minimum prévu
à l'arlicle 23, remise ou modération de la contribution foncière
es! accordée sur réclamation introduite dans les formes et délais
fixés aux arliCles 230 el suivanls.

CHAPITRE VI (VlI du projet).

Procédure de taxation.

ART.25.

L'udmtntstrutton prend pour base de l'impôt le chiffre du
revenu déclaré, À moins qu'il ne lui paraisse insuffisant.

Lorsqu' clIc estime devoir rectifier ca cTliffra, alle fnH con-
nnitre il l'intéressé. par lettre recommandée à la poste, et avant
d'établir l'imposition, calui qu'elle se propose J'y substituer,
en indiquant les motifs de la reclificaUon.
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beweoing aan te geven. hetzij bij de administratie van het
kadaster. hetzij bij de administratie der directe belastingen.

Deze aangifte dtent gedaan binnen dertig dagen ria deze
ingebruikneming, verbótrwing, veranderlng of verbeterlng.

Wordena!s aanztenlljke wijztgingen beschouwd, die welke
per perceel een vermeerdering of een verminderlng van het inko-
men van ten minste 20 I. h. of 2.000 Frank lot gevolg kunnen
hebbiln.

ART.21.

Indien he! jaarlijks bruto.inkomen uit een kadastraal per-
ceel in de loop van' een jaar met ten minste 20 I. h. of
2.000 frank is toegenomen, isde belaslingschuldenaar er toe
gehouden daurvan vóór 1 Maurt van het jaar van aanslag
aangilte te doen bij de administratie, -tenzi] het nieuw in-
komen moet aangegeven worden overeenkomstlg artikel 19.

ART.22.

De adminislratie kan van de in artikel 16 opgenoemde perse-
nen, alsmede van de huurders. onderhuurders of pachters, over-
lègging eisen, binnende doo» haar bepaalde termijn, van alle
voor het vaststellen van hel belastbaar inkomen dienstige in-
lichtingen en documenten.

ART.23.

Het inkomen, dat aan de grondbelasttng van een dienstjaar
onderworpcn is, dient tot grondslag van de aanslag voor de
volaende dlcnstjaren, behoudens:

1° wanneer uit de aangilten, Ier uitvoering van de artikelen
19 tot 21. per kadastraal perceel een inkornen blijkt onderschre-
ven, dat verschilt van hel inkomen dal lot gronclslag van de
aanslag voor het vorige dienstjaar heeft gediend,

2° w~nneer de belaslingschuldenaar vóôr de aanslag be-
wijst, dat het bruto-inkomen uit het perceel met ten minste
20 I. h. of 2.000 frani, venninderd is.

ART.24.

In geval van vermindering van het inkomen lot fIel in arti-
kel 23 bepaalde minimum, wordt kwijtschelding of vermlnde-
ring van de grondbelasting verleend op hel 'indiene:;:; van een
bezwaarschrift in de vormen en binnen de terrnijnen bepaald
bij de artikelen 230 en volgende.

HOOFDSTUK VI (Vll van het ontuierp}.

Heffingsprocedure.

ART.25.

De administratie neemt ais grondslag van de belastin(l het
cijfer van het aangegeven inkomen, tenzl] ze dit cijfer ontoe-
reikend acht.

Wanneer zij meent dit cijfer te moeten wljzlgen, laat zij, bij
ecn ter post aangetekende brief en voordat zij de aanslag
vestigt, nan de belanghebbende het cij Îer kennen dat 'Zij voor-
nemens is er voor in de plaals ta stallen, met vermeldtna van
de redenen der wij'ZÎging,
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Le redevable est invité it présenter par écrit ses obse,'vl!lions
(lans un délai de vingl jours,

En cas d'indivision. ceUe notlllcallen est valablement adres-
sée à un seul des indivisaires. où CI leur mendetaire commun,

ART.26.

Le redellabie esl censé aecepler l'évaluation (le Cadminislw-
Ilon, s'il ne formule pas ses obserl'ations clans le délai cie ving!
jours. à moins (lue son rel (ml ne soit (IÎl CI des jus/es mouls.

ART.27,

Si le redevable marque son désaccord, dans le clélai fixé à
l'arlicle 26, la contestation est soumise èt une commission canto-
nale. présidée par le Juge (le paix. et clonl ln composition. la
compélence /erriloriale el le fonclionnemen/ sanI réglés par
le Roi.

Allan/ leur entrée en [onctions, les membres de lu commis-
sion prêtent. entre [es mains du président. le serment de s'ac-
quiller de leurs fonclions en Ioule impartialité et de garder le
secret des délibéralions auxquelles irs nnront participé.

ART.28.

Ln décision moUvée de ln commission est notifiée au recle-
vahle par l' administration.

Le revenu ainsi arrêlé seri de base il l'imposilion, Sauf
erreur matérielle cie la commission, le redermble ne peuL intro-
duire une rédnmu!ion con/re le montent d[t revenu imposé,

ART.29.

En cas d'absence de ln déclaration prévue aux articles 19
cl 21 ou à défaul de production dans le délai fixé .des rensei-
rJnemenls el documents visés à l'udicle 22. l'administration
fixe le monlant du reuenu imposable conformément aux arli-
cles 9 à 15. Duns ce cas, elle fail connaître à l'intéressé, par
lellre recommandée à la poste. le revenu qu'elle sc propose de
prendre pour base de l'imposition d'office.

Le redevubie esl inllité à présenter pnr écrit ses observations
clans un clélui (le vingl jours.

Le redelIabIe esl censé accepter l'éllaluation de l'admihistra-
lion, s'il ne formule pas ses observations dans le déleti de vingt
jours. i[ moins qua son relard ne soit dCt cl Je justes motifs, et
il es/ procédé (i l'imposilion el'office sur la base du revenu
notifié, Le redevable ne peut inlroduire une réclamation contre
c{llte imposilion sauf si eHe esl eJrltac1lée d'erreur malérielle.

Les observations formulées par le redevable clans le cléJai
sont soumises à la commission cnntonnle: Jes disposilions de
l'article28 sont nppllcablcs.

D~·helasLingsc/luLden(tar word/ ,'er:zochl om ûjn opmerkin-
gen schriftelijk in Ie dienen binnen cen Lermijn !letn' twinlig
dagen.

In gevnl van onverdceldheld, wordt bovenbedoelde kennis-
geving geldig toegestuurd aan één der leden van de onver-
deeldhetd. of aan /mn gemeensc/wppeli;ke lasthebber.

ART.26.

De belastingschuldenam' wordt geaehl de schatting van de
administratie /e aanvaarden. indien hi; zijn opmerkingen niel
[ormuleen binnen ele termijn van Iwinlig dagen. lertzij :zijn
lIerIraging aan reefltmatige redeneti te wijlen is.

ART. 27.

Verklaert de belnsiingschuldenanr, binnen de in artikel :Lb
bepaalde termijn, dat hij niet akkoord gaat. dnn wordt de be-
Iwisting voorgelegd aan een kanlonnale cornmisste, die door,
de vrederech/er wordl voorge:zelen en waarvan cle samenstel-
ling. de territoriale bevoegdheid en cIe werking door de Koning
uiorderi geregeld. .

Alvorens hun ambt te aanvaarden, leggen de leden van de
comrnissie in handen van de voorzitter de eed af hun functie
in vóIle onpa;tijdigheid te vervullen en de beraadslagingen.
waarvan :zij :zullen deelgenomen hebben, geheim te houden.

ART.28.

De gemOIiVeerde beslissing van de commissie wordt door cie
administralie Ier kennis linn de ')elaslingschuldenaar gebrach!.

Het aldus vastgesteld inkomen dient tot grondslag van de
aanslag. Behalve wanneer de cornrrusste een materiële vergis-
sing Iwefl beguem, kan cle belastingschuldènaar geen bezuraor
aantekenen legen hel bedrag lIan het aangesla~Jeninkomen,

ART.29.

Ingellal cle in de (II'likelen 19 en 21 bedoelde aangifte niel
werel geclctan of de in arlikel 22 bedoelde inlichtingen en do-
cumcnten nie! werden overgelegd binnen de vastgeslelde ter-
mijn, bepaalt de administratie heLhedrag van Iwt belaslbaar
inleomen. overeenkomstig de artikelen 9 tot 15. In dit gevallaaI
zi], bij een Ier post aangelekende brief. aan de I}elang/wb.
bende het inkomen kennen dat :zij voornemens is tot grancIslag
Ie nemen van de aanslqg van ambtswege.

De belaslingschuldilnaar wordt meleen verzoeltt, schriftelijh
zijn. opmerklngenin te diemen, btnnaiv een lermijn Van /winfig
~~ , .

D~ helaslingschuldenaar wordl geacltl ele schatting van ele
acIminislralie Ie aanvaarden, indien hij zijn opmerkingen niet
binllerl de termijn van fwinlig dagen formuleert. Tenzij zijn
vertraging aan rechtmaUge redenen. fe wijlen is, 'wordt overge-
gaan tof de aanslag van ambtswege op grond van fwi genoti-
ficeerde inkomen. De helaslingschuldenaar mag .Ie~]v.n deze
aanslag geen bezwaar aanlekenen, behalve wanneer bij cleze
aanslng eC9- materlële vergissing werd begaan.

De opmerklngen, die lijdig ingediend wordcn door de belas-
lingscfluldenaar, worden aan de kantonnalc commlssle voor-
gelegd: de bepalinaen van-artlkc] 28 zijn toepasselljk.



ART.30.

Le redevable empi}ché pour de justes motifs de présenter
dans le délai de vingt jours ses observations sur le montant du
revenu qui aura servi ele bose à l'imposition, peut introduire
une réclamation dans les formes ct délais fixés aux articles 230
et suivants.

Le directeur slaluc après avoir soumis le litige. en tant qu'il
porte sur le montant du revenu. à la commission canlonale
qui fixc sans appel le chi[fre du revenu imposable.

T oulelois, lorsque les observations du redevable sont. pour
de justes molifs. présenlées après lcxplration du délai de
vingl jours. mais avanl l'imposition, la contestation esl soumise
directement à la commission cantonale.

CHAPITRE VII (VllI du projet).

Taux de l'impôt.

ART. 31.

Ln conlribulion foncière est fixée it 8 p. c.

ART.32.

Il est accordé au chef d' une famille comptant au moins
trois enfants au 1er janvier de l' année de l'impôl. une réduction
de 10 p. c. par cnlnnt réputé il charge it la même date nu sens
des articles 99 cl 100.

Le mililaire décédé ou dispnru pendant les campagnes 1914·
1918 et 1940-1945 est réputé ('II vic pour la détcrmlnatton du
nombre d' enfanls que compte la famille.

ART.33.

Une- réduction de 20 p. c. esl accordée (I[lX gTllmls invalides
de la guerre admis au bénéfice dc la loi du 13 mai 1929 ou de
l'nrttc]c 13 des lois sur les pensions de réparation coordonnées
pur l'arrêlé du Régenl du 5 octobre 1948.

ART.34.

Les réductions prévues aux articles 32 cl 33 peuvent être
cumulées; elles sont, en principal cl ucldilionllcls. déductibles
du loyer nonobstant toule clause contraire.

Elles ne peuvent parler que sur un seul immeuble à désigner
éventuellement par l'intéressé el occupé par lui nu l~r janvier
de l'année de l'impôt. Elles ne s'appliquent pus à la partie de
l'immeuble seman! à des fins prolcsslonncllcs ou occupées par
des personnes autres que celles qui, aux termes de l'article 99.
sont considérées comme membres de la lamlllc.

Pour oblenir ces réductions, les intéressés sonl tenus, sous
peine de déchéance, de fournir les renseignemenls nécessaires
Jans ICI déclarnlion prescrite par l' nrlic]c 19, ou à eléfcml ele
celle-ci, avonl le i5 janvier cle l'o.wrcice d'imposi!lo/t;

Toule diminution du nomhre des cnlants ou de cclui des
cnlants 11 charge doit également être déclarée dans [cs mêmes
délais,

[ 99 I

ART.30.,

De belaslingschuldennar, die om rechlmatige redenen, zijn
opmerklngen ouer het bedrag van het aangeslagen inkcmen niet
heelt lmnnen voorleggen binnen de termijn van Iwintig dagen.
mail bezwaer aantekenen in de vormen en bmnen de termijnen
bepClald bij de artille/en 230 enuolgemde.

De dlrecteur doet uitspraak omtrent het bezwaar, na de
betwisting, voor zover zi] slaat op hel bedrag van hel inkomen,
voorgelegd te hebben aan de kantonnale commissle, welke het
bedrag van hel belastbaar Inkcmen vaststelt zonder beroep.

Nochtans. zo de oprnerkingcn van de belastingschuldenaar,
om rechtmalige redenen, na anoop van de termijn van twintig
dagen. 'maar vóór Je nanslag, worelen voorgelegd, worelt cie
betwisling rechtstreeks ~oorgeleg(l Clan de kanlonnale commis-
sie.

HOOFDSTUK VII (VIlI Van liet oniuierp},

Belastingvoet.

" ART. 31.--
De grondbelasling is bepaald op 8 I.' h.

ART.32.

Aan hel hoofd van een gezin met len minste drie kindercn
op 1 Jc\lluari van het belastlngjaar, wordt een vermtnderlng
van 10 t. h. toegestaan per kind dat, op dezelfde "datum. aIs
tcn Îaste bescliouwd wordt in de zin van cie artikelen 99 en
lOD_

De militair die gedurende de veldlochten 1914-1918 en
1940·1945 overlcden of verrnist is, wordt voor het berekenen
unn het C1C1nlal kinderen waaruit het geûn beslClat heschouwd
als 'Zijncle in leven.

ART.33.

Er wordt een vermindering [Jan 20 t. h. toegeslaan 'aan ele
groot oorlogsinvaliden, die het voorelcel genieten van de wel
van 13 Mei 1929 en van artikel 13 van de wellen op de ver-
goeJingspensioenen. samengesclwkeld bij besluil van ele Re-
gent [Jcm5 October 1948.

ART.34.

De verminderingen bedoeld bij de artikelen 32 eh 33 mogcn
sarncngevoegd wordcn: zij knnnen, in hooldsom en in opcen-
limes. ondanks ieder slrijclig beding, van de huursom afge-
Irokken worden.

Zij gelden slcclus voor een cnkel onroerend goed, eventueel
door de belanghebbencle aan Ie wljzen, en door hem op
l Januari van het belastingjaar betrokken. Zij gelden nlet
voor hel gedeelte van helonroerend goed dut lot heclrijfscloel-
cindcn dienlof dut worth betrokken door andere pcrsonen
dan degencn die, Cuidens nrtlkcl 99, als gezinsleden bcschouwd
worden.

Om deze vcrminderingcn te bekomen, moeten de belllll'gheb-
bendcn, op stra] van verval, de nodige inlic;hlingcn verstrek-
ken in de bij arliTlel 19 voorgcschrevcn aangifte of, bij ontsten-
lenis 'van deze Iaatsie, vöör 15 Januari vnn hel uanslngjaar.

Iedere vcrmlndcrlng van hel aanlal l\lnderen of van de khi"
clercn len luste rnoet evencens binnen dezelfde t(!rm£jRen aan-
!teven worden,
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TITRE III.

IMPOT SUR LES REVENUS
DES CAPITAUX MOBILIERS

OU TAXE MOBILlERE.

CHAPITRE PREMIER.

Base de l'hnpôt.

ART.35.

La taxe mobilière s'applique à lous les proc{uils- de capitaux
rnobtllcrs ct notamment:

10 aux revenus d'actions ou parts quelconques ct d' obliga-
tions, à charge d'es sociétés par aetions, civiles ou commerciales.
ct des exploitations ayant pris la forme d'associations possé-
dant la personnalité juridique. lorsque ces sociétés ou associa-
tions ont en Belgique leur siège social ou leur principal étn-
blissement administratif;

2" aux revenus des parts des associés non actifs dans les
sociétés autres que par actions possédant 10 personnalité juri-
dique ct dans les sociétés de personnes ft responsabilité limitée,
qui n'ont pas encore été soumis à la taxe mobilière dans le
chef des dits associés. lorsque ces sociétés, civiles ou commer-
ciales, ont en Belgique leur siège social ou leur principal
établissement administratif;

3" aux revenus. non expressément exemptés en verlu d'une
disposition légule parflcullère, de titres émis par l'Etat, la
Colonie, les provinces, les communes et autres organismes ou
établissements publics beIges ainsi que de toutes' créances à
leur charge;

4" aux revenus, y compris tous intérêts ct avantages, de
Ioules créances à charge de lOHS outres (lébiteurs elui ont en
Belgique leur domicile, une résidence ou un étnbllssernent:

5° aux revenus des sommes d' argent déposées en Belgique.
soit dans des établissements de banque, de change, de crédit,
de consignation ou d'épargne. soit chez des banquiers, notai-
res, agents d'affaires ou autres dépositaires;

6° aux renies viagères constituées il titre onéreux il charge
de débirentiers qui ont en Belgique leur domicile, une rési-
dence ou un élablissement;

7° aJ aux produits de la location, de l'uffermage el de la
concession de lous biens mobi llcrs. situés en Belgique. y com-
pris eoux, devenus immeubles pur destination qui ne sont pas
soumis Et la contribution foncière;

bJ aux produits de la location d' objets mobiliers garnissani
les habitations. chambres el appariements meublés situés en
Belgique;

cJ aux produits de la cession de bail ou de la sous-location
J'immeubles ou de parties J'immeubles meublés situés en
Belgique,

8° aux revenus de lous capitaux et biens mobiliers d'origine
étrangère oinsi qu'aux produits énumérés nu 7°, de même ori-
gine. encaissés ou recueillis en Belgique pur loute personne
quelconque ou encaissés ou recueillis it l'étranger par des per-
sonnes physiques ou morales qui ont en BelgiC/lw laur domicile.
une résidence ou un établissemenl.
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TITEL III.

BELASTING OP HET INKOMEN
UIT ROEREND KAPIT ÂAL
OF MOBILJ~NBELASTING.

HOOFDSTUK I.

Grondslag van de belasting.

ART.35.

De mobiliënbelasting is van loepassing op nile opbrengsten
van roerende kapilalen en Inzonderheîd :

1° op de inkomsten uit aandelen of delen, hoe ook genaemd,
en uit obligaliën. ten laste van burgerlijke of handelsvennoot-
schappen op nandelen en van de bedrijven die de vorm van
verenigingen met rechtspcrsoonlijkheld hebben nangenomèn.
wanneer de-Le vcnnootschappen of verentgtngen hun maal-
schappellj]«; zetel of hun voornanmste besluursinrichting in
België hebben:

20 op de lnkomsten uit delen van ni el werkende vennoten
in de vennootschappen andcrc dan op aandelen, welke reclus-
persoonlljkhek] bezttten en in de personenvennootschappen
mc! beperkte aansprakelijkheid, welke in hoofde van bewuste ,
vennolen nog nic! aan de mobiliënbelasting onderworpen wer-
den. wanneer (Ie maetlschappelijlw zelel of cle voornaamsle
bestllursinricTlling van deze burgerlijke of hnnclclsvennoot-
schappen in Bel[lië gevesligd is;

30 op de inkomsten, niel uit(lrulkelijlc vrijgesteld krclclttens
een bijzondere welsbepaling, uit effecten uitgegeven door dl"
Slaal. de Kolonie, de provinciën, de gcmecntcn en andere
Belgische openbare organlsmcn of Instellingen. nIsook ui! alle
schuldvorderingen le hunnen laste:

4° op de inkomsten mel inbeg~ip van alle inlreslen en voor-
delen., uit alle sdmldvorderingen ten laste van allc andere
schuldenaars die hun woonplaals, een verblijfplaals of een in-
'richting in België hebban;

5° op de inkomslen uit geldsommen. in België gedeponeerd~
helzij in bank-. wissel •• krediet-, consignatie- of spaarinslellin-
gen. helzij bij bankiers. notarissen. zaakwaarnemers of anderc
bcwearnemers:

60 QP de onder bezwarende tttel gevestigde lijfrenlen tcn
lasle van renlescllUlclellaClrs, die hun woonplaals, een verblij£:
plaats of een inrichling in België hebben;

7° a) op de opbrengsten van de verhurlng. de verpachtlng
en de conccssie van alle in België gelegen roerende goederen,
met inbegrip va" die welke door beslemming onroerand. ge-
worden zijn en niet onderworpen :zijn aan de grondbelasling;

b) op de opbrcnqsten van de verhuring van roerende voor-
werpcn, dÏl~ de ln België gelegen gemcublleerdc woningen,
kamers en appartcmcntcn slofferen;

c) op de ópbrcngsten van de huurovcrdracht of van de on-
derverhuring van in België gelegen gemeubileerde onroc-
rende goederen of van gedeellen uan onraererule goederen;

8° op de inkomstcn uit alle kapitalen en roerende goederen
van vreernde oorsprong, alsook op de in 7° opgesom([c op·
brcngsten van der.c1fdc oorsprong. welke in België door om
het even wie wordcn geïncasseerd of onlvangcn, of welke in
het buitenland worden geïneusseerd of ontvangen door natuur-
lijke of rechlspersoncn, die hnn woollpluuls, ccn uerblijfplaufB
of een Inrichting in België Ilebben.



CHAPITRE II.

Revenus imposables.

ART.36.

Les revenus des actions ou des parts y assimilées. visés
à l'article 35, 1°, comprennent:

1° les dividendes. intérêts. parts d'intérêts ou de fondateur
et tous autres profils attribués ù quelque titre el sous quelque
forme que ce soit;

2° les remboursements totaux ou partiels du capital social,
opérés autrement qu'en exécution d'une décision régulière de
réduction du capital social. prise conformément aux disposi-
tions de l'article 72 des lois coordonnées sur les sociétés com-
merciales.

Est assimilée aux revenus d'aelions la partie, fixée en fonc-
lion des bénéfices, des revenus attribués aux parleurs d'obIiga-
fions el Je lous autres titres conslilutifs (l'emprunfs.

ART. 37.

En cas de partage même purticl de ravoir social. par suite
de liquidation ou de toute autre cause, la taxe due en vertu de
l'article 35. 10 est busée sur l'ensemble des so~mes réparties
en espèces, en titres ou autrement, déduction faite du capltul
social réellement libéré restant à rembourser. celui-ci étant
revalorisé conformément aux prescriptions de l'article 38. Ne
sont pas considérés comme capital. pour ['application de la
présente disposition et Je l'article 36, 2°, les bénéfices ou
réserves virés ou incorporés au capital et à ralson desquels la
luxe mobilière n'a jamais été acquittée.

La taxe mobilière est duc immédiatement sur tout rembour-
semenl effeclué au dcIà du capital ainsi revalorisé.

Lorsque la société est dissoute, san; qu'il y ait partage ou
répar! ilion. la taxe est duc sur la valeur réelle de l'avoir sbcial.
sous réserve de la déduction prévue au lor alinéa.

ART.38,

Pour déterminer le montant revalorisé du capital social réelle-
ment Iib(~ré restanl à rembourser visé à l'ertlcle 37, les mon-
tants réellement libérés ainsi que les monlunts des réductions
ou remboursements opérés sur ce capital sont multipliés par
des coefficients mentionnés ci-après pour les années au cours
desquelles ces libérations, réductions ou remboursements ont
été effectués:
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HOOFDSTUK Il.

Belaatbaar inkomen,

ART.36.

In de bij artikel 35, 1°. bedoelde inkornsten uit aandelen of
tûl Jaarmede gelijkgestelde delen zijn begrepen:

1° de dividenden. tntrestenvintrest- of oprichtersaandelen en
alle andere baten. uitgckeerd ult welken hoofde en op welke
wijze ook:

2° de volle of gedeeltelijke terugbctallngen van het maat-
schappelijk kapitaal, anders uitgekecrd dan ter uilvoering van
een regelmatige beslissing tot vcrmindering van het maatschap-
pelijl, kapitaa]. getroffen overcenkomstlg de voorschrijlen van
arli!œl 72 der sarncngcschakelde wellen op de handelsven-
nootschappen.

Wordt met de, inkornsten uit aandelen gelijkgesteld het naar
verhouding van de winsten uaslgeslel,le deel der ïnkomsten.
toegekend aan de houders van obliilaliën en van alle andere
effecten tol vestiging van [cningen.

ART. 37.

Worelt. tengevolge van vere{fenfng of om enige andere re-
elen, overgegaan tot de verdeling van het maalschappelijk ver-
mogcn, 'Zelfs fen dele, dab. wordt de belasting, die krachtens
arlike! 35, 1°. versclmldigcl is, geheven op het gezamenlijk be-
drag der sommen uitgekeerd in specie, in effecten of anderszins,
na aftrel, van het werkelijk gestort maatschappelijk kapitaal
dat nog terugbetaalbaar is. Dit laatste wordt gerevaloriseerd
overcenkomstlg de voorschrllten van artikel 38. Worden, voor
de toepasstng van deze bepaling en van ertikel 36, 2°, niet als
kapitaal beschouwd, de naar het kapitaalovergeschreven of
in het kapltaal opgenömen winsten of rese~es naar rato waar-
van de mobiliënbelasting nooit werd voldaan.

De mobiliënbelasllng is onmiddellijk verschuldlgd op elke
teru!!betaling geeIaan boven het aldus gercvnlorlsccrd kapltaal.

Wordt de vcnnootschap ontbonden zonder dat er verdellng
of toebedeling geschiedt. dan is de helasting verschuldîgd op
de werkelijke waarde van het mnatscheppeliik vermogen, onder
voorbehoud van de bij alinea 1 bepaalde aftrek.

ART.38.

,
Om het gerevaloriseerde bedrag te bepalcn van het in arti-

kel 37 bedoelde werkelijk gestorte muutschappelijk kapitEl:8I dat
nog terugbetaalbaor is, wordcn de werkelijk gestorte bedragen.
alsmede deze van de op het kapitaal gedane verrninderingen
of terugbetalingen vermenigvuldigd met de volgende coëffi-
ciëntcn. voor de [aren waarln die stortingen, vermlnderingen
of terugbetalingen werden gedaan.
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Années au cours desquelles les libérations. Coefficients
réductions ou remboursements ont cu lieu. .appllcables}

1918 et anlérieures
[919
1920
1921
1922
1923
1924
1925
1926
1927 à 1934
1935 ... ...
1936 à 1943
1944 el suivantes,.,

14.32
10.07
5.39
5.52
5.63
3,83
3.40
3.52
2,38
2.06
1.63
1.48
1.00

ART.39.

Sous réserve de dispositions légales particulières, les ar!i-
eles 37 ct 38 sont applicables en cas de fusion de sociétés. que
celte fusion ait lieu par voie de création de société nouvelle

. ou par voie d' absorption.

ART.40.

Sans préjudice des dispositions de rarliele 36, alinéa 2, les
revenus des obligntions ,dnns les sociétés par actions visées à
l'arficle 35, 1° sont les intérêts. primes ou lots attribués aux
porteurs d'obligations. bons de caisse. reconnaissances ou certi-
ficats ct de tous autres titres constitutifs d'emprunts, quelle
qu' en soit la durée,

ART.41.

En cas de partage même partiel de l' avoir social. par suite
de liquidation ou de toute autre cause, des sociétés autres que
par actions possédant la personnalité juridique ct des sociétés
de personnes à responsabilité limitée, les revenus des parts
d'intérêt des associés non actifs sont fixés et la taxe mobilière
est clue conformément aux prescriptions des articles 37 à 39.

ART.42.

Les revenus des titres visés à l'article 35, 3° comprennent
les intérêts, arrérages. primes ou lots et tous autres produits
de certificals d'emprunts, cl'annuités ou de rentes, nominatifs
ou au porteur, des bons du Trésor ou tous autres titres ana-
logucs émis par l'Etal, la Colonie, les provinces, les communes
ct autres organismes ou établissements publics belges ainsi que
les revenus de toutes créances il [CW· C(lOrOC,

ART.43.

Le maniant imposable Jes rentes viagères visees il rm·ti-
ele 35, 6" csl, quant aux rentes constituées moyennant verse-
mcnts 1\ capilal, réservé ou à capital abandonné, limité à
3.50 p. C, du capital réservé ou à 2 p. o. du capital abandonné,
si le monlonl <'/1 est établi par les intéresés.
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Jaren tijdens welke de storttngen,
vermindertngen of terugbetallngen
plants vonden

Toepasseltjke
coëfficiënten

1918 en vorlge jaren
1919 .
1920 .
1921 .
19~2 .
1923 .
1924 .
1925 .
1926 .
1927 tot 1934 ...
1935 ... . . . . ..
1936 tot 1943 ...
1944 en volgende jaren._

14.32
10.07
5.39
552
5.63
3.83
3040
3.52
2.38
2,06
1,63
1.48
1,00

ART.39.

Onder voorbehoud van bijzondere w~tsbepalingen, zijn de
artikelen 37 en 38 toepasselijk in geva] van samensmelting
van maatschappijen, onverschillig of deze samensmeltlng ge-
schiedt door oprichting van ecn nieuwe maatschappij of bij
wijze van opslorping.

ART.40.

Onverminderd de bepaltnaen van ~rtikel 36. alinea 2, zijn
deinkomsten uit obligatiën van de in artikel 35, 1°, bedoelde
vennootschappen op aandelen: de intrcsten, premiën of lotcn
toegekend aan de houders van obligaliën. kasbons, schold-
bekentenissen of certificaten en van alle andere effecten tot
vestiging van leningen, welkc de duur daarvan ook zij.

ART.41.

Wordt, tengevolge van vereffening of om enige an clere re-
den, overgegaan lol de verdeling. zells len dele. van het maat-
schappelijk vermogcn der vennootschappen, andere dan op
aandelen, welke rechtspersoonlljkhcid bezitten en der pet-
sonenvennootschappen met beperkte aansprakelljkheld. dan
worden de inkomsten uit de in/restaandelen van de niet wcr-
kende vennoten vastgcstcld en is de mobiliënbc1aslinl1 ver-
schuldigd overcenkornstig het bepaalde in de artikelen 37
lot 39,

ART.42,

In de inkornslen der bij artikel 35, 3° bedoelde effecten zijn
hegrepen de Infrcsten, achturstallen, prernlën of Îoten en alle
andere opbrcngsten van certificalen van Ïeningen. annuïtetten
of rente~, op naam of flan toonder, van Schatkistbons of an-
dere soortgelijke effecten uitgegeven cloor de Staat, de Kolo-
nie. de provinclën, de gemeenlen en anderc Belgische open-
bare organismen of instellingen, alsook Je inkomsten uit alle
schuldvorderingen te hunnen Iosïe.

ART. 43 ..

Het belflstbaar bedrag van de bij artilœl 35, 6°, bedoelde
lijfrenten ts, wat betreft de renten, die tegen stortlng van
gereserveerd kapitaal of van opgeofferd b,pitanl gèvasligd
zijn, beperkt tot 3,50 1. Tl. van hel gereserveerd Impitnal of
tot 2 t. h. van het opgeofferd [mpitaaI, op voorwaarcle dat de
Ïietrokkenen het bedrag van bewusl Impitaol bcwljzcn.



ART.44.

Les produits de la location, de l'affermage el de la con-
cession de tous biens mobiliers visés à l'article 35. 7°, Cl) cl b)
sont imposables après déduction des Jrais d'en/relicn, (ie
l'amorlissement et des aulres charges qui grèvent ces produits.
Pour les btens mobihers garnissant les immeubles ou parties
d'immeubles meublés. les frais, l'omoriissement el les charges
sont, it défaut d'élémenls probants. évalués it 25 p. c. du pro-
{luit brut.

Les produits de ln cession de bail ou de la sous-location
visés ù l'article 35, 7·, c}, sont imposables après Jécluction du
loyer payé par le bénéficiaire à" son bailleur et. éventuellement,
Jes frais et charges visés à ralinéa précédent. si les immeubles
ou parties d'immeubles sous-loués onl élé meublés par le béné-
ficiaire. Ces frais et charges sont, à défaut d' éléments probants.
évalués it 10 p. c. du produit brut de la cession ou sous-location.

ART. 45.

Les' revenus et produits visés à rarlide 35. 8·, sont les
mêmes clue ceux spécifiés aux 1· it 7· dudit ~rlicle el aux
nrtlclcs suivants.

Le montant des revenus fixés en monnaie étrangère ou
payables sur une place étrangère est converti en monnuie nutfo-
nctie it la dale clu paiement ou ch: la mise effedive à la dis-
position du bénéficiaire.

ART.46.

L'impôl pris en cflarge par le débiteur des revenus est
ajouté au montant de ceux-ci pour Ïe calcul de la taxe.

ART.47.

La taxe mobilière ne s' applique pas aux revenus dc créances,
même hypothécaires. ou de dépôts, lorsqu'ils ont un carac-
tère professionnel, dans le chef des bénéliciaircs établis en
Belgique. et qu'ils doivent. il ce titre. être compris dans leur
comptabilité.

CHAPITRE III.

Redevables de l'impôt.

ART,48.

Sont lenus de payer la laxc mobilière:

la les sociétés et associations visées à l'article 35. l· et 2°;

2° J'Elat. la Colonie, les provinces, les communes ct autres
organismes ou élablissements publics belges mentionnés à J'ar-
lide 35, 3";

JO les sociétés. établissements. banquiers. notaires. agents de
change. receveurs de renies, gérants d'affaires et autres qui
paient les revenus spécifiés it l'orticle 35. 4·, 5°, 60• 7°, (1),
ct 8° ou qui en sont débiteurs:
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ART.44.

De opbrengsten van de verhuring, de verpachting of de
concessie van alle roerende goederen. bedoeld in artikel 35, 7°,

. a en b. zijn belastbaar na aftrek van cIe onderhoudskosten. de
afschrijving en de andere lasten die deze opbrengsten bezwa-
ren. Wal betrelt de roerendc goederen, die gcmeubtleerde
onroerèrule goederen of gedeelten van onroeretule goederen
stolleren, worden de kosten. de afschrijving en de Ïasten, bij
gebrek aan bewijskrachtlge gegevens bepaald op 25 /. h. van
de bruto-opbrengst.

De ophrengsten van de in artikel 35. 7", c, bedoelde hu~r-
overdracht of onderverhuring, ~iin belastbaar na aflrek van de
'murrri;s, (lie cloor de verkrijger mm zijn verhuurder werd
belaald en, eventuse], uan de in vorige alinéa bedoelde kos-
ten en Ïasten. zo de in onderhuur gegeven onroererule (loederen
of gec[eellcn van onroerende goederen gerneubileei-d werden
door cie verkrilger. Deze kesten en lasten worden, bij gebrek

, aan be~vijskrachtige gegevens. geschat op 10 t. h van de brulo-
opbrengst van de overdracht of ondervcrhuring.

ART.45.

De in artikel J:). Cl". óedoelde inkornsten en opbrengsten zijn
dezelfde als die. welke in t" tot 7° van bewust artikel en in de
volgende artlkelen zijn bepaald.

He/ bedrag der inkomsten, die in bui/enlandse munt trust-

gesleld of op ecn builenlancise plaals belaalbaar 'Zijn, wo •.df
in nalionale munt omgezet Je clag waarop he/ betaald ôf
wcrrkelijk ter beschikking vim de verkrijger gesteld wordt.

ART.46.

De belastlng, die ten laste valt van de schuldenaar van de
inkomstcn, wordt uoor de berekening van de belasting aan
dezer bedrag toegevocgd.

ART.47.

De moblllênbelasflng' is niet toepasselijk op de inkomsteu
uit scliuldvorderlngen, zelfs hypothecaire. of tût deposito's.
wanneer de'Z(J laatsIc in hoofde van de in België gevestlgde
verkrijgcrs eon bedrijfskarakter hebben en als dusdanig in hun
bockhóuding moeten opgenomen worden.

HOOFDSTUK III.

Belastingschuldenaara.

ART.48.

Zijn lot de hetaling t.an de mobilîënbelasting gehouaen :

lade verinootschappen en verenlglngen, bedoeld in' arttkel
.35. la en 2°; . ,

2° de Staat. de Kolonie, de provinciën, de gemeentcn en
andere openbare belgische organismen en lnstelltngen vermeld
in arUkel35. 30

;

3" de vennootschappcn, tnstelllngen, bankters. notartssen,
wlsselagenten, rentmcesters, zaakvoerd~rs en andere porsónen,
die dc lnkomsten. omschreven in artikel 35, 4·, 5°, 6°, 70

• «),
en 8°, betalen of verschuldigd zijn:
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4° les bénéficiaires des revenus visés it l'ar'icle 35, 7°, h)
el c):

5° les bénéficiaires des revenus visés à rarticle 35. 4". 5". 6°.
7°. oj, el 8", si ceux qui les paient ou en sont débiteurs ne
sont pas élahlis en Belgique.

ART.49.

Les redevables indiqués il l'article 48, r, 2° el 3°, ont le
droit Je retenir sur les revenus imposables l'impôt y afférent, el
ce nonobstant toute opposilion des béné£iciaires. (lucile que
soit la nationalité de ceux-ci.

CHAPITRE IV.

Débition de l'impôt.

ART. SO.

Le paiement des revenus ou leur mise effective il ia dis-
position du bénéficiaire entraîne la débmon de. la taxe
mobilière.

Est notamment assimilée au paiement. l'inscription d'un
revenu il un compte ouvert en Belgique ou il l'étranger. au
profit du bénéficiaire. même si cc compte est indisponible
pourvu que l'indisponibilité résulte d'un accord exprès ou
tacite avec le bénéficiaire.

La remise en représentation de revenus. de titres suscep-
tibles de produire un revenu est. à concurrence de la valeur
du litre. assimilée au paiement. Cette valeur ne peut être infé-
rieure il celle qui serait fixée par le dernier prix courant publié.
avant la date de la remise des titres. conformément il l'ar-
ticle 21, lll, du Code des Droits de succession; si les titres ne
sont pas notés au prix courant. la taxe est c~lculée sur leur
valeur vénale ft déclarer par le redevable sous le contrôle
de radministration.

ART. 51.

La taxe mobilière due par les bénéficiaires des revenus visés
Ù Carliela 48, 4° CIt So, est établie sur le montant total des
revenus encaissés pur les bénéficiaires ou mis dfeelivement il
leur disposition, soit dans le courant cIe l'année antérieure.
s'il s'agit de redevahles ne tenant pas de complabilité ou tenant
une cornplabillté par année civile. soit dans le courant de.
l'exercice annal clôturé pendant l' année antérieure. s'il s' agit
c"'mlres rcclcvnbles.
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4° de verkrijgers van de lnkomsten bedoeld in artikel 35.
T", b en c:

5° de verkrijgers vqn deinkomsten bedoelcl in artikel 35.
4°; 'So. 6°, 7°. aJ, en 8", indien zij die ze betalen of verschuldigcl
zijn, niel in België zijn gevesligd.

ART.49.

De belastingschuldenaars vermeld in artikel 48, 1°. 2° en 3°
zijn gerechtigd om op de belasthare Inkomsten de desbetrel-
fende belastlngen in te houdon. en zulks niettegenstaande eI!(
verzet yan de ver"rijgers. tot 'welke natlonaliteit deze ook be-
horen.

HOOFDSTUK IV.

Ontstaan van de belastingschuld.

~RT. 50.

De hetaling van de inkomsten of hel feit dal zij werkC'1ijh
Ier bescllikking van de verkrijger worden gesteld, maakt de mo-
biliënbelasting verschuldigd.

Wordt namelijk mel de belaling gelijkgesteld, de inschrij-
ving van een inkomen op een in België of in het buitenland
ten bate van de verkrljger geopende rekenlng. zelfs indien
deze rekening onbeschikbaar is, mils de onbeschikbaarheld
voortspruit uit een uitdrukkelijke of stilzwijgende overeen-
komst met de verkrijger.

Het uitreiken, ter vertegenwoordiging van inkomstcn, van
effecten die renderend kunnen zijn, wordt, tot het beloop van
de waarde van het effed. met de betaling gelijkgesteld. Die
waarde mag niel lager zijn dan die, welke zou bepaald zijn
bij de laatste prijs-courant, gepubltceerd vóór de datum van
de uitreiking der effecten, overeenkornstig adikel 21. 1lI van
het Wetboek der successierechten: zîjn de effecten in de be-
doelde prijs-courant niet genotcerd, dan wordl de belasting
berekend op hun vcrkoopwaarde, door de helaslingschulJenoar
aan Ie geven onder 10e'ZÎcht van de administratie.

ART. 51.

De rnoblliënbeIasling, die door de verkrijger vun de in aiti-
kei 48. 4° en So, bedoelde inkomsten versc1mlcligd Is, wordt
gevestigd op hel tolaa] bedrag der inkomsten door de ver-
krijgers onlvangen of \,,-erkelijk te hunner beschikking gesteld,
hetzij in de loop van hetvorige jaar, Indien het gaal orn he-
la.slingschuldenaars. die geen boe!{houding of een Ïioekhou-
ding per burgerlijl, Iaer voeren, hetzij in de ioop van het [nar-
lijks boekjaer afgesloten tijdens het vorige janr, indien het om
andere hclaslingscllUldenaars gaat.



CHAPITRE V .

.Taux de l'impôt.

ART. 52.

La taxe mobilière est fixée à 18 p. c.

Ce taux est réduit:

1° à 10 p. c. pour les revenus d' actions ou parts quelconques
dans les sociétés et associations visées à l'article 35, 1° et pour
les revenus alloués ou attribués aux associés non actifs dans
les sociétés visées à {'«rliele 35. 2°;

2° à 6 p. c. pour Ïa partie des revenus visés au 1° du présent
article qui correspond proportionnellement aux bénéfices réali-"
sés et imposés à l'étranger ainsi que pour tous les autres reve-
nus d'origine étrangère;

3° iL 5 p. c. pour les revenus:

ci) des obligations {que les sociétés par actions, ayant en
Belgique leur siège social ou leur principal établissement admi-
nistratif. émettent à l' étranger, [Jour les besoins des établisse-
ments y situés;

b) des sommes d'argent déposées en Belgique par des per-
sonnes physiques ou morales n'ayant dans le pays ni domicile.
ni résidence, ni établissement:

c) des dépôts aux caisses d'épargne soumises au régime de
l'arrêté -roya] nO 42 du 15 décembre 1934 relatif au contrôle
des caisses d'épargne privées, il condition que les administra-
leurs exercent leurs fonctions graluitement el que le dividende
payé aux membres sur la part de capital versé par eux ne
dépasse pas 5 p. c. net;

4° il 2 p. C, pour [es revenus;

aJ des fonds publics belges ct des créances visées à rarti-
cle 42 ft l'exception des primes et 1015 qui sont imposables au
taux de 5 ou cie 10 p. c. selon qu'tls sont ou non inférieurs à
50.000 francs;

l» des dépôts à la Caisse générale d'Epargne ct de Retraite;
c) des dépôts aux caisses d' épargne relevant d'une commune

ou d'un établissement public;
d) des prêts consentis ft partir du 1er juillet 1932 à des

entreprises agricoles, industrielles ou commerciales. ayant leur
siège en Belgique, s'il est établi que ces prêts Ont spéciale-
ment pour but de procurer du travail ft la main d'œuvre belge
ou de permettre des opérations d'exportation;

Le Roi détermine les formalités auxquelles est subordonnée
ceUe réduction.

e) des prêls consentis ct des dépôts confiés ft des sociétés
ayant la personnalité juridique, dont ractivité sc borne à prati-
qucr des prêts hypothécaires sur des immeubles situés en
Belgique el' des opérations accessoires Il ces prêts. lorsque la
ch<Jrge cit' l'impôt l'st- supportée par le débiteur;

f) des prêls consentis et des dépôts confiés à des sociétés
aynnt la personnalité juridique, dont l'activité sc borne à
pratiquer des prêts hypothécaires sur des navires el bateaux
immatriculés ft la conservation des hypothèques à .Anvers ct
de.~ opérations accessoires à ces prêts, lorsque la charge de
l'impôt est supportée par le débiteur.
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HOOFDSTUK V.

Belutingvoet.

ART. 52.

De mobtltënbelestlne is bepaald op 18 l. ,•.

Deze annslugvoet wordt vermtnderd tot :

1° 10 I. h. voor Je inlomsten uil aandelen of delen, hoc
ook genaamd, in de bij artikel 35, 1", beJoeule vennootschap-
pen en verenlgingen en 'voor de Inkomsten die toegekend of
toebedeeld worden aan de niet-werkende vennoten en de bij
arlihel 35, 2", bedoelcle vennootschappcn:

2° 6 t. h. voor het gedeelte van de in· hel '0 van dit arlikel
bedoelcle inkomsten, dat proportioneelovereenstemt met de
in het buitenland behaalde en belaste winslen. alsmede voor
alle andere inkomsten van buitenlandse oorsprong:

3° 5 l. h. voor de Inkomsten :

a) ult de obligaties welke de vennoolschappen op aandelen,
die haar rnaatsclrappeltlke zetel of hestuurlijke hoofdinrichting
in België hebben, in het buttenlnnd uitgeven, vnor (Ie behoeften
van Je aldanr gelegen inrichtingen; -

b) uit Je geldsommen. in België gedeponeerd door natuur-
lijke of rechtspersonen, die in het Rïjk noch woonplelOls, noch
verblijfplaats. noch inrichting hebhen ;

c) uit de deposïto's bij de spaurkassen. elie onclerworpen
zijn aan het regime van het koninklijk besluit n" 42 van 15 De·
cember 1934 betreffende de contrôle der private spaarkassen.
op voorwaarde dal Je beheerders hun ambt kosleloos uitoefenen
en clal het dividend. aan de ledenop het dcor hen gestatt
gedeelte van het kapitnal uilgekeer(l, 5 t. h. netto nier over-
schrijdt;

4° 2 I. h. voor de inkomsten:

a) uit de Belgische openbare fondsen en de in arlikel 42
bdoalcle schuldvordcrmgen met uttzondering van de prerniën
en lotcn, welke onderworpen zijn mm de aanslagvoct van 5
of 10 I. h. naar gelang zij minder o] meer hfdragen dan
50.000 frank:

b) uil de deposito's bij de Algemene Spaar- en Lijfrerilekas;
c) uit de deposito's in andere spaarkassen welke van cen ge·

meenle of van cen openbare instelling alhangen:
d) uil de Ïeningen toegcstaan. mel ingnng van 1 Juli 1932,

aan landbouw-, nijverheids- of handelsondernemingen. waar-
van de zetels in België gevestigd zijn, wanneer vaststaat dat
deze Îeningen inzonderheid moeten dienen om werk te ver-
schaffen aan Belgische arbeiders of om uitvoerverrichtingen
mogelijk te maken.

De Koning bepaalt de Ïormaliteiten. waaraan deze verrnin-
dering onderworpen is:

e) uit de Îeninqen toegestaan en Je depositos toevertrouwd
aan vennootschappen welke rechtspersoonlljkhcld bezttten.
waarvan de acliviteil zich beperkt tot het bedrijf van hypothe-
caire leningen op in België gelegen onroerende goederen en
van bij die Ïcningen hehorende Imndelingen. wanneer de last
der belasUng door de schuldenaar gedragen wordt:

f) nit de Ïcningen tocgestann en de clcposlto's toevertrouwd
nan vennootschappen welke rechtspersoonlijkheid beztlten,
waurvun de acllvlteit 1.ieh beperkt tot het hedrijF van hypothe-
caire Îeningen op zee- en binnenschepen, tebockgestcld op hel
kanloor der hypotlJeekbewaring te Antwerpen. en van de hij
die lcnlngcn behorende l\undellngen. wanneer de 1051 der he-
lasting door de schuldenaar gedragen wordt.
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CHAPITRE VI.

Exemptions.

ART. 53.
Sont exemptés:

l'' les revenus des, titres visés à l'nrticlè 35, 3°, émis anté-
rieurement au l'"' janvier 1919 par l'Etat. les provinces, les
communes. ainsi que les revenus des titres émis par la Colonie
entre le .3 juillet 1939 et le 31 déccmhr(J 1944;

2" les revenus des sommes d' argent déposées en Belgique
visés à l'article .35. 5°, s'ils ne dépassent pas 300 francs par an;

3° les rentes viagères visées à l'artide 35,6", Sli leur montant
annuel brut ne dépasse pus 12.000 Ïruncs:

4" les revenus de dépôts faits en Belgique däns les entre-
prises visées à l'article le", alinéa premier, et olinéa 2, 1" et 2°.
de l'arrêté royol nO' 185 du 9 juillel 1935, lorsque le revenu
bonifié ne dépasse pas un taux correspondant à 2 p. c. l'an.

Cc taux est toutefois porté à 2,5 p. c. l'an, lorsqu' il s' agit
de dépôts effectués pour Uil terme de six mois au moins.

Le même régime est applicable aux entreprises visées à l'arti-
cle t-: 3". de l'arrillé royal nO 185 précité. pour autant qu'elles
soient soumises au contrôle de l'Office central de la petite
épargne.

5" les revenus de valeurs étrangères déposéês en Belgique
par des personnes physiques ou momies n'ayant dans le pays
ni résidence, ni domicile. ni établissement. Les conditions aux-
quelles les dépôts doivent répondre sont lixées par le Minisire
des Finances.

ART. 54.

Sans pré;udice de Capplicatioll de l'article 47. les intérêts
des créances hypothécaires sur des immeubles sis en Belgique
ct appartenant au débiteur sont exemptés cl concurrence du
revenu soumis il Ta contribution foncière.

CHAPITRE VII.

Mesures destmees
à assurer le recouvrement de l'impôt.

ART. 55.

Il est interdit à toute personne quelconque. et specrnrement
il celles visées à l'article 48, 3°, de recueillir, acquitter. en-
caisser. payer ou acheter des coupons payables fi T'étranger,
ou des litres ou instruments clo-rccouvrernents quelconques Et
l'étranger, sans opérer immédiatement la retenue de la taxe,
à moins qu'iltne leur soil justifié que la retenue a déjà été
cfrecluée en Belgique par un précédent intermédiaire.
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HOOFDSTUK VI.

Vrijstellingen.

ART. 53.
Zijn vrijgesteld ;

I" de inkomslen der in artikel 35, 3°, bedoelde, ellecten. die
vóór 1 Januari 1919 zijn ultgegeven door de Staat. de provin-
ciën, de gemeenten. alsmede de inkomsten der effecten dle
door de Kolonie tussen 3 Juli 1939 en 31 Decemoe« 1944 zîjn .
ultgegeven:

2° de in artikel 35, 5~, bedoelde inkomsten. voor zover zl]
300 frank, per jaar niel overschrijdcn. cler in België gedepo-
neerde geldsommen; ,

3° de in artikel 35, 6~. bedoelde lijfrenten, voor zover hUll

jaarItjl.s bruto-bedrag 12.000 frank niet te bouen gout;
4" de opbrengst~n ven deposito' s gedaan in de onderne-

mingen bedoeld bij a~fikell, alinea 1 en alinc(l 2, I" en 2° van
het koninklijk besluit N' 185 van 9 Juli 1935. -wanneer het
gebonificeerd inkomen niet hoger gaat dan èen procent over-
ecukomcnd met 2 t, h. per jaar.

Dil procent wordt evenwel gebracht op 2.5 t, h. per [aar,
wanneer, het deposlto's geldt die voor een termijn van ten
rnlnste zes muanden gedaan zijn.

Hetzelfde regime Is loepasselljk op de in arHkel l. 3°, van
voormeld koninklijk besluit n" 185 opgesomdc ondernemlngen.
voor zover zij onderworpen zijn aan de contrôle van hel
Centraal Bureau voor kleine spaarders.

S° de inkornsten der vreemde waerden, in België gedeponeerd
door naluut lijke of rechtspersonen die in het Rijk noch ver-
blijfplaats, noch woonplnats, noch inrichting hebben. De voór-
wanrden waaraan de deposlto's moeten benntwoorclen worden
door de Minister van Financiën vastgesteld.

ART. 54.

Onverminderd de toepassingvan artikel 47, worden de
intresten der hypothecaire sc1mldvorderingen op cie in Belgièi
gelegen en aan de schuldenaar toebehorende onroeretule goe-
deren van de moblllcnbclusting vrijgesteld tot liet beloop van
het inkomen dat aan de grondbeiasling ts onderworpen.

HOOFDSTUK VII.

Maatregelen om de invordering
van de belasting te verzekeren.

ART. 55.

Aan elJ<e persoon en. Inzonderlield, aan de personen bedoeld
.bij artikel 48, 3°, ls het verboden coupons, betaalbaar in het
huitenland olwel effecten of middelen lot invorderlng in hel
buitenland in te zamelen, te voldoen, te inncn, te belalen of
aan le kopen zonder de belasting dadelijk af le houden. tenzij
hun bewezen wordt dat de afhouding in België rccds gedaan
werd door een vorig tussenpersoon,



ART. 56.

Le noi wend les mesures propres à assurer le patemcnf de
la taxe sur les revenus des vu leurs étrangères, des créances
sur l' étrangcr ou des sommes d'argent déposées à rétranger.

TITRE IV.

IMPOT SUR LES BENEFICES, REMUNERATIONS
ET PROFITS OU TAXE PROFESSIONNELLE.

CHAPITRE PREMIER.

Base de l'Impôt.

ART. 57.

Lu taxe prolesstonnelle nUeint lcs reuenus provenant dc tout
H(mrc ({'activités ct notamment;

1° les bénéfices de Ioules ac!ivirés de nalure induslrielle,
commerciale, arlisanale. agricole, ou immobilière. y compris
les rémunérations ct les hénéfices nlloués aux associés duns les
sociétés clvlles ou commerciales possédant la personnalité
civile; .

2° les ;émunémtions diverses de toutes personnes rétribuées
pur un tiers. sans être liées par un contrat d'entreprise. y com-
pris les pensions cl les rentes viagères:

3° Ics rémunérations diverses des administrateurs, gérants.
commissaires, liquidatcurs des sociétés par actions et des
exploitations ayant pris la forme d'une association sans but
lucratif. belges. étrangères ou de lu Colonie. y compris les
gouverneurs. directeurs, régenls, censeurs et loutes personnes
exerçant des fondions analogues;

I

4" les profits. quelle que soit leur dénomination. des profes-
sions libérales. charges ou offices;

5" les profils, quelle qu'en soif la nature, des occupations
non visées aux 10 il 4° du présent article.

ART. 58.

Sont considérés comme exerçant une profession libérale:
les avocats, les conseillers juridiques. les médecins, les vétéri-
naires,les médecins-dentistes. les chirurgiens-dentistes. les
sages-femmes, les experts. les nrchitcctcs, les ingénieurs-
conseils, les artistes peintres, les sculpteurs. les écrivnins, les
IJlIblicislcs et les compositeurs.

Sont considérés comme tituluires d'une charge ou d' tin
office, les notaires, les avoués ct les huissiers.

Le Roi peul ranger clans la catégorie des professions libé-
rales. des chnrgcs ou olllccs. des professions analogues ft cèllcs
vrsécs cl-dC"s5t1s.

ART. 59.

La taxe professionnelle atlclnl également les bénéfices ou
profils qui sc rallac1wltt cl une nclivilé projessionnel]« quel-
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ART. 56.

De Koning f1'efl de ma(drege!en die geSCnIRI ZIJH om ce
betaling te vcrzekeren van de belasting op de Inkomsten uil
vreemde waerden, uit schuldvordertngcn Op hel bultenland of
ult geldsommen gedeponeerd in het buitenland.

TITEL IV.

BELASTING OP DE WINST2N, BEZOLDIGINGEN
EN BATEN OF BEDRIJFBELASTING.

HOOFDSTUK l.

Grondslag van de belasting.

ART. 57.

De beclrijfsbelasting trelt de inkomslen. die voor/spruiten uil .
alle soorten van bedrijvigheid en namelijk =

1° de winsten uit alle bedrijvigheid mel nijverheids-, han-
dels-, ambachts-, Ïandbouw- of ontoerend hral<tèr. mel inbe-.
grip van de bezoldigingen en de winsten toegekend aan de
vennoten in de burgerliJke of handelsvennootschappen welke
de rcchtspersoonlllkhcid bezitten;

2° de verschillende bezoldigingen van alle personen bezol-
cligd door een clerde. zonder verbonden te zijn door een aan-
neming~contract, met inbegrip van de pensiocnen en de lijf-
renten:

3" de verschillende bezoldigingen van de beheerders, zaak-
waarnerners, commissa;issen. vereffenaars van de vennoot-
schappen op aanclelen en van de exploüoïies welke de vorrn
hebben aangcnornen van een vereniging zonder wtnstoogrnerk.
.- Belgische, vreernde en in de Kolonie . .- met inbegrip van
cie gouverneurs. bestuurders. regenlen, censoren en alle per-
sonen die soortgelijke ambten uitoefenen;

4° de balen. onder welke naarn ook, van de vrije beroepen,
ambten of posten;

5° "de baten, van wellœ aard ook, van cie niet hij 1° tol 4°
van dit arlikel bedoelde betrekkingen.

ART. 58.

Worden als uitoefenaars van een vrij beroep beschouwd .
de advocaten, de rechtskundige adviseurs, de geneesheren. de
veeartsen, de gcneesheren-tandartsen, de heelkundigen-tandart-
sen, de vrocclvrouwen. de cleslmncligen, de architecten, de in-
genieurs-adviseùrs. de kunstschllders, de beeldhouwers, Qe au-
leurs, de publtclsten en cie cornponlsten,

Worden als titularis van een amht of van een post be-
schouwd : de noterlssen, de pleltbezorgers en de deurwaarders.

De Koning kan andere beroepen van dezelfde aard als hier-
hoven bedoelde, in de categorie van de vri]e beroepen, ambten
or posten rangscl1ikken.

ART. 59.

De bedrijfsbelasting treft cvcnecns de winstcn en baten, die
verfJOrulcm zijn ncn een om 't even welkc bedrijfsactiviteit,
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conque, alors' même <lue celte activité aurait cessé. et ceux
qui sont réalisés autrement <lue par l'exercice régulier ct con-
Iinu d'une profession.

Elle n' alteint pas les profils résultant Je la oestion normale
des palrimoines privés.

CHAPITRE IL

Revenus imposables,

ART-60.

Les bénéfices de fouies actillilés de mdure industrielle. com-
merciale, artisanale. (Igricole ou immohilière sont ceux qui
proviennent de toutes [cs opérafions traitées par des établisse-
ments du redevable ou It l'intermédiaire de ceux-ci ainsi que
tous accroissements des uvoirs inllestis en vue des susdites
activités. y compris les accroissements qui résultent de plus-
values ct moins-values soit réalisées. soit exprimées dans les
comptes Oll Inventaires du redevable. quelles qu' en soient
l'origine ct la nature.

Sont considérées d'office comme réalisées et sont ajoutées
comme lelies aux bénéfices. les plus-values même non expri-
mées quelle qu' en soit l'origine. sur les pierres ct métaux pré-
cieux. El l'exception des stocks délenus fi des fins de trans-
formation industrielle, sur les monnaies et devises étrangères,
quelle qu' en soit la forme. y compris les chèques, effels de
commerce. coupons échus. dépôts en banque, ou auprès d'au-
Ires institutions. ainsi que sur les créances libellées en mon-
naies étrangères. quelles qu'en soient la forme ct la nature. à
l'exception des obligations el autres titres d'emprunt.

ART.61.

Sont notamment considérés comme bénéfices:

1~ la rémunération que l'expoilant s'attribue pour son tra-
vail personnel;

2° lcs profits et nvantages dont l'exploitant jouit en nature;
3° lcs profils de ses spéculations;
4° les sommes affectées au remboursement total ou partiel

de capitaux empruntés, à J'extension de ]' entreprise ou ft la
plus-value de l'outillage;

5° les réserves ou fonds de prévision quelconques, le report
à nouveau de l'annéc el toutes affectations analogues;

6° les avantages et profits qu' une entreprise établie à l'étran-
ger retire. directement ou indirectement. sous quelque forme ou
par quelque moyen que cc soit :

a) d'exploitations élablies en Belgique qui sont sous sn
t[épendance ou sous son contrôle;

b) (l'enlreprises ou d'exploitations en Belgique, qui la con-
frôfent ou sous la dépendance de qui elle se trouve.

Ces profits cl avantages sont ajoutés aux bénéfices des
cxploüatlons ou entreprises Nablies en Belgique.
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zelfs dan wanneer deze actlviteit opgehouden heeft. en die
welke anders dan door de regelmatlge en doorlopende uitoefe-
ning van een bedrijf verwezenlijkl uionlen.

Zij trelt niet de baten, die voortspruiten uit helltormaal
beheer der privale vermogens,

HOOFDSTUK II.

Belastbaar inleomen,

ART.60.

De winsten ui! elke bedrijvigheid met nljverhelds-. handels-,
ambachts-, Ïandbouw- of onroerend karakter zijn die, welke
voortvloeien ult alle verrlchtingen gedaan door de inrichtingen
van de helastingschuldenaar of door tussenkornst er van, als-
mede al!e vermeerdermgen van alle met het oog op voormelde
bedrijvigheden belegde activa, met Inbegrip van de vermeerde-
ringen voortvloeiend uit meerwaarden en minderwaarden, het-
zij verwezenlijkt, hetzij uitgedrukt in de rekeningen of inven-
tarissen van de helastingschuldenaar, welke ook de oorsprong
en de aard er van wezen.

Worden ambtshalve als verwezenlijkt beschouwd en als zo-
danig bij de winsten gevoegd, de meerwaarden, zells niel uit-
gedrukt. welke ook de oorsprong er van wezc, op de edel-
gesteenten en metalen, met ultzondering van de voorraden die
met het oog op industriële verwerklng voorhanden worden ge-
houden, op de buitenlandse munten en deviezen, onder welke
vorrn ook, met inbegrip der checks, handelseffecten, vervaHen
coupons, deposito's in banken of bij andere instellingen, als-
mede op de schuldvorderingen luidend in vreemde munten,
van welke vorrn en aard ook. met uitzondering van de obliga-
tiën en andere effecten van leningen.

ART.61.

Worden namelijk als winston beschouwd:

1° het loon dat de ondernemer ztch wegens zijn persoonlüke
arbód toekent:

2° de baten en voordelen welke de ondernemer in nature
geniet:

3" de balen van zijn speculatiën;
4° de sommen gebruikt tot gehele of gedeeltelijke terugbe

taling van ontleende kapttalen, tot uitbreiding van de onder
neming of tot wanrdevermeerdering van de toerusting:

5° om 't even welke reserves of voorzorgsjondsen, de over-
gebrachte sornrnen van het [aar op nieuwe rekening en elke
soortgelijke bestemming:

6° de voordelen en baten welke een in het buitenland ge-
vestigde onclernemtng, onder welke vorm of door welk middel
ook, rechtstreeks- of onrechtstrceks, verkrjjgt :

a) uit in België gevestigde bedrijven welke van haar alhnn-
kelijk zfjn of onder haar contrôle slaan;

b) uit ondernerningen of bedrijven in Belgic welke haar con-
troleren of waarvan zij afhankelijk is.

Deze balen en voordelen worden bij de winsten van de in
België gevestigde bedrijven of ondernemlngen gevoegd.



ART.62.

Sont également considérées comme bénéfices les indemnités
diverses dans la mesure où elles constituent III contre-partle
d'un profit dans le sens des dispositions des (.Irlides 60 et 61.

ART.63.

Il en est de même des profits auxquels le redevable renonce
en consentant des prêts stipulés sans intérêt ou à un lntêrêt
anormal et. dans le cas d'emprunt contrncté à un taux d'inté-
rêt anormalement élevé. Ju montant des intérêts dans la
mesure où il dépasse celui de l'intérêt normal de la somme
empruntée.

ART.64.

La tuxe s'applique aux hénéfices ou prolits obtenus, même
en fin J'exploltatlon ou après cessation de celle-ci, soit par
la vente, Ia cession ou l'apporl de /onels cie commerce. contrats,
[lrevels cl'inventions. marques de lubrique. procédés ou for-
mules de fabrication, éludes ou connaissances commerciales.
<Iroits de veniC!. de façonnage, de fabrication ou au Ires ana-
logues, soit en con Ire-partie de la cessation totale ou pnrtielle
de l'acliuilé. de rannulation d' un contrai d'achat ou de fourni-
ture ou de l'abstention de l'exercice de certains droits.

ART,65.

Les rémunérai ions des personnes rétribuées par un tiers sans
être liées par un contrat d'entreprise comprennent notamment
les traitements. les salaires. les émoluments, les indemnités qui
ne représentent pas le remboursement de dépenses profession-
nelles effeclives, les gratifications, primes et toutes autres
rétributions. fixes 01;1 vnrlables, quelle que soit leur qualifica-
lion; les rentes et pensions de toute nature provenant d'une
nctivilé antérieure, quelles que soient les circonstances et les
modalités qui en conditionnent l'octroi. Sont assimilées aux
rémunérations visées au présent article les rentes et pensions,
quel qu'en soit le bénéficiaife. constituées conformémenl à
{'arliele 81.

ART.66.

Les bénéfices imposables comprennenl également les som-
mes payées par l'employeur ou le mandant. conlractuellement
ou non, par suile de cessation de travail ou de rupture de
contrat d'emploi ou de louage de services.

ART.67.

Les avantages en nature sont ajoutés aux rémunérations ou
salaires: ils sont comptés pour leur valeur réelle ou évalués
à une moyenne forfaitaire suivant le cas.

ART.68.

Les 'rémunérations visées à l'article 57, 3°, comprennent outre
cellesrqul sont visées aux arucles 65, 66 et 67, les sommes
allribuées notammenl au titre de tantièmes, rémunérations
fixes ou variables, même en vertu d'un contrat d'emploi, quelles
que soient les modalités de leur détermination.
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ART.62.

Worden eveneens als winsten beschouwd de verschillende
vergoedingen in de mate dat zij de tegenwaarde vertegen-
woordigen van een baat in de zin van de bepalingen' van
de artikelen 60 en 61.

ARr. 63.

Hetzelfde geldt voor de baten die de belastingschuldenaar
verzaakt door het toestaan van leningen zonder bepaling van
intrest of tegen een abnormale intrest en, in geval van ont-
Îeningen aangegaan tegen een abnormaal hoge intrest, voor
het bedrag der intreslen in cie male dat het hoger ls Jan
dat van Je normale intrest van de ontleende som.

ART.64.

De belasling is' van toepassing op de winsten en haten zelfs
op het einde of na uitscheiding van de cxploltatie bekomen.
hdzij door de verkoop, de ais/eInd of de inbreng' van een
handelszaak. van contracten, van ui!uindingsoclrooien, van
fabrieksmerken, van fabricatieformules of -procédé' s, van
bandclsstudles 0/ dito kennissen. van verkoop-, [atsoenertngs-.
fabricatierechten. of anjer dergelijke, helzij als tegenwaarde
der gehele of gedeeltelijke uitscheiding van de bedrijvigheid,
der vernietiging van een aankoop- of leverlngscontract of der
onthouding van de uitoefening van zekere rechten,

ART.65.

De vergoedingen der personen. die door een derde bezoldigd
worden zonder door een ondernerningscontract gebonden te
zijn, omvallen namelijk de jaarwedden, lonen, vergeldlngen.
vergoedingen die de teruggavc niet vertegenwoordlgen van
werkelijke hedrijfsuitgaven; de extra-toelagen, premiën en alle
andere bezoldigingen, hetzij vaste. hetzij vernnderllike, welke
ook hun benaming zij; de rcntcn en pensioenen van alle aard
voortspruitend u'il een vroegere bedrijvigheid, ongeacht de
omstandtgheden en de modallteiten die er de toekenntng van
regelen. Worden gelijkgesteld met de in dit artikel bedoelde
vergoedlngen, de renten en pensioenen, gevestigd overeenkom-
slig artikel 81. wie ook de verkrijger weze.

ART,66.

De belaslbare inkomsten omvallen eveneens de al dan ntet
contractuee], door de werkgever of de Ïastgever betaalde som-
men ingevolge staking van arbeid of verbreking van bedienden-
of Jienslverhuringscontract.

ART.67.

De voordelen in nalura worden gevoegd bij de bezoldigingen
en Ïonen: zij gelden. voor hun werkclijkc weerde of worden
gerekend op een nunr rami~g te bepalen gemiddelde som,
volgens hetgeval.

ART.68.

De vergoedingen bedoeld in artikel57. 3°, omvatten, buiten
die welke bedoeld zijn in de arukelen 65, 66 en 67. de sommen
welke worclen verlcend namelijk als tantièmes, vaste of ver-
anderlijke bezoldigingC'n. zelfs krachtens een bedienden-
contract, welkc ook de modaliteiten van hun vnststelling mogen
zijn.
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ART.69 .

. Les profits visés à l'article 57, 4°, sont constitués par les
recettes provenant de l'exercice de la profession.

Ils comprennent notamment:

1° les bénéfices résultant Je la vente. de la cession ou de
j'apport de brevets, marques de fabrique, procédés ou formules
de fabrication, de la réalisation, même après cessation de la
profession, des éléments d'actif affectés à rexercice de celles-ci
ct de [a cession de charges ou d'offices;

2° [cs indemnités reçues en réontre-partie ou à l'occasion de
la· cessation totale ou partielle de l'acttvité professionnelle ou
du transfert d'une dien tèle.

ART.70.

Les profits visés à l'article 57, 5°, sont constitués par les
recettes provenant de toutes opérations, occupations, exp bi-
tations ét sources de profits. non visées aux P ct 4° du susdit
article.

Ils comprennent nota~ment les bénéfices ct indemnités dont
il est question il l'article .69, alinéa 2. 1° et 2°.

ART.71.

A défaut d'éléments probants fournis soit par les intéressés,
soit par l'administration. les bénéfices ou profits imposables en
vertu de l'article 57. 1°. 4° et 5°~ sont déterminés. pour chaque
redevable, eu égard aux hénéfices ou profits normaux d'un ou
de plusieurs redevables similaires et en tenant compte. suivant
le cas, du capitnl investi, du chiffre cl'affaires, du nombre
d'ouvriers. de ln force motrice utilisée. de In valeur locative des
terres exploitées, ainsi que de tous autres renseignements utiles.

L'administration peut à cet effet arrêter. d' accord avec les
groupements professionnels intéressés. èles bnses forfaitnires de'
taxation.

CHAPITRE III.

Immunités.

ART.72.

Par dérogation aux dispositions de l'arlicle 60. ,sont immu-
nisées lès plus-values réalisées :

1° sur immeubles et outillage.
. Pour les entreprises dont l'objet principal est l'achat. ln

vente. lit conslruclion ct la location d'immeubles, cette immu-
nité ne s'applique qu'aux plus-values réalisées sur les immeu-
bles qui sont entrés da os le patrimoine de l'entreprise depuis
plus de cinq ans rivant la réalisation.

2° sur [es participations ct les valeurs cie portefeuille entrées
clans le patrimoine de l'entreprise depuis plus de cinq uns
avant la réalisation.

L'immunité n'est toutefois acquise que dans la mesure où
le prix de réalisation ne dépasse pas le produit 'obtenu en

I ue l

ART.69.

De in artikelS? 4°, bedoelde baten, worden gevormd door de
ontvangsten, die uif de uitoefening van het beroep voortkomen.

Ze omvatten namelijk:

10 de winsten die voortspruiten uit de verkoop, uit de ClJ-
stand of ult de inbreng van octrooien, fabrieksmerken, fab,.i-
catiepr~cédé's of dito formules. uil de verwezenlilking, zells na
de ultscheldlng van het bedrijf.· van tot het bedrijf aange-
wende acttva-elementen en uit de cesste van ambten of posten;

2° de vergeldlngen bekomen als tegenwaarde of ter gelegen-
heid van de illgehcle of gedeeltelijke uitscheiding der hedrijfs-
activitelt of van de overdracht van cen cliëntele.

ART.70.

De bij artikel57. 5", bedoclde baten worden gevormd door
de ontvangsten, welke voortkomen uit alle vcrricliunqen.
he:dgheden, exploîtatles en inkomstenbronnen, welke onder
1" tot 4° van bovenvermeld artikel niet zijn bedoeld.

Ze omvatten namelljk de winstem en vergeldingen, waarvan
sprake in artikel 69, (llineCl 2, 1" en 2°.

ART.71.

Bij gebrek aan bewijskrachligc gegevens, geleverd hetzl]
door de belanghebbenden, hetzij door de adminlstratie. worden
de krachtens arlikel 57, 1", 4° en 5° belastbare winsten of
'baten voor elk belaslingschuldenaar bepaald naar de normale
winslen of baten van.één of meer soortgelijke belastittgscllUlde-
nuar en met inachtnerning. volgcns hel geval, van het aan-
gewende kapitaa], van de omzet, van hel aunlal werklieden.
van de benulligde drijfkracht, van de huurwaarde der in
-bedrijf genomen gronden, alsmecle van alle andere nuttige
inllchtlngen.

De admlnistratle kan te dien elnde, in overleg met de
betrokken bedrijfsgroeperingen, forfaitaire grondslagen van aan-
slag vaststellen.

HOOFDSTUK lIl.

Belaetingvrijdom,

ART.72.

In afwijking van de bepallngen van nrfikel óU, genieten
belaslingvrijd~m de meenoaorden verwezenlijkt;

1° op onroeretule goederen en Qulillering.
Wat de ondernerningon betrelt, die hoofdzakelijk tot doel

hebben de aankoop, de verkoop, de aanbouwen de vcrhuring
van onroereniie goederen. is deze hclastingvrijdom slechts tee-
passelljk op de mccrwnarden verwczenlljkt op de onroerende
goederen, die sedert meer dan vijf [aar vóór liet Ie gelde maken
in het patrlmonlum van cie onderneming zijn opgenomen:

2° op de particlpnties en de waerden van portefeuille. die
sedert meer dan vij£ [aar vóór llef Ie gelde ma.kcm In Tlet patti-
rnonium \'fltn de ondernemlng zijn opgcnomen.

De vrijdom is evenwel slechts verworven in de mute. wnarln
de verkoopprijs nlet hoger !laut dan het product bekomen door'



mmrrpuant les sommes consacrees li l acqursrnon ou li la con-
stitution Je ces éléments par le coefficient prévu Cl l'artide 38,
eu égard à l'année d'investissement. et en déduisant du produit
le montant des amortissements déjà admis au point Je vue
fiscal.

ART.' 73.

Sont également immunisées les plus-values non réalisées,
mais que le redevable a néanmoins exprimées provisoirement
dans ses comptes ou inventaires sans les traiter aucunement
comme bénéfices.

L'affectation des dites plus-values à l'apurement de pertes
ou à une augmentation du capital de l'entreprise n'entraîne
pas déchéance de l'immunité.

ART.74.

Les immunités visées au." articles 72 et 73 ne sont accordées:

lOque si le redevable tient une comptabilité conforme aux
dispositions du Code du commerce;

20 que si les plus-values immunisées ne font l'objet d'au-
cune distribution, répartition ou prélèvement quelconque et
ne servent pas de base au calcul de la dotation annuelle de
[a réserve légale ou des rémunérations ou attributions quel-
conques;

3° que g' il n' est procédé à aucun remboursement de capital.

En cas d'inexécution ou d'inobservation de j'une ou l'aulre
de ces conditions, les plus-values sont considérées comme des
bénéfices obtenus au cours de l'année peadant laquelle celte
inexécution ou cette inobservution s'est produite.

ART.75.

En cas de cessation définitive d'une activité de nature indus-
trielle, commercialo, artisanale, agricole ou immobilière, par
suile cie décès ou pour toute autre cause, les plus-values réali-
sées par la cession des 'éléments d'actif coporcls ou incoporels,
exception faite des matières premières, produits et marchandises,
sonl immunisées dans la mesure où le prix de réalisation ne
dépasse pus le produit obtenu en multipliant les sommes con-
sacrées à l'acquisition ou à lu constitution de ces éléments par
le coefficient fixé it l'article 38 eu égard à rannée d'investisse-
ment et en déduisant du produit le montant des amortissements
déjà admis au point de vue Iiscel.

Les dispositions du présent article ne sont applicables qu' aux
redevables qui tiennent une comptabilité conforme aux dis-
positions du Code du commerce. '

ART.76.

Sont immunisées les plus-values résultnnt d'indemnités per-
çues du chef de sinistres. expropriations, réquisitions en pro-
priété el autres événements analogues, frappant des éléments
d'actif corporels ou incorporels investis dans une entreprise·
industrie He. commerciale, artisanale, agrlcolc ou imrnoblllère,
exception fnite des matières premlères., produits et marchan-
dises.
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vermentgvuldtgtng van de töt aankoop of opstelling van deze
elementen aangewende sommen met de coëfficiënten voorzlen
in artikel 38, gelet op het jaar van helegging, en door van het
prod~ct het bedrag van de in fiscaalopzicht reeds toegelaten
alschrijvingen af te trekken.

ART.73.

Genieten eveneens belasttngvrljclom de meerwaarden, die
niet verwezenlljkt zijn doch welke de .helaslingscl.uicienaur
nicttcrnîn voorlopig in zijn relœningen of inventaris !Jeeft uit-
gedrukt, zonder ze hoegenaamd als winsten te behandelen.

De aanwending der voomoenvle meerwaarden tot de aan-
zuiverlng van verjiezen of tot een verhoging van het kapltaa]
der onderneming brengt geen verval van belastingvrijdom
mede.

ART.74.

De bij de arfikelen 72 en 73 bedoelde bclastlngvrljdom wordt
dan alleen toegestaan :

10 zo de bdastingsc!wlclenaar een boekhouding voert over-
eenkomstig de bepalingen van het Wetboek van Koophandel:

20 zo de belaslingvrijdom genietende meerwaarden het voor-
werp niet uitmaken van enigerlei verdelinë, uitkering of opne-
ming en niet tot grondslag diencn voor de berekening van de
jaarlijkse dotatie van de wctteliike reserve. of van welkdaniqe
beloningen of tockennmgen:

3° zo generlei terugbetaling van kapitaal plaats heelt.

In geval van niet-uitvoering of niet-naleving van de> een of
de andere van deze voorwuarden, worden de mccrwuardcn be-
schouwd als winston behaald in de loop van het janr gedu-
rende helwell< deze nlet-ultvoerlna of deze niet-naleving is
geschied.

ART.75.

In geval van definitieve uitscheldlng. wegens overliiden ol
elke andere oorzaak, van. een bedrijvigheid met nliverheids-.
handcls-, ambaclits-, landbouw- of onroerend karaktcr: genieten
de meerwaarden verwezenlijkt clool' de afs!and van cie lichame-
lijl<e of onllchamellike elernenten, met uitslutting van de grond-
stoffen, produclen en goedcrcn. belastingvrljclom in de male
waarin de verkoopprtjs niet hoger gaat dan het prodnct beko·
men door vermcnlgvuldtging' van de tot aankoop of opstelling
van deze bestanddelen aangcwende sommen met de ccëHiciën-
ten hepaalel in artikel 38 gelet op het [aar vnn heleg~ing. en
door van het product hel bedrag van de in Ilscaal opzlcht reeds
toegelaten afschrijvingen af te trekken.

De bepalin.gen van tIit artikel zijn slechts loep",sscl:jk op de
belastingschulderiaars, die een boekhoucllng voeren ouereen-
komstig de lJepalingen van het Wetboek van Koophondel.

ART,76.

Genieten belastlngvrtjdom, de meer\vl.. ..,..~"u .....•.H.· vvv. "nVIIL\,.;U

uit vergocdlngcn ontvangcn ull hoofde van scTwJnf!evailen,
onteigeningen, opelslngcn In 'eigendom en nnderegelijl<anrdlge
gebeurtenissen. die lichamelijke of onlichamelijke actiua-cle-
mentcn treffen welke in ccn nijvcrhelds-, hanclcls-, ambnchts-,
lnndbouw- of onroerende onderneming zijn belegd. met uit-

Isluiting van de grondstoffen, producten en goederen.
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ART.77.

La plus-value immunisée vient en déduction du prix J'achat
ou de revient des éléments J'ac/if acquis en remploi pour le
calcul des amortissements ct des plus-values ultérieurement
réalisées.

ART.78.

L'immunité prévue ù l'article 76 n'est accordée que si le
redevable:

1" tient une comptabilité conforme aux dispositions du Code
(le commerce;

2" réinvestit Jans son en/reprise en éléments d'ac/if cor-
porels ou incorporels. au Ires que matières premières, produits
ou marchandises. dans les trois ans à partir de Ia clôture de
l'exercice comptable au cours duquel l'indemnité a été perçue,
une somme égale au montant des dites plus-values ajoutées
au prix d'achat ou de revient des éléments réalisés. déduction
Ïaite des amortlssements déjà admis au point de vue fiscal.

A défaut de réinveslissement dans le ,délai précité, la plus-
value est ajoutée au bénéfice imposable de l'exercice comptable
au cours duquel ce délai est venu à expiration, sans préjudice
toutefois de l'appltcatlon éventuelle de l'article 72.

ART.79.

Selon le cas, les revenus de l'année ou de l'exercice impo-
sable sonl éventuellement diminués des perles professionnelles
éprouvées pendant les deux années précédentes ou durant les
deux exercices antérieurs.

ART.80.

Sont immunisés à concurrence de moitié, les bénéfices ellcc-
tiverncnt employés dans Ie pays el dans les deux ons de la
clôture de \' exercice social. à la construction d'habilations
ouvrières ou d'autres inslallations en faveur du personnel de
l'entreprise.

ART.81.

Est immunisée la partie des bénéfices. rémunérations ou
profits visés à l'article 57, consacrée à des retenues et des
versements réellement effectués, à titre définitif. en vue de la
constitution d'une pension de retraite au profit du redevable
ou d'une rente viagère de survie au profit de son conjoint ou de
ses enfants âgés de moins de 18 ans. L'immunité n'est accordée
que dans la mesure où ces retenues el ces versements ne
dépassent pas 10 p. c. de la première tranche de 50.000 francs
des rémunérations brutes, des bénéfices nets ou des profits nets,
suivant le cas, ct 6 p. c. du restant de ces rémunérntions,
bénéfices ou profits, la somme totale ne pouvant dépasser
20.000 francs, Le Roi règle l'exécuti?n du présent article.

ART.82.

Sont également Immunisées:

1° les indemnités ou allocations familiales attribuées pour
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ART.77.

Voor de berekening van de afschrijvingen en van de later
verwezenltjkte meerwaarden komt 'de vrtjgestelde meerwnarde
inmindering van de aankoop- of kostprijs der'activa·elementen,
die als wederbelegging werdcn aangeschai]:

ART.78.

De bij artikel 76 bepaalde beIastingvrijdom wordt slechts
dan verleend zo de belastingschulden««r :

1° een boekhouding voert overeenkomstig de bepulingen van
het Wetboek van Koophandel;

2" in zijn onderncmlng in andere lichaTJlelijke of onlichame-
lijke ac/iva-elementen dan grondstoffen, producten of goede-
ren, binnen drie jarcn /e relcenen. van de afsluiting van het
boekjaar gedurende helwelk de vergoeding werd ontvangen,
een som wederbelegt die gelijk is aan hel bedrag van de be-
Joelde meerwaarden verhoogd mel de aankoop- of !ws/prijs
van de /e gelde gemaakte elementen; onder a[trek van de in
fiscaalopzicht recels loegelaten afschrijvingen.

Bij gebreke van wederbelegging binnen de bovenvermelde
termijn, wordt de meerwaarde gevoegd hij de belastbare winst
van het 1oel(jaar tijdens hetwelk deze termijn verstreken is,
zonder afbreul( te doen evenwel aan de eventuele toepassing
van artikel 72

ART.79.

Naar het geval. worden de inkomstcn van het belastbaar
[aar of boekjaar eventuee] verminderd met de gedurende de
vorige twee jaren of tijdens de vorige twee boel(jare;\ geleden
bedrijfsverliezen.

ART.80.

, Genieten to! hel beloop van de heHt beIastingvrijdom, de
winsten die, binnen twee jaar na de afsluiting van het maat-
schappelijk jaar, wezenlijk worden aangewend lot de ucn-
bouu», binnenlands, van arbeiderswoningen of ander» inrich-
tingen ten behoeve van hel personee] van het bedrijf.

ART.81.

Geniet be,Iastingvrijdom hel deel der bij artikel· 57 bedoelde
wins/en, bezoldigingen en baten, aangewend voor Je inhou-
dingen en de stortlngen welke werkelijl( op definilie,'c wijze
zijn gedaan. met het oog op het vormen van cen pensioen ten
bate van de bdastingschuldenaar of van een overle[lings-rente
ten bate van zijn echtge~oot of zi]n ktncleren onder Je 18 jaar.
De belastingvrijdom wordt siechis toegestaan in de mute dat ,
deze inhoudingen en stortlngen 10 t. h. van de cerste schijf
van 50.000 frank, naar het geval. van de bruto-bezoldigingp.n.
van de netto wlnsten en von de nelto baten en 6 t. iJ. van het
overlge von deze bezoldigingen, winslen of baten nlet ovcrtrcl-
fen, terwijl de totale som nlel hoger mag zijn dm\ 20.000
[rank. De Koning regelt de uitvoering van dit muh!.

ART.82.

Genteren eveneens belostingvrijdom :

10 de gezinstoclngen of -vergocdlngen toegekend voor elk



chaque enfant à charge à concurrence d'une somme égale aux
allocations analogues (lue l'Etat accorde à son personnel:

'2~ les pensions. rentes el indemnités accordées en vertu
des lois qui régissent les pensions dl: vieillesse. roctroi de
secours en cas d'invalidité prématurée ou de décès. les pen-
sions aux invalides. veuves. orphelins cl ascendants de com-
ballants. aux accidentés du trav ••i\ d aux estropiés congéni-

, taux:
3" les prix, subsides, rentes ou pensions attribués à des

savants ou à des artistes par les pouvoirs publics ou par des
organismes officiels. il l'exclusion des sommes versées à lilre
de rémunérai ion de services rendus.

ART.83

Est également immunisée la partie des revenus, imposables
réellement affecléc à des libéralités failes il rune des quaire
universités belges. à la faculté polytechnique de Mons ou au
Fonds Nalional de la Recherch., Scicntiri(lue.

CHAPITRE IV.

Dépenses et charges déductibles.

ART.84.

Les revenus désignés à l'urttcle 57 sont taxables sur leur
montant net. soit à raison de lem montant brut diminué des
seules dépenses professionnelles normales faites. pendant ln
période impps«ble. en VUl' d' acquérir cl de conserver ces
revenus.

ART.85.

Sont notamment considérés comme dépenses profession-
nelles :

IQ le loyer el lescliarges locatives afférents aux immeuhles
ou parties J'immeuhles afreclés à rexercice de la proFession et
IDUS fmis généraux résultanl cll~ leur entretien, dllluFrage.
éclairage. etc.:

2" les traitements et salaires des employés d des ouvriers
au service de rexplottntion: loulefois la rémunération des
membres de la famille de l'exploitant autre que son conjoint
travaillant avec lui. ne peut être clédulte que pour autant

. qu'elle n' excède pas un traitement Oll salaire normal ct qu'elle
ait subi comme telle la taxe professionnelle;

3° les intérêts normaux des capitaux empruntés à des tiers
ct engagés dans ['exploitation cl toule charges. rentes ou
redevances analogues relatives à celfe·ci.

ART.86,

Les dépenses consistant en commissions. courtages, rlslour-
nes commerciales ou autres. vacations. honoraires. occasionnels
Oll non. grati£icatio~s ct autres rélrlbultons quelconques, autres
que celles visées à l'article 85. 2°. ne sont admises en déduc-
tion que s'il en est justifié par l'indicalion exacte dlt nom et
du domicile des bénéficiaires. ainsi que de la date des. paie-
ments ct des sommes ellouëes à chacun d'eux.
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kind ten Iaste, ten belope von een som gelijk mm de gelijk-
soortlge tegemoetkomingen welke de Staat aan ztjn personee]
verleent:

2" de pensloenen, renten en vergoedingèn verleend krachtens
de wetten op de ouderdomspcnsioenen, de toekenning van
hulp in geval van vroeglijdige Invnlldltelt of van, overltjden,
de pensioenen aan de invaliden, de weduwen. wezcn en ver-
wanten in de opgaande linie van oudstrtjders. aan de slacht-
offers van werkongevallen en aan de congenitale verminkten:

3° de prijzen. subsidlën. renten of pensioenen door ,Ie open-
bare machten of oHiciële organismes verlecnd aan geleerden
of nan kunsIenaars. met uitzondering van de sornmen -gestort .
als bezoldiging voor bewezen diensten.

ART.83

Geniet eveneens belastingvrijdom het deel der beiaSlbare
inkornsten, dat werkelijk aangewend is als gift teri bate van
een der vier Belgische universitelten, van de pojytechnische
faculteit te Bergen en van hel Nationaal Fonds voor weten-
schappeltjk onderzoek

HOOFDSTUK IV.

Aftrekbare uitgaven en lasten,

ART.84.

De in arlikel 57 bepaalde inkomsten zijn belastbnar naar
hun zuiver bedrag. helzij or-grand van hun bruto-bedrag ver-
minderd mel de normale bedrijfsuitgaven alleen, welke gedu-
rende de belastbare tijd werden gedaan om die inkomsten le
verkrijgen oF te behouden.

ART.85.

Worden Inzonderhcid als bedrijFslaslen aangeaien :

1° cie huurprl]s en de huurlasten der onroerende goederen,
of der gedeelten van' onroerende goederen. dienende tot hel
uitoefenen va~ het bedrijf. en alle algemene kosten wegens het
onderhouden, verwarmen, verlichten daarvan, enz.:

2° de wedden en lonen der bedienden en werklteden. in dienst
van het bedrijf; de bezoldiging van de leden van het gezin van
de exploitant. andere dan zijn echtg~noot, die met hem arbei-
den. wordt echter slechts afgetrokken voor zover zij een nor-
male wedde of normaal loon niet overtreft en zi] nls 'zodanig
in de bedrijfsbelasting werel aangeslagen:

3° de normale intresten der kapitalen aan derden ontleend
en in het bedrijf aangewcnd, alsmede alle Ïasten, renten of
soortgelijke uitkcrlugcn betreffende dil bedrijf.

ART.86.

De ultgnven bestaande uil commissles, makelearslonen, han-
dels- of andere restcmo's, vacatlegelden, erelonen, loevaiiige
of nie! toevalltge gratfficalies en andere welkdanige vergeldin-
gen, andere dan deze bedoeld in artikel 85. 2°. worden slechts
in aftrek aangenomcn, wanneer daaromtrent bewijs wordt.ver-
slrekt door de jutste aànduiding van naam en woonplnats van

( de verkrijgers. alsmede van de datum der betalingên en van de
aan ieder van hen toellekende sommen.
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A défnut de déclaration exacte des sommes précitées ou Je
leurs bénéficiuires. ces sommes sont ajoutées aux bénéfices rie
celui qui les a payées. sans préjlJ(liœ des sanctions prévues par
la loi en cas de fraude. Si le paiement est effectué par une
personne morale. celle-ci est. en outre. redevnble d' une taxe
professionnelle supplérnentulre de 5 p. c. calculée sur lu somme
payée.

ART.87.

En ce qui concerne les entreprises où roclroi des commis-
sions secrètes est reconnu de pratique courante. le Ministre des
Finances peut, à la demande du redevable. autoriser l'ad-
mission comme dépenses professionnelles des sommes ainsi
allouées à condition que celles-ci n' excèdent pas les limites
normales et que le chef d'cntrepnse effectue le paiement des
impôts y afférents. calculés aux tauxÏrxés forfaitairement par
le Ministre.

ART.88.

Ne sont pas déductibles des revenus professionnels:

1" les dépenses ayant un caractère personnel. telles que
le loyer de la partie de l'immeuhle affectéto il l'habitation,
l'entretien du ménage, les frais d'Instruetton ou d'éducation et
toutes autres dépenses non nécessitées par rexercice Je la
profession;

2" la taxe professionnelle el l'impôt complérnentmre per-
sonnel.

ART.89.

Sont déduits des bénéfices ct profits les amortissernents
nécessaires 'des immeubles professionnels. de l'outillage indus-
triel. commercial ou agricole ct. d'une façon générale, du
matériel ct des objets mobiliers servant à l'exercice de la
profession. pour autant que les amortissements correspondent
à une dépréciation réellement survenue pendant la période
imposable.

ART.9O.

Les amortissements sont basés sur la valeur d'inveslîssement
ou de revient.

Toutefois. en cc qui concerne l' ouüllagc industrie]. commer-
cial ou agricole, ainsi (lue les hûlimcnts industriels y assimilés.
acquis ou constitués avant lu date normale de clôture du
dernier bilan annuel antérieur au 31 décembre 1940 et qui
étaient encore en usage à la date normale de clôture du dernier
bilan annuel antérieur au 31 décembre 1946. l'umorlissement
peut être calculé sur une valeur d'investissement ou de revient
réévaluée dans les limites. délaiS el conditions à fixer par
le Hoi.

Lu valeur réévaluée ne peut excéder cieux fois el demie Ju
valeur des éléments susvisés. estimée sur la huse des prix
normaux pratiqués au 31 août 1939 cl compte lenu de leur
état de vétusté malérielle cl cie leur dépréciation effective il la
date normale de clôture du dernier bilan annue] antérieur IJU

31 décemhre 1946.
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Bij niet juiste aangihe van voormelde sommen of van de ver-
krijgers, worden deze sommen gevoegd bij de winsten van
degene die ze J,ctaalJ heeft. onverrnlnderd de bij de wet voor-
zlene sanctlën in geval van ontdutklng. Zo de betalir.g gedaan
wordt door een rechtspersoon. wordt bovendten ten leste van
deze laatste een bijkomende bedrijfsbelasting van 5 t. h. gehe-
ven. berekend op de betaalde som.

ART.87.

\Vat de onderuemmgen of bedrijven betreft. waar het toe-
kennen van geheime cornmissielonen bevonden wordt totde
dagelijkse prnklijk te behoren, kan de Minister van Financiën,
op aanvraag van de belastingsclluldcnuur, toelaten aIdus ver-
leende sommen als bc{!rijfsuitgaven aan te rekenen. mits deze
commissielonen niet hoger dan de normale grenzen gnan en
het bedrijfshoof{1 de er aan verbonden belastingen betualt,
berekend naar de door de Minister forfaitair vastgestelde per-
centages.

ART.88.

"Vorden van de be~ijfsinkomsten niet afgestrokken :

I" de uitgaven van persoonlijke aard. zoals de huurprijs van _
het gedeelte van het onroerend goecl dienende tot wouing, het
onderhoud van het gezin van de belanghebbende, dl' kosten
van onderrichl. opvoeding en alle andere uitgaven, welke tot
het uitoefenen van het bedrijf niet noodzakeltjk zijn ;

2" de bedrijfshelasting en de aanvullende personele belas-
ling.

ART.89.

\Vorden van de winsten en baten afgetrokken. cI~· nodige
afschrijvingen van de bedrijfsimmobiliën, de nljvcrheids-, han-
deIs- of landbouwoutillertng en, in algemene zin, van het ma-
teriee] en van de roerende voorwcrpen dlcnende tot de uit-
oelening van het bedrijf. voor zover de alschrljvmgen overeen-
stemrnen met een waardcverrnindering welke ;dch gedurende
het belastbaar tijdperk werkehjk voordeed.

ART.90.

De afschrijvingen zijn gegrond op hel bedrag van cit· investe-
rings- of kostwaarde.

Met betrekking, evenwcl. lol de nijverheids-, han dels- of
landbouwoutilletlng, alsmede tol de errnede gelijkgestelde nij-
vcrheldsgebouwen, verkregcn of tot stand gebracht v6ór de
normale datum van afslùiting van de Ïaatste juarbalans opge-
maakt vóór 31 December 1940 en die nog hi gebruik wa~en
op de normale datum van afsluiting van de Îualstc jaarbalans
opgernankt v6ór 31 December 1946. mag de afschrijving wor-
den berekend op ccn invcstcrlnqs- of koslwaarde herschat bin-
neri de grenzen en termijnen en ~nder de voorwaarclen le be-
palen door de Koning.

De herschatte waarde mag nlet hoger gaan dun twcc en ecn
halve maal de waardc van hovenbedoelde elcmenten, geschat
op grondslag van de per 31 Augustus 1939 geldende normale
prijzen en mel inachtneming van hun toestand van sloffelijk
verva] en van hun w~rkelijke waarderermindering op de nor-
male datum van afsluiting van de lnatsie [narbaluns opgemankt
vóór 31 becemher 1946.· ..'



ART. 91.

A défaul J'éléments probants. les dépenses el charges pro-
fessioi1n~lIes des personnes visées à l'arficle 57. 2", 3D

, 4' et 5',
sont fixées à 25 p. c.des rérnunératlonsou profits bruts taxa-
bics si cc~x-ci ne dépassent pas 30.000 francs el à 20 p. c.
avec minimum de 7.500 francs s'ils dépassent ce chiffre, sans
que la somme ainsi déductible puisse être supérieure à
75.000 francs.

CHAPITRE V.

Période imposable et Débition de l'Impôt.

ART.92.

La taxe professionnelle esl élablie sur ]' ensemble des revenus
cons talés ou présumés de l'année antérieure,

Sont considérés en totalité comme des revenus de l'année
antérieure, les revenus de l'exercice comptable clôturé pendant
la dite année, s'il s'agit d'un redevable tenant une compta-
bilité autrement que par année civile.

ART.93.

Eu cas de cessntion de profession dans le courant de l'année,
par suite de décès ou de toute autre cause, une cotisation
spéciale est réglée cl'uprès res résuhals cic la période pendant
laquelle la profcssion il été exercée.

ART.94.

Sous réserve de régularisation ultérieure. la taxe. est duc au
moment même de leur paiement, pour [cs revenus mentionnés
Cr l'article .57, 2° et 3°.

Le Roi peut. aux conditions el dans les limites qu'il déter·
minera, étendre l'application dc cette disposition .1W' revenus
menl inrmés à l'arfielq 57, 4° et 5°.

CHAPITRE VI.

Minimum exonéré.

ART: 95.

La taxe prolnsslonncllo n'est pas due lorsque le revenu
imposable n'atteint pas le minimum indiqué ci-après:

15.000 frallcs dans les communes de moins de 5.000 hahi-
tants:

17.000 [ronc« dans les communes de 5.000 à 30.000 habitants
exclusivement:

22.000 francs dans les communes de 30.000 habitants el plus.

La commune il prendre en ccnsldéretlon est celle où ln
profession est ex.ercé'e oiJ celle du domicile ~~ de la résidence
de l'intéressé, au choix de celui-ct,
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ART.91.

ßij gebreke van bewjjs~rachtigc gegevens, worden de he-
drijfsuitllaven en de bedrijfslasten van de bij artlkel57. 2°,
3°, 4° en 5° bedoelde personen bepaald op 25 I. h. vun de be-
lastbare bruto-be?oldigingen of -buten 7.0 deze niel 30_000
frank te boven (l'ilun en op 20 I. ,r., mel een minimum van
7.500 frank, indien zij meer dan dit cijfer bedragen. zonder dat
de aldus aflrekbare som hoger mag gaan dan 75.000 frank.

HOOFDSTUK V.

Belastbare periode en ontstaan van de bel.ltinclchuld.

ART.92.

De bedrijfsbelasting is gevesligd op hel ge7;amenlij~ bedrag
van de vastgestelde of vermoedeliike inkomsten van hel vorig
jaar.

vVorden voor het geheel als inkomsten van het vorig janr
beschouwd, de inkomsten van hot boekjaar." afgesloten gedu-
rende het bedoelde jaar, wanneer het gaat om een belCl$ling-
schuldenaar die een boekhouding anders dan per hurgerlijk
jaar uoert. ,

ART.93.

In geval van slaking van bedrijf in de loop van het jaer,
wegens slerfgeval of om enige andere reden, wordt een bij-
zondere aanslag geregeld naar de uitkomslen van de periode
gedurende welke het hedrijf werd uitgeoefend.

ART.94.

Voor de in artikel57, 2° en 3· bep(Lalde inkomsten is de
belasting verschuldigd OJ>hct ogenblik zeI[ hunner betaling.
behoudens latere regularisatie.

De toepassîng' van deze hep(Lling kan door de Koning uit-
gebreid worden tot de bij artikel .57, 4· en 5', be'>f.alde in-

- komstcn, onder de voorwaarden l'Il binn('n de perken rlnor Hem
te bepalen.

HOOFDSTUK VI.

Vrijge&teld minimum.

ART.95.

De bedrijfsbelasting ls niet verschuldigd wanneer het be-
lastbnnr inkomen het hieronder aangeduid minimum niet be-
reikt :

15.000 frank in de gemeenlen' mel minder dan 5.000 in-
woners;

17.000 frank in de gemeenlen met 5.000 tot en zonder 30.000
inwoners:

22.000 frank in de gemeenlen met 30.000 inwoners en meer.

De in aanmerking te nemen gemeente is die waar het be-
driJf wordt uitgeoefend of die waar belanghebhende !ledorni-
ollleerd Is of verblijft. naar dezes Keuze. '
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ART.96.

La classification des communes est basée sur la population
totale constatée par le dernier recensement décennal publié
avant l'année de l'exigibilité de J'impôt. /

Lorsqu'une agglomération s'étend sur plusieurs communes,
ces communes ou leurs parties agglomérées peuvent être ran-
gées, par le Roi, dans la catégorie à laquelle appartient la
commune la plus peuplée.

Le Roi peut aussi ranger une commune dans une catégorie
supérieure à celle de la population visée au premier alinéa lors-
que le coùt de la vie y est partlculjèrement élevé à raison de
circonstances exce~tionneIles;il peut également classer une
commune dans une catégorie supérieure ou inférieure lorsque
la population a augmenté ou diminué dans une proportion
justifiant cette modification.

ART, 97.

Le minimum indiqué à l'article 95 est augmenté quelle que
soit la population de Ja commune. de :

5.000 francs pour chacun des deux premiers membres de la
famille à charge du contribuable au I"" janvier de
l'année d'imposition:

10.000 francs pour le troisième membre de ln famille à charge.
15.000 francs pour chacun des quatrième cl cmquième mem-

bres de la famille à charge;
20.000 francs pour chaque membre de la famille à charge

au delà du cinquième.

ART.98.

Les minima et les accroissements respectivement indiqués
aux articles 95 ct 97 peuvent être revisés par le Roi en CBS

de modification des conditions économiques.

ART.99.

Sont consIdérés comme membres de la famille, il la charge
du contrlbuab]e. à condition qu'ils fassent partie du ménage:

10 son conjoint; .
20 ses ascendants el ceux de son conjoint;
3° ses descendanls ou collatéraux, jusqu'au deuxième degré

inclusivement; .
4" lcs orphelins rccuclllls.

Si le contrihuable esl veu], le conjoint décédé est censé à
charge.

En cas de remariage, le« dispositions du présent urtiele sont
applicables aux ascendants, descendants ou collatéraux des
deux conjoints.

ART.100.

Ne sont pas considérés. comme étant à la charge du' contri-
huable, les personnes qui, pendanl l'année précédant celle de
l'impÔt, ont bénéficié personnellement de ressources nettes
supérieures' il 6.000, 7.000 ou 9.000 francs, selon que la com-
mune du lieu d'imposition appartient à la première, à I~. deu-
xième ou il la troiaièrne des catégories ·indiquées il l'article 95.

Sont néanmoins il considérer comme étant il charge les
personnes clont les revenus personnels sont} compris dans les
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ART.%.

De rangschikking der gemeenlen is gegrond op dl" totale
bevolking vastgesteld bij de [ongste tienjaa'rlijkse volkstelling
vóór het jaar van de invorderbaarheid der belasting openbaar
gemaakt-.

Bijaldien een agglomeratie zich' over verschrllende gemeen-
ten tritstrekt, kunnen deze gemeenten of de aengebouwde. ge-
deelten daarvan, door de Koning worden gerangschikt in de
klasse waartoe de meestbevolkte gemeente behoort.

De Koning kan tnsgelijks een gemeente in een hogere klasse
dan die van de in de eerste alinea bedoelde bevolking
rangschikken, bijaldien de levensstandaard er bijzonder hoog
is wegens uitzonderlijke omstandigheden. Hij lean ook een
gemeente in een hogerc of lagere klasse rangschikken, wan-
neer de bevol~ing dermate toeneemt of alneemt dat deze wij-
ziging gebillijkt is.

ART.97.

Het in artikel 95 aangedutde minimum wordt verhoogd, wat
ook het bevolkingcijfer van de gemeente zl], met:

5.000 frank voor elk van de eerste twee gezlnslcden ten laste
van de helaslingpZichlige op 1 Januari van het nanslagjaar.

10.000 frank voor het derde gezinslid ten leste:
15.000 fr~nk voor elke vierdc en vijfde geûnslid teu Ïaste:

20.000 frank voor elk gezinslid ten Îaste boven het vijfde.

ART.98.

De minima en de verhogingen respectievelijk opgegeven in
artikel 95 en 97 kunnen door de Koning herzien worden, in
geval de economische omstandigheden zouden gewijzigd wor-
den.

ART.99.

Worden als gezinsleden len laste van de ',elaslingplid,fige
beschouwcl. mits zij deel ultmukcn van het gezin:

1° zijn echtgenoot;
2" zijn ascendenten en die van' ztjn echtgenoot:
3° zijn alstamrnelingen of ûjverwanlen tot en met dl' tweede

graad:
4" de opgenornen weesktndercn,

Wanneer de heZasfingplichtige weduwnaar of weduwe is,
wordt de overleden echtgenoot als 'zijnde ten laste ondersteld.

Bij hertröuwcn, zijn deze bepalingen van toepassing op de
ascendenten, alstammellrigen of zijverwanten van beldc echt-
genoten.

ART. 100.

Worden rriet beschouwd uls zijnde ten lastl' van dl'
belastingplichtige, de personen die gedurende hel' [anr vó6r
dat van débelasting: persoonlijk netto-inkornsten hebben I(l'o
noten boven 6.000, 7.000 of 9.000 frank, naar gdang de ge-
meente van de aanslagplauts hehoort tot de eerste, (fe tw('ede
of de derde categorie, wanrvan sprake in arlikel 95.

Worden niettemin beschouwd als zijri'eIe ten lasle al' per-
sonen wier persoonlijke inkomsten begrepen zijn in' de bl'Iast-



revenus imposables au nom du <;hef de famille. ou qui accom-
plissent leur service militairc' au Icr janvier de l'année de
l'impôt et dont les revenus autres que professionnels ne dépas-
sent pas respectivemenl 6.000. 7.000 ou 9.000 rrancs. selon Ja'
catégorie de commune.

ART. 101.

Lorsque le revenu imposahle dépasse le rrumrnum exonere.
la taxe ne peut être supérieure à la moitié de la différence entre
le dit revenu ct le minimum exonéré.

CHAPITRE VII.

Redevables de l'Impôt.

ART. 102.

Sont redevables de la taxe, les personnes physiques ou
morales:

l" qui bénéficient en Belgique des revenus memlionnés à
l'article 57. même si clics résident ft l'étranger ou dans la
Colonle:

2· qui bénéficient ft létranqer ou dans In Colonie des
revenus m<>nlionnés au susdlt urt ide 57. alors qu'elles ani en
Belgique. au 1er janvier de l'année d~ J'imposition, leurdomi-
elle, leur résidence ou une habitation;

3· 'lui puient ou ctftribuent en Belgique. à un titre quelcon-
que, des revenus mentionnés cl l'urticle 57, 2" et 3" même si
les bénéficiaires résldent à l'élranger ou dans la Colonie.

ART.103.

Les redevables désignés à l'arliele 102, 3", onl le droit de
retenir sur les revenus imposables la taxe y afférente, et ce.
sans recours rIes bénéficiaires. quelle que soit la nationalité de
ceux-ci.

Le Roi détermine Je mode de perception et de versement
de la taxe, ainsi que les justifications à fournir par les rede-
vables pour assurer le contrôle.

Dans le cadre des conventions internationales. le Roi peut.
aux condilions ct dans les limites qu'il détermine. étendre le
droit de retenue inscrit èt l'alinéa 1er du présent article, aux
revenus mentionnés à l'article 57, 2° et 3° qui sont soit payés
à l'étranger il des personnes domiciliées ou résidant en Bel-
gique. soil payés en ß('ffl"iqlll' à des personnes domiciliées ou
résidant à l'étranger.

ART. 104.

Sont égalemenl redevables de la luxe quel que soit Ïe lieu
de leur domicile. de leur résidence ou de leur hahitation,
les ClfJMtS diplomatiques ou consulaires belges ainsi que les
fonctionnaires cl agenls de nationalilé belge, rémunérés par
l'Elnl belge, par ses représentants diplomatiques à l'étranger,
ou par les provinces. communes, organismes et établissemenls
publics belges. qui exercent une activité ou sont chargés de
mission dans un pays étranger. dans la Colonie, ou dans un
terrUoire sons mandat ou tutelle belge, Ïorsqu'Ils sont dans
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bare inkomsten op naam van het gezinJ.oofd of die hun
militaire dienst doen op I Januari van het belastingjaar en
wier andere Inkornsten dan bedrijfsinkomsten: volgens de
categorie van gemeentcn, onderschetdenltjk niet meer dan
6.000. 7.000 of 9.000 frank bedragen.

ART. 101.

Ïngeval het belastb(LIJr inkomen het vrijgesteld mmrmum
overtreft, mag de belasling niel hoger zijn dan de helft van
het verschtl tussen dit inkomen en het vrijgesteld minimum.

HOOFDSTUK VII.

Belastingsehuldenaars,

ARr. 102.

Zijn de belasting verschuldigd de natuurjijke of de rechts-
personen:

1· die de bi] arttket 'JI bepaalde mkornstcn [fi oelgle ge-
nleten, zelfs wanneer zij in het buitenland of in de Kolonie
verblijven:

2" .dleJn hel buitenland of in de Kolonie de in bovene
genoemd artikel 57 bepaalde inkornsten genieten. wanneer
zij op 1 Januari vanhet jaar van aanslag in België hun
woonpluats, hun verblijfplanls of een woning hebben;

3" die, uit om 't even welken hoojde, de bij artikel57,
2" en ]0 bepaalde inkomsten in België betalen of ioelcennen,
zelfs wunneer de verkrijger's in het buitenland of in de Kolonie
verblijven. . , .

ART. 103.

De belasttngsdwlclenaars bepaald bi] artikel 102, 3", zijn
gerechtigd om op de belastbare inkornsten de belasting in te
houden waarnan deze onderworpen zijn, en wel zondcr ver-
haal van de verkrijgers, tot welke n~tionaliteit deze ook be-
horen. .

De Koning bepault de wijze van heffing en van stortiug
van de belasting. alsmede de doorde belastingschuldenaar
te verslrekken verantwoordiging om het toezicht te verzekeren,

In het raam der iutemationale overeenkomsten mag de
Koning, onder de voorwaarden en blnnen de perken die hij
bepaalt, het in a~inc!a 1 van du arlikel ingeschreven recht
tot inhouding uitbreiden lot de in artikel57, 20 en 3° bepaalde
inkomsten, die hetzij in hel buitenland betaald worden aan
in BeJgië gedomicilieerde of verblüvende personen, hetzij in
België betaald worden aan in hel buitcnland gedomicilieerde
of verblijvende perscnen.

ART.I04.

Zijn eveneens de belasttng verschuldigd, welke ook de
plaals van hirn woonplaats, van hun verblijf of van hun
woning moge wezen, de ministers, consuls, en ander Belgische
diplomatieke en consulaire arnbtenaren ,aLsmede de amble-
Inaren en agenten van Belgische nationallteit, bezoldigd door
de Belgische Slaat. door zijn diplomatieke vertegenwoordigers
in hel buttenland, of door de provlnclën, gemeenten, Bel-
gische openbare inrlchtingcn en instellingen. die een activiteit
ultoejenen of met een opdracht belast zijn in een vreemd land.



169

ce pays ou lerrito"frc. exonérés de la taxe professionnelle du
chef de leurs traitements. émoluments ou indemnités.

ART.I05.

La taxe est due par Ie chef de famille. par Ic directeur de
la société sans personnalité juridique, de l'association de fail
ou de ln communauté. ou éventuellement par celui (lui ap-
parait comme tel dans les cas d' exploitation en commun.

CHAPITRE VIII.

Dispositions particulières applicables
aux sociétés, associations et groupements.

ART. 106.

les sociétés anonymes. (cs sociétés cn commandite par
aelions cl les exploitai ions ayant pris la forme d'unc associa-
lion sans but lucratif ayant en Bclgique leur siège social ou
leur principal établissement administratif. sont imposables
sur le lolal des bénéfices réservés el des revenus alloués ou
allribués aux actions ou paris par prélèvement sur les bénéfices
de l'exercice.

ART. J07.

Les sociétés autres que par aellons. possédant la personnalité
[uridique el les sociétés de personne à responsabilité limitée.
ayant en Belgiquc leur siège social ou leur principal établlsse-
menl administratif. sont Imposables à la taxe professionnelle sur
le lolal cIe la parlie dcs bénéficcs de rexercice alloués ou
attribués aux associés non actifs el dcs (fuoles-parls des dils
associés dans Ics bénéfices réservés.

ART.l08.

Les associés acllls dans les sociétés visées à l'article 107 sont
imposables individuellement à la taxe professionnelle sm le
montant dl's sommes qui Icur sont allouées ou attribuées et
qui n'ont pas encore été taxées dans leur chef. majorées de leur
quote-par! cIans les bénéfices réservés. Celle quole-part est
censée alfribuéc à la date de la clôture de l'exercice social.

ART.I09.

Les disposltlons des articles 106. 107 el 108 sonl applicables
.aux bénéFices de la liquidation. sans distinguer si ces bénéfices
proviennent de la continuation Je l'activité de la société ou
des opérations de liquidation.

Les immunilés prévues aux articles 72 à 78 ne sont pas
applicables.Cependanl. la taxe professionnelCe est due· dès fors
que le bénéfice nel lolal Je liquidalion dépasse le capi/al sodal
réellement libéré restant à rembourser. éventuellement revele-
risé conformément aux articles 37 et 38, el sur ce! excédent.
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in de Kolonie of in een onder Belgisch mandaat of voogdij-
schap staand grondgebied. wanneer Zij in dit land of grond-
gebied vrijgesteld zijn van bedrtllsbelasttng uit hoofde van hun

• wedden. bezoldigingen of vergoedingen.

ART.I05.

Gaaf hel om een ge;ee~schappelijke bedrijf. dan is de
belusting verschuldtgd door hel gezinshoof(l, door de bestuur-
der van de vennootschap zonrler rechtspersoonltjkheid, van
de feitelijke vereniging of van de gemeenschap, of eventueel
door hem die als dusdanig voorkomt,

HOOFDSTUK VIII.

Bijeondere bel?alingen toepasselijk
op de vennootschappen, verenigingen en groeperingen.

ART.l06.

De naamloze vennootschappen, de commanditaire vennoot-
schappen op aandelen en de explottatles die de vorm van een
vereniging zonder winsloogmerk hebben aangenomen en die
in België hun maatschnppelijkc zetel of hun administratieve
hoofdinrichting hebben, zijn belastbaar op hel tolaal van de
niel uitgekeerde winslen en van de inkomsten toegekend of
I.oebed·eeld aan de aandelen of delen door voorafneming op
de wlnsten van het boekjaar.

ART. J07.

De vcnnootschappen arulere dan op aandelen welke de
rechtspersoonjijkheid bezitten en de personcnuennootschuppen
met beperkte aansprakelijk/wid, welke in België hun maat-
schappelijke zetel of hun adrnlnistratleve hoofdinr1chting heb-
ben, zijn in de bedrijfsbelasting belastbaar op het totaal be-
drag van de winsten van het hockjaar verleend of toegekend
aan de nietwerkende vennolen en van de aandelen van
bewusle vennoten in de niel uitgekeerdc winsten.

ART.I08.

De werkcnde vennoten in cie hij arlikel 107 bepoolde rnaat-
schappijen, zijn individueel in de bedrijfsbelasting belastbaar
op hel bedrag der sommcn, welke bun verleend of loegekend
wordcn en elie in hunnen hoofele nog nie! belasl werden. ver-
hoogd met hun aandeel in de niet uitgekeerde winsten, Dil
aandeel wordt geacht te zijn loegekend op de dalum van de
afsluiting van het maatschappelijk jaar.

ART.I09.

De bepalingen van de artikelen 106, 107 en 108 zijn loc-
passelijk op de winsten van de vereffening' zonder te onder-
scheiden of deze winsten voortvloeien uit c1(J voorlzelting van
de activiteit van de vennootschap of uit de vereffellings-
verriohtingen,

De vrhstelllngen bepaald in de artlkelen 72 tot 78 zijn niet
van toepassing, De bedrijfsbelasting is nochtans versch.uldigd.
zodro. de totale netlo verellentngswlnst het nog 'terug te be-
talen werkelllk volgestort maatschappelljk kapitaal. gebeurlijk
gerevaloriseerd overeenkomstig de artikelen 37 en 38 over-
scTv#dt. en op dil overschot,



ART; 110.

Les sociétés visées à rartide 107 sont tenues de joindre á'
leur déclaration annuelÎe ou à celle afférente it chacune des
années de la période de llquldutlon ou it la clôture de celle-ci,
un relevé indiquant l'id~ntité et radresse des bénéficiaires et.
pour chacun d'eux, le montant des sommes allouées ou attri-
buées ainsi que celui de sa quole-part dans les bénéfices non
distribués. Celle quote-part est déterminée pour chaque associé.
co'nforrnément aux slipulalions des statuts ou. it déFaut., par
part virile.

Si. après rappel, la société ne produil pas, le relevé exact
et complet, le montant des bénéfices déclarés ou élablis d'office
est considéré comme attribué aux associés de la manière prévue
à l'alinéa précédent.

ART. III.

Dans les sociétés coopératives de consommation. sunt consi-
dérés comme bénéfices au point de vue de l'application de la
taxe professionnellc les ristournes et avantages attribués :

1° aux associés, en lanl que ristournes et avantages pro-
viennent d'achats non effectués par les bénéFic'iaires eux-
mêmes:

2° aux non- associés.

ART.112.

Est considérée comme coopérative de consommation, celle
qui vend directement aux consomma leurs. Les avantages sont
constitués notamment per la différence en moins entre le prix
de vente et le prix d'achat augmenté de la part proportionnelle
des frais généraux. Les associés sont exclusivement les coopéra-
teurs qui jouissent de droits sociaux complets. Les ristournes
et avantages sont taxés dans le chef de Ja société coopérative el
ils sont déterminés sans qu'il doive être tenu compte du résultat
général de l'entreprise.

ART. 113.

Aucune division des bénéfices provenant d'exploitations en .
commun n'est admise ~nlrc les membres d'une même famille.
habitant ensemble, ni entre Jes membres d' une société ou
association sans personnalité juridique ou d'une communauté
quelconque, à. moins qu'il ne soii établi que le capital investi
appartient pour une parI it plusieurs Je ces membres et que
les bénéfices et les pertes son! effeciiuemenl partagés entre
eux.

CHAPITRE IX.

DiApositions particulières applicables aux étrangers.

ART. 114.

Les étrangers qui exercent une «l'Huilé en Belgique sont
imposables sur les bénéfices réalisés par leurs établissements
belges.

I
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ART.lIO.

De hij artikel 107 bedoelde 'ùennoolschappen zijn, gehouden
bij hun jaarlijkse aangiFte of hij deze betreffende elk [aar van
Je vere/feningsperiocle of de aFsluiting van deze laatste, een
opgave te voegen waarin de identiteit en het adres van de
rechthebbende alsmede voor elk hunner hcthedrag der hem
verleende of toegekende sommen en het hedrag van zijn
respectief aandeel in de nlet-urtgekeerde wtnsten, worden
aangedukl. Du aandeel wordt voor iedere vennoot hepaald
overeenkomstlg de bepalingen der statuten of. bij onstentcnis,
naar hel hoofdelijk eandeel.

Indien de vennootscluu», na hcrlnnering, de juiste en volle-
dige opgave niet voorlegt. wordt het bedrag der aangegeven
of uan ambtswege bepaalde winsten beschouwd als zijnde
aan de vennoten toegekend naar de wijze voorzien in de voor-
gilande alinea.

ART. 11 J.

In de coöperatieve verbruiksvcnnootschappen, worden aJ;
winslen beschouwd ten opzlchte van de toepassing van de
bedrijfsbelasting. de restorno's en voordelen toegestaan :

10 aan de deelgenoten. in- 7.OVI~rrestomo's en voordelen
voortkomen uit (Ioor de rechthebhende niel zelf gcdane aan-
kopen;

2" aan de niet-deelgcnoten.

ART.112.

Wordt als coöperatieve vcrbrutksvcnnootschap beschouwd.
die wclke rechtstreeks áan de verbruikers verkoopt. De voor-
delen bestaan inzonderheid ui! het verschi] in minder tussen
cie verkoopprijs en de aankoopprils. verhoogd met het even-
redig aandeel der algemenc kosten. De deelgenoten zijn uit-
sluitend de leden die volledige maa'tschappeli.îke rechten
hebben. De restorno's en yoordclrll worden in hcokle van de
coöperatieve vennootschap belast cn zij worden bepaald zon-
der dat dient rekening gehouden met de algemene uitslag van
de onderneming.

ART. 113.

Geen splitsing uan winsten wegens gemeenschappelijke be-
drijven worelt toegelaten onder leden ener zelfde familie Ie
zamen uronende, noch onder de leden van een vennootscliap,
vereniging zotuier recllfspersoonlijkheid, of van om 't even
welke gemeenschap, tenzij uastslaat Jal het belegd kapilaaI
uoor een deel aan verschillende uan Jie leden behoort, en dal
de win.5ten en de verliezen werkelijk onder flen worden uer-
deeld,

HOOFDSTUK IX.

Bijzondere bepalin,gen toepaaselijk op de vreemdelingen.

ART.114.

De vreerndelingen., die in België een bedrijvigheid uit-
oefenen, zijn belaslbaar op de wtnsten welke door hun Bel-
gÜJche inrichtingen gerealiseerd -ztjn.
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ART. '15.

Sont considérés comme établissemenls belges. même en
l'absence de' toute représentation capable d' engager l'entreprise
étrangère, les sièges de direction effective. succursales. fahri·
ques. usines, ateliers, agences, magasins. bureaux, labora-
toires, comptoirs d' achat ou de vente. dépôts. ainsi que toute
installation fixe de caractère productil. '

ART. 116.

Les étrangers vises à l'article 114 doivent tenir. au siège
de leurs établissements belges, une comptabilité spéciale des
opéralions traitées par ces établissemenls ou à l'intermédiaire-
cie ceux-ci.

Sont seules admises en déduction. il titre de frais généraux
ou de frais d'administration. les dépenses de celte nalure faites
dans les établissements belges.

ART.I17.

Sont toutefois exonérés. sous réserve de réciprocité. les béné-
fices qu'une entreprise. établie dans un pays étranger, retire
par l'intermédiaire d'un représentant en Belgique. pourvu que
ce représentant sc borne à recueillir [cs ordres de la clientèle

, el' à les' transmettre à l'entreprise sans engager celle-ct.

ART. 118.

Les assureurs étrangers qui font profession de rechercher des
contrats en Belgique sont imposables à raison des bénéfices
résultant de l' ensemble des opérations traitées en Belgique.

ART; 119.

Le Roi détermine le minimum des bénéfices imposables dans
le chef des firmes étrangères opérant en Belgique, eu égard,
suivant le cas, au nombre d'ouvriers ou employés, à la force
motrice utilisée, à la valeur locative des terres exploitées.
ainsi qu' à tous autres éléments ou renseignements utiles.

ART. 120.

Sauf dérogations pouvant résulter de conventions inter-
nationales, les personnes physiques ou morales qui exercent en
Belgique une activité visée aux articles 57 et 59, mais qui ne
possèdent 'ni domicile, ni résidence, ni habitation. ni élablisse-
ment fixe flans le pays, sont passibles de lil taxe professionnelle
à raison des bénéfices, rémunérations ou profits qu'elles onl
recueillis en Belgique, quelle que sail la durée cie cette activité.

ART.121.

Les personnes visees à l'article 120 sont redevables d'une
taxe professionnelle minimum cie 3.000 francs,

Ce He taxe est acquittée avant le lor janvier cle chaque
année ou avant l'exercice de la profession en Belgique. Toute-
fois, si les revenus réalisés clans le pays donnent lieu à un
impôt plus élevé. un supplément est exigible à due concur-
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ART.'115.'

Worden als Belgische Inrtchtlngen heschouwd. zelfs bij
ontbreken van elke vertegenwoordfglng bekwaam om de
bultenlundse onderneming te verbinden. de zetels van werke-
fijk bestuur. hijhuizen. fabrieken. werkhutzenvwerkpjaatsen,
agenturen, magazijnen, burelen, laboratoria. aan- of verkoop-
kantoren. depots. olsmede alle vaste inrtchtlngen van produc-
tieve aard.

ART.116.

De in artikel 114 bepaalde vreemdelingen moeten op de
zetel van hun Belgische inrichtingen een speciale hoekhouding
voeren van (Ie verrichtingen welke werden gednan door deze
mrlchtlngen of door hun bemiddeling.

Mogen alleen als algemene kesten of als bestuurskoslen
afgetrokken worden. de uitgaven van die aard geclaan in hun
Belgische inrichtlngen.

. ART. 117.

Worden echter. onder voorbehoud van wederkerigheid. vrij-
gesteld. die winsten welke een buitenlands gevestigde onder-
nemlng door hemiddeling van een vcrtegenwoordiger In België
maakt, mits deze vcrtegenwoordiger el' zich hij hepaolt de c

besleIlihgen der clrëntele in onlvangst te nemen en aan de
onclernemtng over te maken, zonder deze Ic verbinden.

ART.ll8.

De buitenlandse verzekeraars die cr ecn beroep van maken
contracten In België te vcrkrljgen, zij~ belastbaar naar rato
van de uit de ge-.:amenlijke in BelUië gedane verrlchtlngen
voortvloeiende winsten.

ÄRT.119.

De Konino bepaalt het minimum der winsten belastbaar in
hoofde van de vreernde Ïirrue's welke in Belgiê werkzaam
zijn, gelet, nam het geval. op het aanta] werklieden of be-
clrenden. op de aangewende drijfkracht. op de huurwaarde
van de geëxploiteerde gronden. alsmecle op alle andere nut-
tige elementen of inlichtingen.

ART. 120,

Behoudens afwijkingen ten gèvolge van internationale over-
cenkomstcn. zijn de natuurlijke en reclitsnersonen die in België
een bij Je arfikele,~ 57 en 59 hepaalde bedrijvigheid uit-
oclencn. zonder in het land over een woonplaats, een verblijf.
plaats. een wonlng of een vast inrichting te beschikken, aan
de bedrijfsbelasting oruleturomen. op grond van de wlnsten.
hezoldigingen of baten die zi] in Bel~ië verkreaen hebben.
weIh· 001< cle duur van deze bedrijvigheid zl]. . ,

ART. 121.

De bij ar!ikel 120 bepaarde personen zijn een minimum
bedrijfsbelastihg van 3.000 frank verschul(Jigd.

Deze belasting wordt betaald vôör l Januari van elk jailr
of vóór de uitoefeninl:l van het bedrijf in Belqië. EChter.
indien de in het land verkregen inkomsten tot een hoger~
belasting aanleiding geven. is een supprement tot het ver-



renee; ce supplément est payable avanl que le redevahle qnitte
le territoire et au plus tard le 31 décembre.

La quittance eonstat~nt le paiement de la taxe profession-
nelle minimum doil être produite à toute réquisition des agents
compétents.

L'exercice de la profession est inlerdit ava':!t l'acquittement
de la taxe; les agents peuvent saisir et séquestrer jusqu'nù
paiement de celle-ci, aux frais et risques du contrevenant, les
'outils, le matériel el les marchandises.

CHAPITRE X.

Taux de l'impôt.

ART. 112.

Pour les contribuables dont le revenu professionnel net ne
dépasse pas 150.000 francs, la taxe est fixée suivant un barème
élabli par le Roi à un chiHre variant de 60 francs à
27.000 francs suivant ('imparlance des revenus classés par
échelons.

Pour les contribuables dont le revenu professionnel net est
supérieur à 150.000 francs, le montant de la taxe est de
27.000 francs pour les premiers 150.000 francs cl de 25 p. c.
pour le surplus.

ART. 123.

La taxe professionnelle est majorée de 20 p. c. en ce qui
concerne les bénéfices. rémunérations el profits visés à l'arti-
cle 57, 1< 3c eI5".

ART. 124.

Le taux de la taxe cs! fixé unljorrnémcnt à 30 p. c sur les
bénéfices des sociétés étrangères par actions.

ART. 125.

L'impôt est réduit au quart pour la partie' des revenus taxa-
bles qui correspond proportionnellement aux bénéfices réalisés
el imposés à l'étranger.

ART. 126.

La taxe est retenue au taux de 30 p. c. sur les rémunéralions
diverses des personnes visées à l'article 57, 3Q

, qui n'ont en
Bclgique ni domicile. ni résidence. ni étahlissement.

Ces mêmes contribuables sont éventuellement dégrevés à
concurrence de la somme excédant la taxe qui serait applicable
à l'ensemble de leurs revenus professionnels s'ils avaient leur
domicile en Belgique.

ART. 127.

Les revenus professionnels des époux sont cumulés. quel
que soit le régime matrimonial adopté.

La cotisation est établie au nom du mari; elle peut toute-
fois être établie au nom de l'épouse lorsque le mari n'a pas
personnellement bénéficié de revenus imposables.
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eiste bedrag opvorderbaar: dit supplement moet hetaald
worden vóór dat de belastingschuldena«r het grondgebied ver-
Ïaat en uiterlijk op 31 December. .

Op elk verzoek van de bevoegde agenten moet de qultantie
ten blijke van de betaling van' de minimum bedrijFsbelasting
'vertoond worden. •

De 'uitoefening van het beroep is verboden zolang de taxe
niet gekweten is ; de age~ten mogen, tot «cm de betèzling van
die taxe, op kosten en ;isico -van de ouerïreder, het gereed-
schap, het materieeIen de goederen in beslag nemen en
sequestreren.

HOOFDSTUK X. ,

Belastingvoet.

ART. 122.

Voor de belastingplichtigen, wier zuiver bedriijfsinl\Omen
nie·t. hoger gaat dan 150.000 frank. wordt de belasting be-
paald volgens een door ele Koning vastgestelde belasting-
schaal. opcén cijfer varlërend van 60 frank lot 27.000 frank
volgens de belangri;kheid van de trapsgewijze gerangschikte
inkomsten.

Voor de belastingplichtigen. wier zulver bedrijfSinkomen
150.000 Fran-k te boven gaat, bedraagt de belasting
27.000 frank voor de eerste 150.000 Frank en 25 t. h. voor
het overschot.

ART. 123.

De bedrtjlsbelasttng wordt verhoogd met 20 t. h. wat be-
treft de winsten, bezoldigingen en baten bedoeld bij artikel57.
je, 3c en 5°.

ART. 124.

) De aunslagvoet wordleenvormig vastgesteld op 30 t. h.
voor de winslen der buitenlandse vennootschappen op aan-
delen.

ART~ 125.

De belasting wordt tot een vlerde 'lerleiJ. voor hel gedeelte
der belastbare inkomsten, dat proportioneelovereenstemt met
de in het buitenland behaalde en aldaar belaste inkomsten.

ART.126.

De belasting wordt afgehouden tegen de voet van 30 f. h.
op de verschillende' be:l.Oldigingen van de bij artikel 57, 3c

hepaalde personen die in België noch woonplaals, noch
verblijfplaals. noch inrichting hebben.

Deze zelfde helastingplichligen worden gebeurlijkontlasl
lot beloop van de som, die de belasting overschrtldt welke,
indien zij hun woonplaats in België hadden, loepCUiseli;k zou
zijn op het geheel van hun bedrijfsinkomsten.

ART. 127.

De bedrijfsinkomsten van de echtgenoten worden sarnen-
gevoegd, welke ook het uangenomen huwelijksstelsel zif.

De aanslag wordt op nnarn van de man gevestigd; hij mag
nochtans opnaam van de echtgenote gevestigd 'worden wan-
neer de man persoonlijk geen hewsfbare inkornsten heeft ge·
noten.
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ART.126.

La laxe professionnelle est appliquée sur l'ensemble des
revenus annuels de chaque redevable ou à raison de toute
somme proportionnellement équivalente (>our les périodes infé-
rieures ou supérieures à un an.

ART. 129.

Toutefois. lorsqu'une indemnité payée contractuellement ou
non. ensuite de cessation de travail ou de rupture de contrat
d'emploi ou de louage de service, est versée totalement au
cours de la même année ct que son montant imposable dépasse
50.000 francs, celle indemnité n'intervient que pour un cin-
quième en vue de la cléterminutlon du taux applicable; la
taxe est ensuite calculée au dit taux sur le revenu total. y
compris l'intégralité cle l'indemnité.

ART.130.

Le régime établi par l'arHele 129 s'applictue également aux
bénéfices ou profils obtenus:

1° par la vente. la cession Oll rapport d'un fonds de com-
merce, d'une clientèle. d'une charge ou cl'un office;

2° en contre-partie ou à roccasion de la cessation totale ou
partielle de r activité:

3° par la réalisation. après cessation de [a profession ou à
l'occasion de cette cessation, par les titulaires d'une profession
Iibémle, charge ou oHic~. cles éléments cl'aelif affectés à l'exer-
cice cle leur profession.

ARî. 131.

Toules les personnes qui exercent leur activité profession-
nelle en ambulance ou sur [cs foires ct marchés ainsi que les
bateliers et les forains. qui ont dans le pays leur domicile.
une résidence ou un établissement fixe, sont tenus de verser
avant le ,1er janvier de chaque année ou avant tout exercice
de leur profession. au bureau des 'contributions de leur ressort,
une somme dont [e montant est fixé par le Roi.

ART.132.

'Celte somme est toujours due pour l'année entière; elle est
acquise définitivemenl au Trésor, mais elle est déduite. le cas
échéant. de la cotisation à la taxe prolesslonnelle de l'exercice
auquel donne son nom l'année pour laquelle la dite somme
esl due.

La quittance doil être produite à toule réquisition des agents
compétents.

L'exercice cie la profession est interdit auant l'acquittement
de la taxe; les agents peum:mt saisir et séquestrer jusqu'au
paiement de celle-ci, aux frais et risques elu contrevenant, les
outils, le matériel et les marchandises.
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ART.128.

De bedrijfsbelasting wordt toegepast op de gezamenlijke
jaarjijkse inkomsten van elke belastingschttldenaar of naar
rato van elk evenredig gelijkwaardig bedrag voor de periodes
van minder of van meer dan één jaar.

ART. 129.

Wanneer echter een al dan niet contractueel betaalde ver-
goeding. ingevolge staking van arbeid of bediendenconlracl-
of dienstverhuringscontractbreuk. -In de loop van hetz~lfde
jaar volledig uitbetaald wordt en het belustbaar bedrag ervan
50.000 frank te boven gaat,komt' deze vergoeding bij hel
bepalen van de toepasselijke aanslagvoet slechts voor een
vijfde in aanmerking: de belasting wordt daarna tegen die
aanslagvoet berekend op ,het gezamenlijk inkomen met in-
begrip van het volle bedrag van de vergo edlng.

ART. 130.

Het bij artike] 129 bepaald regime ls cvcneens toepasselijk
op de winsten en baten bekomen:

1° uit de verkoop, de afstanr! of de inbreng van een handers-
zaol«, van een cliënte]e, van een ambt of van 'een post;

2° als tegenwaarde of ter gelegenheid van de algehele of
gedeeltelijke ultscheldlng van de bedrijvigheid;

3" uit de verwezcnlijking. na uitscheiding van het bedrijf
of ter gelegenheid van de:2:.c uitscheiding, van aetiva-elernenten
aangewend tot de uitoelening van hun bedrijf. door de titula-
rissen van een vrij beroep. ambt of posl.

ART. 131.

Alle personen, die hun bedrij] rondreizend of op de foren
en markten uitoelenen, alsrnede de sohippers en de foor-
kramers, die in het land hun woonplaats, een verblljlplauls of
een vaste inrichting hebben. zijn er toe gehouden vóór
l Januari van elk jaar of vóór alle uitoefening van hu\,\
bedrijf. ten kantore der belastingen van hun gebied, een som
le storten waarvan het bedrag doOI' de Koning bepaald wordl.

ART. '132.

Deze som is altijd over het volle jaar verschuldigd; ZIJ IS

definitief door de Schatkist verworvenvcloch wordt desvoor-
komend afgetrokken. van de aanslagin de bedrijfsbelasting
van het diensijaar dat zijn naam ontleent aan het jaar waar-
voor bewuste som verschuldlqd Is.

De qultantie moet op elk verzoek van cie bevoegde agenten
vertoond worden.

Het Is aan de belrokkenen verboden hun bedritf uit te
oelenen, zolanr;t de taxe niet gekweten is; in geval van in-
breuk, mag' de agent. op kosten en risico van de ingebreke
tijnde schatplichtige, hel gereedschep, het materieelorde
goederen van de overtreder in beslag nemen en -sequestreren.



CHAPITRE Xl.

Réduction pour çharges de famille.

ART. 133.

Une réduction de 5 p. c. est accordée pour chacun des deme
.premiers membres de la famille à la clJarge clu conlrihuable
au I'" janvier de l'année de l'impôt.

Cette réduction est portée à ;

1° 10 p. c. pour le trosièmc membre de la famille à charge;
2° 15 p. c. pour chacun des quatrième et cinquième mem-

bres de la famille à charge;
3° 20 p. c. pour chaque membre de la famille à charge au

delà du cinquième.

Aucune réduction n'est accordée sur l'impôt qui se rapporte
ft la partie du revenu taxable excédant 250.000 francs et qui
sera liquidé au taux de 25 p. c, sans préjudice de l'application
de l'article 123. .

ART. 134.

Pour obtenir les réductions prévues à l'arliele 133. les inté-
ressés sont tenus, sous peine de déchéance. d~ fournir Îes
renseignements nécessaires dans la déclaration prescrite par
l' article 168.

Aucune réduction n'est accordée en ce qui concerne la
taxe minimum prévue aux articles 121 el BI.

Lors de la retenue de la taxé il charge dcs contribuables
visés à rarticle 126, iI n'est pas tenu compte des réductions
auxquelles ceux-ci peuvent éventuellement prétendre ft rocca-
sion du dégrèvement prévu ù l'alinéa 2 de ce! article.

TITRE V.

DISPOSITIONS PREVENTIVES
DE LA DOUBLE IMPOSITION.

ART. 13S.

En vue d'éviter la double taxation d'un même revenu" dans
le cheF d'un même contribuable, les éléments déjà .taxés au
cours d'un exercice comptable sont déduits du montant des
revenus imposables réalisés durant ccl exercice, et ce à con-
currence de la partie nette de~ éléments déjà' taxés, qui se
retrouve dans les dils revenus lmposahles il la taxe projesslon-
nelle.

ART.136.

Sont considérés comme revenus déjà taxés;

to le revenu qui sert de basc il Ja contribution foncière des
immeubles, propriété du contribuable;
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HOOFDSTUK XI.

Vermindering uiegens familielasten.

ART. J33.

Een vermindering van 5 t. h wordt toegestaan voor elk
der eerste twee gezfnsleden, die op 1 Januari van 'het belasting-
jaar tcn laste van de belasltngplichtige zijn.

Deze vermindering wordt gebracht op;

J" tO I. h. voor het derde gezinslid ten Îaste,
2° 15 I. h. voor elk vierde en vijfde gezinslid ·ten laste;

3° 20 I. 11. voor elk gezinslid 'len laste boven hel vijfde.

Geen vermindering wordt verleend op de belasting, die
betrekking heeft op het gedeelte van het belastbaar inkomen
hoger dan 250.000 frank en die tegen de aanslagvoet 'van
25 I. h. wordt vereHend zonder afbreuk Ie doen aan de toe-
passing van arukel 123.

ART. 134.

Om de bij artikel 133 bepaalele verrninderlngen te bekomen,
moeten de belanghebbenden, op straffe van verval, de nodige
inlichtingen verstrekken in de bij artikel 168 voorgeschreven
aangifte.

Geen enkele vermindering wordt verleend wat betreft de
minimum belasling bedoeld hi; 'de artikelen 121 en 131.

Bij de afhouding van de belasting ten laste der in artikel 126
hec1oel(le belasfingplichligen, wordt geen rckening gehouden
met de verrninderingen, waarop deze laatsten gebeurlijk aan-
sprnak kunnen maken ter gelegenheid der ontheffing voor-
zien in de alinea Iwee van bewusl artike]. .

TITEL V.

BEPALINGEN TER VOORKOMING
VAN DUBBELE AANSLAG

ART. 135.

Ten einde dubbele beJasting van eenzelfde mkomen in'
hoofde van eenzelfde belastingplichtige te vermiiden. worden
de reeds in de Îoop van een boekjaar aangealagen bestand-
delen, van het bedrag der gedurende djt jaar verkregen belast-
bare inkomsten afgetrokken, en zulks ten bedrage van het
netto-gedeelte van de reeds aangeslagen bestanddelen. dat
uoorkomt in Je bedoelde lnkomsten welke in de bedrijfs-
belasting helastbaar zijn. '

- ART.136.

Worden als reeds aangeslo.gen tnkornsten beschouwd;

j" het inkomen dat hd grondslag dient van de grond-
belasting op de onroerende goederen,'welke eigendom van de
belastingplichtige ziin;
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2° les revenus des autres éléments d'actif. Iussent-tls irn-
posés à un laux réduit ou légalemenl exonérés de tout impôl
cédulaire: le cas échéant. ces revenus ne sont envisagés (lue
pour leur montant préalablement réduit des impôts cédulaires
y afférents,

ART.137,

Les revenus cités à l'arlicle 136 ne sont admis en déduction
comme revenus déjà taxés que si les contribuables intéressés
ont eu la propriété des hi~ns productifs de ces revenus pendant
toute la durée de l'exercice social au cours duquel les dits
revenus ont été encaissés.

ART. 138,

Toulefois. il est fail déduction de la partie des revenus
afférenls à la portion de la période pendant laquelle le cordri-
buobIe a possédé les élfmenls procluctlls des revenus déjà taxés,
lorsqui] s'agit:

1° de revenus d'immeuhll's, d'obligalions ou de créances;

2° des revenus d'actions Oll paris entrées dans le palrimoine
d'une société possédant la personnalité juridique soit à l'occa-
sion de sa fusion avec une aul re société. soil dans les trente
jours qui suivent la dale de son acte const ltutll. el pour autant
que ces actions ou paris soient encore en sa possession à
l'expirai ion de l'exercice social au cours duquel les revenus
déjà taxés ont été encaissés.

ART.139.

Les revenus déjil taxés ne peuvent venir en déduction des
revenus taxables à nouveau que dans la mesure où ils sc
retrouvent dans le solde favorable de l'exercice comptable
envisagé. c' est-à-dire. pour leur moulant lotal préalablement
diminué:

1° des charges financières qui les grèvent;
2°·de leur quote-part proportionnelle dans les frais gt?néraux

d'administration pour les revenus autres que le revenu qui
sert de hase à la contribution foncière des immeubles ou parties
d'immeubles utilisés à des fins ~rofcssjonne"es.

ART.14O.

Les charges financières sonl celles afférentes aux sommes
qui. empruntées par le cOflfrih[whlc. reçues en dépôt ou autre-
ment, ont servi à acquérir ou à constituer les éléments d'actif
susceptibles de produire des revenus déjà taxés; toulelois. il
ne peut être déduit, à ce Hlre. un montant supérieur à la partie
de l'ensemble des revenus déjà taxés qui correspond propor-
tionnellement au montant des sommes précitées par rapport à
l'ensemble des capitaux consacrés à la constitution des dits
éléments d'actif.

ART, 141.

La quote-part dont les revenus déjà taxés sont grevés à
litre de frais généraux esl fixée Forfaitairemenl à 5 p. c, des
dits revenus après déduction éventuelle des charges,
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2" de inkomsten uit de andere actioo-elemenien, zelfs wan-
neer zij tegen een verlaagd percentage werden helast of wet-
telijk van alle ceduinire belastlng werden vrijgesteld; in voor-
komend geval komen deze inkomsten slcchts in aanmerklng
voor hun bedrag. vooraf vermlnderd met de er aan verbonden
cédulaire belastingen ..

ART. 137.

De in artikel 136 vermelde inkomsle~ mogen dan alleen als
reeds belaste inkomsten worden afgetroUen zo de betrokken
belastingplichtige de goederen welke hewuste inkomsten op-
brengen, gedure"de gans de duur van het boekjuar in Je loop
waarvan deze Inkornsten geïnJ werdcn, in elgendom hebben
gehad.

ART.138.

\-Vordt echter afgetrokken. het inkomstengedeehe in verband
met het deel van het tijdperk gedurende hetwelk de belasting-
plichtige de productieve bestanddelen van de reeds belaste
inkomsten in bezit heeft gehad. wanneer het gaat om:

1" opbrengsten van onroerende goederen. obligatiën of
schuldvorderingen: .

2" opbrengsten vun aandelen o] delen in !tet vermogen op-
genomen van een vennootschap mel rechtspersoonllikheld, het-
zij ter gelegenheid van' haar versmelting met een andere
vennootchnp, hdûj binnen dertig dagen na de datum van
haar oprichtingsakte. en voor zover deze aandelen of deden
nog in haar bczit zijn bij liet verstriiken van het boekjaar
gedurende hetwelk de reeds (lange-slagen inleomsten werden
geïnd.

ART.139.

De reeds belaste inkomsten mogen van de opnieuw belast-
bare inkomsten slechts worden afgetrokken in de mate waarin
zij in het balig saldo van hel beschouwd boekjaar voorko-
men. dat wil zeggen voor hun Iotaal bedrag. voora] vermin-
derd met:

10 de daarop drukkende financiële lasten:
2" hun evenredig aanclee] in de algemene beheerskosten

voor de andere inkomslen dan het inleomen dat tot grondslag
dient van de grondbelasling op de tot, hedrijfsdoeleinden
aangewende onroerende goederen of deren pan onroerarule
goederen.

ART.140.

De financiële lasten zijn deze verbonden aan de sommen
welke te leen genomen door de belastingschuklenaar, in
deposito of anderszins onlvangen, gediend hebben tot het ver-
hijgen of aanleggen van aclivabestanddelen, welke vatbaar
zijn om reeds nangeslagen inkomsten op te hrengeni evenwel
mag, op die grond, gcen IlQger bedrag worden argetrokken
dan het gedeelte· van ele gezamenlijke reeds aangeslagen in-
komsten dal evenredig overecnstemt met het bedrag van ucor-
melele sommen met betrekking lot de gezamenlijke fot hef
aanleggen van bewuste aclivabestandelelen aangewemde kapi-
talen.

ART. 141.

Het aandeel waarmede de reeds aangeslagen inkomsten
ais algemene kosten bezwaard zijn wordt forfaitair vastgesteld
op 5 t. h. van bewuste inkomsten na eventuele aftrek der
lasten.



ART. 142.

Pour être admis au bénéfice des dispositions faisant l'objet
du présent titre. les contribuables doivent tenir une compta-
bilité conforme aux dispositions du Code de commerce el
fournir à l'appui' de leur déclaration annuelle loutes les [usti-
fications propres à établir qu'ils se trouvent dans les conditions
légales requises.

TITRE VI.

IMPOT COMPLEMENTAIRE PERSONNEL. -

CHAPITRE PREMIER.

Base de l'impôt.

ART. 143.

Tout 'habitant du royaume est soumis chaque année à un
impôt complémentaire personnel sur son revenu global tel qu'il
est constitué par les élémen ts définis au chapitre 11 du présent
litre.

ART.144.

Est réputé habitant du royaume celui qui, au 1er janvier de
l'année cl'imposition, y' a établi son domicile ou le siège de
sa fortune.

ART.145.

Quel que soit le lieu de leur domicile ou le siège de leur
Ïortunc, sont considérés comme habitants du royaume les
agents diploI11atiques ct consulaires belges, ainsi que les fonc-
tionnaires et agents de nationalité belge rémunérés par l'Etat
belge, par ses représentants dlplomnt iques à (' étranger, ou par
les provinces, communes. organismes et établissements publics'
belges, qui exercent une aclivité ou sont chargés de mission
dans un pays étranger, dans la Colonie ou dans un territoire
sous mandat ou tutelle beIge. lorsqu'ils sont dans cc pays ou
territoire, exonérés d'impôt sur le revenu global.

ART. 146.

Les personnes physiques. qui, au 1'" janvier de l' année d'im-
position, ne .sonl pas habitants du royaume. mais y disposent
d'une habitation, y exploitent un établissement quelconque ou
y sont associés actifs dans une assoclatton ou société autre que
par actions, sont soumis à l'impôt complémentaire personnel.
sur l'ensemble de leurs' revenus provenanI d'immeubles situés
el d'activités exercées dans le pays, tels qu'ils sont déFinis nu
chapitre 11 du présent titre, La base imposable Ile pourra
cependant être inférieure à cinq fois le revenu qui sert de base
à la conlrlbutlon foncière des habitations dont [('5 dites per-
sonnes onl fu disposition en Belgique.
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ART. 142.

Om het voordee] te verkrijgen van de bepallngen welke het
voorwerp van deze litel u'ilmaken, moeten de belasting.
pllchtlgcn volgens de bij het Wetboek van Koophandel vast-
gesteld rcgelen boekhouden. en tot (staving van hun jaar-
lijkse aangifte alle gegevens verstrekken, waaruit. kan worden
opgemaakt dat zij zich in de weltelijke vereiste voorwaarden
bevlnden.

TITEL VI.

AANVULLENDE PERSONELE BELASTING.

HOOFDSTUK I.

Grondslag van de belasting.

ART. 143,

Elke Rijksinwoner is ieder jaar onderworpen aan een aan-
vullende personele belasting op zijrï globaal inkomen zoals
het is gevormd door de elementen bepaald in hoofdstuk li
van deze titel.

ART. 144.

Wordt als Rijksinwoner aangezien, degene die er, op
1 Januari van het belastlngjaar. zijn woonplaats of de zetel
van zijn [ortuin gevestigd heeft.

ART. 145.

Worden als rijksinwoners aangezien. welke ook de plaats
van hun domicilie of de zelel van hun [ortutn zî], de Belgische
diplomatieke en consulaire agenten en andere ambtenaren en
agenlen van Belgische nationalitelt bezoldigd door de Bel-
gische Staat. door zijn diplomatieke vcrlcgenwoordlgers in het
buitenland of door de provinciën, gemeenten. Belgische open-
barc organismen en inrichtingen, ~ie een bedrijvigheid uil-
oefenen of met een opdracht belast zijn in een vreemd land,
in de Kolonie of op een grondgebied onder Belgisch mandaat
of voogclljschap, wanneer zij in dit land of grondgebied vrij-
gesteld zijn van helasting' op het globaal inkomen.

ART.I46.

De nutuurjijke personcn die, op 1 Januari van het belasting~
jaar, geen rljksinwo~ers zijn, maar in het rijk over een woning
beschikken, er een orn het even welke inrlchting explolteren
of er werkende vennoten zijn in een vereninging of vennoot-
schap «neZere dan op aandelen, zijn aan de aanvullende
personele belasting onderworpcn, op het geheel van hun
inkornsten voortspruitend uil in hel riik gelegen onroerende
goederen of aldaar uitgeoefende bedrijvigheden. zoals zij be-
paald zijn in hoofdstuk II van deze titel. De belestbare basis
zal evenwcl niet minder rnogen bedragen dan vijfmaal het
inkomen, dat als basis dient voor de grondbelasling van de
woningen waarover de ,1,ec1oelde personcn in België be-
schikken.
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CHAPITRE II.

Revenu imposable.

ART. 147.

Les revenus des propriétés foncières sont compris dans le'
revenu global à concurrence Ju montant servant de base à la
~ontribution foncière de l'année d'imposition.

ART.148.

Sont compris' dans le revenu global les revenus de toute
nature. passibles de la taxe mobilière. ainsi que les revenus de

. biens mobiliers' exonérés de la dUe taxe, à l'exception :

1~ des revenus des actions privilégiées de la Société natio-
nale des chemins de fer belges. ainsi que de tous autres revenus
de capitaux mobiliers. exonérés de l'impôt complémentaire
personnel en vertu de dispositions légales particulières;

·2~ des primes et lots visés à l'article 52, 4~, a).

ART.149.

SOllS réserve des exemptions consenties par des lois particu-
lières, sont compris d ••ns le' revenu global tous les revenus
d'activités passibles de la taxc- prQfcssionnelle dans le chef
du contribuahle ou légalement exonérés de cette taxe dans
wn~J .

Sont toulefois exclus les revenus immunisés de la taxe pro-
fessionnelle.par -les articles 72, .73, 75. 76. 81. 82, 1o et 2°.
83 et 109.

ART. ISO.

Les revenus' immobiliers et mobiliers déjà taxés au sens des
articles 135 à 142 ne sont compris dans le revenu global qu'à
concurrence du montant net effcctivement déduit. en exécution
de ces mêmes articles, des revenus passibles de la taxe profes-
sionnelle dans le chef du même conlribuable.

ART. 151.

Sont comprises dans le revenu global les rentes régulière-
ment versées au contribuable,. en verlu de documents probants.
par des personnes n'habitant" pas avec lui. ct qui lui devraient
des aliments en vertu des dispositions du Code civil s'il était
dans le besoin. . '

ART. 152.

POUT l'applicalioll de l'impôt 'complérnentalre personnel. la
partie des revenus mentionnés aux articles 149 et 151, qui
n'excède·pasJOO.OOO··francs par redevable du dit impôt, n'est
comptée qu'à concurrence des trois quarts de'son :montant.
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HOOFDSTUK Il.

Belastbaar inkomen.

ART. 147.

De inkomsten urt grondeigendommen zijn in het globale
inkomen begrepen tot beloop van het hedrag, dat als grond-
slag dient voor de gronclbelasting van het belastingjaar.

ART. 148.

In het globale inkomen zijn .begrepen de inkornsten van
alle aard ondcrhevig aan de mohiliënbelastlng, alsmede de
van deze belasting vrijgestelde inkornsten uit rocrende goede-
ren, met uitzondering van:

1" de Inkomsten uit de preferente aandelen van de Nationale
Maatschappij van Belgische Spoorwegen, alsmede alle an-
dere inkomsten uit roercndekapitalen die krachtens bijzondere
wetsbepalingen van dè aanvullende personele belasttng vrij-
gesteld zijn;

2" de in artikel52. 4". aj, bepaalde prerniën en Ïoten.

ART. 149.

Onder voorbehoud van de bij bijzondere wellen toegestane
vrijstellingen. zijn. in het globaal inkornen begrepen alle in-
komsten uit bedrijvigheden. elie in hoofde van de bclastlng-
plichtige aan de bedrijfsbelasling onderworpen zijn afin zijnen
hoofde wettelijk van deze belasling zijn vrijgesteld.

Worden nochtans uitgcslotcn de inkomsten, die volgens
de arlikelen 72. 73, 75. 76. 81. 82, 1" en 2°, 83 en 109 van de
bedrijfsbelasting vrijgesteld zijn.

ART. ISO.

De in de zin van de artikelen 135 \0\ 142 rceds belaslc
roerende en onroercnde inkomsten worden in hel globaal in-
komen slechts begrepen lol beloop van het nctto-hedrag. dol
in uitvoering derzelfde arlikelen werkelijk is afgelrokken van
de inkornsten, die in hoofde van dezelfde belastingschuldige
aan de bedrijfsbelasting onderhevig zljn.

ART. 151.

Zijn in het globaal inkornen begrepen cle rcnten, die krad,-
lens bewijskrachtige bescheiden, regelmatig aan de beldsl1ng-
schuldige gcslort werden door personen. die niet met hem
samenwonen en die hem volgcns de bepalingen van het
Burgerlijk Wethoek alimentatie zouden verschuldigd zijn zo "\
hij in behoeftige toestand verkeerde.

ART. 152.

Voor de toepnsslng van de aanvullcnde personele belasttng
wordt hel deel der in de artikelen 149 en 151 vermelde in-
komstcn, dat per belaslingschuldenaar van voornoemde be-
lasting 300.000 frank "niet overschrlldt, slechts geteld lol hel
beloop van drie vlerden van zijn bedrag,



ART.153.

Pour les redevables visés à ("arlicle Si. 1".4" et 5°. ainsi que
pour les associés ecttls dans les sociétés visées à rarticle 107
les revenus mentionnés à rarticle 149 sont censés avoir été
réalisés et- attribués à ln date de clôture de chaque exercice
complable ou, à défaut de comptabilité régulière. au 31 décem-
bre de chaque année.'

ART.154.

Les revenus des époux sonl cumulés quel que soit le régime
matrimonial adopté.

Sont de même cumulés les revenus des enlants- et ceux
des parents lorsque ces derniers ont la jouissance légale des
revenus de leurs cnfanls.

L'imposition est établie au nom du che] de famille: elle peut
toutefois être établie au nom de l'épouse. lorsque le mari n' a
pas personnellememt cle revenus imposables.

CHAPITRE HL

Dépenaes et charges déductibles.

ART. ISS.

Pour aufant qu'elles n'aient pas déjà été déduites pour
J'application des impôts cédulaires. sont seules admises en
Jéduction Ju revenu oiobal :

1~les pertes professionnelles éprouvées au COUTS soit de
l'année civile précédant l'exercice d'imposition soit de rexer-
cice comptable prenant fin pendant la dite année:

2D les dépenses suiuanles, à condition d'auoir élé effective-
ment payées au cours de l'année précédenle :

a) les intérêts des capitaux empruntés;
b) les rentes régulièrement versées par le redevable en vertu

de documents probants aux personnes n'habitant pas avec lui
auxquelles il devrait des aliments en vertu des dispositions
du Code civil si elles étaient dans le besoin.

CHAPITRE IV.

Période imposable et Débition de l'Impôt,

ART.156.

L'impôt complémentaire' personnel est dö pour l'année en-
Iière sur les revenus dont le redevable u bénéllclé ou disposé
au cours de l' année antérieure.

Les revenus visés à l'adicle 148 sonl ceux qui onl été aHII-
hués ou mis en paiement en Belgique ou it I~tranger'pendant
l'année antérieure.
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ART. 153.

Voor de belastingschuldenaars bepaald bij uJ;tikel 57, 1°,
4° en 5°, alsmede voor de werkende vennotën in de bij arti-
kel 107 bedoelde vennootschappen, worden de in artikel 149
bepaalde inkomsten aangezten als verwezenltikt of toegekend
op .de datum van afsluiting van elk boekjaar of. bij gebreke
van regelmatlge boekhouding, op 31 December van ieder jaar.

ART. 154.

Deinkomsten der echtgcnoten worden samengevoegd wat
ook het aangenomen huwelijksvermogensstelsel zii:

Worden eveneens samengevoegd de Inkomsten derkinderen
en deze der ouders wanncer , laatstgenoemden het wettelijk
genot van de inkomsten hunnerkinderen hebben.

De aanslag wordt gevestigd op naam van het gezinshoofd;
hij kan nochtans op. naam van de echtgenote worden :ge-
vestigd, wanneer de echtgenoot persoonlljk geen 'belastbare
inkomsten heeft.

HOOFDSTUK III.

Aftrekbare uitgaven en Iasten,

ART. ISS.

. Voor zover zij niet reeds werdcn algetroasen voor <le roe-
passlng der cedulaire belastingen, mógen van de gezamenlijke
inkomsten slechts worden afgetrokken:

10 de bedrijfsverliezen welke werden ondergaan in de loop
h~tzij van het burgerlijk jaar dat het dienstjaar van aanslag
uoorafgaal, hetzi] van het boekjaar dat eindigt gedurende
gezegd buroerlijk jaar:

2° de volgende uitgaven, op voorwaarde dat ze werkeltjk
werden betaald in de loop van het voorgaand [aar :

a) de intresten van de te leen genomen kapitalen:
b) de renten welke krachtens bewijskrachtige bescheiden

door de belastingschuldenaar regelmatig gestort worden aan
de personen die niet met hem sarnen wonen en wie hij,
krachtens de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek, onder-
houd zou verschuldigd zijn indien zij in behoeftige toestand
verkeerden,

HOOFDSTUK IV.

8elaatingperiode en ontstaan van de bell:tatingachuld.

. ART. IS6.

De aanvullende personele helastlng is voor flel gehele [aor
verschuldigd op de inkomsten .welfw de [)elastingschuld(!llaar
in de loop uan het vorige jaar heeft genoten of waarover hij
gedurende die Ifld heeft beschlk].

De in, artikel 48 bedoelde inkomslen zijn die, welke ge-
dUfendehet~oorgaande jfW.r in Belgiëof in hel buitenland
tocgekend of betaalbaar gesteld werden.
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ART.157.

L:imposilion pour l'année qui suit le mariage est établie:

1" pour le chef de famille. sur les revenus des époux à
partir de la dale du mariage. augmentés de ses -revcnus pro-
pres jusqu'à cette date;

2" pour l'autre conjoint, à raison de ses revenus propres
jusqu'à la dale du mariage.

ART,ISB.

En cas de dissolution du marlnge. de séparation de corps el
de brens ou de cessation pour les parents de ln jouissance
des revenus de leurs enlants. le revenu qui servira de base à
l'imposition de l'année suivante comprendra:

I" pour le chef de famille. le revenu des époux et des enfants
jusqu'à la date où les faits suvisés sc sont accomplis. augmenté
de ses revenus propres depuis cette dale;

2" pour l'autre conjoint el pour les enfants. leurs revenus
propres depuis la date visée au I".

ART. 159.

Sous réserve de régularisation ultérieure. l'impôt complé-
mentaire personnel afférenl aux rémunérations mentiönnées il
l'article 57, 2" el 3" est perçu par voie de relcnuc {'i. même
lemps que la taxe professionnelle ct sufvant les mêmes moda-
lités.

CHAPITRE Y,

Minimum exonéré.

ART.160.

L'Impôt complémentaire përsonnel n'est pas dî'l lorsque le
revenu glohal imposable nalteint pas le minimum indiqué ci-
après:

22.500 francs dans les communes de moins de 5000 habi-
tants;

25.500 francs dans les communes de 5.000 à 30.000 habi-
tants exclusivement;

33.000 francs dans les communes de 30.000 habilants et plus.

ART. 161.

La commune il prendre en consldératlon est celle où le con-
Iribuable El son domicile ou sa résidence au ltr janvier de l'an-
née d'imposition.

Lorsque le contribuable n'a pas en Belgique son domicile
ou sa résidence au I'" janvier de l'année d'imposition, la com-
mune à prendre en considération est celle dans laquelle, à la
même date, il dispose d'une habitation ou exploite un établis-
sement stable ou dans laquelle est situé le siège social ou le
principal étoblissC'menl administratif de la société dont il est
associé actl r.
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ART.157.

De aanslag voor hel [aar, dat op het huwelijk volgt, wordt
gevestigd;

I" voor het g~:l.inshoofd. op de inkomsten der echtgencten
met ingang van de huwelüksdatum. vermeerderd met ztjn
eigen inkomsten lot op deze datum:

2~ voor de dndere echtgenoot. uit hookle van zijn eigen
inkomsten tot op de huwelijksdatum.

ART. 158.

Bij onlbinding van hel huwelijk, schelding van tafel en
bedof ophouding, voor de ouders, van het genot van de
inkomsten hunner kinderen, behelst het inko~en dat tot
grondslag van de aanslag. voor het volgend jaar moet dienen .

I" voor hel gezfnshoold, de inkomslen der echtgenoten en
der I.inderen tot op de dalum waarop voormelde feiten werden
volbracht. verrneerderd mel :djn eigen inkornsten van deze
datum af;

Z" voor de andere echtgenooI en voor de kinderen, hun
eigen inkomslen sederl de onder littera 1o bedoelde datum.

ART.159.

Onder voorbchoud van latere regularisatte, wordt de aan-
vullende personele belasling in verband mel de bezoldigingen
bepaald in artikel57, 2" en 3°, hij wijze van inhouding
tezelfdertijd en volgens dezelFde modaliteiten als Je hedrijfs-
belasting geïnd. .

HOOFDSTUK V.

Vrijgesteld minimum.

ART. 160.

De aanvullendc personele helasting is niet verschuldigd
wanneer het globale belastbare inkornen het hierna vermelde
minimum niet bereikt:

Z2.5oo frank in de gemeenten mel minder dan 5.000 in-
woners:

25.500 frank in de gemeenten van 5,000 tol en zonder
30.000 inwoners:

33.000 frank in de gemeenten mel 30.000 inworiers en meer.

ART.161.

De in aanrnerklng te nerncn gemeente is die. waar de
belastingplichtige op 1 Januari van Ilel aanslagjnar ziin. woon-
plaols of verblijfplaats heeft,

Wanneer de belastingplichtige zijn woonplaats of verblijf-
plnats niet heeft in België op 1 Januari van het aanslagjaar,
ls de in aanmerklng te nemen gemeente die, waarin hij op
dezelfde datum over een woning beschikt of een vaste in-
richting uitbaat of waarin de rnaatschappelllke zetc] of de
admlalstratfeve hoofdinrichting van de vennootschnp, waarvan
hij werkend vennoot is, gelegen is.



ART. 162.

Le rrummum indiqué à rarticle 160 esl augmenté. quelle
que soit la population de la commune. de ,

7.500 frélfles pour chacun des deux premiers membres de la
famille à charge du redevable au l'" janvier de l' année d'im-
position;

15.000 francs pour le troisième membre de la famille il
charge: •.

22.500 francs pour chacun des quatrième cl cinquième mem-
bres de la famille il charge;

30.000 francs pour chaque membre de la [am iIl.· il charlie
au delà du cinquième.

ART. 163.

Les disposiliom des articles 96, 98. 99. 100 cl 101 sonl ap-
plicables en matière d'impôt complémentaire personnel.

I

CHAPITRE VI.

Taux de l'Impôt.

ART. 164.

L'impôl cornplérnentalre personnel t'st calculé aux taux in-
diqués ci-après pour chaque tranche ou pMI il: de tranche du
revenu global imposablc :

0.50 p. c. pour la première tranche Je revenus de 50.000 francs
2 p. c, pour la tranche de 50.000 fi 100.000 fruncs
" p. c. pour la lrunche de 100.000 ft 150.000 fruncs
6 p. c. pour la tranche de 150.000 il 200.000 francs
8 p. c. pour In Iranehede 200.000 ft 250.000 francs

lOp. c. pour In tranche de 250.000 il 300.000 francs
12 p. c. pour la tranche de 300.000 à 400.000 [ranes
14 p. c. pour [a lrnnche de 400.000 il 600.000 francs
16 p. c. pour [a Iranehe de 600.000 il 800.000 francs
18 p. c. pour In tranche de 800.000 ill.OOO.OOO francs
20 p. c. pour lu tranche de revenus dépassant un million de

[mnes.

ART. 165.

Lorsque le revenu ~lo}JaI imposab]e comprend uni- indem-
nité, un bénéfice ou un profil mentionné aux article,; 129 cl

130. le montant de l'impôt complémentaire personnel est calculé
par la règle proportionnelle sur l'intégralité du revenu globul,
en Ïoncllon de l'impôt qui serail dft si ce revenu ne compte-
naH qu'un cinquième de J'irldemnité. IJénéfice ou profil susvisé.

CHAPITRE VII.

Réductions pour charges de famille.

ART. 166.

LJ1W réduction de 5 p. C, esl uccordée pour chacun des deux
premiers membres df' ln Iamll]c qui sont il ln charll(~ du rede-
vahle nu lor [anvlcr cIe ronnée dC' l'impM.
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ART. 162.

Het in arlikel 160 bqpaald minimum ~vordt verhoogd, welke
ook de hevolking der gemeente weze, met .

ï.500 fmnk voor ieder der eerste hvee leden der familie die
op I Januari van hel aanslagjaar ten laste van de belasting-
schuldenaar zijn;

15.000 frank voor hel derde fa,milielid ten lasle:

'l2.500 /mnk voor ieder der vienlc en vijfde Familieleden len
laste:

30.000 fmllk voor dk familielid len Îas!c boven hel viifde.

ART.163.

DI' /)/J'paling(m van d(' artikelen 96. 98. 99. 100 en 101
zijn van toepasslnq inzake de aanvullende personele belasttng,

HOOFDSTUK VI.

Belaatingvoet.

ART. IM.

Dc aanvullendc personclc belasling wordt voor iedere schijf
of gedeelte van schijf van het globale belestbarc inkomen.
berekend tegen de hteronder aangeduide aanslugvoeten :

0.50 I. it. voor de eerste schijf van 50.000 frank
2 I. il. voor de schijf van '50.000 lot 100.000 frank
4 I. h. voor de schijf van 100.000 tot 150.000 fmllk
6 I. h. voor de schijf van 150.000 tot 200.000 frank
1:1 I. h. voor de schijF van 200.000 tot 250.000 frunk

10 I. il. voor de schijf van 250.000 tot 300.000 fmnk
12 I. Il. voor de schijf van 300.000 tot 400.000 frank
14 I. h. voor de schijf van 400.000 tol 600.000 frank
16 I. Il. voor de schij] van 600.000 lot 800.000 frank
18 I. Il. voor de schijf van 800.000 tot 1.000.000 fraIlI,.
20 I. fl. voor hel inkomstengedceltc dat 1.000.000 fmllk

te hoven gaat.
ART. 165.

V.,lannel'r llet globaal bl'Iastbaar inkornen een in de arti-
kelen 129 l'n' 130 bepaalde vergoeding, winst of baat belielst.
wordt het hedrag van de aanvullende persoriele belasting be-
rekend, volgens de regel van evenredigheid,. op het volle
bedrag van hel globaal inkomen, naar rato van de belasting
die zou verschuldtgd zijn indien dit Inkomen slechts één
vijfde van bouenbedoelde vergoe~ing, winst of bant behelsde.

HOOFDSTUK VII.

Verminderingen uiegens familielaaten.

ART. 166.

Een vermlndering van 5 I. h, wordt verlrrnd voor Ieder
der eerste lwee fnmlli<:>led<:>n.die op I ,Januari van hd aWlsIng~
laar ten lnste van dl' "PIClSlinf/scfwldl!tlClar ziin.



Cette réduction est portée à :

la 10 p. c. pour le Iroisième membre'de fa famille li charge:
20 15 p. o. pout chacun des quatrième et cinquième mem-

bres de Ia fnmille à charge;
30 20 p. c, pour chaque membre de la famille ft charge au

delà du cinquième.

Aucune réduction n' est accordée sur l'impôt qui se rapporte
aux tranches de revenu excédant 250.000 francs et qui sera
liquidé aux taux pleins afférents à ces tranches.

ART. 167.

Pour obtenir les réductions prévues à l'article 166 les inté-
ressés sont tenus. sous peine de déchéance. de fournir les ren-
seignements nécessaires dans la déclaration prescrite par l'ar-
ticle 168,

TITRE VII.

I
ET ABLlSSEMENT ET RECOUVREMENT

DES IMPOTS.

CHAPITRE PREMIER.

Déclaration.

ART.I68.

s~"oln~J~"'~~ "es articles 19 Êl 22. relatifs à la conlribution
foncière, tout habltant du royaume. de même que toute per-
sonne physique qui. suns .être habitant du royaume, y est pas-
sible. soir de la taxe mobilière, soit de la laxe professionnelle.
soit de l'impôt complémentaire personnel, est tenu de faire
chaque année, à l'administration des contributions directes.
une déclaration de ses revenus imposables.

ART. 169.

La déclaration est faile sur un formulaire adressé au rede-
uable par /'adminis!ra!ion. Ce formulaire doit être rempli, dulé
et sig;'é par le redevable et renvoyé pur lui. dans le délai qui
y est indiqué, au fonc!ionnuire ou nu service don! il émane.

Le montant net imposable de chaque catégorie de revenus
esl mentionné duns le cadre réservé à celte cntégorte.

ART. 170.

Le redevablci qui n'aurait pas reçu le formulail'e ne peul
sc prévaloir .de cette omission pour se soustraire à l'obligation
de la déclaration; il est lenu en ce cas, de demander un for-
mulaire au service de, taxation de son ressort el de le renvoyer.
dfim(jl).l rempli, dnté ct signé. nu plus tard le 1er juin Je l' RTl-

n('(' d'jmposllion.
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, Dc?!! vermindering wordt gehracht op:

]V 10 t, h. voor het derde familielid ten laste,
2v 15 t. h. voor ieder der vierde en \·jjfde fa~iliejeden len

laste:
3" 20 t. h. voor ieder familielid len laste boven hel vijfde. ,

Geen enkele vermindering wordt verléend op de belesting
in verband met de schijven van inkomsten boven 250.000 frank
en welk~ zal vereffend wordcn tegen de volle aansiag\'oct
betreffende deze schijven,

ART. 167.

Om de bij artikel 166 bepaalde beJasting\'l'rI!linderingen
te bekomen, zijn de belanghebbenden er. op strà( van verval,
toe gehouden in de door arlikel 168 voorgeschreven aangifte
de nodig~ inlichtingen te verstrekken.

TITEL VII.

VESTIGING EN INVORDERING
VAN DE BELASTINGEN.

HOOFDSTUK I.

Aangifte.

ART. 168.

Onverminderd de toepassing van de arlikelen 19 töt 22
betreHende de grondbelasting, is elke rijkslnwoner, alsmede
elke natuurlijke persoon, die zonder rijkstnwoner te ztjn, er
onderhevig is hetzl] aan de mobillënbelastmg. hetzij mm de
bedrijfsbelasting. hetzij aan de aanvullende personele helas-
ting. er toe gehouden elk jaar aan de adrninistratle der
directe belastingen een aangllte van zijn belastbare inkomsten
over te Ieggen.

ART. 169.

De aangilte geschiedt op een formulier, dat door de admi-
nistratie aan de belastingschuldenaar wordt tocgczonden.
Dit formulier dient door de belaslingschuCdencUir ingevuld.
gedngtekend en ondertekend te worden en door Item, binnen
de er op aangeduide termijn, gesluurd te worclcm aan de
ambicmaar of aan de dienst waarvan het uitgaaf.

Het netto belastbaar bedrag voor elke categorie van in-
komslen, is vermeld in het vak dat aan deze categorie is voor-
behoudcn.

ART.170.

De belastingschuldenaar, die geen aangihefol'nllliier zou
ontvangen hebben, kan zich op dit verzuim niel beroepen
om de aangiheverplichting te ontwiiken: in dil geval moel
hij bij .~{e taxatJ,edie'N'lt van zijn gebied cen lormultcr nan-
vragen Çll du behoorlijk lngevuld, gedotcenl 11\1 onderlekenr].
uiterlijk legen 1 Juni vnn Ilel •.helastlnllioar ierugzrmd<'TI.



ART.171.

Les personnes physiques qui en raison de lu modicité de lcur
revenu global ne sont pas soumises à l'impôt complémentatre
personnel. sont dispensées de renouveler annuellement la Jéc!a·
ralion antérieure aussi longtemps que le montant de leurs
revenus ne les rend pas passibles du dHimpöt.

En ce cas. la déclaration primitive ou les fiches Je salaires
servent de base aux impositions des années suivantes, sous
réserve du contrôle de l'administration et de 'la revision éven-
luelle des cotisations par application dcs articles 177 à 185,
189. 190 et 224,

ART.I72.

Dans le mois de l'approhatioJl du bilan' el du compte de
pcohts el pertes cl. au plus tard. six mois après la clôture de
l'ex(?rcice comptable, les personnes morales de même que les
associations. groupes ct communautés clépouruus de personna-
lilé duite, sont tenus de remettre à l'administra/ion une décla-
ration conforme au modèle arrêté pm le Ministre des Finances.

Cette déclaraiion doil également êfre' l'emise por les entre·
prises -ou sociétés, associations, groupes ct commnnautés et!

li(/uic!C1tion.
Elle doit être appuyée J'une copie du bilan et du compte

de profits cl pertes ou de la situation comptable arrêtée. des
délibérations qui les approuvent et des comptes ren'dus ou rap-
ports y relatifs. Ces pièces doivent Hw certifiées exactes par
les redevables ou par leurs représentants.

ART. 173.
,

En cas de cessation d'affaires ou de dissolution de société.
la déclaration doit êlre remise dans les trois mois.

ART. 174.

L'administration procède périodiquement à un recensement
!fénéraI des redevnbles ct peut exiger, en outre, à des fins de
conledIe, 1(1 remis!' d'1I1H~ déclaration par des redevables déter-
minés.

ART. 175.

En cc qui concerne les impôts perçus par retenue, le rede-
vablc remet au receveur des contributions du ressort. dans I~s
dé luis fixés à l'article 193, une déclaration mentionnant. par
catégorie. le montant des revenus taxables. Cette déclaration
'~sl. appuyée éventuellement d'un extrait justificatif certifié
exact des livres DU comptes du rc~dcvabl('.

ART. 176.

Sous réserve de réciprocité. sont exempts cie toute déclaration
et de toute taxe du chef des revenus visés il l'article 35, 8°, et
eies rémunérations visées ft )' article 57, 2°, 4° el 50 lorsque
rAlrs-ci sont payées aux bénéficinires par l'Etut étranger qui
IE'S emploie, ainsi qtrr- de J'impôt complémentalre 'personne],
ldS' agents diplomEitiques ct consulaircs étrangers, accrédités en
ßelgiquc, ainsi que les fonctionnaires et agents de nnttonalité
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ART.17\.

Oe natuurlijke personen die, wegens het gering bedrag van
hun globaal inkomen, niet aan de aanvullende personele
belasttng onderworpen zt]n, zljn ervan ontslagen jaarlijks
cie vorige aangifte te hcrntcuwen, zolang het bedrag van hun
Inkornsten hen niet vatbaar maakt voor evenbedoclde bélasting.

In dit geva] dtenen de oorspronkelijke aangilten of de [oon-
fiches tot grondslag voor de aanslagen van de volgende jaren.
onder voorhehoud van de contrôle van de administratie en
van de eventuele herziening der aanslagen bij toepasslng van
de artikelen 177 tot en met 185. 189. 190 en 224,

ART. 172.

Binnen de maand na de goedkeuring van de balans en van
de winst- en verllesrekening. en uiterlijk zes maanden na' de
afsluiting van het hockjunI', zi]n de rcchtspersonen alsmede
de verenigingen. groepen en gemeenschappen zonder reclus-
bestaan. er toe gehouden aan de administratie der belasttngen
een met het door de Minister van Financiën bepaald model
overeenstemmende aangifte over te leggen.

Deze aangijte moet insgelijks worden voorgelegd door de
in vereffening zijnde ondernemingen of vennootschappen,
verenlgingen, groepen of gemeenschappen.

Zi/'.moet gestaafd zijn met een afschrift van de balans en
van de winst- en verliesrekening of van de afgesloten compta-
biliteitstocStand, van de beslissing<m dic ze goedkeuren en
van de desbetrelfende releraten of verslagen. Deze stukken
moeten voor echt verklaard worden door de belasfingschulde-
naars of door hun vertegenwoordigers.

ART. 173.

Bij ophouding van zaken of ontbinding van vennootschap
moet de aangifte binnen drie maanden overgemaakt worden.

ART.174.

De admln lstratle gaat op geregelde tijdsstippen over tot
een algemene telling van de belastingschilldenaars, en kan
bovendien, met het oog op contrôle van bepaalde helasting-
schilldemwrs de afgifte van een aangifte eisen.

ART. 175.

Wat betreft de belastingen die bij afhouding geïnd worden,
legt de belaslingschulrlenaw' nan de ontvanger der belastingen
van het gebied, binnen de bij artikel 193 bepaalde tijds-
bestekkcn. een aangifte over. houdende verrneldlng. per cate-
gorie, van het bedrag der belastbare inkomsten. Deze aangifte
wordt eventueel gestaafd met een juiste verklaerd bewljs-
aanvoerend uittreksel uit de boeken of rekenlnqen van de
belas1inoschuldemwl'.

ART. 176.

Ondervoorbehoud van wederkerigheid zijn vrijgesteld van
elkc aangifte en van belasting ult hoofde van d,) inkomsten
hep'uuU bij artikel 35, 8°, en van de bezoldigingen bepauld
hl] artikel57, 2°. 4° en 5° wanneer deze Ïaatste nan cIe
lIerkrijgers door de vrccmde Staat die hun diensten he7.Ïgt,
betanld worden,' alsrnecle van de aenvullendc personelc
belnsllng, de vreemde dlplomalleke en consulaire agenten,in



étrangère rémunérés par un état étranger. par ses représen-
Iants diplomatiques accrédités en Belgique, par les provinces.
communes, organismes el élabliss{'menls publics étrangers, qui
exercent une activité Oll sont chargés de mission en ßelgique.

CHAPITRE II.

Contrôle,

ART. 177.

la dédaralion est vértllée el la cotisation est établie pal
l'adminislration. Celle-ci prend pour base de l'impôt le chiffre
des revenus déclarés. il moms qu'l'ile ne Il' reconnaisse inexact.

ART.·178.

Toul rl'clevClhle peul être Jnvité il fournir des cxpjical ious
verbales ou écrites et, en outre. s'il a l'ohligation dl, tenir des
livres. des carnets ou des journaux, il communiquer. sans dé-
placement, ses écritures ct documenls comptables. aux fins de
permettre de \'érifier 11-5n-nselgncments demandés ;u fournis.
Le recleo(lb/e peut exiger qu'if ne soit procédé il C('lIe vérlri-
cation qu'en vertu d'une autorisation du direcll'lIr provincia]
ou régionfll des contributions.

ART. 179.

L'ndmtnlstratlon peut procéder aux demandes d'explications
d de renseignements, à la vérilicalion ell'S écritures et docu-
ments comptables 1'1 à l'établissement éventuel e1'impôts ou
supplérru-nls d'impôts, même, lorsque la déclaration dH redeva-
Mc li déjà été adrnlse l'! que h·s impôts y affén~nts onl été
payés. Ces demandes el vérifications peuvent porter sur toutes
les opéralions auxquelles le t!!cieved,/e il été partie el les ren-
sf'ignemenls ainsi recueillis peuvent également être invoqués
r-n vue de l'imposition dl' 'i{'rs.

Ces demandes ct vérifications PCUVCnl erre crrcctuécs même
dans le courant de 'Ja période dont les résultats seront à envi-
sager en VUe dl' l'él-ablissement de j'impôt, el pendant les
délais prévus pour l'étnblissf'ment des rappels de droits sur
exercices dos.

ART. 180.

Si le Tedevable s'ahslicnt sans justes motifs, pendant plus
de vingl jours, de Fournir les éclalrcissements demandés ou de
produire les documents comptables indiqués il l'urlic!f.' 178, sa
déclaration l'si considérée comme non avenue ct il est imposé
conlorrnérncnt aux articles 189 ct 190.

ART,181.

Sauf preuve contraire, l'évaluation d{' la base imposable
peul être raile pour les personnes morales comme pour les per-
sonnes physiques. d'uprès des signes ou indices d'où résulte
\111<' aisnnco SlIpéril'ure à celle qu' ntll'slC'nt 1<'5n'venus déclaré's.
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België geaccrediteerd, alsmede de ambtenaren en agenten van
vreemde nattonalltett. die betaald worden door een vreemdc
Staet, door zijn in België geaccrediteerde diplomatieke ver-
tegcnwoordlgers. door de vreemde provinclën, gemeenten,
inrtchtingen en openbare instellingen. die in Belg;:, een hedrij-
vi(!he;d nitoelenen of er met opdrachten belast zijn.

HOOFDSTUK II.

Contrôle.

ART.l77.

De aangifte wordt nag czrcn en de uanslag wordt gevestigd
door de administratie. Deze necmt als belastinggrondslag hel
cijfC'r van ciC' aangegeven inkomsf cn, lerizij ztj dat cij ler on-
juist hevindt.

ART. 178.

Elke lJelclslingscltüldenaar kan uitgenodigd worclcn monde-
linge of schriftelijke uitleggingen te verschaffen en, daaren-
boven, indien hi] verpllchtis tot het houden van oomptabijltelt,
boekjes of dagboeken, 'kan hij aangezocht> wordcn van zijn
schrtlturen en rckcningstukken zonder verplaatsmg lnzage te
verlenen, ten eiride de juistheicl van de gevraagde of ver-
strekle inlichtingen te lalen nugaan. De belastingschuldenuur
mag eisen dat dil onderzoek sled~t~ R"eschiede krnchrens een
schriftelijke toelating van de provinciale of ge~estelijke direc-
teur der heIastingen,

ART. 179, .

De mirninistratie mag overgaan tot het vragen van ophelde-
ringen en Inlichtlngen. lot vertlicatte van de boekingen en re-
kenplic1IHge bescheiden en tot evcntuele vestiging van belas-
t ingcn of nanvuIiende annslagen, zelfs wanneer de aangifte
van de belastingscfmlclenual' recels aangenomen 'verd en de
desbetrèffende belastingen reeds heta'ald zijn. Die vragen en
verificaties mouen slaan op allc vcrrichtingen waaraan dl" be-
lastïngschulaenaar heeft deelgenomen, en de aldusrngewonnen
inhchtingen kunnen cveneens ingeroepen worden mel het' oog
op de taxalie van derden.

Tot del,e vragen en verljicat les kan overgegaun worden zelfs
in de loop van de pe~iocldwalltvan de tritslagen .'ll~t her oog
op het vestigen van de belasting dienen in aanmerkmg genomen
en gedurende de tUdsbestekken voor~ien voor de vestiging der
navorder ingeu van rcchten over afgesloten dienstjaren.

ART. 180.

Indien de belusHngschuldenaw' zonder wettige redenen gedu-
rende meer don twintig dagen nalaat de gevrangde ophelderin-
gen te versl~ekken of de in artikel 178 aangeduide rekening-
slukken voor te leggen, wordt zijn aangifte als ongeduan be-
schouwd en wordt hij ovcreenkomstlq J.e artikelen 189 en 190
aangeslagen.

ART, lBI.

Behomlens tegenbewijs, lOng de raming van de belastbare
grondslog, zowel voor de rcchtspersonen ols voor de natuurlljke
personen, worden ged~al1 volgens tckenen of indtclën waaruil
ven hognl' grllnd van gegoedlwid blijkt dan uil de aangegcvcn
inkomsten.



ART.182.

Lorsque radministrai ion estime devoir rectifier le chiffre des
revenus déclarés. dIe fail connaltre à J'intéressé. avant d' éta-
blir J'imposition. celui qu'clic se propose d'y substüuer, Cil

ineliquunl les mol ifs ell! '(t rpdijienlicm.

Le redeuahle cs/ invité' it présenter por écrit ses obseroalions
dans un délai de uingl jours. Passé cc délai. el saul justes mo-
lifs, la réponse sera considérée comme non avenue. .

ART. 183.

En cc qui concerne les personnes soumises au secret pro-
fessionnel en vertu (l' une discipline' léaall'menl Qr~aniséf'. I"ad-
rnlnistration peul. en cas cic' désaccord. communiquer la dé-
C1amlion, d'inilialive ou à la dcmanllc dü re(/e"ll/,Ie. pnur avis.
à un comité consultai if composé clu hMonnier ou du président
cie l'organisme professionnel terrltortalement compétent Oll de
son délégué el de deux assesseurs dlOisis par et' dcrni,'r parmi
1('5 confrères du déclarant.

Le bâtonnier ou le présidenl cIoil m'iser chaque année. avant
le 5 janvier. le directeur provincial ou régional dl's contrihu-
lions. de la constitution clc's comités consliitalifs c'I du siège c11~
ceux-ci.

ART. 184.

I.cs déclarai ions soumises nu comité lui sonl lransmlscs avec
la proposition de tnxation par 1'(I(lmiflislrnlion, sous pli re-
commandé il la poste. .

Dans les vingt jours à daler de renvoi. Ie comité renvuie
le dossier au contrôleur avec Cluis motivé. A ddallt d,~ réponse
dans cc délai. le contrôleur procède à la laxatlon comme s'il
navail pas saisi I.: corni!ó. I.a consull ation du comité ne pré-
judicie en rien èr l'applicnlion de LlTlide lSS. sauf elll~ Te rerle-
[I(l[)lc ne peut plus se pourvoir devant la commission de taxa-
lion lorsque. ft su demande. la déclnrnlion il été soumise il l'avis
du comité consultatif el a fail l'objet de Ta pari de rdui-ci d'un
[wis moli"é adressé au contrôleur clans l,· c1élni

ART. 185.

Si. dans le délni fixé à I"arlicle 182. r.· r~elc!tJaf,la marque
. son désnccord. celui-ci peul être soumis à tine commlssion slé-

germl HU chef-lieu de chaque rontTôTe el clont la composition et
Tc fonctionnemenl sont réglés par 1<'Roi.

Avant leur entrée r-n fondÎons. les membres rie la commis-
sion prêtent. entre les mains du président. le serment de s'ac-
quiller de leur [onction 1'1'1 Ioule imparf ialité et Je garder le
secret des dé!ihérnfions auxquelles iTs auront participé

t'avis rnotivé de la commission esl nofifié nu rcJec.able par
l'ndmfnistration. qui l'informe en même lemps du c11iffrc de
revenu qu' dIe fi l'iniention ric prenrlre cornrne base de la taxa-
tion.

Si eelI<'-ci l'51 conlormr- il l'nvis d •. la commlsslon, le redCl-
(/(tf}le ne peul ohtenlr de réduction par voie de réclamation
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ART,182.

\Yanneer de administralie hel aangegeven inkornstencfjjer
meent te moeren wijzigen:' doel zi], vooraleer de aanslag te ves-
ligen, aan belanghebbende het cijler kennen, dat zij voorne-
mens is in de plants van dat der aangifte te stellen: levens ver-
meldt zij de redenen, welke. naar haar mening, deze wijziging
welligen.

De belClS/ingscllulclencwr wordt meteen uilgenodigd orn. ZO

noelig. :djn opmerkingen schriftelijk. binnen een tijdsverloop
van Iwinlig dagcn. in te dienen. Na vcrstrljken van dil' lerrnij n:
l'no behoudens reclllmalige redenen. zal het antwoord als niet
bestaande beschouwd worden.

ART. 183.

Wal belreft de personen die krachtens een weltelijk inge-
stelde tucht lol beroepsgeheim gehouden zijn.' kan de «dmi-,
nlstratie. in geval van niet-akkoorcl. de aangifle op eigen ini-
lialief of op verzoek van de he/lIslinnsc:htlldenuor voor advies
mededelen aan een comité van advics. samengesteld uil de stal-
houder of de- voorziller van het territoriaul bevoegd heroeps-
organisme of zijn aFgevaardigde en uil lwee bijzillers door deze
laatsIc gekozen onder d~ conlraters van de aangever. .

De slafhouder of de voorzlttcr moel de provinciale of ge-
westeliike direcleur der belaslingen elk jaar vóór 5, .Ïnnuari.
herichl gcven van de samcnslc·lling van de cornités van advil~s
en van de zcte] dezer laatstr-.

ART. 184. '

De aan hel comité voorgelegde aangiltcn worden met hel
laxalievoorstcl door dl~ udmlnistrntic der belastlngen aan dil
comité onder aanactckendc omslag ouergemaakl.

Binnen twintig dagen na cie toezending stuurt hel comité
hel dossier aan de conlroleur terug met een met redenen oru-
kleed advies. Bij gebrcke van antwoord blnncn die tcrmijn, gaal
de conlroleur ovcr 'lo! de annslng alsol hij de zaak bij het co-
milé nicl hacl aanhnngig gemaakt. De raadpleglng van hel
comité doel geell aFbreuk aun Je .Ioepassing van arlikel 185,
behoudens dat de helustinnschuldenCl(,r zich niel meer kan
beroepen op de taxatlecomrnisslc. wnnneer, op zijn verzoek, de
aangihe aan de beoórdeling van hel comité van advies werd
onderworpen en vanwege clH !nulsle hd' voorwerp hecft ultge-
maakt van een mel redenen omkleed advies aan dl' conlroleur
gcadressl'l'rcl binnl'Il (lI' termijn.

ART. 185.

Verklaarl de helaslingsclllLldencwr. binnen d~ in artikel 182
hepaaldl' tcrmijn, dal hij niel akkoord gaal, zo kan hel gescbil .
puni worden voorgcleqcl nan ccn cornmissie die in de hoofd-
plants van ('Ike contrôle zl'le1l en waarvan samenstclllnq en
werking cloor ele Kçnino worden geregeld.

Alvorcns liun ambt le aanvaarden, leggell de (~den van deze
commlssie in Ïianclen van de uoor'Zi!te" de eed af hun functie
in volle onpartijdigheid te vervullen en de beraadslagingen
waaraan zi] 'Zullen deelgenomen 'tebben, geheim te houden

Het md rcdenen omldeed advies van de commissie wordt
genotificeerd nan dt' bCllasllngschuldcmaar door de admlnietra-
lil' ·diC' deze meteen het cijfer van het inkomen kenbaar maakt.
dnt ûi voornemens is als grondslag van de aanslag te nemen.

KOll1t dele mel Iwl advies der cornmlssie overeen, zo kan de
belClslingschuldenQ(ll' door reclarnntle geen vermindering krîj-
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qu' en apportant la preuve du chirrf(~ exact de ses revenus im-
posables.

Dans le cas contraire. la charge Je la preuve incombe à
l'administration. en tant que le revenu imposé excède l'appré-
ciation Je la commission.

ART. 186.

Les personnes exerçant des professions libérales. charges
ou offices sont tenues de déliY{er un reçu daté et signé men-
tionnant le montant Je chaque perception en espèces. par
chèques ou autrement. au titre dTlonoraires. commissions. rému-
nérations. remboursements de frais ct autres recettes profes-
sionnelles ainsi que le nom de celui qui en était débiteur. Cc
reçu. simultanément établi en original ct en duplicata. esl
extralt d'un carnet.

ART. 187.

Les personnes orsees it l'article 186 tiennent. en outre. un
journal indiquant d'une part à la fin de chaque mois le mon-
tant global de leurs recettes reportées du carnet de reçus et.
d'autre part. jour par jour. toutes autres recettes ou avantages
pour lesquels le Ministre des Finances accorderait aux condi-
tions à déterminer par lui, dispense de délivrer des reçus. ainsi
que le détail de leurs dépenses professionnelles düment justi-
fiées.

ART. 188.

Le modèle du carnet et du joumu] est déterminé par le Mi-
nistre des Finances. Le journal est coté et paraphé pal le con-
trôleurries contributions du ressort.

ART. 189.

En l'absence de déclaration. en cas de remise tardive de
déclaration. à défaut de remise des pièces justificatives. de pro-
duction des renseignements demandés ou de réponse dans les
délais fixés respectivement aux articles 169. 170. 172, 173,
175. 180 et 182. l'administration pourra établir d'oHiee l'impôf
sur la hase du montant présumé des revenus tmposables. fel
qu'il nur« été apprécié pm le Fonctionnaire taxateur.

ART. 190.

Lorsque le redevable est taxé d'oHice. la preuve du chiffre
exact de ses revenus imposables lui incombe. Toutefois. celte
preuve incombe à l'administration. lorsque le redeuahle étahlit
qu'il a étQ empêché par de justes motifs de produire plus Mt
qu'il ne ra Fait les pièces, renseignements et réponses visés I\UX

articles 178, 179. 180 et 182.
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gen. tenzij hij hel bewijs van het juiste bedraa van :djn belast-
bare inkomsten Inbrengt,

In tegenovergesteld geval. berust de hewijslast op de admi-
nistr~tie voor zover het belast Inkomen de schatting van de
commisaie te boven gaat.

ART. 186.

De personen die vrije beroepen. ambten of posten uitoefenen
ztjn gehouden een gedagtekend en ondertekend ontvangst-
bewijs te verstrekken. houdende vermeldlng van het bedrag
van elke ontvangst in speciën, in checks of nnderszins. uil
hoofde van honoraria. commisstelonen. bezoldigingen. terug-
betaling van kesten en andere hedrijf!lontvangsten, zomede
van de naam van hem die er schuldenanr vnn was. Dit ont-
vangstbewljs, gelijktijdig in origlnee] en duplo opgemaakt.
wordt !l'!':nomen uit een hockil.'. .

ART.167.

De in artikel 186 hepaa/cle personen houden daarenboven
een dagboek. aanwijzcndc. enerzijds. op het einde van iedere
maand. het globaal bedrag van hun. uit het ontvangstbewijs-
bock]e overgebrnchte onlvangsten en. anderdeels. da~ voor dag.
van alle andere ontvangsten of voordelen wnarvoor de Minister
van Financiën. naar de door hem te bepalen voorwaarden, ont-
heffing van afgifte van een ontvangstbewijs zou toestaan, zo-
mede de uiteenzettlng van hun behoorlijk verautwoorde he-
drijfsuitgaven.

ART.I86.

Hel model van het boekje en van het dngboek wordt door de
Minister van Financiën vastgesteld, Hef dagboek wordt ge-
quoteerd en geparafeerc[ door de contrôleur der belastlngen van
het gebied.

ART. 189.

Bij niet-aangilte. bij laattijdige overlegging van de aangifte'-
bij nict-indienen van de verantwoordtngstuklcen en niet-over-
legging van de gevraagde inlichtingen of van een antwoord
blnnen de lermijnen respectievellj], vastgesteld bij de artikelen
169. 170. 172. 173. 175. 180 en 182. zal de administratie de
belasting van ambtswege kunnen vestigen op grond van het
vermoedeltjk bedrag der belastbare lnkomsten, zonls hel door
de aanslegarnhtcnaar :r.al geschal zi;n.

ART.l90.

Indien de belaslingschuldenaar van ambtswege belast wordt.
rust de bcwijslest van het juiste bedrag van zjjn belastbare in-
Ico)'llsten op hem zelf. Die bewijslast rust echter op de admi-
nistratle wanncer de belastingschulclenaar aantoont dat recTI" ')
matige redenen hem hebben belet de bij cIe artikelen 178, 179.
180 en 182 bedoelde stukken, inlichtingen en antwoorden vroe-
filer over te leggen dan hij 'heeft gedann,



CHAPITRE III.

Recouvrement.

ART. 191.

Les impôts cédulaires et J'impôt complémentaire personnel
font l'objet de rôles annuels ou spéciaux. à \' exception de ceux,
perçus par retenue, qui sont payés dans les délais légaux.

ART. 192.

Les impôts non perçus par relenue sont payables dans les
deux mois de l'cnvoi de l' averH~sement-extrait du rôle, sans
toutefois que ce délai puisse dépasser le 31 janvier de la se-
conde année de J'exercice; ce délai est réduit à un mois si
l'avertisscment-exlrail du rôle est envoyé dans le courant de
la seconde année de l'exercice ou s'il est rClatif à 'eie, cotisa-
lions établies par rappel de droits sur exercice clos.

ART. 193.

La taxe mobilière perçue par retenue est payable dans les
quinze jours du paiement des revenus ou de leur mise effec-
tive à la disposition du bénéficiaire.

La taxe professionnelle et l'impôt complémentaire personnel
perçus par retenue sont payables clans les quinze jours qui sui-
vent rexpiration du mois pendant lequel les revenus ont été
payés.

Sont immédiatement exigibles pour leur totalité la taxe
mobilière, la taxe professionnelle ct l'impôt complémentaire
personnel enrôlés à défaut de paiement dans les délais fixés
aux deux alinéas qui précèdent.

ART. 194.

Sont immédiatement exigibles pour [cur totalité les impôts
dus par des redevables en état de faillite oude déconfiture ou
qui ont diminué les garanties du Trésor. Si le redevélble con-
teste être en élat de faillite ou cie déconfiture ou avoir diminué
les garanties du Trésor, il est statué en référé sur su contesta-
lion par le président du lrihunal de première Inslnncc dans le
ressort- duquel est située la commune pour laqueIIe ie rôle est
formé.

ART. 195.

A défaut de paiemenl dans les délais fixés pur les articles
192 il 194, les sommes dues sont productives au profit du Tré-
sor d'un intérêt de 4 p. c. l'an pour la durée du retard, sous
réserve des dispositions cie l'aruc1e 241.

Lorsque la base de calcul n'atteint pas 10.000 francs par
ilrlicle du rôle. les intérêts sont calculés sur la somme arrondie
8. la centaine Inférieure, à raison de OJ3 p. c, par mois de
trente jours. Le mois de l'échéance étant négligé mais celui du
paiement étant retenu,

Les intérêts ne sont pas dus si [<,w' maniant n'atteint pas
100 francs.
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HOOFDSTUK JlJ.

Invordering.

ART. 191.

Van de cedulaire belastingen en de aanvullende personele
belasting. met ultzondering van die welke bij wijze van alhou-
ding geheven en binnen de wetteltlke lermijnen worden be-
taald, worden jaarlijkse of bijzonderc kohieren opgernaakt.

\

ART.192.

De niet bij wijze van afhouding geheven belastingen zijn
betaalbaar binnen twee maanden na de toezendmg van hel
aanslagbiljet. zonder eciüer dat deze termijn vollen mag na
31 Januari van het Iweede jaar van het dienstjear: ooomoemde
termijn wordt tot één maand herleid wanneer het ~anslagbiljel
gestuurd wordt in de loop van hel tweedejaar van het dienst-
jaar of wanneer het betrekking heelt op aanslagen gevestigd
bij navordering van rechten over afgesloten dienstiaren.

ART.193.

De bij uiiize uan. afhouding geheven mobi!iënbelasling is
betaalbaar binnen vijltien dagen na de betaling der inkomsten
of na hun werkeltjke Ier beschikkingstelling van de verkrijgers.

De bedrijfsbelasting en de aanvullende personele belasting
gehcven hij wijze van afhouding :djn betaalbaar binnen vijf.
tien dagen na het versttijken der maand gedurende dewelke
de inkomsten betaald werden.

Zijn,. onmiddellijk over hun geheel eisbaar. de mobillën-
belasling, de bedrijfsbelasting en de aanvullende personele
belasting die. bij gebreke van betaling binnen de in de voor-
gaande twee allnea's vastgestelde termijnen, ten kolliere wer-
den gebracht.

ART. 194.

Zijn onmiddcllijk over hun geheel eisbaar, de belastingen
verschuldigd door de bcla$lingschuldenaars die in staat van
faillissement of van Insolventie verkeren of die de waarhorgcn
van de Schatkist verminderd hebben. Wanneer de belasting-
schuldenaar betwist in staat van faillissement of van insolven-
trI" te verkeren of de waarborgen van de Schatkist te hebben
vcrminderd, wordt over zijn betwisting in kortgeding uitspraak
gedaan door de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg
in welker gebied de gemeente, waarvoor het kohier wordt op-
gemaakt, gelegen is.

ART.195.

Bij gebreke van bctallng binnen determijnen gesteld in de
'artikelen 192 tot 194, brengen de verschuldlgde sommen ten
bale van de Schatkist een Intrest van 4 t. h. 's jaars op voor
de duur van het verwljl, behoudens wat de bepalingen van
artikel 241 betreft.

Wanneer de berekeninggrondslag niet 10.000 frank perko-
hierartike] bedraagt. worden de intresten berekend op de tot
het lager honderdtal afgeronde som. naar rato van O,~3 t. h.
per maand uan dertig dagen, de maand van de vervaldhg niel
medegerekend maar dic van betaItng behouden.

De intresten zfjn niet versc1mJdfgd indien het bedrag er van
geen 100 frank bedraagt.
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ART.I%.

Dans des cas spéciaux, le Jirecteur des contrlbutlons peut
·accorder. aux condhions qu'il détermine, lexonératlor, de lout
ou partie des intérêts de retard.

ART.197.

En cas de production des preuves visees aux 'articles 17 et
18, le recouvrement de la contribution foncière comprise au rôle.
soit ail nom de l'ancien propriétaire d'ull immeuble ayant
changé de liIulnire. soit nu nom du mari pour les immeubles
appurtenant en propre à Ia femme, peut être poursuivi. en
vertu du même rôle. à charge du débilcur eHecuf de l'impôt.
Cc débiteur reçoit un nouvel exemplaire de l'avertissement
r-xtruit portant qu'il est délivré en vertu Je la présente disposi-
lion.

ART. 198.

LI' recouvrement des Impôts autres que ia contribution Îon-
dère. .peu! être poursuivi sur tous les biens meuhles el immeu-
hl"s du conjoint du redevable même séparé de biens. à moins
qu'il ne soit prouvé que le conjoint possédait ces biens avant
son mariage ou que les dits biens ou les fonds au moyen des-
quels ils ont été acquis, proviennent de ses revenus personnels,
de succes~ion ou de· donation de personnes autres que le rede-
vable.

ART.I99.

Lorsque [es revenus de plusieurs personnes sonl .cumulés ct
l'impôt dohli au nom cie l'une d'elles, le recouvrement de Ja
quote-part de cet impôt afférenle au revenu de chacune d'clics,
peul être poursuivi sur les biens de celle-cl.

ART.2oo.

Les hérilfers d'un rccievnbln décédé sont tenus ft concurrence
de leur part héréditaire. des impôts cl amendes dus par le de-
cujus. il moins que T'insuffisance de 'Ia perception 1)(' résulte
d'erreurs commises par des a(l'enls de l'administration

CHAPITRE iv.

Dispositions diverses.

ART.201.

Le dirccleur généra.l des contributions directes désigne les
fonctionnaires ou les services chargés de recevoir 'et de vérifier
1"'5 décl~rations et de procéder il l'établissement et nu recou-
vrement des impôts,

ART,202,

Les rôles sonl rendus exécutoires par 'le directèur des con-
tribulions désigné ft cettl' fin ou par le fonctionnaire délégué
par lui, tant pour les sommes ducs il l'Etnt que pour les nddi-
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ART.I%,

In bijzonder gevallen. mag de directeur der belastingen onder
door 'hem bepaalde voorwaarden, vrijstelling verlenen voor ni
de n«l<Itigheidsintresten of voor ecHi eleel ervan.

ART. 197.

Ïngeva] van overlegging van de bi; de arlikelen 17 en 18
bedoeldc bewijsstukken. mag de Invordertng van de grond-
belasting tenkohier gebracht. hetzt] op naam van de vroegere
eigenaar van ecn onroerend goed dat van titularts is veranderd.
hetzij op naam 'lande man voor de onroerende goederen eigen
aan de vrouw, ve~volgd worden, krachtens, hetzelfdekohier. ten
lastc van de wcrkclij]«: schuldenaar van de belasting. Deze
schuldén<lélr ontvangt ecn nteuw exemplaar van het aansjnq-
biljet. daL vermeldt dat het krachtens o~derhavige bepaling
wordt llilgereikt.

Air. 198.

De invordering der andere belastingen dan de grondhelas-
ting, mag worden vervolgcl op al de roerende en onroerende
goederen van de' echtgenoot .van de helastinfJsc1lUlderwur. zelfs
van goederen gescheiden; tenzij het bewezen zij, dat cie echt-
genoot deze goederen vóór zijn huwelijk bezat of dat bedoelde
goederen of de gelden waarmedc deze goederen werden aan-
geschaft voortkomen uit zijn persoonlljkc inkomstcn. uit suc-
cessie of ult schenking door andere persorien dan de helaslin(Jc
sch.ulden uar.

ART,199,

Wanneer de inkomstcn van versclullende personen worden
gecumuleerd en de belasling op één van hen wordt gevestigd.
dan kan de invordering van het helaslingaandeel toekomeuclc
'aan het inkomen van ieder van ·hen, worden vcrvolad op de
gocderen van deze pcrsoon.

ART.200.

De erfgenamen van een overleden 1Jelaslingsc1w.ldmwar zijn
gehouden. tol'beloop van hun erfelijl< aandeel. tot hel bda1.'n
van de door de de-cujus verschuldlgde 1wlastingen en boelt'n.
tenzij de o~loereikendheid van de irming voorlvloeit url vcrgis-
singen beganD door agenlen van de administralie'. '

HOOFDSTUK IV,

Versebeidene hepalingen.

ART,20l,

De directeur.generaal der directe bela'stingen wljsl: de aml»
lenaren of de diensten aan. die ermede belast zljn de aângiften
in ontvangst te nernen en na te zien, alsmede de aanslagcn le
vestipen en de belnstingen in te vorderen.

ART.202.

De 'kohieren worden door de daartoe aangewezen direclcur
der heIastingen of door de door hem gedelegeerde ambtenaar
uitvocrbnar verklaard zowel voor de sornmen versdmldigd aan



tionnels au profit des provinces et des communes; les con-
traintes sont décernées par les receveurs chnrgés d'opérer les
recouvrements.

ART.203.

Toutes communications concernant la déclaration el le con-
trôle, ainsi que II's auertissements-extruils des rôles rebtifs aux
impôts cédulaires el à l'impôt complémentaire personnel sont
Iransmis aux rt>clellilf,(I'S SOllS plis fNmi's.

ART.204.
LI! Hoi détermtne :

I" les rèfl/es à suivre pour les rléclaralious. la lormation el
In notificalion des rôles. It'S pniements. 1,,5 quittances el les
poursuites;

2" Ic tarif dcs frais de poursuites.

TITRE VIII.

GARANTIES DU TRESOR
ET DROIT DE RAPPEL.

CHAPITRE PREMIER.

Privilège.

ART.205.

Pour le recouvrement des impôls direc!s en principal el ad-
(I;lionncls. des intérêts ct des frais. le Trésor public a un privi-
lèçe J,!énéral sur les revenus el les hiens meubles Je toute
nature du rl'dl'\'nhli'. il l'e~ceJllion des navires et batcilux.

LI' IJrivilèf./e grèvr, également lr-s revenus el les biens meu-
hies du conjoint el des cnlants dll redevable dans ID mesure
où le rr-couvrerncut dl's impositions peul l'Ire poursuivi sur les
dils revenus cl biens,

ART.206.

Il pn,nd rilnIJ inuuérlial emenl après ceux mcnrlonnés aux
articles 19 cl 20 dr' lil loi du Hj décembre 1851 et à l'article 23
du Iiwc 'Il du Code de commerce.

ART.207.

Il s' exerce pendant deux ans il compter de la date de l'exécu-
loire du rôle.

La saisie des revenus ou des biens avant l'expiration cle ce
délai conserve le privilèl1'e jusqu' à lem rénlisation.

Esl assimilée à ln snisic, In demande du receveur des contri-
hutions compétent. FaHl' pm pli recommandé il la poste, aux
fermiers, locataires. receveurs. agents. économes. notnires, huis-
siers. r,!refficrs. curateurs. représentants '" autres dépositaires
pt débiteurs de revenus. sommes. valeurs ou meubles. de payer
en l' acquit des redevables, sur le montant des Fonds ou valeurs
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de Staat als voor de opcentiemen ten behoeve der provinciën
en gemeenten; de dwangbevelen worden uitgevaardigd door
de mel de lnvordertng belaste ontvangers. '

ART.203.

Alle mecledellngen betreffende de aangifte ende controle,
alsmede de uittreksels uit de Jmhieren betreffende de cedulaire
belastingen en de aanvullonde personcle belasting, worden aan
de belaslinç/plicflligc onder gesloten ornslagen gezonden.

ART.204.
De Koning bepaalt:

1" cie regelen lJolgens welke (lient gehandelcl voorde aangif
ten, dl' opmaking en de betekenlng der kohieren, de betallnuen.
dl' kwl [tschrilten en de vcrvolgingen:

2" lIet larie]. van de vervolgingskoslcn.

TITEL VIII.

WAARBORGEN VAN DE SCHATKIST
EN NAVORDERINGSRECHT.

HOOFDSTUK I.

Voorrecht.

ART.20S.

Voor de inv~rdering van -de directe belastingen. in hoofdsom
en opccnttrnes. der intrestcn en der kosten. heèh de Openbare
Schatldst ecn algemeen voorrecht op de inkomsten en op de
roerende goederen van alle aard van de belastingscfntldenaa:r,
mel uitzondering van de schepen cil vaartulgcn.

Hel" voorrecht bezwaart insgelijks de inkomste~ en de roc-
rende goederen van de echtgenoot en van de kind,eren van de
belastingschul(len(UI.rin de mate waarin de invordertng van de
aanslugen kan worden vervolgd op de beJoeùle inkomsten en
goederen.

ART.206.

Het necml rang onmiddellijk na deze vermeld onder de
artlkelcn 19 en 20 der wet van 16 December 1851 en onder
arlikel 23 van boek Il van het Wetboek van Koophandel.

ART.207.

Hel wordt ultgeoelend gedurende twee [aar, te rekenen vanaF
cie datum van de cxucutoirvcrklarlng van bet kohier.

Bij beslaglegging op deinkomsten of goederE'n vöör bet'
verstrijken van clic lerrnljn, blijft het voorrecht \01 de tegelde-
making van die lnkomsten of goederen gehandhaafd.

Wordt met de beslaglegging gelijkgesteld, het verzoek van
de bevoegde ontvanger der belastingen. bij ter post aangete-
kend schrijven gedaan aan de pachters, huurders. ontvangers,
ngenten. rorltmeesters. notarlssen, deurwaarders, griffiersi cura-
tors. vertegenwoordlgers en nndere beweernemers en schulde-
nuars van inkomsten, somrnen, waarden ~f roerende goed'eren,
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qu'ils doivent ou qui sont entre leurs mains jUS(IU'à concur-
rence de tout ou partie des impôts dus par ces derniers.

Ces demandes étendent leurs cHels al/X créances condition-
nelles ou à lerme quelle que soit l'époque rie leur exif!ihilité.

CHAPITRE Il.

Hypothèque.

ART.208.

Les impôts directs en prtnclpa] cl additionnels. les intérêts
d les frais sont garantis pàr une hypothèque légale sur tous les
hicns appartcnanl au redevahle. sttués en Relgique ct qui en
sont susceptibles,

L'hypothèque grè\-e égalemen! 1('5 biens appartenant au cou-
joint. à rexception de ceux qu'il possédait avant son marlage
ou qui proviennent de successions ou Je rionations de per-
sonnes autres que le redevable. ct Je leur remploi.

ART.209.

L'hypothèque légale ne préjudicie pas aux privilège;; el h),p~-
thèques antérieurs.

ART.210.
-.

L'hypothèque légale est opposable aux tiers. sans inscriptlon.
pendant un délai de dix·huit mois à compter de hl date de
l'exécutoire du rôle.

Elle conserve ses cHels à compter de ceth- même date si l'in-
scription est requise avant l'expiration rill déln i précité.

Si l'inscription n' est requise qu'après j'expirai ion df' ce délai.
l'hypothèque nr- prend rang qu' à datrr dl' l'inscriplion.

ART.211.

r.'hypo.lhèqul' t'51 Inscritr- il la n'qllête du receveur chargé
du rCCOUVT('m('nl.

r :inscription il li,'u nonobstant opposition. contestetion ou
l'l'COUTS.sur présentation d'unI' copie certiFiée conforme par le
receveur compétent. dl' ('nvcrfissomr-nl-cxlraü menlionnant la
dn tI' de l' exécutolrc ell! rôle.

Snns préjudice de l'application de l'mtid!' 87 de ln loi du
16 décembre 1851. j'insc:ription peut être requise pour une
somme à arbitrer par le receveur. dans le bordereau, en repré-
sentation de tous les Intérêts el accessoires qui pourraient être
dl!s IIvanll' acqulllcrnenl dt' l'impôt.

ART. 212.

I.f' receveur donne main-levée dans )a forme administrative
sans qu'iJ soi! lenu, vis-à-vis du conservateur des hypothèques,
de [ournir fil justification du paiement des sommes dues.
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om op hel bedrag van de fondsen of waerden die zl] verschul-
(Iigd zijn of die zich in hun handen bevinden. ter ontlasting
van de belastingschllltlrmaars. te betalen tot beloop van al of
l'en deel van de door deze Ïaatsten versch\Xldigele belastlngen.

De uilwerking van dil verzoek strckt 7.Ïch uil lot de voor-
waardelijke schuldvorderingen of deze op termijn, op welk lijd.
stip ook zij opeisbaar worden,

HOOFDSTUK Il.

Hypotheek,

ART.208.

De dlrecte heiastingen, in hooldsom en opcentimes, de in-
tresten en de kesten zijn gcwaarborgd door een wettdijke hypo-
Iheek op al de aan Je bel(lslingschulclenu(lr toebehorende goe-
deren, die in België gelegen en Jaarvoor vatbanr zijn.

De hypolheek bezwaart eveneens dt~ goederen tochehorendc
aan rIe echtgenoot, met uitzondering van die, welke hij bezat
vöôr zijn huwelijk of die voortkomen uit successies of uit schen-
kingen door andcre personen dan de belastingsa/mldenaar en'
van de wederbelegging cr van.

ART.209.

De wettelijke hypolheek schmidt geenszins de vorige voor-
rechten en hypolheken.

ART.21O.

De wettelijke hypotheek kan. zonder inschrijvîng, tegen der-
den ingeroepen worden gedurende een termijn van achttien
maanden te rekenen van de dalum der cxecutoirvcrklaring van
het kohier.

Zij behoudt haar uttwerkinq vana] diezelfde datumindien
de inschrijving gevorderd wordt vóór hel versfrijken van voor-
meld~ lermijn.

Zo de inschrijving slechts na hel verstrijken van deze ter-
mijn wordt gevorderd. neemt de' hypotherk slcclits rang met
ingang van de dalum der inschrijving.

ART.211.

De hypotheek wordt ingeschreven OP. verzoek van de ont-
venger belast met de invordering.

De inschrijving heeft plants. nlcttegenstaande verzet, betwis-
ting of verhaal. op voorlegging van een door de bevoegde ont-
vanger voor eensluidencl verklaard afschrift van hel aanslag-
biljet houdende vermelding van cie datum van cie executoir-
verklaring van het kohier.

Onverminderd de loepassing van artikel 87 del' wet van
16Dècember 1851. kan de inschrijving worden gevorderd voor
een door de ontvanger in het horcl~reI te bepalen bedrag. dnt
al de intresten en toebelioron. dil' voor de vereffening van de
belasting zouden kunncn vrrsehuldigd zijn. vertegenwoorcltal.

ART,212,

Df' onlvanger verlccn! ImndlichHng ill de admlnistratieve
vorm zonder dal hij. tegenover de hvpotheekhewaarder, gP~
houden zl] rechf:vaardiging van de betaling der verschuldtgde
sommen te verstrekken.



Ain.213.

Si. avant d' avoir acquitté les sommes garanties par l'hypo-
thèque légale. les intéressés désirent en affranchir tout ou par-
tie des blens grevés. ils en font la demande au receveur com-
pétent. Cette demande est admise si l'Elal a déjà ous'Il Ïui est
donné sûreté suffisante pour le montanl de ce qui lui est dt'!.

ART. 214.

Les frais des formalités hypothécaires relatives à l'hypo-
thèque légale sont à charge du meieua1>le.

ART. 215,

Oans les cas vises à l' article 216. l'hypothèque n' est pas
imposable à l'acquéreur Olt au prêteur dl' bonne foi. lorsqu'une
somme égale au montant notifié par les receveurs compétents
avant [a passation de l'acte. aura élé versée dans les caisses des
dits receveurs.

Si la somme versée est insuffisante pour acquitter les impo-
sitions. les amendes. intérêts et frais dénoncés, l'hypothèque
subsistera à concurrence de la, parl ie restant due.

CHAPITRE III.

Obligations imposées aux notaires,
fonctionnaires publies et officiers ministériele.

ART. 216.

En cas de vente d'un immeuble. d'un navire ou d'un bateau,
d'échange avec soulte de pareils biens ou de prêt hypothécaire.
les notaires ou fonctionnaires publics chargés d'en dresser ade.
sont tenus d' en aviser le receveur des contributions de la situa-
lion du bien ct celui de la commune où le propriétaire El son
domicile ou son principal établissement ainsi que Îes rece-
veurs communaux des mêmes localités.

ART. 217.

Le délai de préavis est de vingt jours francs.

Ce préavis doit être donné sur un formulaire élabli par l'ad-
ministration et adressé en double exemplaire, so~s' pli recorn-
mandé à la poste, à chacun des receveurs précités.

ART. 218.

Les fonctionnaires ct les officiers publics ou ministériels.
chargés de vendre publiquement des meubles. sont tenus
J'adresser la même information, da~s le même délai. au rece-
veur des contributions el flU receveur communal (lu domicile
ou du principal établissement du propriétaire des dits meubles.
lorsque ln valeur de ceux-ci aHrin\. au moins 10.000 francs.
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ART.213.

Zo de betrokkenen. alvorens de bedragen vereHeml te hel»
ben die door de wettelijke hypotheek gewaarborgd·zijn. wensen
al of een deel van de bezwaarde goederen vrl] te maken van
hypotheek, dienen zij daartoe een verzoek in hij de bevcegde
ontvanger, Dil verzoek wordt ingewilligd zo de Staat reeds
voldoende zekerheid bezit, of zo deze hem wordt gegeven. voor
hel bedrag van hetgeen hem verschuldigd is.

ART.214.

De koslen der hypothecaire formaliteiten in verband met
de wettelijke hypotheek zijn ten [aste van de belasfingschulcle.
nanf.

ART.215.

In de bij artikel 216 bedoelde gevallen kan de hypotheek
niel worden ingercepen tegcn de koper of de geIdiener k
goeder trouw, wanneer een som gelijk aan het door de hevoegd«
ontvangers, vóór hel verlijelen van de akte, belekende bedrag.
in de kas van deze ontvangers zal gestort zijn.

Indien de geslorle som ontoereikend is om de bekendge-
maakte belastinpen, boctcn, intresten en kesten te vereffenen,
blijft de hypolheek bestaan lol beloop van het nog verschuldted
gedeelte.

HOOFDSTUK ill.

Verplichtingen opgelegd aan de notariuen,
openbare ambtenaren en ministerieie officieren.

ART. 216.

In geval van verkoop van een onroerend goed. van een hooi
of van een schip, van ruiling van dergelijke goederen met op!es.r
of van hypothecaire lening. zIjn de notarissen of open hare
nmbtenaren, helast met het verlijden van de akte. gehoudl'n
aan de ontvanger der belestingen ~aar het goed gel~gell is
en aan die van de gemeente waar de eigenaar zjjn woonplaals
of hoo£dinrichting heeft. alsmede aan de gemeenteonlvangers
Jerzelfde IoeaTiteiten. bericht daarvan te zenden.

ART.217.

De termijn van vooralgaande kennisgeving is bepaald op
Iwintig volle dagen.

Deze kennisgeving dient geJacIn te worden op een formulier
aangelegd door de administratie en in duplo toegezonden,
oncler ter post aangetekende omslag, aan icrler der voormelde
ontvangers.

ART.218.

De met de openbare verkoping van roerende goederen belaste
openbare of ministeriële ambtenaren en officieren zijn gehou-
den, hetzelfde berlcht binnen dezelfde termijnen. te zenden
aan de ontvanger der belastingen en aan de gemeenteontvan-
gN der woonplaats of der hoofdinrichtinll van df' elgenaar der
gemelde roerende lJoederen. wanneer de wnarde daarvan ten
minste 10.000 frank hereikt.
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ART. 219.

A défaut de s·être conformés aux prescriptions des articles
216. 217 et 218, les Fonctionnaires. I~!s officiers publics ct mi-
nlstrtels en cause sont personnellement responsables jusqu' à
concurrence du montant du prix. de la soulte ou de la somme
empruntée, du paiement des impositions .dtrectes. amendes.
intérêts ct fmis non encore acquittés, dont les biens faisant
l'objet de ('aclé sont la garantie au profit de l'Etat. des pro-
vinces et des communes.

Ils sont égalemenl responsables à concurrence des mon-
tunls susdits dont ils se sont dessaisis. lorsque. après avoir
donné l'information requise. ils n'ont pas Fail effectuer dans
les caisses des' Fonctionnaires compétents le versement des
sommes donl Ic montant lellr a été notifié avant leur (!Pssaisis-
sernent.

CHAPITRE IV.

Obligations imposées à certains redevables.

ART. 220.

Pour l'exécution des obligaUons qui leur incombent en vertu
du présent code, 'Ies sociétés belges par actions el autres rede-
vables ayant des sièges d'opérations ou des établtssements
quelconques ft l'étranger ou dans la Colonie sont tenus de
Faire agréer. par l'administration des contributions. une garantie
réelle ou une caution personnelle.

ART. 221.

Les sociétés étrangères ou de la Colonk. ayant en ßeI-,
gil/ue lin ou plusieurs établissements quelconques. tels que
sregcs d'opérations. succursales Oll agences. doivent faire
agréer. par l'administration. au moins un représentant étahli
dans le pays. offrant les 'garanties nécessaires de solvabilité et
qui sera lenu solidairement avec elles. au paiement des impôts,
intérêts. frais et amendes.

En cas çle décès de ce représentant, de rel rait de son agréa-
tion ou d'événement entraînant son incapacité, il doil' être
pourvu à son remplacement dans le délai de deux mois.

La même obligation peul êlre imposée aux redevables
n'ayant en Belgiquc ni domicile. ni résidence.

ART. 222.

Les assureurs étrangers qui font profession de rccnercner
des contrats en Belgiquc sont tenus de fairf' agréer un repré-
sentant responsable établi dans le pays.

ART. 223.

L'exéculion rIrs Jispositions du présent chap/tr(' {'sI réglée
IJ"r le Roi.
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ART.219. ,

Indien zi]. nalaten de bepalingen van de arlikelen 216. 217
cri. 218 na te leven, zljn de betrokken openbare en ministeriële
ambtenaren en officieren persoonlijk aansprakehjk tot heloop
van hct bedrag van de prijs, van de opleg of van de ontleende
som. voor de betallng van nog niet betaalde directe nanslagen.
hoeten.Tntresten en kosten, waarvoor de gOI·deren dil.' het voor-
werp der akte uitmaken tot waarhorg dtenen Ien bate van de
Slaal. de provinciën en de gemeenten.

Zij :ûjn evenccns aansprakclljk Jol beloop der hoger ver-
noemde bedragen waarvan :r.ij ztch hebben o~ldaan wanneer
zl}, na gemelde kennlsgevlng te hebben gezonden, nnlaten in
de kas der bevoegde ambtenaren de slorting te doen geschieden
van de verschuldlgde sommen waarvan het bedrag IlUn geno-
tificeerde werd vóór, dat :r.ij zieh van bedoelde sommen heb-
ben ontdaan.

HOOFDSTUK IV.

Verplichtingen opgelegd
aan bepaalde belastingschuldenaars.

ART. 220.

Voor de naleving der verplichtingen die hun kruchtens dit
\Vethock zijn opgelegd, zijn de Belgische vennootschnppen op
aanclclcn en andere belastingschuldenaars, waaruan bedrijfs-
zetejs of enigerlei inrichtingen in het buitenland of in de Kolo-
nie geuestigd zijn. gehouden ccn zakelijke zekerheid of een
persoonlijke horgslelling door de udministratie der belastingcn
le doen aannemen.

ART. 221.

De vrcemde vennootschappen of die der Kolonie. die in
België één of meer hoe ook gcnaamde inrichtingen ja"blwi).
zoals bcdri;fs~elels, hulphulzen of agentschappen. moclcn door
de admintstralle len minste één in hel land gevestigde verte-
genwoordiger. die de nodige waarborgen van gegoedheid biedt
en die solidair mel hen zal gehouden zijn tot debctaling der
belasttngen, intresten. kesten en boeten doén aannemen.

ßij overltiden van deze vertegenwoordlgnr. bij intrekking
zijner aannerning of bij een gebeurtenis welke zijn onbekwaarn-
heid ten gevolge heeft, dient hij te worden vervangen binnen
een termijn van twee maanden.

Dezelfde verplichting knn worden opgelegd aan dl' belasting-
schuldenaars welke in België noch woonpluc!ls. noch verhlijf-
plaals hehben.

ART. 222.

De buitenlandse verzekeraars, die er een beroep van maken
contracten in België le verkrltgen. zijn gehouden con ln IH.'1
land gevestigde verantwoordelijke vertegenwoordiger te doen
nannemen.

ART. 223.

De uitvoering der bovcnsl annde ·i>epCllillff(?1I .'zal ,loor elp.
Koning worden geregeld.



CHAPITRE V.

Droit de rappel.

ART. 224,

A défaut de déclaration ou lorsque le revenu imposable
d'un redevable est supérieur à celui qu'il a mentionne dans
la déclaranon établie de la manière prescrite soit par Ica
articles 19 ct 21. soit par l'article 169, l'impôt ou le supplément
d'impôl peut être réclamé ou rappelé pendant Irais ans li partir
du J'" janvier de l'exercice pour lequel l'impôt aurait dû être
èlabli.

Ce délai est parlé à cinq ans pour les absences ou in·
suHïsances d'impositions résu!lunl du rail que IC' recl(!Un[,!e
s'est abstenu de produire sa déclaration dans l'intention J'élu·
der l'impôt ou il produit un« déclarai ion volontalrr-mr-nf in-
complète 0\1 inr-xarlr-.

ART. 225.

Lorsqu'une imposition a été annulée pour n'avoir pas été
étabhc conformément à une règle légale autre (fu' une règle
refalive il la prescription, l'administration peut. même si I(~
délai fixé pour l'établissement de la cotisation est alors écoulé,
établir il charge du même redevable en raison de tout ou
partie des mêmes éléments d'imposition une nouvelle cotisa-
l'ion à l'impôt ou aux impôts cff~clivement dus et ce, soit
dans les trois mois d~ la date de la décision JéfinWve du
directeur des contrlbutlons. soit dans les six mais à compter
de la date à laque\[e la décision judiciaire est passée en
force de chose jugé •..,

ART. 226,
I

Lorsqu'une décision motivée du directeur des contributions
fail l'objet d'un recours, l'adminislration peut, même en dehors
des délais prévus it l'arlicle 224, soumet Ire d'oHice à l'appré-
ciation de la Cour d'appel saisie, une cólisation subsidiaire
établie à charge du rnêrne redevable, en r~\ison de tout ou
parfie des mêmes éléments d'imposition que la cotisation ori-
ginaire. La cotisation subsidiaire n'est recouvrahle qu' Cil exé-
cution de l'arrêl de la Cour.

ART.227.

Pour l'application des articles 225 cl 226. sonl assimilés
<Ul reclellable ,

lOses Iléritiers ;
2" son conjolnt:
)0 les associés d'une société de personnes à charge de

faqul'Ilc l'lmpostuon primitive uélé étahlie cl réciproque-
ment:

1° les membres de fa fumille, de la société, de l'association
ou de la communauté dont le chef ou le dir<'ctetIT Il été
primitiv('mf'ntimposé PI réciproquement.
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HOOFDSTUK V,

Navorderingsrecht.

ART. 224,

Bi; cntstèntenis van aangifte of wanneer het belastbaar in-
kómenvan een belastingschuldeámir hoger is Jan dalgene dat
hij vermeld heeft in xijn aangijte, opgesteld zoals voorgeschre-
ven hetzij 'door de arttkelen 19 en 21. hetzt] door artikel 169,
mag de belasting of hel' belastlngsupplement gevorderd of na-
gevorderd worden gedurende drie jaar met ingang van 1 Ja·
nuari van het dienstjaar voor hetwelk de belasting had moeren
gevestigd worden.

Deze termijn wordt op vijf [aar gebracht voor het geb~ek
aan oF de cntoerelkendheld van nnnslag, voortvloetenrie uit het

'feit dat de belastingsch.uldeiwar er zich van onthouden heeft
zijn aangifte in te dierien met hel voornemende belasting te
ontduiken of een vrijwillig oovolledlgc of onjuiste aangifte
hedt ingediend.

ART. 225.

Wanneer cen aanslag ntetig verklaard werd omdat hij niel
werd gevestigd overeenkomstig een wettelijke regel, met uitzon-
dering van een regel betreffende de verjaring, kan de admi-

, nlstratie, zelfs wannecr de voor hel vestigen van de aanslag
gestelde lcrrnijn alsdan reeds verlopen ts, ten laste van dezelfde
belaslingschuldenaar op grond van dezelfde belastingelemen-
Icn of op ecu gedeelte daarvan, een nieuwe aanalag vestigen
in de wr-rkelijk verschuldlgde belasting of belastingen en
zulks, hetzij hinncn drie rnaanden na de datum van de deltnt-
tieve besllsslng van de Directeur der belastingen, hetzij bin-
nen zes maanden lé rekenen 'vanaf de datum op dewelke de
rcchterlijke beslissing in kracht van gewijsde is gegaan,

ART. 226.

\Vanneer tegt'rI ccn met redenen omklede besllssing . van
de directeur der belasttngen beroep wordt aangetekend, kan
cie administra lie, zelfs buiten de tcrmljnen bepaald bij arti-
kel 224, een Tsubsldiaire aanslag gevestigd ten laste vande·
zelfde belaslingschuldena«~, op grond van geheelof een .deel
clerzelfde bclaslingelementen als cie oorspronkellj]«, aanslag,
uttn. ambtswege aan de goedkeuring van het'Hof van Beroep
onderwerpen. De subsidiaire aanslag is slechts invorderbaar ter
nitvoertng van het arrest van het Hof.

ART. 227,

Worclen, voor cie toepasslng van de artikelen 225 en 226
mel de belnstïngschuldenanrs gelijkgesteld:

1" ûjn erlgenemén:
2" 'Zijn echtgenoot:
3" rle vennoten van cen personenvennootschap, te wier be-

zware cie oorspronkclijke llilnslag werd gevestigd 'en wc cler-
[terig;

4° de le4en van de £amille, dè vennootschnp, de vereniglng
of de gemeenschap waarvan het hoofd of de directeur oorspron-
kelijk werel aangeslagen en wederkerig, .
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ART. 228.

la. coliMlion.suhsidiairevisée il l'article Zl..6 est soumise il.

III Cour 'par requëte signifiée au redevable. La requête est
sienifiée- avec assignationâ comparaître devant IR Cour,
lorsqu',1 s'agil d'un redevable assimilé en vertu de rnrfide 227.

ART. 229.

LorS(IU une action judiciaire, Jont l'objet est influencé par
,.existen'œ de revenus, fait apparaître qu'une partie IHiganle
a. au cours-d'unedes cinq, années qui précèdent celle de l'in-
tentementde l'action. dissimulé.ou omis de déclarer ses revenus
en tout ou en partie, l'administration peut, même après expi-
ration·.des délais d'étahlissement ou de rappel des cotisations,
étahJir à charge du même redevabi •• ou ge ses héritiers. une
nouvelle cotisation' en raison des revenus dissimulés ou non
déclarés.

.Ccth: cotisation (loil être étahlie dans les douze mois à
compter' de la.date-à laquelle la décision judiciaire est coulée
en -Iorce de.chose jugée ..

/I pourrezen 'cc cas. être fait application de l'article 256.

TITRE IX.

RECLAMATIONS ET RECOURS.

CHAPITRE PREMIER.

Rédamaliom.

ART. 230.

I.('s redevabl!'s peuvent sc pourvoir en réclamation contre
1(· montant de leur taxation. auprès du directe~r de la pro-
vince ou de la région dans le ressort de laquelle les impôts
litigieux ont été établis, .

ee fonctti'mnhil'e est .. seul. compétent pour conllnllm des
réclamations.

ART. 231.

L'inlroduction d'une réclamation ne suspend pas l'cxil/i-
hililé de l'impôl cl des intérêts. Toutefois, dans des cas spé-
ciaux, le dirl'dellr .If'S contributions peul faire surseoir au
recouvrement.

ART. 232.

Pour être recevable, la réclamation doit êlre motivée ct
(Ic1ressée. sous pli recommandé à la poste, au directeur corn-
pètent. par le redevable ou par le fondé de pouvoirs désigné
dans une- procuration jointe it -;Ja réclamation; elle doil en
outre êtreaccompnqnée de la' preuve dIL lJersement ou. du vire-
memt d'une somme d •. 100 francs au compte de chèques pos-
laux du bureau des contribu'tions où l'impôt contesté a été
versé ou de celui dont éman~ Taverlisse!flenl.exlrait du rôle
comportant J'implll Iiligie-u:c. .;

l "42 )

ART. 228.

De in arttkel 22fJ bedoelde subsidiaire aanslag wordt aan
het Hof onderworpcn door een aan de belaslingschuldenuw'
betekend verzoekschrllt. Het verzoekschrllt wordt betekend
met dagvaarding oro voor het flof te verschtjnen wanrieer het
een overeenkomstlg artikel227 gelijkgestelde belast!ngsdllllcle-
nelUt betreft.

ART. 229.

Als een rechtsuardering, waarvan hel voorwerp door Iwt
bestaan van inkomslen beïnvloed wordt, ui/wijst dat een ge-
dingvoerende partij, in de loop van een der vijf jaren VÓÓt dut
van het instellen van de ['ordering, haar mkornsten gehecl of
ten del~ bewimpeld heeft of verzuimd heeft aan te geven. mag
de administratie, :lélfs nu het verstrijken van de termijnen tol
vestiging of navordering van de annslagen. een nieuwe aanslng
ten laste van dezelfde belastingschulclenaar of dienserfgenu-
men vestigen op grond van de bewimpelde of riict aangegeven
inkomsten. '

Deze aanslag dient gevestigd biÎmen LwaaIf maanden me!
ingang van de datum waarop de rechterlljke beslissing in
kracht van gewijsde is gegaan.

In dit geval meLg attikel 256 urortlen toegepast.

TITEL IX,

BEZWAARSCHRIFTEN EN VERHALEN.

HOOFDSTUK I.

Bezwaancbriften.

ART. 230 .

.De belastingsc/lUldenafLrs kunnen een schriftelijke reclama-
tie legen het bedrag van hun aanslag indicnen bij de direc-
teur van de provincie of het gewost binnen wiens gebied de
betwiste belastingen werden gevestigd.

Alleen deze ambtenaar is bevoegd om van de bezwuarschrif-
ten kennis te nernen.

ART. 231,

Door het indienen van een hezwaarschrifl wordt de invor-
derbaarheid der belasling en der Intresten niet geschorst. De
directeur der belastlngen kan echterin speciale gevallen de
invorderlng doen uitstenen,

ART. 232,

Om onlvankelijk te ~ijn moet het hezwaarschrift mal rede.
ncn omklaed zijn en onder ter post aangetekende omslag, aan
de bevocgde directeur toegezonden worden, door de belasting-
scllUldenaal' of door de gevolmachllgde aangeduid in een bij
het bezwaarschrift gevoegde m€whtiÇJing, bovendien moel het
vergezeld zijn van het bewijs van de slorllng of van de ouer-
sch'riiving van lIén som van 100 fronk op de postcheckrekéntng
van het 'kantoorder belastingen waar de belwiste belasting ge-
stort werd of van dat, waaruit het aanslagbiljet behelzende de
IH'twiRte heJllRtinr;r. uItgIlAt.



La procuralion n'est pus requise si le fondé de pouvoirs
est un avocat ou un avoué.

Lorsque la réclamation entraîne décision accorda ni remise
totale ou partielle de l'impôt contesté, la somme de JOO francs
est restituée au requérant.

ART. 233.

La réclamation dirigée contre u,n impôt basé sur des éléments
contestés vaut (l'office pour les 'auln's impôts hasés sur les
mêmes éléments.

ART. 234.

Il esl dî-livré nccusé de récepl ion des réclamations.

ART. 235.

Sous peine de déchéance. Il'S réclamations doivent être adres-
sées au directeur compétent au plus tard le 31 mars de la
seconde année de l'exercice. sans cependant que le délai
puisse être inférieur à six mois ft partir de la daie d'envoi de
l'avertissement-extrait du rôle ou de celle de la recette des
'impôts perçus autrement que par rôle.

Les taxations effectuées par rappel de droits sur des exer-
cices clos sont censées appartenir il l'exercice aUCluer elles sont
rattachées.

ART. 236.

Lorsqu'un supplément d'impôt est réclamé ou rappelé pour
un exercice déterminé, en vertu de l'article 224. et que la
cotisation nouvelle fait apparattre dans le chef du même rede-
vable. l'existence d'une surtaxe corrélative pour un ou plu-
sieurs autres exercices, le redevable peut. dans un délai de
six mois à partir de la dale d'envoi de l'avertissernent-extralt
du rôle comportant le supplément. se pourvoir en réclamation
contre cette surtaxe. Il est fait éventuellement application de
('article 227.

CHAPITRE II.

Instruction des réclamations.

ART. ?37.

Pour établir les revenus imposables. un fonctionnaire des
contr ibutions, d'un grade supérieur à celui de contrôleur,
prut avoir recours quel que soit le montant du' litige, à tous
les moyens de preuve admis, par le droit commun. sauf le
serment: il peul. au hesoin, entendre des liers el procéder
il Jes enquêtes.

ART. 238.

r .cs redevables intéressés sont convoqués par lettre recom-
mandél' èL [0 posle pour assisler à l'audition des témoins.
Ceux-ci ont 1'obligalion de déposer sur tous Îes actes ct faits
il leUT connalssnncc dont ln constatation peul être, util~ ...à
l'application des lois fiscales aux rnÎts .r-n (mUl'.

(143 ] 169

De machti!/ing Is niet vereist wanneer cie gevolmaehtilfde
een advocant of een pleitbezorger is. ( ,

Wanneer het bezwaarsclmlt een beslissing medebrengt die
geheel of gedeeltelijk kwijtschelding van de belwiste belastillfl
verlcent. wordt de som van 100 frank aan de eiser terugbetaald,

ART. 233.

Het bezwearsehrilt. gericht tegen een op betwiste elemén-
len gesteunde belasting. geldt van arnbtswege voor de andere
op dezelfde elementen gesleunde belasuneen.

Ain. 234.

Van de bezwaarschrilten wordt een ontvanûsthewtjs afg('.
levenl.

ART. 235.

Op straUc van verval, moeten de bezwaarscnrnrcn aan df~

bevoegde directeur geadresseerd worden uilerlijk de JI' ['v/nml
van het tweede jaar van hel dienstjaar. zonder dat de termijn
nochtans minder dan zes maanden mag bedragen met ingang
van de datum van de verzending van het aanslagbiljet of van
die van de ontvangst cler aTlclerszins dan per kohier gcinde
heiaslingen.

De bij navorclertng van rechten op afgeslolen dienstjaren
gedane taxatles worden gcacht te behoren tot het dienstjaar
waaraan zij werden gehecht.

ART. 236.

Wanneer een belastlngsupplement voor een bepaald dienst-
jaar gevorderd of nagevorderd wordt, luachtens artikel 224, en
de nieuwe aanslag' in hoofde van dezelfde belastfngschuldenaar
het bestaan van een correlatieve overbelasting voor één of meer
andere dienstjaren doet uitschijnen, mag de [)elaslingschulde-
naar, binnen een termijn van zes maanden mel ingan!! van de
datum van verzending van het aanslagbiljet behelzende het
supplement. een bezwaorschrtlt indienen tegcn deze overbelas-
ting. Gebeurlijk wordt ((rlikel 'l2.7 tocgepast.

HOOFDSTUK II.

Onderzoek van de bezwaarschriften.

ART. 237.

Tol bepaling van de belastbare 'inkomsten, kan een ambre-
naar der belastlngen. van een hogere graad dan die van con-
troleur, welk ook het bedrag van het geschil zij, alle bewljsmld-
delen. door het gemeen recht toegelaten, aanvoeren, met ult-
zondering van de eed: desnoods kan hij derden horen en een
onderzock instellen.

ART. 238.

Oe betrokken hclastillgschuldenaars worden bij lèr' po»!
aangetckende brief opgeroepen om het geluigenverltoo/' bij' h:
wonen. De gailL/gen zijn verplicht te getuigen van al de aktcn
en Ïeltcn .)vnnrval1 zij kennis hebben en waarvan de vaststelling
nullig ztjn kan voor de tnepasslng unn cie flscaTe wetten op de
hetwiste feHrn.
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Leur déposition est précédée de la déclaration suivante e Vóór hun getuigenis doen ?oijde volgende verklaring:

t:. J'affinhe, sous Jes peines édictées par la loi' contre le
» faux témoignage, que ma déposition sera sincère et exacte. )

Le défaut de comparattre ou le refus de témoigner est puni
d'une amende de 100 à 10,000 Ïrancs.

Lesdisposilions pénales relatives au laux témoignage ct
à la subornation de témoins en matière civile sont applica-
bles aux témoignages visés par le présent article.

ART. 239.

Aux fins d'assurer l'instruclion de ICl réclamation, l' admi-
nistration peut entendre les hâlonniers ou présidents des orga-
nismes professionnels représentant les diverses professions
libérales, charges ou offices. Elle peut réclamer des administra·
lions de l'Etat, des provinces et des communes, des créanciers
ou débiteurs des redevables, tous renseignements à leur con-
naissance qui peuvent être utiles.

Le Ministre des Finances peut, en outre. ordonner l'inspec-
tion des livres des redevables commerçants par un fonction-
naire' ayant grade de contrôleur au moins,

CHAPITRE III.

Dêcieione.

ART. 240.

Le directeur des contributions stature par décision motivée,
.qul est notifiée au redevable 114'"1r lettre recommandée.

Le dépôt du pli à la poste vaut notification à compter du
lendemnin du jour du dépôt.

ART. 241.

A défaut de notification de ln décision dans les six mois
à compter de la réclamation, les intérêts de retard sont sus-
pcmdus ell ce qui concerne la partie contestée de l« cotisation,
à partir de l'expiration eli! délai jusqu'a~ lcndern«!n du jour
de la décision du directeur.

CHAPITRE IV.

Recours devant la Cour d'Appel.

ART. 242.

Les décisions des directeurs des contributions peuvent être
l'objet d'un recours devant la Cour d'appel dam le ressort
de laquelle la cotisation attaquée est établie.

L'introduction du recours 0(' suspend pas l'exigihilité de
l'impôt et des [ntérëts.

Toutefois dans des cas spéciaux, le directeur des contrlhu-
tions peut faire surseoir au recouvrement.

« Ik bevestlg. onder de straUen bij de wet voorzlen tegen
, de valse getuigenis. dat mijne getuigenis oprecht en juist
" mi zijn.'!>

Het ntet-verschtjnen of het weigeren van getuigenis wordl
gestraft met een boete van 100 tot 10.000 frank.

De stralbepallngen betreHende de valse getuigenis en Je
ornkoping van getuigenin burgerlijke zaken zjjn van toepas-
sing op de getuigenissen bepnaM bij dit artikel.

ART. 239.

Ten einde de behandeling van het bczwuarsdlrifl te verze-
keren. kan het beheer de stafhouders of voorziU'ers der be-
roepskorpsen horen, die de verscheklene vrije beroepen, ambten
of posten vertegenwoordigen. Het kan van de Staats-. provin-
cie en gemeentebesturen. van de schuldeisers of schuldenaars
der belaslingschulJenCl(lrs alle inlichtingen vorderen waarvan
:dj kennis hebben en die nullig kunnen z.ijn,

De iVlinisler van Financiën kan bovendien h(wden dal d.~
hoeken der belnslingsclmlde'l(lurs. die hnndelaars zijn. ollder.
zocht wordcn door een ambtcnaar die ten minste cie grclIICI van
controleur heelt.

HOOFDSTUK III.

ART. 240.

De directeur der belastingen doel uitspraak bij Of!/IlolivecrJ<!
besltsstng. die de ()claslirlf1sclwlcl(maar bij aangetekende bri<,r
betekend WOrth.

De afl,!i£te lor post van deze zcnding gddt als hetekeninl!
le beginnen van (Ic dag volgcndc op clic \"111 dl, afgifte.

ART. 241.

Bij gebreke van betekening van de beslissing binnen Je zes
maanden te rekenen van het bezwaarschrift, worden de ver-
w;jlintrC'stcn geschorst. wol belreft het be/wiste gcc/eelte lion de
(Ianslùg, mel ingang van (tet versirijken van clç termijn tol d.·
dng na die van de besllssing \'iIJI de directeur.

HOOFDSTUK IV,

Verhaal bijhet Hof van Beroep,

ART,242.

De beslissingen van de directeurs der belastingen mogen hel
voorwerp uitmaken van een vcrhaal vóór het Hof van beroep
in wclks gebied de bestreden annslag gevesligd is.

De inleiding van verheal heft de elsbaarh('id \ an de be-
lasting en de intresten niel op. '

In speciale gcvallen evenwel mag de direcl('llr c!('r beIns-
tingen de Invordering ultstcllen,



ART. 243.

Le recours doit être remis' au greffe de la Cour d'eppel.
Il est fait par requête, en personne ou par fondé de pouvoirs.
II est dénoncé. par exploit d'huissier, au directeur des contri-
butions directes qui a rendu la décision.

Hors le cas où le recours est notifié à la requête du rede-
uahle par un avocat ou un avoué, le mandat du fondé de
pouvoirs doit être constaté par écrit.

ART. 244.

La requête, roriginal de la dénonciation ct le cas échéant
la pro~uration, doivent. à peine de déchéance, être déposés
au greffe de la Cour dans le délai de quarante jours à partir
de la notification de Ja décision cl l'intéressé.

ART. 245.

Immédiatement après la réception de la notification du
recours, le directeur des contributions transmet au greffe de
la .cour d'appel une expédition. certifiée conforme, de la
décision attaquée, ainsi que toutes les pièces relatives à la'
contestntion.

Le requérant qui veut faire emploi de pièces nouvelles est
tenu de les déposer au greffe ele la Cour dans le mois ele
l'expiration du délai de recours.

ART. 246.

L'administration des contributions directes a ie droit de
faire prendre communication au greffe de la Cour du dossier
et des pièces nouvelles, pendant le mois qui suit les délais
accordés par les articles 244 et 245.

Elle doit, dans le même délai d'un mois, remettre au greffe
les mémoires, pièces ou documenls qu'elle juge devoir pro-
duire en réponse.

Les requérants peuvent en prendre connaissance.
Les requérants ne peuvent répliquer, par le dépôt de pièces el

documents, qu'uvee l'autorisation de la Cour. En demandant
cette autorisation, ils spécifient les pièces et documents qu'ils
entendent encore verser au débat.

ART. 247.

Si, ù l'appel de la cause, l'une des parties fail défaul, il
est statué sur les conclusions de lautre partie.

L' arrêt est, dans tous les cas, réputé contradictoire.

ART. 248.

J.n cause est jugée sans ministère d'avoué.

CHAPITRE V.

Recours en Cassation.

ART. 249. '

[ 145 ] '169

ART.243.

Het verhaal moet ter griffie van het Hof Ulln Beroep besteld
worden. Het wordt lIedaanhij rekwest. in persoonof door een
gevolrqachtigcle en Lij exploot van deurwaarder ter kennis ge-
bracht aan de bestuurder der directe belasttngen dip de beslis-
stng genomen heeft.

Buiten het geval waarin het verhaal op rekwest van de
beLaslingschuldenaar door een 'advocaat of een pleitbezorger
betekend wordt, moet het mandant van de gevolmachliJ!de
s~hriftelijk vastgesteld worden.

ART. 244.

Het rekwcst. l~et origineel der aanzegging en tu~sgcvauenu
de machtiging moeten op straf van nietigheid. nedergelegd
worden ter griffie van het Hof. binnen de veertig dagen die
'volgen op dekennisgeving der beslissing aan de belangheb-
bende. .

ART. 245.

Onmtddellljk na de ontvangst der kennisgevlng van het
verhaal, zendt de directeur der belastlngen aan de- griffie van
het Hof van Beroep een eensluidend verklaarde uitgifte van
de bestreden besllsslng, alsmede van alle stukken aangaande
de betwisting. .

De elser, die gebruik wil maken van nieuwe stukken, is
gehouden deze neder te leggen ter griffie van het Hof blnnen
de maand na de alloop van de termijn van verhaal.

ART. 246.

De administr.alie der directe heIastingen heeft het recht. ter
griffie van het Hof inzage tedoen nemen van hel hundel en
van de nieuwe stukken, gedurende de maand volgende op de
termijnen bepaald bij de artikelen 244 en 245.

Zij moet, binnen dezelfde tijd van een rnaand, ter griffie de
memorrën, stukken of bewijzen bestellen, welke zij nodig OOT-

deelt in antwoord voor te brengen.
Je eisers rnogen cr kennis van nernen,
De eisers mogen niet weder antwoorden, bij nederlegging

van stukken en bewiizen, dan met toelating van het Hof. Bij
het vragen dezer toelating, vermelden zij de stukken en bewij-
zen die zij nog bij de behandeling willen indienen.

ART. 247.

Indien, bij de oproeping der zaak, een der partijen verstek
maakt, wordt er uitspraak gedaan over de conclusiën der an-
dere pertt].

In alle gevallen wordt het arrest geacht op tegenspra~k ge-
wezen te zi]n.

ART.248.

De zuak wordl zondcr tussenkornst van een pleitbezorger
berecht.

HOOFDSTUK V.

Verhaal in verbreking.

ART.249.
J

Le recours en cassation est ouvert aux parties en cause I Het vërhaa] ln verhreking staat de gedingvoerende par-
r-ontre T'nrrH (Ie la COUT d'appel. lijen open le[Jen hl'! nrrcsl van hel Hof vCln fUiroer).
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ART. 250.

Le recours sc fait par requête à la Cour de cassation con-
tenant, à peine de nullité, un exposé sommaire des moyens
et l'indication des lois violées. La requête préalablement
signifiée au défendeur, une expédition de l'arrêt ainsi que les
pièces à l'appui du pourvoi, sont remises au greffe de la Cour
d'appel dans le délai de quarante jours à compter de la date
de rarrêt. à peine de déchéance.

Ces pièces sont immédiatement transmises au greffe de la
eour de ~assation.

Dans le mois à partir de la notificalion faite aux parties
par Ie greffier de la Cour Je cassation du dépôl des pièces
au greffe de celte Cour. le défendeur peul en prendre commu-
nicalio~ et remeItre à ce greffe les mémoires et pièces qiùl
juge devoir produire en réponse. Le demandeur peul en pren-
dre connaissance.

La notification du dépôt des pièces au greffe est faite par
lettre recommandée à la poste.

ART. 251.

Le pourvoi est jugé tant en l'absence qu' en la présence des
parties; tous arrêts sont réputés contradictoires.

ART. 252.

Si la cassation est prononcée. l'affaire est renvoyée devant
une autre Cour d'appel. L'intéress{ saisit celte Cour par une
requête déposée au greffe et signifiée à l'autre partie dans le
mois de l'arrêt de cassation, à peine de déchéance.

TITRE X.

DEGREVEMENTS D'OFFICE
ET REMBOUSEMENTS.

ART. 253.

Le directeur compétent aux termes de l'article 230 peut,
même après l'expiralion du délai de réclamation, accorder
d'office dégrèvement des surtaxes résultant d'erreurs maté-.
rielles Imputables à un agent de l'administration ou d'un
double emploi.

Si l'impôt a déjà été payé. la restitution peut en être ordon-
née jusqu'à expiration d'un délai de deux ans prenant cours
li ln date de [a recette.

ART. 254.

Le directeur précité ordonne d'office le remboursement des
sommes versées en lrop en matière d'Impôts perçus par
retenues.

Ces remboursements peuvent être ordon~és jusqu'à l'expira-
tion du troisième mois qui suit la dElle de clôture de.J'exercicc.'
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ART. 250.

Het verhaal wordt gedaan hij middel van sen verzoekschrifl
aan het Hôf vanVerbreking en moet, op straf van nletlglietd,
een beknopt vcrslag der middelen en de aanduldtng d~r over-
treden wetten bevatten. Het verzoekschrift, waarvan vooral-
gaandelijk kennis gegeven wordt aan de verwccrdcr, een uil-
gifte van 'het arrest alsmede de stukken nodlg ter bekrachti-
ging der voorztening moeren, op straf van nletlgheid, neder-
gelegd worden : ter griffie van het Hof van beroep. blnnen
de veertig dagen'te rekenen van de datum van het arrest.

Deze stukken worden onmiddellijk aan de griHie van het
Hof van verbreking overgemaakt.

Binnen de maand na de kennisgeving aan de parttjen, van
de nederlegging der stukken ter griffie van het Hof van ver-
brl!king door de griffier van dit Hof, mag de verwee;der hier-
van inzage nemen en aan deze griffie de memoriën en stukken
overmaken welke hij nodig oordeelt in antwoord voor te
brengen. De aanvrager mag er' kennis van nemen. .

De kermisgeving van de nederlegging der stukken ter grif-
fie wordt hij een ter post aangetekendl! brief gedaan.

ART. 251.

De voorziening wordt geoordeeld zowel in alweztgheid als
in tegenwoordtgheid der partijen; alle arresten worden tegen-
sprakelijk geacht.

ART. 252.

Binnen dl! maand na het arrl!st van verbreking, maakt de
belangllebb@de, op straf van nietighl!id, de zaak bij dit Hof
aanhangig, bij middel van een rekwest ter griffie nedergelegd
en aangezegd aan de a·ndere partij.

TITEL X.

ONTLASTINGEN VAN AMBTSWEGE
EN TERUGBETALINGEN.

ART. 253.

De volgens artikel 230 bevoegde directeur kan, zelfs na het
verstrtjken van de termijn van het bezwaarschriFt. ambtshalve
ontlasting der overbelastingen toestaan die voortspruiten uit
materië]o Ïouten welke aan ccn agent der administratie ioe te
schrijven zijn of uit een dubbele belasting voortkornen .. -

Wanneer de belasting reeds betaald is, kan de terugbetaling
bevolen worden tot bij het verstrijken van een termijn van twee
jaar, die een aanvang neemt op de datum van ontvangst.

ART. 254.

De hierboven genoemde directeur beveelt ambtshalve de
. terugbetaling der teveel gestorte sommen inzake belastingen

geheven bij afhouding. .
, DezcLterugbetalingM mogen bevo.len worden tot bij het
verstrilker» van de derde maand die, volgt QP de datum van
afsluiting van het ,diensijaar van aanslag.



ART. 255.

En cas de restitution dImpöts indûment perçus, les intérêts
moratoires sont dus. au taux de 4 /7'. c, ran depuis ~ lencle-
main du paiemenl JUS(lu'au lendemain de la réception de
r avis annonçant la mise il la disposilion de l'inléressé du
montant du dégrèvement.

Lorsque la base de calcul n' atteint pas 10.000 francs par
article du rôle. les intérêts sont calculés sur la somme arrondie
il la centaine inférieure. il raison de 0033 p. c. par mois de
Irenie jours. Le mois de la dale du paiemenl étant négligé
mais celut de la date de l'avis annonçant la mise il la disposi-
lion de l'intéressé du dégrèvemenl étant retenu.

Les intérêts ne sont pas dus si leur monlanl n' atteint pas
100 Ïrancs.

TITRE XI.

SANCTIONS ET DISPOSITIONS PENALES.

CHAPITRE PREMIER.

Sanctions.

ART. 256.

En cas d'absence de déclaration ou de remise d'une déclara-
tion incomplète ou inexacte. il est encouru. sans préjudice des
impôts dus sur la portion des revenus non déclarés. une
amende doni le montant est fixé par le directeur. Ce montant
ne peut dépasser ni le double des impôts éludés ni le chiffre
des revenus non déclarés diminué des impôls y afférents.

A moins que Ic redevable ne sc soit abstenu de produire
la déclaration dans l'intention d'éluder l'impôt ou n ait produit
une déclaration volontairement incomplète ou inexacte,
l'amende n' est encourue que si les revenus non déclarés dépas-
sent le dixième de la totalité des revenus du redevable ou
10.000 francs.

Le Ministre des Finances statue sur le's pétitions ayant pour
objet la remis~ 01; la réduction dl' l'amende prévue au présent
article.

ART. 257 (article 258 du projet).

En ce qui concerne les redevables étrangers qui négligent de
faire agréer un représentant responsable. le Minister des Finan-
ces peut prononcer la fermeture des établissement'! exploités
en Belgique et interdire aux intéressés l'exercice de toute pro-
fession dans le pays jusqu'au moment où ils se sont mis en
règle.

La décision de fermeture est exécutée par le parquet. au plus
tard dans les. huff jours de sa notification au procureur du Roi
compétent.
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ART. 255.

Uij terugbetaling van terr onrechte geïnde helasttngen, zijn
de moratoire Intresten verschuldlgd tegen de voet van 4 t. h.
per jaar van de dag af na de betalingen tot de .dag na de ont-
vangst van het bericht waardoor de belanghebbende wordt
-gewaarschuwd' dat het bedrag der ontlasling te ;djner heschik-
king is gesteld.

Wanneer de b~rekeninggrondslag geen 10,000 frank per
kohierartikel bedraagt. worden de intresten berekend op de tot
het lager honderdtal afgeronde som, naar rato .van 0,33 t, h.
per maand van dertig dagen, demaand van de datum der beta-
ling niet medegerekend maar wel de mannd van de datum
van bet bericht waardoor de belanghehbende wordt gewaar-
schuwd dat het bedrag der ontlasting te zijner beschikldng is
gesteld.

De intresten zijn niet verschuldigd zo hun bedrag geen
100 frank beloopt.

TITEL XI.

SANCTIES EN STRAFBEPALINGEN.

HOOFDSTUK I

Sancties.

ART. 256.

Bij ontstentents 'van aangijte of bij mdlentng van een on-
volledtge of onjuiste aangifte.' wordt, onverminderd de belas-
tingen verschuldigd op het gedeelte der niet aangegeven in-
komsten, een boete opgelopcn waarvan het bedrag door de
direcleur wordt vastgesteld. Dit bedrag mag het dubbel der
ontdoken belastingen nier overtrejlen, noch het cijfer der niet
aangegeven inkomsten, verrninderd met de belastingcn die er
op betrekking hebben.

Tenzij de belastïngschuldenaar er zich van onthouden 4eeft
de aangtlte over te leggen met de hedoeling de belasting te ~nt-
duiken .0£ een vrijwillig onvolledige of onjuiste aangifte heèft
ingediend, wordt de boete slechts opgclopen wanncer de niet
aangegeven inkornstcn hel liende van het totaal der inkomsten
van de belastingschuldenaar. of 10,000 frank, overschrljden.

De Mlntster van Financiën doet tritspraak over de verzoek-
schrllten tot kwijtschelding of vermindering van de bij Htl
artikel bepaalde boete.

ART. 257 (arti~el 258 Van het oniuierp},

Wnt betreft de vreemde belastingsolwldenaars die nalaten
een aansprakelijke vertcgenwoordiger te doen aannemen, mag
de Minister van Financiën de slulting van de in België geëx-
ploiteerde Inrlchtlngen ultspreken, en de betrokkenende .uit-
oefening van elk bedrijf In het Innd ontzeggen tot wanneer
zij zich In regel gesteld hebben,

Het besluit tot sluiting wordt ten uitvoer gebracht door het
parket •. uiterlijk blnnen acht darien na de betekening da.or.van
aan de bevoegde procureur des Konlnlfi.

\
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CHAPITRE JI.

D~poaition8 pénales.

ART. 258 (article 257 du projet).

Les in/rac/ions aux dispositions des articles 19, 55, 121, 131,
132, 180, 186, 187, 220, 221, 222, 239 et aux clisposllions Clui
ell règlent l'exécution, seront punies J'une amen cIe Je 1.000 à
20,000 francs,

L'article 60 Ju Code pénal n'est pos copplicaMe en CM cle
concours cIe p[usÎl'urs in/melions.

ART. 259.

Quiconque. dans rinlcnlion J'éluder l'impôt. se SC1rC1 al>s/(mu
de produire la déclaration CIU'il doit fournir ou produira une
déclaration volontatrement incomplète ou Inexacte de nature
à entrain cr une modérai ion de l'impôt dont il est redevable. ou
clalls 1ft même in/enlion cwrCl contreve,;u aux dispositions des
articles 186 il 187, sera puni d'un emprisonnement £le huit jours
à un an et d'une amende de 5,000 il 100.000 francs Oll d'une
de ces peines seulement.

En cas de récidive. l'amende ne pourra être inférieure' il
10.000 Ïrancs. La condamnalion prononcée en/rafrwrc, l'ir!/er.
dictioll d'exercer la profession pelll/an/ une période n'excédeml
pas trois ans.

[es complices seront punis des mêmes peines (lue les auteurs,
sans préjudice des sand ions disciplinaires s'ils sont officiers
publics ou ministériels.

Les auteurs el les· complices seront solidairemenl lenus au
paiement de l'impôl éludé.

ART. 260.

Quiconque aUTel commis un faux en écritures ou aura /ail
usage ({''un faux dans {'in/elliion d'iJltlJer l'impôl ou el'y faire
échapper 1111 tiers. sera puni des peines porlées au livre 11,
titre Ill, chapitre IV du Cocle pénal. suipan/ les clis/inctions
y établies.

['amencle sem. clans tous les cos, de 5.000 à 100.000 francs.
Les complices seront punis eles mêmes peines que les auteurs.

[es auteurs el les complices seront solidairement lemlS au
paiement cle l'impôt éludé.

ART.261.

Tout agent d'affaires. expert, ct toute autre personne qui fail
profession, sail pour son propre compte, soit comme dirigeanl
ou agent salarié de sociétés, associations. groupemenls ou entre-
prises quelconques. de tenir ou d'aider ù tenir les écritures
comptables de plusieurs clients el qui aurel apporté sciemment
son concours à J'établissemenl ai! ù l'utilisation de documents
ou de renseignements reconnus inexacts, sera puni d'un empri-
sonncment de Irois mois il trois ans el d'une amende dc' 5.000

. ;! 100.000 Irancs ou d'une de ces peines seu!emenf.

. Ces person/tI's seronl solic1oiremenl lenues au pnyemen/ de
. l'impôt p.ltulé,

En ens de r(-deli"C'. l'anwIJd!: ne pnurr« HrC' inférieure it
50.000 francs,
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HOOFDSTUK JI.

Strafbepalingen.

ART. 258 (artikel 257 oan het ontioerp},

Mel een geldboete van 1.000 tot 20.000 frank worden ge·
s/rnlt, de overtredingen van cie hepalingen uan de artlkelen
19. 55, 121. 131. 132, 180, 186, 187. 220, 22t. 222, 239 en
van de voor hun ultvoertng getroffen maatregelen.

Het artikel 60 van lIet S/ra/wetb,ôek is niet van toepassing
in gC'val van sUrlllmlOOl' l'CUl ••erschillende ol'erlredingen.

ART. 259.

AI wie, mel het voornemen de helasling te ~nlduiken, er
zich van onthoudt de aangilte in Ie dienen die hij dlent over
te leggen of een opzellclijk onvolledige of onjuiste aangifte
overlegt, die van aard.is om verrnindering van d,~door hem
verschuldtgdc belasling tol gevolg te hebben, of clic mel hel-
zel/cle uoornemen de bepolingcn van de artikelen 186 en 187
,;;;ulovertreden hebben, wordt gestraft met een gevungenisstraf
van acht dagen lol één [aar en met een geldboete van 5.000 lol
100.000 frank of met siechis een van die straffen.

Bij Iler/wling, mag de geldboete niet minder dan
10.000 frank bedragen. De uitgesproken veroordeling heeft het
verbod van uitoefening van hel beroep uoor ~en periode clie
geen drie iaor mag ouerschrijden, tot gevolg.

De medcplichtlgen worden gestralt met dezelfde straffen
als de-;:e der daclers, onverminderd de luchlslraffen indien
zij openbare of ministeriëleambtenaars zj]n. De daders en de
medeplichtigen zijn solidair tot de betaling van de ontdoken
belasling gehouden.

ART.26O.

Wie uCllsheicl in geseltri/ten gepleegd/wé/t of valse stukken
gebruikt heeft, mel hel voornernen de belasting te ontduiken
of een derde daaraan te doen ontkomen wordtgestra/l met de

. straffen bepaald in boek Il, tltel lII, hoofdstuk IV van het
Stralwetboek. naar gelang he( onderscl!Cicl erin bepaald.

In ieder geval, loopt de geldboete van 5.000 tot 100.000 fr.
De medeplichtigen worden me/ dezelfde straffen als deze

der daders gestrajt.
De daders en de medeplichtigen zijn solidair tot de betaltng

van de on/doken belasting gehouden.

ART.261.

Elke zaakwaarnemer. deskundige of elke andere persoon,
die cr een beroep van maakt. lietzi] voor eigen rekening,
helzij nls hoofd of bezoldigd beambte van een vennootschap,
vereniging. groepering of om het even welke onderneming, de
boekhoudingsgeschriften van verschillende klanten te houden
of Ie helpen te houden, en die wlllens en wetens zijn mede-
werl<ing heeft verlcend bij 'het opmaken ol het gebruik màhn
van onjuist bevonden bescheidl'n of inlichfingen, wordt gestraft
mel cen gevangenisstraf uan drie maanden tot drie ioar nn een
geldboete van 5.000 tot 100.000 frank 0/ mel slechts ccn VUn
die slraf/en.

Deze porsonen itjn solidair tor de h<!laling van de ontdohPrl
belasling gehouden.

In geval van herhalitlf], mag de geldboele niel min'der dan
50.000 frank bedragen.



ART,262,

Les personnes visées à l'article 261 convaincues d'avoir, pour
l'élablissement des impôls dus par leur client, commis un faux
en écrilures ou fait uSage d'urL faux. établi' ou aidé à élublir
des [aux biJans, invenlaires, compies et documents queiconques,
seront punies delO peines p;'éuues à l'arlicle 260, sans que la
peine ne puisse êlre inférieure à Irais mois ni l'amende à 5.000
(ranes, en cas d'admission ·de circonstances allénuanles.

Elles seront solidairement tenues au paiemenl de l'impôt
éludé.

ART,263,

La condamnation prononcée en vertu de l'article 262 en/l'aÎ-
rlera l'interdiction d'exercer pendant une durée n'exédant pas
cinq années [a profession d'agent d' aHaires. de cons ci I fiscal. I I
d'expert ou de comptable, même à titre de dirigeant ou d'cm. I
ployé; le juge pourrn, en motivant sa décision sur ce point,

. ordonner, pour une durée qui n'excédera pas cinq ans, la fer-
me/ure de l'établissement auquei le contreuenœnt est 'illacflé,

En cas de récidioe; l'interdiction et la fermelùrè prévues à
l'alinéa précédenl pourront être définitives,

La décision portant interdiction (l'exercer la profession ou
ordonnant la fermeture cle l'établissement sera publiée au
Monitellr helge.

ART. 264.
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ART. 262.

De bij arlikel 261 ',edoe'de personen. die. bij hef vast-
slel/en vun de door hun clienl verschuldigde belasfingeIl,
schuldig Ïxeuonden: worden aan vqlslleid in oesellri/feq of aan
het gebruik van valse slukken bij Ilei opmaken of Ilelpen op-
maken van valse balansen,invenlarissen. rekeningen CIl docu-
menlen van welke aard ook, worelen geslra!f mel de bij
artikel 260 bedoelde straffen. :L'onder clat cIe slraf mincler dan
drie maand .of de geldboete minder dan 5.000 frank mag be-
dragen, in geval verzachtende omslandig/leden ill achl wordell
genomen. Zij ziin. solielair fof de befaling .van Je onldoken
belasting gehouden.

ART. 263.

De krachtens artikel 262 uitgesproken veroordeling hrengt
ooor een termijn die vijf iaor niet mag oversellrijden het verbod
mede om het beroep van zaakwaarnemer. riscaal raadgever.
cleskundlge of accountanl he Ifs als Iloofd of bediende uit Ic
oelenen: Je reclüer kali. wemneer hij zijll' beslissing hier-
om/rent motiveerl. de sluiling bevelen van cie inrichting welClr-
ewn de overïreder gehechi is ooor een termijn die vijf jaClr niel
m(l.g ouerschrijden.

In geual van /wrhaling, bepaalt cIe rechter de fermijn VCln
het verbod en (Ie sluiting hedoeld bij vorig Cllinea, Jie Jefini-
tief kunnen :zijn.

De beslissing die he/ uitoefenen uan fief beroep uerbieclt of
de sluiting van de i/lrielding beveelt, wonll in hel Belgiscl,
SIantsbInd gepubliceer(l.

ART. 264.

Quiconque exercera la profession qui lui est interdite, ou EIkc persoon die het hem onlzegde beroep uitoelènt, of dil'
(lui aura employé sciemment les services d'un tiers auquel willens en wetens de dienslen van een derde gebruikt heeft
l'exercice de la profession est interdit en vertu cles articles 257. aan wic het beroep krachlens de artikelen 257, 259 en 263
259 e! 263, sera puni cl'un emprisonnement cie six moi's fl cieux ontzegel werd. word! gestrafl met een gevcmgenisslraf van
Cl/lS et d'une amende de 5.000 it 500.000 francs Ott de l'une de zcs maanden tot ftuee innr C/I .een geldboete van 5.000 tot
ces peines seulement. ~ 500.000 frank of met slechts een dezer stmffen.

ART. 265.

l'oule décisiqn portant condamnation à une peine d' empri-
sonrierncnl prononcée en vertu du présent chapitre, sem affi-
chée en tel nombre d'exemplaires ou en tels lieux qu'élle déter-
mine' ou elle sera insérée par extrait dans les iournnux qu'elle
désigne, le tout aux fmis du condamné.

ART. 266.

Le chapitre VII du Code pénal. à l'exception Je l'article 69,
d, sauf en cas' Je récidive, le chapitre IX, sont applicables «ux
infractions prévues par les articles 258 it 265.

La loi du 24 juillet 1921 étahlissant des Jécimes addition-
nels sur les amendes pénales, 1110di(iée par l'article 176 de la
loi du 2 janvier 192.6, par' ['article 37 de la loi clu 8 juin 1926.
par l'arlicle r: de la loi du 27 décembre 1928 el par l'arli-
cie 12 de la loi du 14 aoùb 1947. n'est pas applicable aux
pl>lineB d'amendes prononcées en verlu ,les articles 258. à. 265.

ART,265.

Elke krachtens dit IlOo/dstuk ultgesproken beslissing van
yeroordeling tot ecn gevangenisstraf wordt in zoveel exem-
plaren of op zoueel plaatsen onngeplakt als zij bepaalt of zal
bij uiltreksel in dé door haar nangewe:Len dagbladen worden
ingelast; dit alles op koslen van de ueroorcleelde,

ART.266.

Ho,ofdstuk VU uan. 1wt Strafwelboek. metuitzondering van
arlikel 69, en, behoudens het geval van herhaling,' Hoofd-
sluk IX, 'Zijn op de door artikelen 258 fol 265 bedoeiele over-
tredingen van loepassing,

De wet flan 24 Juli 1921, die op de strafrechtelijke geld-
hoeten opdecimes vestigt.' gewii'Z.lg'd bij artikel 176 van cle
wet van 2 [onuari 1926. bij artikel 37 van de wet uan 8 [uni
1926, bij arlikel 1 van Je wet u~ 27 December 1928 en bi;
artikel 12 van cIe wef van 14 Augustus 1947, is niet kracnlens:
de bij artikelen 258 tol 265 ttitgesp1'Okengelclhoeten van:
foepClI/slng,
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ART. 267.

Les personnes morales sont civilement et solidairement res-
f>onsahles des amendes" dommages-inlérêts ct frais résûlranl dcs
condamnations prononcées contre leurs administrateurs. gé-
rants et préposés. sauf toul recours de droit.

ART.268.

Hors le cas où ils sont appelés à rendre témoignage en
.justice. les fonctionnaires el employés publics. les huissièrs,
avoués el toutes personnes quelconques qui ont à intervenir
pour l'application des lois fjscales sont tenn's deflllrder. en
dehors de l'exercice de leurs fonctions, le secret le plus absolu
ausufct des faits ct renseignements donI ils ont connaissance
par suite de l'exécution de ces lois. Il en est de même de
leurs commis et de taules autres personnes ayant accès dans
leurs bureaux.

Les' articles 66, 67. 85 cl 458 du Code pénal sont applica-
bles à la violatio~ du secret donI il s'agit.

ART. 269.

Les poursuites en application des amendes ou des autres
pénalités prévues par les lois en matière d'impôls direcls sont
exercées à la requête de l'adminislration des contributions
directes.

Sur la demande écrite qui lui en 'csl faile par l'administra-
tion, le minislère public peul requérir le juge dinstructton
d'informer. rexercice de l'adion publique reslanl pour le sur
plus réservé à radministration.

TITRE XII.

FISCALITE PROVINCIALE ET COMMUNALE.

ART. 270.

Les provinces et les communes ne peuvent étahlir des
I

centimes additionnels aux impôts sur les revenus autres que
la contribution foncière. ni des taxes similaires sur la base ou
sur .Je montant de ces impôts.

TITRE XIII.

DISPOSITIONS RELATIVES
AUX TAXES ASSIMILEES AUX IMPOTS

SUR LES REVENUS.

ART,271.

Les dispdsitions des titres. VII à XII du présent Code sont
applicables' aux taxes assimilées aux impôts sur les revenus,
saiJ.fditfposition contrIffle des lois régissant ces taxes.
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ART. 267.

De rechtspersonen zijn burgerlijk en solidalr verantwoorde-
lijk voor de boeten, schadévergoedingen en kosten voorl-
spruitend uH de veroordelingen Icgen hun beheerders. zaak-
voerders en aangesleIden uitgesproken, behoudens ieder ver-
hacil in rechte.

ART.268.

Behoudens wanneer zij geroepen worden om voor de rechl-
bank te getuigen. zijn de openbare ambtenarcn en bedienden.
de deurwaarders, pleitbezorgers en alle osulere personen die
moelen optreden voor de toepassing der fiscale wellen ge-
houdën. buiten het uttoelenen lJan hun ambt, de volstrekte
geheimhouding te bewaren eangaande de feiten en inlichtin-
gen waarvan zij kennis hebben ten gevolge van de uitvoering
dier wetten.

Hetzelfde geldt voor hun klerken en voor alle andere per-
sonen die tot hun kantoren loegang hebben.

De artikelen 66, 67, 85 en 458 van het Strahvelboek zijn
toepasselljk op de schending van de fleheimhoudîng waarvan
sprake.

ART. 269.

De vervolglngen tot toepassing van de boeten of van de
andere strajlcn, bepaCLld bij de wellen inzake directe belastin-
gen. worden ingesteld op veszoek van de admillstratie der
directe beTastingen.

Het openbaar minislerie kan, op schriftelijke aanvraag die
hef van de administratie on/vangl. van de onderzoeksrechter
vorderen dat cle~e een v6óronderzoek instelt. terwijl het uit-
oefenen van de publieke vordering voor het overige aan de
adminislratie voorbehouden blij ft.

TITEL XII.

PROVINCIALE EN GEMEENTELIJKE FISCALITEIT.

ART. 270.

De provinciën en de gcmeenten kunnen geen opcenlimes
heffen op de inkomstenbelasting andere dan de grondbelasting.
noch soortgelij'ke taxes op de grondslag of op hel bedrag van
dje belastingen.

TITEL XIII.

BEPALINGEN BETREFFENDE
DE MET DE INKOMSTENBELASTINGEN

GELIJKGESTELDE TAXES.

ART,271.

De bepalingen der Htels VIt tot XII van dit Wetboek zljn :
toepasselijk op de met de inkoms!enbelasllngen gelijkgestelde
taxes, behoudens andersluitende bepaling van de wetfenop
deze bues.



TITRE XIV.

DISPOSITION COMMUNE A TOUS LES IMPÛTS.

ART. 272.

§ 1<'. - Les services administratifs de l'Etat. y compris les
parquets et les greffes des cours et tribunaux. les administra-
tions des provinces et des communes, ainsi que les organismes
et établisscml~nt5 publics sont tenus. lorsqll' jls en sont requis
par un fonctionnaire de l'une des administrations Je l'Etat
chargées de l'étahlissement ou du recouvrement des impôts, de
lui fournir tous renseignements en leur possession, de lui com-
muniquer. sans déplacement. tous actes, pièces. registres et
documents quelconques qu'ils détiennent ct de lui laisser pren-
dre tous renseignements. copies ou extraits, que le dit fonc-
tionnaire juge nécessaires pour assurer J'établissement ou la
perception des impôts perçus par l'Etat.

Par orqanlsmes publtcs. il Iaut entendre, au vœu de la Pré-
sente loi, les institutions. sociétés. associations, établissements
ct offices à l'administration desquels J'Etat participe. auxquels
l'Etat fournit une garantie, sur l'activité desquels l'Etat exerce
une surveillance ou doni Ie personnel de direction est désigné
par le gouvernement, sur sa proposition ou moyennant son
approbation.

Toutefois. les actes. pièces, registres et documents ou ren-
seignements relatifs à des procédures judiciaires, ne peuvent
être communiqués sans ]' autorisation expresse du procureur
général ou de l'nuditeur général. '

L'alinéa premier n'est pas appllcab]e à l'Office des chèques
postaux. fi l'Institut national de Statistique, ni aux établis-
sements de crédit. D'autres dérogations à cette disposition peu-
vent être apportées par des arrêtés royaux contresignés par le
Ministre des Finnnces.

§ 2. - Tout renseignement. pièce, procès-verbal ou acte dé-
couvert ou obtenu dans l'exercice de ses fonctions, par un
agent d'une administration fiscale de l'Etat, salt directement.
soit par ]' entremise d' un des services désignés ci-dessus. peut
êlr e invoqué par l'Etat pour la recherche de toute somme due
en vertu des lois d'impôts.

Néanmoins. la présentation à l'enregistrement des procès-
verbaux ct des rapports d'expertise relatifs à des procédures
judiciaires ne permet à l'administration d'invoquer Cl'S actes
que moyennant]' autorisation prévue à l'alinéa 3 du § pr,

§ 3. ~ Tout agent d'une administrEltion fiscale de l'Etat, ré-
gulièrement chargé d'effectuer chez une personne physique ou
morale un contrôle oJJ une enquête se rapportant à l'applica-
tion d'un impôt déterminé, est, de plein droit. habilité à pren-
dre, rechercher ou recueillir tous renseignements propres à
assurer l'exade perception de tous autres impôts dus par celte
personne.
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TITEL XIV.

BEPALINGEN GEMEEN lo\AN ALLE BELASTINGEN.

ART. 272.

§ 1. - De administratieve diensten van de Staat. met in-
begrip van de parketten en de griffies der hoven en recht-
banken. de administraties van de provinciën en van de ge-
rneenten, zomede .de openbare organisrnen en instellingen.
zijn gehouden, warmeer zij daartoe aangazocht zijn door een
ambtcnaar van een der administraties van het Rijk helast met
de aanslag, of mel de irwordering van de belastingen, hem
alle in hun bezit zijnde inlichtingen te verstrekken, hem.
zonder verplaatsing. van alle in hun bezit zijnde akten, stuk-
ken. registers en om 't even welke documenten inzage te ver-
lenen en hem alle tnltchttngen, afschriften of uittreksels te
laten nemen, welke bedoelde ambtenaren ter verzekerlng van
de aanslag. of 'uatl de heffing van de door de Stant geheven
belnstingen nodig acht.

Onder openbare organtsmen cltenen verstaan, naar de geest
van deze wet, deinstellingen, maatschappijen, vereniglngen,
inrichfingen en (!iensten welke de Staat mede beheert, waar-
aan dl' Staat een waarborg vcrstrekt, op welker bcdrijvigheid
de Staat toezlcht ultoelent of waarvun het administratief per-
sonee] aangcwezcn wordt door de regerinu, op haar voor-
dracht of mits haar goedkeuring.

De akten, stukken, registers en bescheiden of Inllchtingen in
verband met gerechteliike procedures, mogen evenwel niet
medegedeeld worden zonder uitdrukkelijke toelatlng van de
procureur-generaal of de auditeur-generaa].

Alinea 1 is niet van toepassing op het Bestuur der Post-
cheks, het Nationaal Instituut voor de Statistiek. noch op de
kredietinstellingen. Andere afwijkingen aan 'deze bepalingen
kunnen bij de' door de Mtnister van Financiën medeonder-
tekende koninklijke besluiten uitgevoerd tuorden.

§ 2. - Elke door een ambtenaar van een fiscaal rUksbestuur
ontdekteof bekomen inlichting, stuk, proces-verbaal of akte
in de uitoeîeniru; van zijn Ïunctle, hetzij rechtstreeks, hetzij
door tussenkomst van een der hierboven aangeduide diensten.
knn door de Staat' ingeroepen worden voor het opsporen van
elke krachtens de belastingwetten verschuldigde som.

Desondanks kan de aanbieding tot registratie van de pro-
cessen-verbaal en van de verslagen over expertises betreffende
gerechtelijke procedures, dan alleen het bestuur toelaten die
akten in te roepen mits Ïiet daartoe dein alinea 3 van § 1
bepaalde toelating heeft bekomen.

§ 3. ~ Elke nmbtenaar van een belastingadministratie van
de Staat. regelrnatig belast met een contrôle of een onder-
zoek in verband met de toepasstng van een bepaalde belasting
bij een nntuurltjk of een rechtspersoon ls van rechtswege ge·
machtigd alle Inllchtlngen op te zoeken of ,in te zamelen
welke de juiste heffing van alle door deze persoon verschul-
digde andere rechten knnen verzelœren. .
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TITRE XV.

MJSE EN VIGUEUR
ET DISPOSITIONS TRANSITOIRES, ABROGATIONS.

ART.273.

Sont abrogées èt la elate cie l'entrée en vigueur des disposi-
tions (Ill présent Code:

l'' les dispositions des lois relatives aux impôts sur les reve-
nus. coordonnées par arrêté du Régent du 15 janvier 1948 et
modifiées par les articles I et 2 de ICI loi elu 24 décembnl 1948,
les disposltions des articles 3 à 6 cie la dite loi c[u 24 décembre
)948 restant en application:

2" les (lisposilioJls des lois relatives à la contrtbuflon natio·
nale de crise. coordonnées par arrêté du Régenl du 16 janvier
1948.

3" les dispositions des lois du 23 mors 1932. du 31 décem-
hre 1939 et dll 20 aoüt 1947 en tant qu' elles élablissenl des
décimes ou des centimes additionnels au profit de l'El al. à la
taxe mobilière et fi la taxe professionnelle.

ART. 274.

Sous réserve des dérogations prévues aux articles suivants,
les titres I. m. IV, V el VI du présent COlle sont applicables
pour la première fois aux impôts de l'exercice 1950 et les litres
VII fi XIV. hormis l'aruclc 197. à partir du 1er janvier 1950.

ART. 275.

La date de l'enlrée en vigueur (lu litre JI ct de l'arlicle 197
sr-rn fixée par le Roi.

ART. 276.

En cas ele cllangemelll cle liflllaire el'wl immeuble. le mOI/-

Ion! dn revenu imposé pour le clernier exercice précédant l'lm·
Irée Cil (!igueur eIU tilre JI esl déduit du revenu imposable des
clou'Ze mois précédant ce changement.

ART.277:

A Iilre transitoire ct à partir de l'exercice 1950, les disposi-
tions des articles <Ià 13, 33. 49bi5, § 1er A. § 3 et § 4, 51. en
tant qu'il vise la contribulion foncière, 60 cl 61. § lor des lois
coordonnées par arrêté du Régenl du 15 janvier 1948. restent
en "igueur sauf que le taux de 6 p. c, prévu à l'article 33 est
porté à 12 p. c, et qu'à l'article 13. § l'Ir, alinéa 2 les mots •. en
tout ou en parfie ~ sont remplacés par 1: à concurrence de plus
ell' SO p. c. ~.

ART. 278.

Pour J.'exerdce 1949 el [usquà Ta date qui sera fixée par
l'arrété'royal précité. Ie .revenu qui sert de base it Ia. contribu-
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TITEL XV.

INWERKINGTREDING
EN OVERGANGSBEPALINGEN, INTREKKINGEN.

ART. 273.

Worden op de datum van de inwerkmgtredtng der bepalin-
gen van dil Wctbock opgeheven:

1° de bepalingen der wetlen hetreffende de Inkomsten-
bclastlngen. samengeschakeld bij het besluit .van de Regent
van 15 Januari 1948 en gewijzigd bij artikelen 1 en 2 der
wet van 24 December 1948, de bepallngen van de artikelcn 3
lot 6 van nèwuste wet van 24 Décemhcr 1948, blijven van
toepassing: ,

2" de bepaling('(\ der wclten hetreffende de nationa]e crisls-
nelasling. samengeschakeld bij hel besluit van de Regenl
van 16 Januari 1948;

3° de bcpalingen der wellen van 23 Maarl 1932, 31 Decem
ber 1939 en 20 Augustus 1947 in zover zij decimes en op-
centimes ten bntc van de Staat invoeren op de mobillên-
belasting en op de bedrijFsbelasting. .

ART. 274.

Onder voorbehoud van de alwijkingen voorzien bij de
volgende artikelen. zijn de titeIsI, III, N, V en VI van
dil Welboek voor de eerste maa] van toepassing op de
belastingen van hel diensttaar 1950 en de titels VII tol XIV,
behalve het arlikel 197. met ingang van 1 Januari 1950,

ART. 275.

De datum van de inwerkingtreding van tilel II en van
artikef 197 zal door de Koning worden vaslgesteId.

ART. 276,

In geval uan oeraruieriru; P(HI titu.laris van een onroerend
goed wordl he/ bedrag van het inkomen, dat uoor het laatste
aan de inwerkingtreding van Tilel 11 voorafgaande dienstjaar
belast wordl. afgetrokken van het belastbaar inkomen van de
twaalf maanden die aan de verandering voorafgaan.

ART.277,

Bij wijze van overgang, en mel ingang van het dienst-
[anr 1950. blijven de bepalingen van de artikelen 4 lot 13.
33. 49bis, § 1, A, § 3 en § 4. 51, voor zoner hel op de grond-
belasting slaal, 60 en 61, § 1 der wellen helreffende de
inkomst!'nbelaslingen. samengeschakeld bij het besluit van de
Regent van 15 Januari 1948. van kracht, behoudens dat de
aanslagvoet van fi ·t. h. voorzien bij artikel 33 op 12 t. h.
wordt gebracht en dat in artikel 13, § 1, alinea 2, de woor-
den «geheel oF gedeelteTijk ~ vervanqen worden door «mel
meer dan 50 t. h. l.

ART. 278.

Voor het dienstjaar 1949, en lot dedatum diebij het
bovenbedoeleL' koninklijk besluif zal worden vastgesteld,. beo, .



tion foncière afférente aux immeubles industriels par nature
et par destination s'élève à 150 p. c, du montant (lui doit être
porté dans l'alhvrement cadastral.

ART. 279.

En ce qui concerne les baux en cours. la majoration de con-
tribution résultant soit de rapplicetion de rDrticle Zl7, soit
de la mise en vigueur du titre Il est à charge du redevable
de la contribution foncière- nonobstant toutes conventions con-
traires antérieures.

ART. 280.

Les dispositions du Iifre IX du chapi/re Ier du présent Code
sont applicables aux demandes en remise ou modération visées
à l'article 13 des lois coordonnées par arrêté du Régent du
15 janvier 1948 qui seront introduites il partir du Jor jan-
vier 1950.

ART.281.

Les laux de la taxe mobtlière visés à l'article 52 sont appli-
cnbles aux revenus normalement attribués ou mis en paiement
à partir du lor janvier 1950.

Toutefois. les taux visés à l'arlicle 52, 1°. 2°, 3°. Cl) et b)
el 4·, a), d), e) et f) sont applicables pour la première rois. aLLX
revenus attribués ou mis en paiement par les sociétés el associa-
lions visées à l'article 52; 1° pour les exercices s~ciaux pre-
nant fin normalement après le 31 décembre 1948.

ART. 282.

Jusqu'à l'entrée en vigueur du titre 11. les revenus des pro-
priétés foncières situées à l'étranger, délerrninés conformément
aux dispositions cie l'article 40. b. ct c, des lois coordonnées par
arrêté du Régent du 15 janvier 1948. continuent il être soumis
à la taxe mobilière d'après les dispositions légales et réglemen-
taires qui étaient en vigueur pour l'exercice 1949. sauf que
le laux est fixé il 12 p. c.

ART. 283.

La perception pur relenue de la taxe afférente aux revenus
spécifiés ÈI l'article 57. 2° et 3° séra effectuée ft partir du
J'" janvier 1949. conFormément aux dispositions Ju présent.
Code.

ART.284.

A titre transitoire, f<l taxe projessionnelle établie pour la
première fors conformément ù l'article 92, il charge des rl'ele·
liables qui tiennent leur complabilité autrement que par année
civile, sera diminuée du montant de l'Impôt qui aUTEl.éven-
tuellement été établi sur ln hase dù même résultat mais au
litre de rexercice fiscal Jésigné par l'ann.ée cie clôture du bilan,
sans toutefois que cettf' dédudion puisse donner lieu i\ un
c1é~rèvl'mcnl d'imp"'t.
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draagt het lnkomen, dat tot grondslag dient van de grond-
belasting betreffende de industriële onroerende goederen van
nature en door bestemming. 150 t.h. van het bedrag dat in
de .Imdastrale bescheiden moet 'ingeschreven worden.

ART. 279.

Wat betreft de lopende huurcontracten, is de verhoglng
van .belasting voortvloeiend hetzl] uit artike] 277. heh:ij uit
het van kracht worden van tilel n, ten laste van degene die
de grondbelasting verschuldigd is, niettegenstaande alle
vroegere andersluideode overeenkomsten.

ART. 280.

De bepalingen van THel IX van hoofdstuk I van dil Wet-
boek zijn van toepassing op de vragen om kwijtschelding of
,'erminderil'lg bedoeld bij artikel 13 der wetten, samengescha-.
keld hij besluit yan de Regent van 15 Januari 19t18. die
zullen inge(liend worclen met ingang yan 1 Januari 1950.

ART.281.

De hij artikel 52 bedoelde aanslagvoeten van de rnobtliën-
belastlng, zijn van toepassing op de Inkomsten normaal toc-
gekend of betaalbaargesteld met in gang van 1 Januari 1950.

Nochtans zi]n de aanslagvoeten bedoeld bij artikel52, 1",
2°, 3D

, a) en h) en 4°, a). d), e) en f) voor de eerste maal van
toepassing op de lnkornsten toegekend of betaalbaar gesteld
door de onder artikel52. 1°, beoogde vennootschappen of
verenigingen voor dc boekjeren welke norrnaal na 31 Decem-
ber 1948 worden afgesloten. .

ART. 282.

Tot de inwerkingtreding van tiI~I Il. worden de inkomsten
van de grondeigendommen gelegen in het buitenland, vast-
gesteld overeenkornsttg de bepalingen van artikel40, b) en c)
der wellen sarnengesteld bij besluit lIan de Regent van
15 Januari 1948. lIercier aan de moblltënbeleshng onder-
worpen volgens de wctteltjke en reglementaire hepalingen die
van kracht waren voor het dienstjaar 1949, behoudens dat
de aenslagvoct hepaald is op 12 t. h.

ART. 283.

De inning door afhouding van de belasting met betrekking
tot de inkomsten bedoeld in ~rtikel 57, 2· en 3·, zol van
I .lanuerl 1949 af, uitgevocrd worden overeenkomstig de bcpa-
lingen van dil \Velhoek.

ART. 284.

Bi; UJi;:ze van overqangsrnaatregel za] de hedrijfsbelasting,
voor d" eerste maal gevestigd overeenkornstlg de bepalingen
van artikel 92 ten lasle van de belaslingschuldenaars dic hun
boekhouding anders houden dan per burgerlijk iaar, vermin-
derd worden mel het bedrag d"r belasting dat eventuee] zal
gevestigd worden op !l'rond van hetzelFde resultant maar teri.
titel van hct fiscaal jaar clat aangeduid worchdoor het jaar
van het afsluiten van cie halans, :wnder dal evenwel deze
verminderlng mng aanlelding geven tot een- ontlasting.vAIl
beIB.8Hng.
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ART. 285.

La tax•.•..•~.~ww.><" ~ vlsée aux articles 121 et 131 est due
pour l'année 1949: elle est payable Jix jours après la publi-
cation Ju présent Code a.u « Moniteur belge ). sous déduclion
des sommes qui auront été payées en exécution de l'article 27,
§ 4 des lois coordonnées par arrêté du Régent du 15 janvier
1948.

ART.2B6.

En cas de distribution dans les sociétés autres que par ac-
tions, possédant la personnalité 'juridique et dans les Sociétés
de personnes à responsabilité limitée. Je réserves qui ont été
imposées avant l'entrée en vigueur du présent code, l'impôt
Jû sur les reuenus distribués aux associés actifs. est diminué
Jes impôts cédulaires, additionnels compris, e! de la contribu-
lion nationale de crise. anlériew'ement perçus sur les sommes
ainsi réparties, sans qu'il puisse y avoir lieu à resti!ulion. si
l'impôl Jéjà payé dépasse ce/ui qui es'! dû. La Jétermination
des impôts déjà perçus se f(Li! par la règle proporflonnel[e. eu
égard au montanl lolal des réserves exislanles' el <les taxes y
afférentes.

Lorsque les réserves comprennent à la fois des reuenus déjà
laxés el des reuenus imposés dans le c1tef Je la société, au mo-
menl Je leur mise en réserve. les sommes prélevées en uue
J'une cl'istribulion sont impulées suivcml lct règle proportion-
nelle shr les deux catégories cie rm/enus susvisés.

Les réserves cons!ituées sous les législa.tions emtéricures à
la loi du 29 octobre 1919, sonl censées avoiI' élé taxées respec-
livement à 2 et 4 p. c., suivant que les do/alions ont eu lieu.
sous le régime du droit ele patente ou .'10/1..'1 le régime de la
taxe sur les revenus et profits réels.

La réduction es! subordonnée Ct la réunion des conditions
prévues par l'article 142.

ART. 287.

La perception par relenue de l'impôt complémentaire per-
sonnel, sur les rémunérations visées à l'article 159, sera effec-
tuée à partir du 1er janvier 1949. conformément aux disposi-
tions du présent Code.

ART. LM.

Jusqu'à l'entrée cm vigueur du titre ll, les revenus des pro-
priétés foncières seront déterminés pour l'applicàtion de l'im-
pôt complémentaire personnel, conformément à'l'article 40 des
lois coordonnées par arrêté du Régent du 15 janvier 1948.

ART. 289.

L'établissement d'Impositions par l'appel de droits. est régi
par les dispositions légales applicables ft l'exercice auquel ces
impositions auraient dft normalement apparterrtr.

Toutefois. les dispositions des titres VII. VIII. IX et X sont
applicables à ces impositions.
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ART. 285.

De bedrijfs.belasting bedoeld bl] de arttkelen 121 en 131
is verschuldigd voor het jaar 1949; xl] is .betaalhaar tien dagen
na de afftondiging van dil Wetboek in hel Belgisch StaatshIad,
onder aftrekldng van de sornmen die .betaald zullen zijn ter
uîtvoering van artikel Zl, § 4, der wetten, samengeschakeld
.bij besluit van de Regent van 15 Januari 1948.

ART.286.

Bij uitkering van de vóór hel van 'IUlICr.! worden van dit
Welboek aangeslagen reserves in de vennootsdlOPpen andere
dan op aandelen. die de rechlspers~onliikheiJ bezitten en in
de personenuennootschappen met beperkle QunsprakeliikheiJ.
wordl de verschuldigde belasling, op de aan de werkende-
venno/en uitgekeerde inkomsten. vermindercl met de ceclulaire
belastingen. inbegrepen de opeenlimes. en met de nationale
crisisbelasting, welke te voren op cie alzo verdeelde sommen
geheven zijn, zOTl(ler Jal el' aanleiding fof teruggave kan he-
staan. indien cle ree<ls belczalbare belasfing hel verschuldigde
overtreft. De reeels geïn<le belastingen worden b-erekend door
middel uan cIe regel van drie. mel inClchname van hel totaal
bedrag der beslaande reserves en cler Jaaraan verhonelen
laxes.

Bevallen levens de reserves. reeds anngeslagen inkomsten
en inkornslen clie. len fiicle ~an llun reservering, in hoofde
van cIe vennoolschap aangeslagen werelen, dan worden cle mef
het oog op een uitkering nfgellOuden sommen volgens de regel
vun Jrie op cie fwee categorieën vcm de bedoelde inkomslen
aangerekend.

,De reserves, welke aangelegd werden onJer cle wetgevingen,
die de wet van 25 October 1919 voorafgingen. worden geacht
respectieuelijk aan 2 en 4 f. Il. aangeslagen te zijn. nacr-
gel(Ing dc Jotatiën oncler hel regime van het p(lfentrecht 0/
onder Jol uan de taxe op de werkelijke inkomslen en balen
hebben plaats gehad. '

De vermindering is uan de bij artikel 142 bepaalde uer-
~islen samen afhankelijk gemaakt.

ART. 287.

De inning door afhouding van de aanvullende personele
belasting op de bezoldigingen bedoeld in artikel 159 zal. van
1 Januari 1949 af. uitgevoerd worden overeenkornstig de
bepalingen van .dit Wetboek.

ART.288.

Tot de Inwerklngtreding van tilel 11. zullen de inkomsten
uit de grondeigendommen. voor de Ioepassing van de aan-
vuIIend~ personele belasting. vastgesteld worden overeen-
komstig artikel 40 der wetten, samengeschnkeld bij besluit
van de Regent uan 15 Januari 1948.

ART. 289.

De vestiging van aansjagen bij navordering van rechten,
wordt geregeld door de wetteljjke bepalingen toepasseliik op
het dienstjaar waatbi] eIeze aenslagen norrnas] hadclen moeten
behoren.

Nochtans zi] de bepallngen van de titels VII. VIlT. IX
en X op deze aanslagen, van toepassing.



ART. 290.

Liariicle :,:;jj est applicable aux surtaxes mêmes constatées
avant la mise en 'vigueur du présent Code, pour autant que
le paiement de l'impôt ne soit pas antérieur de plus de deux
ans à cette mise en vigueur.

Donné à Bruxelles, le 8 février 1949.
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,
ART.290.

Ati.kel 253 is toepasseltjk op de' surtaxes zelfs.indien zij
vastgesteld wërden vóór .. het inwerkingtreden van ·dit 'Wet-
boek. voor zover de betaling van de belasting de .datum van
deze Inwerklngtredtng met niet meer dan twee jaar voor-
afgaat.

Gegeven te Brussel, de 8 Februari 1949.

CHARLES.

PAR LE RÉGENT:

Le Ministre des Finances,

VANWEGE DE REGENt;

De Minisler uan Financiën,

G. EYSKENS.

Étaient présents:

MM. J. Suctens, président dù Conseil d'Etat, président;
V. Devaux, M. Somerhausen. conseillers d'Etat;
P. Coart-Frcsart, J. Van Houtte, assesseurs de la section

de législation;
G. Piquet. grerrier adjoint, greffier.

La concordance entre la .version lrançatse ct la version néer-
landaise a été vérifiée sous le contrôle de M. Suetens, pré-
sident.

Le Gref/ier Le Président,

(s.) G. PIQUET. (s.) J. SUETENS.

Pour copie certifiée conforme délivrée à M. le Ministre des
Finimces

le 11 février 1949.

Le Greffier du Conseil d'Elal.

K. MEES.

Waren aanwezig :

HH. J. Suetens. voorzitter van de' Raad van State, voorzltter:
V. Devaux. M. Somerhausen, raadsheren van State:
P. Coart-Fresart. J. Van Houtte, bijzitters van de aFde-

ling wetgeving: I
G. Piquet. adjunct-griFFier. grirfier.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. Suetens, voor-
zitter.

De Griffier, De Voonilter,

(g.) G. PIQUET. (g.) J. SUETENS.

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan de
H. Minister van Financiën

de 11 Februari 1949.

De Grif/ier van de Raad uan Stale,

K. MEES.
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PROJET DE LOI
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ONTWERP V AN WET

contenant le code des impôts sur les revenus. (I) houdend het wetboek der inkomstenbelastingen.(I)

CHARLES, KAREL,

Prince de Belgique, Régent du Royaume, Prins van België, Regent van het Koninkrijk,

A tous, présents et à' venir, SALUT. Aan allen, iegetuooordigen en toek.omenden, HElL.

Sur la proposition du Ministre des Finances. Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Nous AVONS ARRht ET ARRf.TONS: WIJ HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUITEN:

Le Ministre des Finances est chargé de présenter en
Notre nom aux Chambres législatives le projet de loi dont
la teneur suit:

TITRE PREMIER.

DISPOSITIONS GENERALES.

ARTICLE i-.

Il est établi:

1° des impôts cédulaires sur les revenus de toutes
catégories;

2~ un impôt complémentaire personnel.

ARTICLE 2.

Sous réserve des' exceptions ou dérogations prévues par
des lois particulières, sont assujettis aux impôts cédulaires:

l" les revenus de tous les biens immobiliers ou mobi-
liers, ainsi que les revenus professionnels, produits ou
recueillis en Belgique, alors même que le bénéficiaire n'y
aurait pas son domicile ou sa résidence;

2" les revenus de même nature des personnes domici-
liées, résidant ou établies en Belgique, alors même que
les revenus seraient produits ou recueillis à rétranger.

( I) Le texte du présent projet de loi est celui proposé par le
Conseil d'Etat, sauf en ce qui concerne:

a) l'article 52. auquel il a été ajouté un 5";
b). les articles lOS et 109 qui ont subi de légères modificationa.

Le Conseil d'Etat avait en outre suggéré l'Insertion, entre les
articles 285 et 286, d'une disposition qui est devenue sans objet
ensuite de la modHicotion 'lui a été apportée à l'article 108 visé
ci-deesus.

De Minister van Financién wordt gelast in Onze naam
bij. de W~tgevende Kamers het ontwerp van wet in te
dienen waarvan de tekst volgt :

TITEL I.

ALGEMENE BEPALINGEN.

ARTII<:EL 1.

Zijn gevestigd :

10 cedulaire belastingen op de inkomsten van alle aard;

2" een aanvullende personele belasting.

ARTIKEL 2,

Onder voorbehoud van de uitzonderingen of afwijkingen
die door bijzondere wetten worden bepaald, zijn aan de
cedulaire belastingen onderworpen :

I" de inkomsten uit alle onroerende of roerende goede-
ren, alsmede de bedrijfsinkomsten. in België gewonnen
of verkregen, zelfs wanneer de verkrijger er zijn woon-
plaats of zijn verblijf niet hebben mocht;

2" de inkomsten van dezelfde aard, der in België ge-
domicilieerde, verblijvende of gevestigde personen, zelfs
wanneer de iiîkomsten in het buitenland gewonnen of ver-
kregen worden.

(1) De tekst van onde rhavig cntwerp van wet is diegene v oot-
gesteld door de Raad van State, behoudens wat betreft:

a} artikel52. waaraan een 5° werd toegevoegd ; .
b)1 de ar tikelen 108 en 109 die lichte wiidgingen ondergaan

hebben.
De Raad van State had daarenboven voorgesteld tussen de \l.rti.

kelen 285 eu 286 een bepaling in te lassen die zonder voorwerp
is geworden ingevolge dewijmginll' die aan vorenbedoei'd'artikel 108
werd gebracht.



ARTICLE 3.

Sous réserve des exceptions ou dérogations prévues par
des ,lois particulières. sont assujettis à l'impôt complémen-
taire personnel:

1" rensemble des revenus de tout habitant du royaume;

2" I'ensemble des revenus retirés dïmmeubles situés ou
d'activités exercées en Belgique par les personnes qui.
sans être habitants du royaume. y disposent d'une habi-
tation, y exploitent un établissement quelconque ou y sont
associés actifs dans une association ou société autre que
par actions.

ARTICLE 4.

Les revenus imposables sont répartis en trois catégories:

1° les revenus des propriétés foncières bâties et non
bâties;

2° les revenus des capitaux mobiliers;
3° les bénéfices. rémunérations et profits.

TITRE Il.

IMPOT SUR LES REVENUS
DES PROPRIETES FONCIERES

OU CONTRIBUTION FONCIERE.

CHAPITRE PREMIER.

Bue de l'impôt.

ARTICLE 5.

La contribution foncière est assise :

1° sur le revenu net des propriétés foncières bâties ou
non bâties situées en Belgique, .

ZO sur le profit net de la sous-location totale ou partielle
des mêmes propriétés non meublées.

3° sur les mêmes revenus et profits retirés de propriétés
situées à l'étranger. lorsque le bénéficiaire est domicilié,
est établi ou réside en Belgique.
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ARTIKEL 3.

Onder voorbehoud van de uitzonderingen of afwijkingen
die door bijzondere wetten worden bepaald zijn aan de
aanvullende personele belasting onderworpen:

1° de gezarnenlijke ink~msten van elke inwoner van het
Rijk;

2' de gezamenlijke inkomsten die uit in België rgelegen
onroerende goederen of in Belgié uitgeoefende werkzaam-
heden gehaald worden door de personen die. hoewel
geen inwoner van het Rijk, er over een woning beschik-
ken. er een om het even welke inrichtingexploiteren of er
werkende vennoot zijn in een vereniging of vennootschap
andere dan op aandelen.

ARTIKEL 4.

De belastbare inkomsten worden ingedeeld In drie ca-
tegorieën ;

1°de inkomsten uit de gebouwde en ongebouwde grond-
eigendommen;

2° de inkomsten uit de roerende kapitalen :'
3° de winsten, bezoldigingen en baten.

TITEL Il.

BELASTING
OP' DE INKOMSTEN UIT G~ONDEIGENDOMMEN

OF GRONDBELASTING.

HOOFDSTUK 1.

Grondslag van de belasting,

AR1 ,.

De grondbelasting is gevestigd :

loop het netto-inkomen uit de in België' gelegen ge-
bouwde of ongebouwde grondeigendomrnen,

2° op de netto-winst uit de gehele of gedeeltelijke onder-
verhuring van dezelfde ongemeubileerdë onroerende goe-
deren,

3° op deze1fde inkomsten en· baten uiHnhet buitenland
gelegen eigendommen, wanneer de-wérkrijger': in 'België
gedomicilieerd, gevestigd of verbliivend is.



169

CHAPITRE IL

Exemptions.

ARTIU.E 6.

,:jonl.exemptées les propriétés appartenant à l'État, aux
provinces' et. auX"commurres;

ARTICLE 7.

Sont également exemptées. les autres propriétés qui;

1° -om-le-caractêre de~domaines nationaux,
2° sont improductives p~ elles-mêmes,
3° sont affectées à un service public ou d'l1tilité générale.

L'exemption est subordonnée à la réunion de ces trois
conditions» .

ARTICLE 8.

Sont exemptés les immeubles ou les parties d'immeubles
.:qu'un vpropriétaire affecte; directement. sans poursuivre

aucun ·but de 'lucre', soit à l'exercice public d'un culte
reconnu; soit à J'enseignement, soit à l'installation d'hô-
pitaux, d'hospices, de cliniques, de dispensaires ou d'au-
tres œuvres' analogues .de .bienfaisance,

L'exemption-est-en.outre accordée sur demande du rede-
.vahle à.eoncurrence d'tine superficie ne dépassant pas
deux hectares. pour les parcelles non bâties faisant partie
intégrante de l'ensemble immobilier pour lequel l'exoné-
ration est sollicitée,' alors même que ces parcelles ne
seraient' affectées qu'indirectement à rune des fins énu-
mérées à-I' alinéa précédent.

CHAPITRE JII.

Revenu imposable.

ARTICLE 9.

La contribution foncière est établie chaque année sur le
.revenu net, réel ou présumé, de l'année antérieure, fixé
par parcelle cadastrale ..',

ARTICLE 10.

Le revenu- nehs' obtient .en déduiliant du revenu brut.
pour frais. d'entretien et de- réparation.:,
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HOOFDSTUK Il.

V rijtteUingen.

ARTIKEL 6.

Zijn vrijgesteld, de eigendommen toebehorend aan
Staat, provinciën en gemeenten.

ARTIIŒL 7.

Zijninsgelijks vrijgesteld de andere eigendomrnen die:

l" het karakter van nationale domeingoederen hebben,
1:' op zichzelf niets opbrengen,
3" voor een openbare dienst of voor een dienst' van

algemeen nut worden gebruikt.

De vrijstelling is van deze drie vereisten samen afhan-
kelijk gemaakt.

ARTlIŒ.L 8.

Zijn vrijgesteld de onroerende goederen of de gedeel-
ten van onroerende goederen welke een eigenaar recht-
streeks bestemt, zonder enige winst na te streven, hetzij
voor de openbare uitoefening van een erkende eredienst,
hetzij voor het onderwijs, hetzij voor de inrichting van
hospitalen, godshuizen, klinieken, dispensaria of andere
gelijksoortige werken van weldadigheid.

De vrijstelling wordt bovendien _op aanvraag van' de
belastingschuldenaar voor een oppervlakte van ten hoog-
ste twee hectaren toegestaan, voor de ongebouwde per-
celen die een integrerend deel uitmaken van het onroe-
rend complex waarvoor de vrijsteÙing wordt aangevraagd,
ook dan wanneer deze percelen enkel indirect' bestemd
zijn voor een der in de vorige alinea opgesomde doel-
einden.

HOOFDSTUK Ill.

Belastbaar inkomen.

ARTIKEL 9.

De grondbelasting wordt elk jaar gevestigd op het wer-
kelijkof verrnoedelijk netto-inkomen van het vorig jaar,
vastgesteld per kadastraal perceel.

ARmŒL 10.'

Het netto-inkomen wordt verkregen door, als onder-
-rhouds- en herstellingskosten, van het bruto-inkomen af te
trekken :



10 un tiers en ce qui concerne les propriétés bâties. Cette
quotité est ramenée à un quart, sans pouvoir être inlé-
rieure à 3.000 fráncs, si le revenu brut dépasse 9.000 francs.
La déduction porte sur le revenu afférent à la construc-
tion et aux terrains ou dépendances qui forment avec elle
une seule ,parcelle cadastrale.

2° un dixième en ce qui concerne les propriétés non
bâties. I

ARTICLE Il.

Le revenu brut s'entend du montant cumulé du loyer,
des impôts de toute nature acquittés par ·le locataire à la
décharge du bailleur et des charges autres que les répa-
rations locatives. La charge consistant en une dépense une
fois faite est répartie sur toutes les années de la durée du
bail.

ARTICLE 12.

Le revenu réel est établi par les quittances de loyer, les
baux et tous autres documents reconnus sincères et nor-
maux.

ARTICLEI3.

Le revenu présumé des propriétés dont le redevable
s'est réservé la jouissance, 'ainsi que celui des bien loués
en dessous du prix normal ou dont la jouissance est cédée
gratuitement à des tiers, est déterminé par comparaison
avec le revenu réel d'immeubles de même nature et de
rendement analogue.

ARTICLE 14.

Le Roi fixe les règles à observer pour la détermination
du revenu présumé lorsqu'il n'existe pas de biens per-
mettant la comparaison prévue à l'article t 3.

ARTlCLE IS,

Le profit net de la sous-location visé à l'article 5, 2°,
est constitué par la différence entre les recettes totales
et les dépenses inhérentes' à la sous-location,

CHAPITRE IV,

Redevables de l'impôt.

ARTICLE 16.

La contribution foncière est due par le' propriétaire. le
possesseur, l'emphytéote, le superficiaire .•ou l'usufruitier
des biens imposables.
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10 een derde wat betreft de gebouwde eigendommen.
Deze quotiteit wordt, zonder minder dan 3.000 frank te
mogen bedragen, tot een vierde teruggebracht wanneer
het bruto-inkomen 9.000 frank te boven gaat, De vermin-
dering slaat op het inkomen uit het gebouwen de gronden
of aanhorigheden die er één enkel kad~straal perceel mede
uitmaken.

2° een tiende wat betreft de ongebouwde eigendom-
men.

ARTIKEL Il.

Onder het bruto-inkomen wordt verstaan het sarnen-
gesteld bedrag van huurprijs, door de huurder tot ontlas-
ling van de verhuurder betaalde welkdanige belastingen
en van andere lasten clan de huurherstellingen, De last 'die
hestaat uit een éénmaal gedane uitgave, wordt verdeeld
over al de jaren van de'idtiür van de huurovereenkómst.

ARTIKEL 12.

Het werkelijk inkomen wordt vastgesteld door de huur-
kwitanties, de huurakten en alle andere documenten, als
oprecht en normaal erkend.

ARTIKEL 13.

Het vermoedelijk inkomen uit eigendommen, waarvan
de belastingschuldenaar zich het genot heeft voorbehou-
den, evenals dat uit goederen welke beneden de normale
prijs verhuurd worden of waarvan het genot gratis aan
derden wordt toegestaan, wordt vastgesteld door verge-
lijking met het werkelijk inkomen uit onroerende goederen
van dezelfde aard en gelijkwaardige opbrengst.

ARTIKEL 14.

De Koning stelt de regelen vast die na te leven zijn
voor het bepalen van het vermoedelijk inkomen, wanneer
er geen goederen bestaan, die de in' artikel 13 bedoelde
vergelijking mogelijk zouden maken.

ARTIKEL 15.

De bij artikelS, 7:'. bedoelde netto-winst uit de onder-
verhuring wordt gevormd door het verschil tussen de totale
'ontvangsten en de aan de onderverhuring verbonden uit-
gaven.

HOOFDSTUK IV.

Belastingscbuldenaau,

ÀRTIKEL 16.

De grondbelasting is verschuldigd door de eigenaar, de
bezitter, de erfpachter, de opstalhouder of de vruchtge-
bruiker van de belastbare goederen.
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Toutefois, la contribution foncière assise sur le profit
net de la sous-location est due par le bénéficiaire de ce
profit.

ARTICLE 17

La contribution foncière afférente aux revenus des im-
meubles appartenant en propre à la femme peut être éta-
blie au nom du mari; en pareil cas, ce dernier est tenu
au paiement de l'impôt, à moins qu'il ne fournisse, dans
les deux mois de la date de l'avertissement-extrait du rôle,
la preuve que les dits revenus ne tombent pas en com-
munauté.

ARTICLE 18.

Lorsque les biens imposabtes ront changé de titulaire,
dans le courant d'une année, les titulaires successifs ne
sont redevables de la contribution foncière que dans la
proportion de leur part respective dans le revenu de cette
année.

CHAPITRE V.

Déclarations.

ARTICLE 19.

Le redevable est tenu de faire à l'administration des
contributions directes, aux époques et dans les délais
qu'elle détermine et sur un formulaire délivré par elle,
une déclaration portant les éléments nécessaires à l'éta-
blissement de la contribution foncière.

ARTICLE 20.

Le redevable est tenu de déclarer spontanément soit
à l'administration du cadastre, soit à l'administration des
contributions directes, l'occupation ou la transformation
des propriétés bâties. nouvellement construites, recon-
struites ou notablement modifiées ainsi que la transfor-
mation ou l'amélioration des propriétés non bâties.

Cette déclaration doit être faite dans les trente jours de
cette occupation, transformation ou amélioration.

Sont considérées comme modifications notables, celles
qui sont susceptibles d'entraîner par parcelle une augmen-
tation ou diminution du revenu d'au moins 20 p. c. ou
2.000 francs.

ARTICLE 21.

Lorsque le revenu brut annuel d'une parcelle cadastrale
. s'est accru au cours d'une année d'au moins 20 p. c , ou
2.000 francs, Je redevable est tenu d'en Jaire la déclara-
tion à radministration avant Ie lor mars de l' année de
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De grondbelasting gevestigd op de netto-winst van de
onderverhuring is evenwel verschuldigd door de verkrij-
ger van die winst.

ARTIKEL 17.

De grondbelasting op de inkomsten uit de onroerende
goederen die eigen goed zijn van de vrouw, mag op naam
van de man worden 'gevestigd ; in zodanig geval is deze
laatste er toe gehouden de grondbelasting le betalen, tenzij
hij, binnen twee maanden te rekenen van de datum van
het aanslagbiljet, het bewijs verstrekt dat bewusle inkorn-
sten niet in de gerneenschap vallen.

ARTIKEL 18.

Wanneer in de loop van een jaar, de belastbare goe-
deren van titularis zijn veranderd, zijn de opeenvolgende
titularissen de belasting slechts verschuldigd naar verhou-
ding van hun respectie] aandeel in het inkomen van dat
jaar.

HOOFDSTUK V

Aangiften.

ARTIKEL 19.

De belastingschuldenaar iser toe gehouden bij de admi-
nistratie der directe belastingen, op de tijdstippen en bin-
nen de terrnijnen die zij bepaalt en op een door haar
algeleverd formulier, een aangilte te doen, die de voor
het vestigen van de grondbelasting nodige gegevens bevat.

ARTIKEL 20,

De belastingschuldenaar is ertoe gehouden de ingebruik-
neming of de verbouwing van de nieuw gebouwde, her-
bouwde of aanzienlijk gewijzigde eigendommen, alsook
de verandering of de verbetering van de ongebouwde ei-
gendommen uit eigen beweging aan te geven, hetzij bij
de administratie van het kadaster, hetzij bij de adini-.
nistratie der directe belastingen.

Deze aangifte dient gedaan binnen dertig dagen na
deze ingebruikneming, verbouwing, verandering of ver-
betering.

Worden als aanzienlijke wijzigingen '.beschouwd. die
welke per perceel een vermeerdering of een vermindering
van het inkomen van ten minste 20 t. h. of 2.000 frank
tot gevolg kunnen hebben.

ARTIKEL 21.

Indien het jaarlijka bruto-inkomen uit een kadastraal
perceel in de loop van een jaar met ten minste 20 t. h. of
2:000 frank Îstoegenomen,· is de belastingschuldenear er
toe gehouden daarvan v6ór 1 Maart-van het jaar van aan-



l'impôt, à moins que le revenu nouveau ne doive être
déclaré conformément à l'article 19.

ARTICLE 22.

L'administration peut exiger des personnes énumérées
à l'article 16, ainsi que des locataires, sous-locataires ou
fermiers. la production, dans le délai qu'elle fixe, de tous
renseignements et documents utiles à la détermination du
revenu imposable.

ARTICLE 23.

Le revenu soumis à la contribution foncière d'un exer-
cice sert de base à J'imposition pour les exercices suivants.
sauf;

l" lorsque les déclarations souscrites en exécution des
articles 19 à 21 révèlent par parcelle cadastrale un revenu
différent de celui qui a servi de base à "imposition pour
"exercice antérieur,

2' lorsqu'avant l'imposition, le redevable établit que le
revenu brut de la parcelle a diminué d'au moins 20 p. c.
ou 2.000 francs.

ARTICLE 24.

En cas de diminution du revenu atteignant le minimum'
prévu à l'article 23 remise ou modération de la contribu-
tion foncière est accordée sur réclamation introduite dans
les formes et délais fixés aux articles 230 et suivants.

CHAPITRE VI.

Procédure de taxation.

ARTICLE 25.

L'administration prend pour 'base de l'impôt le chiffre
du revenu déclaré, à moins qu'il ne lui paraisse insuffi-
sant.

Lorsqu'elle estime devoir rectifier ce chiffre, elle fait
connaître à lintéressé, par lettre recommandée à la poste,
el avant d'établir l'imposition, celui qu'elle se propose d'y
substituer en indiquant les motifs de la rectification.

Le redevable est invité à présenter par écrit ses observa-
tions dans un délai de vingt jours.

En cas d'indivision, cette notification est valablement
adressée à un seul des indivisaires, ou à leur mandataire
commun.
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slag aangifte te doen bijde administratie. tenzij het nieuw
inkomen moet aangegeven worden overeenkomatig arti-
kel 19.

ARTIKEL 22.

De administratie kan van de in artikel 16 opgenoernde
personen, alsmede van de huurders, onderhuurders of
pachters, overlegging eisen. binnen de door haar bepaalde
termijn, van alle voor het vaststellen van h~t belastbaar
inkomen dienstige inlichtingen en documenten.

ARTIKEL 23.

Het inkornen dat aan de grondbelasting van een dienst-
jaar onderworpen is, dient tot grondslag van de aanslag
voor de volgende dienstjaren, behoudens :

1" wanneer uit de aangiften, ter uitvoering van de arti- .
kelen 19 tot 21, per kadastraal perceel een inkomen Iblijkt
onderschreven, dat verschilt van het irikomen dat tot
grondslag van de aanslag voor het vorige dienstjaar heeft
gediend,

2° wanneer de belastingschuldenaar vóór de aanslag be-
wijst, dat het bruto-inkotnen uit het percee] met ten min-
ste 20 1. h. of 2.000 frank verminderd IS.

ARTIKEL 24.

ln geval van vermindering van het inkomen lot het in
I

artikel 23 bepaalde minimum. wordt kwijtschelding of ver-
mindering van de grondbelasting verleend op het indienen
van een bezwaarschrift in de vormen en binnen de ter-
mijnen bepaald bij de artikelen 230 en volgende.

HOOFDSTUK Vl.

Heffingsprocedure.

ARTIKEL 25.

De administratie neemt als grondslag van de belasting
het cijfer van het aangegeven inkomen, tenzij ze dit cijfer
ontoereikend acht.

Wanneer zij meent dit cijler te moeten wijzigen , Ïaat
zij, bi] een ter post aangetekende brief en voordat zij de
aanslag vestigt, aan de belanghebbende het ciiler kennen
dat zij voornemens is er voor in de plaats te stellen, met
vermelding van de redenen der wijziging.

De belastingschuldenaar wordt verzocht om zijn opmer-
kingen schriftelijk in te dienen binnen een terrnijn van
twintig dagen.

In geval van' onverdeeldheid, wordt bovenbedoelde ken-
nisgeving geldig toegestuurd aan één der leden van de
onverdeeldheid, of aan hun 'gemeenecbappelijke "lasth~b-
ber. .
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ARTICLE 26:

Le redevable est censé accepter l'évaluation de I'admi-
nistration, s'il ne formule pas ses observations dans le
délai de vingt jours, à moins que son retard ne soit dû
à de justes motifs.

ARTICLE 27.

Si le redevable marque son désaccord dans le délai fixé
à l'article 26, la contestation est soumise à une commission
cantonale, présidée par le Juge de paix, et dont la
composition, Ia compétence territoriale et le fonctionnement
sont réglés par le Roi.

Avant leur entrée en fonctions. les membres de la com-
mission prêtent, entre les mains du président, le serment
de s' acquitter de leur fonctions en toute impartialité ct
de garder le secret des délibérations auxquelles ils auront
participé.

ARTICL'E 28.

La décision motivée de la commission est notifiée au
redevable par radministration.

Le revenu ainsi arrêté sert de base à l'imposition. Sauf
erreur matérielle de la commission, le redevable ne peut
introduire une réclamation contre Je montant du revenu
imposé.

ARTICLE 29.

En cas d'absence de la déclaration prévue aux arti-
cles 19 et 21 ou a défaut de production,' dans le délai
fixé, des renseignements et documents visés à l'article 22,
l'administration fixe le montant dû revenu imposable con-
formément aux articles 9 à 15. Dans ce cas, elle fait con-
naître à l'intéressé, par lettre recommandée à la poste, le
revenu qu'elle se propose de prendre pour base de l'im-
position d'office. Le redevable est invité à présenter par
écrit ses observations dans un délai de vingt jours.

Le redevable est censé accepter l'évaluation de l'Ad-
ministration, s'il ne formule pas ses observations dans le
délai de vingt jours, à moins que son retard ne soit dû à
de justes motifs. et il est procédé à l'imposition d'office sur
la base du revenu notifié. Le redevable ne peut introduire
une réclamation contre cette imposition sauf si elle est en-
tachée d'erreur matérielle.

Les observations formulées pax: le redevable dans .le dé-
lai· sont soumises à la commission cantonale; les disposi-
tiO~9 de l'article 28 sont applicables.

( 162 ]

ARl'lKEL 26.

De belastingschuldenear wordt geacht de schatting van
de administratie te aanvaarden, indien hij zijn opmerkin-
gen niet formuleert binnen de termijn van twintig dagen,
tenzij zijn vertraging aan rechtmatigeredenen te wijten is.

ARTIKEL 27.

Verklaart de belastingschuldenaar, binnen de in arti-
kel 26 bepaalde terrnijn, dat hij niet akkoord gaat, dan
wordt de betwisting voorgelegd aan een kantonnale corn-
missie, die door de vrederechter wordt voorgezeten en
waarvan de samenstelling, de territoriale bevoegdheid en
de werking door de Koning worden geregeld,

Alvorens hun ambt te aanvaarden, leggen de leden yan
de commissie in handen van de ·voorzitter de eed af hun
Iunctie in volle onpartijdigheid te vervullen en de beraad-
slagingen, waaraan zij zullen deelgenomen hebben, ge,
heim te houden.

ARTIKEL 28.

De gemohveerde beslissing van de commissie wordt door
de administratie ter kennis van de belastingschuldenaar
gebracht.

Het aldus vastgesteld inkomen dient tot grondslag van
de aanslag. Behalve wanneer de commissie een materiële
vergissing heeft begaan, kan de belastingschuldenaar geen
bezwaar aantekenen tegen het bedrag van het aangeslagen
inkomen,

ARTIKEL 29.

Ingeval de in de artikelen 19 en 21 bedoelde aangirte
niet werd gedaan of de in artikel 22 bedoelde inlichtingen
en documenten niet werden overgelegd binnen de vast-
gestelde terrnijn, bepaalt de administratie het bedrag van
het belastbaar inkornen overeenkomstig de artikelen 9 tot
15. In dit geval laat zij, bij een ter post aangetekende briel
aan de belanghebbende het inkomen kermen dat zij voor-
nemens is tot grondslag te .nemen van de aanslag van
arnbtswege , De belastiJfgschuldenaar wordt meteen ver-
zocht, schriftelijk zijn opmerkingen' in tedienen, binnen
een termijnvan twintig dagen.

De belastingschuldenaar wordt geacht de schatting van
de administratie te aanvaarden, indien hij zijn oprner-
kingen niet binnen de termijn van twintig dagen Iormu-
leert, tenzij zijn vertraging aan rechtmatige redenen te
wijten is, en er wordt overgegaan tot de aanslag van
ambtswege op grond van het genotificeerde inkomen, De
belastingschuldenaar mag tegen deze aanslag gèen be-
zwaar aantekenen, behalve wanneer bij deze aanslag een
materiële vergissing werd begaan.

De opmerkingen die tijdig ingediend worden door de
belastingschuldenaar, worden aan de kantonnalecommis-
sie voorgelegd; de bepalingen van -artikel 28 zijn toepasse-
lijk. .



ARTICl.£ 30.

Le redevable empêché pour de justes motifs de présenter
dans le délai de vingt jours ses observations sur le mon-
tant du revenu qui aura servi de base à l'imposition, peut
introduire une réclamation dans les formes et délais fixés
aux articles 230 et suivants.

Le directeur statue après avoir sournia le litige, en tant
qu'il porte sur le montant du revenu, à la commission
cantonale qui fixe sans appel le chiffre du revenu impo-
sable.

Toutefois, lorsque les observations du redevable sont,
pour de justes motifs,. présentées après l'expiration du
délai de vingt jours. mais avant l'imposition, la contes-
tation est soumise directement à la commission cantonale.

CHAPITRE VII.

Taux de l'impôt.

ARTICLE jl.

La contribution foncière est fixée à 8 p. c ..

ARTICLE 32.

11est accordé au chef d'une famille comptant au moins
trois enfants au lor janvier de l'année de l'impôt, une ré-
duction de 10 p. c. par enfant réputé à charge à la même
date au sens des articlès99 et 100.

Le militaire décédé ou disparu pendant les campagnes
1914-1918 et 1940-1945 est réputé en vie pour la détermi-
nation du nombre d'enfants que compte la famille.

ARTICLE 33.

Une réduction de 20 p. c. est accordée aux grands inva-
lides de la guerre admis au bénéfice de la loi du 13 mai
1929 ou de l'article 13 des lois sur les pensions de répara-
tion coordonnées par l'arrêté du Régent du 5 octobre 1948.

ARTICLE 34.

Les réductions prévues aux articles 32 et 33 peuvent être
cumulées; elles sont. en principal et additionnels, déduc-
tibles du loyer nonobstant toute clause contraire.

Elles ne peuvent porter que sur un seul !imm~uble à
désigner éventuellement par l'intéressé et occupé par lui
au 16r janvier de l'année de l'impôt. Elles ne s'appliquent

l
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ARTIKEL 30.

De belastÎngschuldenaar, die om rechtmatige redenen,
zijn oprnerkingen over het bedrag van het aangeslagen in-
komen niet heeft kunnen voorleggen binnen de terrnijn
van twintig dagen, mag bezwaar aantekenen in de vormen
en binnen de termijnen bepaald bij artikel~n 230 en vol-
gFnde. .

De directeur doet uitspraak omtrent het bezwaar, na
de betwisting, voor zover zij slaat op het bedrag van het
inkomen, voorgelegd te hebben aan de kantonnale corn-
missie, welke het bedrag van het belastbaar inkomen
vaststelt zonder beroep.

Nochtans, zo de opmerkingen van de belastingschul-
denaar om rechtmatige rèdenen, na afloop van de termijn
van twintig dagen, maar vóôr de aanslag, worden voor-
gelegd;: wordt de betwisting rechtstreeks voorgelegd aan
de kantonnale cornmissie.

HOOFDSTUK VIL

Belutinavoet.

ARTnŒL 31.

De grondbelasting is bepaald op 8 t. h.

ARTIKEL 32.

Aan het hoofd van een gezin met ten minste drie kin-
deren op 1 januari van het belastingjaar, wordt een ver-
mindering van 10 t. h. toegestaan per kind dat, op dezelfde
daturn, als ten laste beschouwd wordt in de zin van de
artikelen 99 en 100.

De militair die gedurende de veldtochten 1914·1918 en
1940-1945 overleden of vermist is, wordt voor het bere-
kenen van het aantal kinderen waaruit het gezin bestaat
beschouwd als zijnde in leven.

ARTIKEL 33 .

.Er wordt een vermindering van 20 t. h. toegestaan aan
de groot oorlogsinvaliden, die het voordeel genieten van
de wet van 13 Mei 1929 en van artikel 13 van de wetten
op de vergoedingspensioenen, samengeschakeld bi] besluit
van de Regent vanS October 1948.

ARTIKEL 34.

De verminderingen bedoeld bij de artikélen 32 en 33
mogen samengevoegd worden; zij kunnen, in hoofdsom
en in opcentimes, ondanks ieder strijdig beding, van de
huursom afgetrokken worden. .

Zij gelden slechts voor een enkelonroerend goed, even-
tueel door de belanghebbende aan te wijzen, endoor hem
op 1 Januari van het belastingjaar betrokken. Zij gèlden
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pas à la partie de l'immeuble servant à des fins profes-
sionnelles ou occupée par des personnes autres que
celles qui, aux termes de l' article 99, sont considérées
comme membres de la famille.

Pour obtenir ces réductions, les intéressés sont tenus, sous
peine de déchéance, de fournir les renseignements néces-
saires dans la déclaration prescrite par l'article 19, ou,
à défaut de celle-ci, avant le IS janvier de J'exercice d'im-
position.

Toute diminution du nombre des enfants ou de celui des
enfants à charge doit également être déclarée dans les
mêmes délais.

TITRE Ill.

IMPOT SUR LES REVENUS
DES CAPITAUX MOBILIERS OU TAXE MOBILIERE.

CHAPITRE PREMIER.

Base de l'impôt.

ARTICLE 35.

La taxe mobilière s'applique à tous les proouits de
capitaux mobiliers et notamment :

1° aux revenus d'actions ou parts quelconques et d'obli-
gations, à charge des sociétés par actions, civiles ou
commerciales, et des exploitations ayant pris la forme
d'associations possédant la personnalité juridique, lorsque
ces sociétés ou associations ont en Belgique leur siège I
social ou leur principal établissement administratif;

2" aux revenus des parts des associés non actifs clans les
sociétés autres que par actions possédant la personnalité
juridique et dans les sociétés de personnes à responsabilité
limitée, qui n'ont pas encore été soumis à la taxe mobilière

- dans le chef des dits associés, lorsque ces sociétés, civiles
ou commerciales, ont en Belgique leur siège social ou leur
principal établissement administratif;

3~ aux revenus, non expressément exemptés en vertu
d'une disposition légale particulière, de titres émis par
l'Etat, la Colonie, les provinces, les communes et autres
organismes ou établissements publics belges ainsi que de
toutes créances à leur charge;

40 aux revenus, y compris tous intérêts et avantages, de
toutes créances à charge de tous autres débiteurs qui ont
en Belgique leur domicile, une résidence ou un établisse-
ment;

50 aux revenus des sommes d'argent déposées en Bel-
gique, soit dans des établissements de banque, de change,,

[IM l

niet voor het gedeelte van het onroerend goed dat tot be-
-drijfsdoeleinden dient of dal wordt betrökken door andere
personen dan degenen die, luidens artikel 99, als gezins-
leden beschouwd worden.

Om deze verminderingen te bekomen, moeten de be-
langhebbenden, op straf van verval, de nodige inlichtin-
gen verstrekken in de bij artikel 19 voorgeschreven aan-
gifte of bij ontstentenis van deze laatste, vóór 15 Januari
van het aanslagjaar.

ledere verrnindering van het aanta! kinderen of van de
kinderen ten laste moet eveneens binnen dezelfde terrnij-
nen aangegeven worden.

TITEL Ill.

BELASTING OP HET INKOMEN
UIT ROEREND KAPITAAL OF MOBlLI~NBELASTING.

HOOFDSTUK I.

Grondslag van de belasting.

ARTIKEL 35.

De mobiliënbelasting is van toepassing op alle op-
brengsten van roerende kapitalen en inzonderheid :

I" op de inkomsten uit aandelen of delen, hoe ook ge-
naamd, en uit obligatiên, ten laste van burgerlijke of han-
delsvennootschappen op aandelen en van de bedrijven die
de vorm van verenigingen met rechtspersoonlijkheid heb-
ben aangenomen, wanneer deze vennootschappen of ver-
enigingen hun maatschappelijke zetel of hun voornaamste
bestuursinrichting in België hebben;

2" op de inkomsten uit delen van nie! werkende
vennoten in de vennootschappen andere dan op aandelen,
welke rechtspersoonlijkheid bezitten en in de personen-
vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid, welke
in hoofde van bewuste vennoten nog niet aan de rnobi-
liënbelasting onderworpen werden, wanneer de maat-
schappelijke zetel of de voornaamste bestuurainrichting
van deze burgerlijke of handelsvennoorschappen in België
gevestigd is;

30 op de inkornsten, niet uitdrukkelijk vrijgesteld krach-
, tens een bijzondere wetsbepaling, uit effecten uitgegeven
door de Staat, de Kolonie, de provinciën, de gemeenten
en andere Belgische openbare organismen of instellingen,
alsook uit alle schuldvorderingen te hunnen laste;

4° op de inkomsten met inbegrip van alle intresten en
voordelen, uit alle schuldvorderingen ten laste van alle
andere schuldenaars die bun woonplaats, een verblijf-
plaats of een inrichting in België hebben j

S· op de inkomsten uit geldsommen, in België gedepo-
neerd, hetzij in bank-, wissel-, krediet-, consignatie- of



de crédit, de consignation ou d'épargne, soit chez des ban-
quiers, notaires, agents d'affaires ou autres dépositaires;

6° aux rentes viagères constituées à titre onéreux à
charge de débirentiers qui ont en Belgique leur domicile,
une résidenc~ ou un établissement;

7°· a) aux produits de la location, de l'affermage et de
la concession de tous biens mobiliers, situés en Belgique,
y compris ceux devenus immeubles par destination qui ne
sont pas soumis à la contribution foncière;

b) aux produits de la location d'objets mobiliers garnis-
sant les habitations, chambres et appartements meublés
situés en Belgique;

c} aux produits de la c~5sion de bail ou de la sous-
location d'immeubles ou des parties J'immeubles meu-
blés situés en Belgique.

80 aux revenus de tous capitaux et biens mobiliers d'ori-
gine étrangère ainsi qu'aux produits énumérés au 7°, de
même origine, encaissés ou recueillis en Belgique par toute
personne quëlconque ou encaissés ou recueillis à J'étranger
par des personnes physiques ou morales qui ont en Bel-
gique leur domicile. une résidence ou un établissement.

CHAPITRE IJ.

Revenus imposables.

ARTICLE 36.

Les revenus des actions ou des parts y assimilées, visés
à l'article 35, )0, comprennent:

1° les dividendes, intérêts, parts d'intérêts ou de fon-
dateur et tous autres profits attribués à quelque titre et
sous quelque forme que ce soit;

2° les remboursements totaux ou partiels du capital
social, opérés autrement qu'en exécution d'une décision
régulière de réduction du capital social; prise conformé-
ment aux dispositions de l'articles 72 des lois coordonnées
sur les sociétés. commerciales.

Est assimilée aux revenus d'actions, la partie, fixée en
fonction des bénéfices, des revenus attribués aux porteurs
d'obligations et de tous autres titres constitutifs d'em-
prunts.

ARTICLE 37.

En cas de partage même partiel de l'avoir social. par
suite de liquidation ou de toute autre cause, la taxe dye
en vertu de l'article 35, I", est basée sur l'ensemble des
aornmes réparties en espèces. en titres ou autrement, dé-
duction faite du capital social réellement libéré restant à
rembourser, celui-ci étant· revalorisé conformément aux
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spaarinstellingen, hetzij bij bankiers, notarissen, zaak-
. waarnemers of andere bewaarnemers :

6° op de onder bezwarende titel gevestigde Iijlrenten
ten laste van renteschuldenaars, die hun woonplaats. een
verblijfplaats of een inrichting in België hebben;

7° a) op de opbrengsten van de verhuring, de verpach-
ting en de concessie van alle in België gelegen roerende
goederen, met inbegrip van die welke door bestemming
onroerend geworden zijn en niet onderworpen zijn aan
de grondbelasting;
.. b) op de opbrengsten van de verhuring van roerende
voorwerpen, die de in België gelegen gemeubileerde wo-
ningen, kamers en appartementen stofferen;

c] op de opbrengsten van de huuroverdracht of van de
onderverhuring van in België gelegen gemeubileerde on-
roerende goederen of van gedeelten van onroerende goe-
deren; .

'e- op de inkomsten uit alle kapitalen en roerende goe-
deren van vreerncle oorsprong , alsook op de. in 70 opge-
somde opbrengsten van dezelfde oorsprong. welke in
België door ornhet even wie wordèn geïncasseerd of ont-
vangen, of welke in het buitenland worden geïncasseerd
of ontvangen door natuurlijke of rechtspersonen die hun
woonplaats, een verblijlplaats of een inrichting in België
hebben.

HOOFDSTUK II.

Belastbaar inkomen.

ARTIKEL 36.

In de bij artikel 35, )0. bedoelde inkomsten uit aande-
len of uit daarmede gelijkgestelde delen zijn begrepen ':,

1o de dividenden, intresten, intrest- of oprichtersaan-
delen en alle andere baren, uitgekeerd uit welken hoofde
en op welke wijze ook :

2° de volle of gedeeltelijke terugbetalingen van het
maatschappelijk kapitaal, anders uitgekeerd dan ter uit-
voering van een regelmatige beslissing tot verrnindering
van het maatschappelijk kapitaal, getrolfen overeenkorn-
stig de voorschriften van artikel 72 der samengeschakelde
wetten op de handelsvennootschappen.

Wordt met de inkornsten uit aandelen gelijkgesteld het
naar verhouding van de winsten vastgestelde deel der
inkornsten, toegekend aan de houders van obligatiën en
van alle andere effecten tot vestiging van Ïeningen.

ARTIKEL 37.

Wordt, tengevolge van vereffening of om enige andere
reden, overgegaan tot de verdeling van het maatschappe-
lijk verrnogen, zelfs ten dele, dan wordt de belasting, die
krachtens artikel 35, 1°, verschuldigd is, gehèven op het
gezamenlijk bedrag der sommen uitgekeerd in specie, in
effec~en of anderezins, na aEtrek van het werkelijk gestort
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prescriptions de l'article 36. Ne sont pas considérés comme
capital. pour l'application de la présente disposition et
de rarticle 36, ~, les bénéfices ou réserves virés ou
incorporés au capital et à raison desquels la taxe mobilière
n'a jamais été acquittée.

La taxe mobilière est due immédiatement sur tout rem-
boursement effectué au del~ du capital ainsi revalorisé.

Lorsque la société est dissoute. sans qu'il y ait partage
ou répartition. la taxe est due sur la valeur réelle de l'avoir
social, sous réserve de la déduction prévue au l" alinéa.

ARTICLE 38.

Pour déterminer le montant revalorisé du capital social
réellement libéré restant à rembourser visé à l'article 37,
les montants réellement libérés ainsi que les montants des
réductions ou remboursements opérés sur ce capital sont
multipliés par les coefficients mentionnés ci-après pour les
années au cours desquelles ces libérations, réductions ou
remboursements ont été effectués:
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maatschappelijk kapitaal dat nog terugbetaa.baar is. Dit
laatste wordt gerevaloriseerd overeenkomstig de voor-
schriften van artikel 38. Woreien, voor de toepassing van
deze bepaling en van artikel 36, '1:', niet als kapitaal be-
schouwd, de naar het kapitaalovergeschreven of in het
kapitaalopgenomen winsten of reserves naar rato waar-
van,de mobiliënbelasting nooit werd voldaan.

De. mobiliënbelasting is onmiddellijk verschuldigd op
elke terugbetaling gedaan boven het aldus gerevaloriseerd
kapitaal.

Wordt de vennootschap ontbonden zonder dater ver-
deling of toebedeling geschiedt, dan is de belasting ver-
schuldigd op de werkelijke waarde van het maatschappe-
lijk vermogen, onder voorbehoud van de bij alinea 1 be-
paalde aftrek.

ARTIKEL 38.

Om het gerevaloriseerde bedrag te bepalen van het in
artikel 37 bedoelde werkelijk gestorte maatschappelijk
kapitaal dat nog terugbetaalbaar is, worden de werkelijk
gestorte hedragen, alsmede deze van de op het kapitaal
gedane verrninderingen of terugbetalingen vermenigvul-
digd met de volgende coëfficiënten, voor de jaren waarin
die stortingen, verrninderingen of terugbetalingen werden
gedaan.

Années DU cours
desquelles je" jaren tijdens welke

libératlons, réductions de stortingen, vermin-
ou remboursements Coefficients deringen ol terug- T oepaseelijke

ont eu ,lieu appllcebles betalingen plaats vonden coêtficiënten

-
1918 et antérieures 14,32 1918 en vorige jaren 14,32
1919 10,07 1919 10,07
1920 5,39 1920 5,39
1921 5,52 19,21 S,52
1922 5,63 1922 5,63
1923 3,83 1923 3,83
1924 3,40 1924 3,40
19~5 3,52 1925 3,52
1926 2,38 1926 2;38
1927 à 1934 2,06 1927 tot 1934 2,06
1935 1,63 1935 .. : ...... ~.. 1,63
1936 à 1943' '" 1,48 1936' tot 1943 1,48
1944 et suivantes 1,- 1944' en volgende jaren , .. 1,~

ARTICLE 39. ARTIKEL 39.

Sous réserve de dispositions légales particulières, les
articles 37 et 38 sont applicables en cas de fusion de so-
ciétés, que cette fusion ait lieu par voie de création de
société nouvelle ou par voie d'absorption.

ARTICLE 40.

Sana préjudice des dispositions de l' article 36, alinéa 2,
les revenus';lides' obligations dans les sociétés par actione
'visées à l'article 35, '0, sont les intérêts , primes ou ·lots
attribués aux porteurs d'obligations, bons de caieae,

Onder voorbehoud van bijzondere wetsbepalingen, zijn
de artik~len 37 en 38 toepasselijk in geval van sarnen-
smelting van maatschappijen, onverschillig of deze sarnen-
smelting geschiedt door oprichting van een nieuwe maat-
schappij of bi] wijze van opslorping.

ARTIKEL 40.

Onverminderd de bepalingen van artikel 36. alinea 2,
zijn de inkomsten uitobligatiën van de in artikel 35, 1",
bedoelde vennootschappen op .aandelen : de intresten,
premi~ of loten toegekend aan 'd~ houders van. obliga-



reconnaissances ou certificats el de lous autres titres cons-
titutifs d'emprunts, quelle qu'en soit la durée.

ARnCLE 41.

En cas de partage même partiel de ravoir social, par
suite de liquidation ou de toute autre cause, des sociétés
autres que par actions, possédant la personnalité juridique,
et des sociétés de personnes à responsabilité limitée, les
revenus des parts d'intérêts des associés non actifs sont
fixés et la taxe mobilière est due conformément aux pres-
criptions des articles 37 à 39. .

ARTICLE 42.

Les revenus des titres visés à l'article 35, 3·, com-
prennent les intérêts, arrérages, primes ou lots et tous
autres produits de certificats d'emprunts, d'annuités ou de
rentes, nominatifs ou au porteur, des bons du Trésor ou
fous autres titres analogues émis par l'Etat, la Colonie, les
provinces, les communes et autres organismes ou établis-
sements publics belges ainsi que les revenus de toutes
créances à leur charge.

ARTICLE 43.

Le montant imposable _des rentes viagères visees à l'ar-
ticle 35, 6~, est, quant aux rentes constituées moyennant
versements à capital réservé ou à capital abandonné, limité
à 3,50 p. c. du capital réservé ou à 2 p. c. du capital aban-
donné si le montant en est établi par les intéressés.

ARTICLE 44.

Les produits de la location, de l'affermage et de la con-
cession de tous biens mobiliers visés à l'article 35. 7°, a
et b, sont imposables après déduction des frais d'entretien,
de l'amortissement et des autres charges qui grèvent ces
produits. Pour les biens mobiliers garnissant les immeu-
bles ou parties d'immeubles meublés, les frais, l'amortisse-
ment et les charges sont, à défaut d'éléments probants,
évalués à 25 p.c. du produit brut.

Les produits de la cessiön de bail ou de la sous-location
visés à ·l'article 35, 7°, c, sont imposables après déduction
du loyer payé par le bénéficiaire à son bailleur ~t. éven-
tuellement, des frais et charges visés à l'alinéa précédent,
si les immeubles ou parties d'immeubles sous-loués ont
été meublés par le bénéficiaire. Ces frais et charges sont,
à défaut d'éléments probants. évalués à 10 p. c. àu produit
brut de la icession ou sous-location.
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tién, kasbons, schuldbekentenissen of certificaten en van
alle andere effecten t~t vestiging ·van leningen, welke de
duur daarvan ook zij.

ARTIKEL 41 ..

Wordt, tengevolge van vereffening of om enige andere
reden, overgegaan tot de verdeling, zelfs ten dele, van het
maatschappelijk vermogen der vennootschappen, andere
dan op aandelen, welke rechtspersoonlijkheid bezitten en
der personenvennootschappen met beperkte aansprakelijk-
heid, dan worden de inkomsten uit de intrestaande1en van
de niet werkende vennoten vastgesteld en is de mohilién-
belasting verschuldigd overeenkomstig het bepaalde in de
artikelen 37 tot 39.

ARTIKEL 42.

In de inkomsten der bij artikel 35, 3~, bedoelde effecten
zijn begrepen de intresten, achterstallen, prerniên of loten
en alle andere opbrengsten van certificaten van .leningen,
annuïteiten of renten, op naam of aan toonder , van Schat-
kistbons of andere soortgelijke effecten uitgegeven door de
Staat, de Kolonie, de provinciën, de gemeenten en andere
Belgische openbare organismen of instellingen alsook de
inkomsten uit alle schuldvorderingen te hunnen laste.

ARTIKEL 43.

Her belastbaar bedrag van de bij artik~l 35, 6·, be-
doelde lijfrenten is, wat betreft de renten, die tegen
storting van gereserveerd kapitaal of yan opgeofferd kapi-
taal gevestigd zijn, beperkt tot 3,50 t. h. van het gereser-
veerd kapitaal of tot 2 t. h. van het opgeofferd kapitaal
op voorwaarde dat de betrokkenen het bedrag van bewust
kapitaal bewijzen.

ARTIKEL 44.

De opbrengsten van de verhuring, de verpachting of de
concessie van alle roerende goederen, bedoeld in artikel35,
7". a en b, zijn belastbaar na aftrek van de onderhouds-
kesten, de alschrijving en de andere lasten die deze op-
brengsten bezwaren, Wat betreft de roerende goederen,
die gemeubileerde onroerende goederen of gedeelten van
onroerende goederen stofferen, worden de kosten, de al-
schrijving en de lasten, bij gebrek aan bewijskrachtige
gegevens, bepaald op 25 t. hi van de bruto-opbrengst.

De opbrengsten van de in artikel 35, 7°, c, bedoèlde
huuroverdracht of onderverhuring, zijn belastbaar na af-
trek van de huurprijs, die door de verkrijger aan zijn ver-
huurder werd betaald en, eventueel. van de in vorige alinea
bedoelde kesten en lasten, zo de in onderhuur gegeven
onroerende goederen of gedeelten van onroerende goede-
ren gemeubileerd werden door de verkrijger, Deze kosten
en lasten worden, bij gebrek aan bewijskrachtige gegevens,
geschat op 10 t. h. van de bruto-opbrengst van de civer-
dracJtt of onderverhuring.
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ARTICLE 45.

Les revenus et produits visés à l' article 35. 8", sont
les mêmes que ceux spécifiés aux l'' à 7· dudit article et
aux articles suivants.

Le montant des revenus fixés en monnaie étrangère ou
payables sur une place étrangère est converti en monnaie
nationale àla date du paiement ou de la mise effective
à la disposition du bénéficiaire.

ARTICLE 46.

L'impôt pris en charge par le débiteur des revenus est
ajouté au montant de ceux-ci pour le calcul de la taxe.

ARTICLE 47.

La taxe mobilière ne s'applique pas aux revenus de
créances, ~ême hypothécaires, ou de dépôts, lorsqu'ils ont
un caractère professionnel dans le chef des bénéficiaires.
établis en Belgique, et qu'ils doivent. à ce titre. être corn-
pr1s dans leur comptabilité.

CHAPITRE Ill.

Redevables de l'impôt.

ARTICLE 48.

Sant tenus de payer la taxe mobilière

1" les sociétés et associations visées à l'article 3S, 1n et 2n ;

2° J'Etat, la Colonie. les provinces. les communes et
autres organismes ou établissements publics belges men-
tionnés à J'article 35, 3n;

3° Jes sociétés, établissements, banquiers, notaires.
agents de change. receveurs de rentes. gérants d'affaires
et autres qui paient les revenus spécifiés à l'article 35.4", Sn,
6", 7n a, et 8n ou qui en sont débiteurs;

4" les bénéficiaires des revenus visés à l'article 35, 7°,
b et c;

5° les bénéficiaires des revenus VIses a l'article' 35, 4°,
5", 6", 7" a, et 8°, si ceux qui les paient ou en sont débi-
teurs ne sont pas établis en Belgique.

ARTICLE 49.

Les redevables indiqués à l'article 48, l", 2" et 3°, ont
le droit de retenir sur les revenue imposables l'impôt y
afférent, et ce nonobstant toute opposition des bénéficiai-
res,quelle que soit la nationalité de ceux-ci,
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ARTIKEL 45.

De in artikel 35. 8n
• bedoelde inkomsten en opbrengsten

zijn dezelfde als die, welke in JO tot 7° van bewust artik~l
en in de volgende artikelen zijn bepaáld.

Het bedrag der inkomsten, die 'in buitenlandse munt
vastgesteld of op een buitenlandse plaats, betaalbaar zijn,
wordt in nationale munt omgezet de dag waarop het be-
taald of werkelijk ter beschikking van de verkrijger gesteld
~ordt.

ARTIKEL 46.

De belasting, die ten laste valt van de schuldenaar van
de inkomsten, wordt voor de berekening van de belasting
aan dezer bedrag toegevoegd.

ARTIKEL 47.

De mobiliénbelasting is niet toepasselijk op de inkom-
sten uit schuldvorderingen, zells hypothecaire. of uit de-
posito's, wanneer deze laatste, in hoofde van de in België
gevestigde verkrijgers, een bedrijfskarakter hebben en als
dusdanig in hun boekhouding moeten opgenomen worden.

HOOFDSTUK Ill.

.Beiutingscbuldenaars.

ARTIKEL 46.

Zijn tot de betaling van de mobiliënbelasting gehouden:

l" de vennootschappenen verenigingen, bedoeld in arti-
kel35, J~ en 2";

2° de Staat, de Kolonie, de provinciên, de gemeenten
en andere openbare Belgische organismen en instellingen
vermeId in artikel 35, 3°;

3" de vennootschappen, .instellingen-. bankiers, notarie-
sen, wisselagenten, rentmeesters, zaakvoerders en andere
personen, die de inkomsten, omschreven in artikel 35. 4°,
5°. 6°, 7° a, en 8", betalen of verschuldigd zijn :

4° de verkrijgers van de inkomsten bedoeld in artikel 35,
7° ben c;

5° de verkrijgers van de inkornsten bedoeld in artikel 35.
4°, 5°. 60

, 7° a, en 8°, indien zij die ze betalen of ver-
schuldigd zijn, niet in België zijn gevestigd.

ARTIKEL 49.

De belastingschuldenaars vermeld in artikel 48. J", 2"
en 30, zijn gerechtigd om op de belastbare inkomsten de
desbetreffende belastingen in te houden, en ·zulks niet-
tegenstaande elk verzet van de verkrijgers, tot welke natio-
naliteit dezen cok behoren.



CHAPITRE lvi

Débition de l'impôt.

ARTICLE 50.

Le paiement des revenus ou leur mise effective à la dis-
position du bénéficiaire entraîne la débit ion de la taxe
mobilière.

Est notamment assimilée au paiement, l'inscription
d'un revenu à un compte ouvert en Belgique ou à l'étran-
ger, au profit du bénéficiaire, même si ce compte est
indisponible pourvu que l'indisponibilité résulte d;un
accord exprès ou tacite avec le :bénéficiaire.

La remise en représentation de revenus, de titres sus-
ceptibles de produire un revenu est, à concurrence de la
valeur du titre, assimilée au paiement. Cette valeur ne peut
être inférieure à celle qui serait fixée par le dernier prix
courant publié. avant la date de la remise des titres, con-
formément à l'article 21, III, du Code des droits de succes-
sion; si les titres ne sont pas notés au prix courant, la táxe
est calculée sur leur valeur vénale à déclarer par le rede-
vable sous le contrôle de l'administration.

ARTICLE 51.

La taxe mobilière due par les bénéficiaires des revenus
visés à \' article 48, 4° et S°, est établie sur le montant total
des revenus encaissés par les bénéficiaires ou mis dfecti-
vement à leur disposition, soit dans le courant de \' année
antérieure, s'il s'agit de redevables ne tenant pas de comp-
tabilité ou tenant une comptabilité par année civile, soit
dans le courant de l'exercice annal clôturé pendant l'année
antérieure, s'il s'agit d'autres redevables.

CHAPITRE V.

Taux de l'impôt.

ARTICLE 52.

La taxe mobilière est fixée à 18 p. c..

Ce taux est réduit :

I" à 10 p. c. pour les revenus d'actions ou parts quel-
conques dans les sociétés et associations visées à l' arti-
cle 35, '0 et pour les revenus alloués ou attribués aux
associés non actifs dans les sociétés visées à l'article 35, 2°;
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HOOFDSTUK IV.

Ontstaan van de belalting.chuld.

ARTIKEL 50.

De betaling van de inkomsten of het feit dat zij werke-
lijk ter beschikking van de verkrijger worden gesteld,
maakt de mobiliënbelasting verschuldigd.

Wordt namelijk met de betaling gelijkgesteld, de in-
schrijving van een inkomen op een in België of in het
buitenland ten bate van de verkrijger geopende rekening,
zelfs indien deie rekening onbeschikbaar is, mits de onbe-
schikbaarheid voortspruit uit een uitdrukkelijke of stil-
zwijgende overeenkomst met de verkrijger,

Het uitreiken, ter vertegenwoordiging van inkomsten,
van effecten die renderend kunnen zijn, wordt, tot het
beloop van de waarde van het effect, mer de betaling
gelijkgesteld. Die waarde mag niet lager zijn dan die,
welke zou bepaald zijn bij de laatste prijs-courant, gepu-
bliceerd vóór de datum van de uitreiking der effecten.
overeenkornstig artikel 21, Ill, van het Wetboek der suc-
cessierechten: zijn de effecten in de bedoelde prijs-courant
niet genoteerd, dan wordt de belasting berekend op hun
verkoopwaarde door de belastingschuldenaar aan te geven
onder toezicht va;" de administratie.

,
ARTIKEL 51.

De mobiliénbelasting, die door de verkrijger van de
in artikel 48, 4° en S°. bedoelde inkomsten verschuldigd
is, wordt gevestigd op het totaal bedrag der inkomsten
door de verkrijgers ontvangen of werkelijk te hunner be-
schikking gesteld, hetzij in de loop van het vorige jaar,
indien het gaat om belastingschuldenaaTs, die geen boek-
houding of een boekhouding per burgerlijk jaar voeren.
hetzij in de loop van het jaarlijks boekjaar afgesloten
tijdens het vorige jaar, indien het om andere belasting-
schuldenaars gaat.

HOOFDSTUK V.

Belastingvoet.

ARTIKEL 52.

De mobiliënbelasting is bepaald op 18 t. h.

Deze aanslagvoet wordt verminderd tot:

1° 10 t. h. voor de inkomsten uit aandelen of delen,
hoe ook genaamd, in de bij artikel 35, ,. bedoelde ven-
nootschappen en verenigingen en voor de ihkomsten die
toegekend of toebedeeld worden aari de niet-werkende
vennoten in de hij artikel 35, 2° bedoelde vennootschap-
pen ;
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2" à 6 p. c. pour la partie des revenus visés au 1" du
present article qui correspond proportionnellement aux
bénéfices réalisés et imposés à l'étranger ainsi que pour
lous les autres revenus d'origine étrangère;

3" à 5 p. c. pour les revenus;

a) des obligations que les sociétés par actions, ayant
en Belgique leur siège social ou leur principal établisse-
ment administratif, émettent à l'étranger. pour les besoins
des établissements y situés;

b) des sommes d'argent déposées en Belgique par des
personnes physiques ou morales n'ayant dans le pays ni

domicile, ni résidence, ni établissement;
c} des dépôts aux caisses d'épargne soumises au régime

de l'arrêté royal n° 42 du IS décembre 1934relatif au con-
trôle des caisses d'épargne privées, à condition que les
administrateurs exercent leurs fonctions gratuitement et
que le dividende payé aux membres sur la part de capital
versé par eux ne dépasse pas 5 p. c. net;

4" à 2 p. c. pour les revenus :

a) des fonds publics belges ct des créances visées à l'ar-
ticle 42 à l'exception des primes et lots qui sont imposa-
bles au taux de 5 ou de 10 p. c. selon qu'ils sont ou non
inférieurs à 50.000 francs;

b) des dépôts à -Ia Caisse générale d'Epargne et de
Retraite;

'c) dcs dépôts aux caisses d'épargne relevant d'une
commune ou d'un établissement public;

d} des prêts consentis à partir du lor juillet 1932 à des
entreprises agricoles. industrielles ou cornrnerciales , ayant
leur siège en Belgique, s'il est établi que ces prêts ont spé-
cialement pour but de procurer du travail à la main-
d'œuvre belge ou de permettre des 'opérations d'exporta-
tion.

Le Roi détermine les formalités auxquelles est subor-
donnée cette réduction.

e) des prêts consentis et des dépôts confiés à des so-
ciétés ayant la personnalité juridique, d'ont 1'activité se
borne à pratiquer des prêts hypothécaires sur des immeu-
bles situés en Belgique et des opérations accessoires à ces
prêts, lorsque la charge de l'impôt est supportée par le
débiteur;

j) des prêts consentis et des dépôts confiés à des so-
ciétés ayant la personnalité juridique, dont l'activité se
borne à pratiquer des prêts hypothécaires sur des navires
et bateaux immatriculés à la conservation des hypothèques
à Anvers et des opérations accessoires à ces prêts, lorsque
la charge de r impôtest supportée par le débiteur;

5° à Il p. c. pour les revenus d'obligations. de prêts, de
créances et de dépôts, autres que ceux visés aux 3" et.4·
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2Q 6 t. h. voor het gedeelte van de in het IQ van dit
artikel bedoelde inkornsten, dat proportioneel overeen-
stemt met de in het buitenland behaalde en belaste win-
sten.rálsmede voor alle andere inkomsten van buitenlandse
oorsprong;

3" S t. h. voor de inkomsten :

a) uit de obligaties welke de vennootschappen op aan-
delen, die haar maatschappelijke zetel of bestuurlijke
hoofdinrichting in België hebben, in het buitenland uit-
geven, voor de behoeften van de aldaar geJegen inrich-
tingen;

h) u~t de geldsommen, in België gedeponeerd door na-
tuurlijke of rechtspersonen, die in het Rijk noch woon-
plaats, noch verblijfplaats, noch inrichting hebben;

c] uit de deposito's bij de spaarkassen, die onderwórpen
zijn aan het regime van het koninklijk besluit n" 42 van
15 Decémber 1934 betreffende de contrôle der private
spaarkassen, op voorwaarde dat de beheerders hun ambt
kosteloos uitoefenen en dat het dividend, aan de leden
op het door hen gestort gedeelte van het kapitaal uitge-
keerd •.5 t. h. netto niet overschrijdt;

'40 2 t. h. voor de inkomsten:

a) uit de Belgische openbare fondsen en de in artikel 42
bedoelde schuldvorderingen, met uitzondering van de pre-
miën en loten, welke onderworpen zijn aan de aanslag-
voet van 5 of Iß t.' h .. naar gelang zij minder of meer
bedragen dan 50.000 frank;

b) uit de deposito's bij de Algemene Spa ar- en Lijf-
rentekas;

c) uit de deposito's in andere spaarkassen welke van
een gemeente of van een openbare instelling afhangen;

d) uit de leningen toegestaan, met ingang van I juli
1932, aan landbouw-, nijverheids- of handelsondernemin-
gen, waarvan de zetels in België gevestigd zijn, wanneer
vaststaat dat deze leningen inzonderheid rnoeten dienen
om werk te verschaffen aan Belgische arbeiders of om
uitvoerverrichtingen mogelijk te maken.

De Koning bepaalt de formaliteiten, waaraan deze ver-
mindering onderworpen is.

e) uit de leningen toegestaan en de depositos toever-
trouwd aan vennootschappen welke rechtspersoonlijkheid
bezitten, waarvan de activiteit zich beperkt tot het bedrijf
van hypothecaire leningen op in België gelegen onroerende
goederen en van bij die leningen behorende handelingen,
wanneer de last der belasting door de schuldenaar ge-
dragen wordt :

iJ uit de leningen toegestaan en de depositos toever-
trouwd aan vennootschappen welke rechtspersoonlijkheid
bezitten, waarvan de activiteit zich beperkt tot het bedrijf
van hypothecaire leningen op zee- en binnenschepen, te-
boekgesteld op het kantoor der hypotheekbewaring te
Antwerpen, en van de bij die leningen behorende han-
delingen, wanneer de last der belasting door de schurde-
naar gedragen wordt;

So 11 t. h. voor de opbrengsten van obligatiën, van lenin-
gen, van sohuldvorderingen en deposito's andere dan die-



ci-dessus, lorsque la charge de l'impôt est supportée par
le débiteur.

CHAPITRE VI.

Exemptions.

ARTICLE 53.

Sont exemptés:

1o les revenus des titres visés à l'article 35. 3", émis anté-
rieurement au Jor janvier J919 par l'Etat, les provinces,
les communes, ainsi que les revenus des titres émis par la
Colonie entre le 3 juillet 1939et le 31 décembre J 944;

2" les revenus des som~es d'argent déposées en Bel-
gique Ivisés à I'article 35, 5", s'ils ne dépassent pas
300 francs par an;

3° les rentes viagères visées à l'article 35,6", si le~r mon-
tant annuel brut ne dépasse pas 12.000 francs';

4° les revenus de dépôts faits en Belgique dans les entre-
prises visées à l'article Jor, alinéa premier el alinéa 2, 1~
et 2", de l'arrêté royal n° 185 du 9 juillet 1935, lorsque le
revenu bonifié ne dépasse pas un laux correspondant à
2 p. c. l'an.

Ce taux est toutefois porté à Z,S p. c. l'an, lorsqu'il s'agit
de dépôts effectués pour un terme de six mois au moins.

Le même régime est applicable aux entreprises visées à
l'article lor, 3", de l'arrêté royal n" 185 précité, pour autant
qu'elles soient soumises au contrôle de l'Office central de
la petite épargne.

5" Les revenus de valeurs étrangères déposées en Bel-
gique par des personnes physiques ou morales n' ayant dans
le pays ni résidence. ni domicile, ni établissement. Les con-
ditions auxquelles les dépôts doivent répondre sont fixées
par le Ministre des Finances.

ARTICLE 54.

Sans préjudice de l'application de l'article 47, les inté-
rêts des créances hypothécaires sur des immeubles sis en
Belgique et appartenant au débiteur sont exemptés à con-
currence du revenu soumis à la contribution foncière.

CHAPITRE VII.

Meaurea destinées
à asaurer le recouvrement de l'impôt.

ARTICLE 55.

Il est interdit à toute personne quelconque. et spéciale-
ment à celles visées à l'article 48, 3", de recueillir, acquitter,
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gene bedoeld in 3· en 4· hiervoren, wanneer de last v.an
de belasting door de schuldenaar gedragen wordt.

HOOFDSTUK VI.

Vrijatellingen.

ARTIKEL 53.

Zijn vrijgesteld:

J" de inkomsten der in artikel 35, 3", bedoelde effecten,
die véôr I Januari 1919 zijn uitgegeven door de Staat,'
de provinciën, de gemeenten, alsmede de inkomsten der
effecten die door de Kolonie lussen 3 juli 1939 en 31 De-
cember 1944 zijn uitgegeven; . '

2° de in artikel 35, S·, bedoelde inkomsten, voor zover :
zij 300 frank per jaar niet overschrijden; der in België
gedeponeerdè geldsommen;

3° de in artikel 35. 6·, bedoelde lijfrenten voor zover hurr
jaarlijks bruto-bedrag 12.000 frank niet te boven gaat;

4° de opbrengsten van depositos gedaan in' de onder-
nemingen bedoeld bij artikel I, alinea 1 en alinea 2, J<
en 2", van het koninklijk besluit n" 185 van 9 juli 193'5,
wanneer het gebonificeerd inkomen niet hoger gaat dan
een procent overeenkomend met 2 t. h. per jaar.

Dit procent wordt evenwel gebracht op 2,5 t. h. per jaar,
wanneer het deposito' s geldt die voor een termijn van ten
minste zes maanden gedaan zijn.

Hetzelfde regime is toepasselijk op de in artikel I, 3",
van voormeld koninklijk besluit n" 185 opgesomde onder-
nemingen, voor zover zij onderworpen zijn aan de contrôle
van het Centraal Bureau voor kleine spaarders.

5° de inkomsten der vreemde waarden, in België gede-
poneerd door natuurlijke of rechtspersonen die in het Rijk
noch verblijlplaats, noch woonplaats, noch inrichting heb-
ben. De voorwa~rden waaraan de deposito 's moeten
-beantwoorden worden door de Minister van Financiën
vastgesteld.

ARTIKEL 54.

Onverminderd de toepassing van artikel 47. worden de
intresten der hypothecaire schuldvorderingen op de in
België gelegen en aan de schuldenaar toebehorende onroe-
rende goederen van de mobiliënbelasting vrijgesteld tot het
beloop van het inkomen dat aan de grondbelasting is on-
derworpen.

HOOFDSTUK VIL

Maatregelen om de invordering van de belaating
te verzekeren.

AR111ŒL 55.

Aan elke persooru.en , inzonderheid, aan de persorien
bedoeld bij artikel 48, 3°, is het verboden coupons, betaal-



169

encaisser. payer ou acheter des coupons payables à l'étran-
ger. ou des titres ou instruments de recouvrements quel-
conques à l'étranger. sans opérer immédiatement la retenue
de la taxe. à moins qu'i! ne leur soit justifié que la retenue
a déjà été effectuée en Belgique par un précédent inter-
médiaire.

ARTICLE 56.

Le Roi prend les mesures propres à assurer le paiement
de la taxe sur les revenus des valeurs étrangères. des créan-
ces sur l'étranger ou des sommes d'argent déposées à
l'étranger.

TITRE IV.

IMPOT SUR LES BENEFICES, REMUNERATIONS
ET PROFITS OU TAXE PROFESSIONNELLE.

CHAPITRE PREMIER.

Base de l'impôt.

ARTICLE 57.

La taxe professionnelle atteint les revenus provenant
de tout genre d'activités et notamment :

10 les bénéfices de toutes activités de nature indus-
trielle. commerciale. artisanale, agricole ou immobilière,
y compris les rémunérations et les bénéfices alloués aux
associés dans les sociétés civiles ou commerciales possédant
la personnalité civile;

2"· les rémunérations diverses de toutes personnes rétri-
buées par un tiers, sans être liées par un contrat d'entre-
prise, y compris les pensions et les rentes viagères;

3" les rémunérations diverses des administrateurs. gé-
rants, commissaires, liquidateurs des sociétés par actions
et des exploitations ayant pris la forme d'une association
sans but lucratif. belges. 'étrangères ou de la Colonie, y
compris les gouverneurs. directeurs, régents, censeurs et
toutes personnes exerçant des fonctions analogues;

4" les profits, quelle que soit leur dénomination, des
professions libérales. charges ou offices;

5!' les profits. quelle qu'en soit la nature, des occupa-
tions non visées aux l'' à 4" du présent article.
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baar in het buitenland ofwel effecten of middelen tot in-
vordering in het buitenland in te zarnelen, te voldoen,
te innen, te betalen of aan te kopen zonder de belasting
dadelijk af te houden, tenzij'bun bewezen wordt dat de
afhouding in België reeds gedaan werd door een vorig
tussenpersoon.

ARTIKEL 56.

De Koning trelt de maatregelen die geschikt zijn om de
betaling te verzekeren van de belasting op de inkornsten
uit vreernde waarden, uit schuldvorderingen op het buiten-
land of uit geldsommen gedeponeerd in het buitenland.

TITEL IV.

BELASTlNG OP DE WINSTEN, BEZOLDIGINGEN
EN BATEN. Of BEDRIJFSBELASTING.

HOOFDSTUK ÉÉN.

Grondalag van de belasting.

ARTIKEL 57.

De bedrijfsbelasting treft de inkornsten, die voortsprui-
ten uit alle soorten van bedrijvigheid en namelijk:

I" de winsten uit alle bedrijvigheid met nijverheids-,
handels-, ambachts-, landbouw- of onroerend karakter,
met inbegrip van de bezoldigingen en de winsten toe-
gekend aan de vennoten in de burgerlijke of handelsven-
nootschappen welke de rechtspersoonlijkheid bezitten;

2° de verschillende bezoldigingen van alle personen
.bezoldigd door een derde, zonder verbonden te zijn door
een aannemingscontract, met inbegrip van de pensioenen
en de lijfrenten;

3" de verschillende bezoldigingen van de beheerders,
zaakwaarnemers, commissarissen, vereffenaars van de
vennootschappen op aandelen en van de exploitaties
welke de vorm hebben aangenomen van verenigingen zon-
der winstoogmerk, - Belgische. vreemde en in de Kolo-
nie. - met inbegrip van de gouverneurs, bestuurders,
regenten. censoren en alle personen die soortgelijke amb-
ten uitoefenen;

4° de baten, onder welke naam ook, van de vrije be-
roepen, ambten of posten :

50 de baten, van welke aard ook, van de niet bij 10

tot 4" van dit artikel bedoelde betrekkingen. .



ARTICLE 58,

Sont considérés comme exerçant une profession libérale:
les avocats, les conseillers juridiques, les médecins, les vé-
térinaires, les médecins-dentistes, les chirurgiens-dentistes,
les sages-femmes, les experts, les architectes, les ingénieurs-
conseils, les artistes-peintres, les sculpteurs, les écrivains,
les publicistes et les compositeurs,

Sont considérés comme titulaires d' une charge ou d'un
office, le notaires, les avoués et les huissiers,

Le Roi peut ranger dans la catégorie des professions
libérales, des charges ou offices, des professions analogues
à celles visées ci-dessus.

ARTICLE 59.

La taxe professionnelle atteint également les bénéfices
ou profits qui se rattachent à une activité professionnelle
quelconque, alors même que cette activité aurait cessé, et
ceux qui sont réalisés autrement que par l'exercice régulier
et continu d'une profession.

Elle n' atteint pas les profits résultant de la gestion nor-
male des patrimoines privés.

CHAPITRE II.

Revenus imposables.

Les bénéfices de toutes activités de nature industrielle.
commerciale. artisanale, agricole ou immobilière sont
ceux qui proviennent de toutes les opérations traitées par
les établissements du redevable ou à l'intermédiaire de
ceux-ci ainsi que tous accroissements des avoirs investis
en vue des susdites activités, y compris les accroissements
qui résultent de plus-values et moins-values soit réalisées,
soit exprimées dans les comptes ou inventaires du rede-
vable. quelles qu' en soient l'origine et la nature.

Sont considérées d' office comme réalisées et sont ajou-
tées comme telles aux bénéfices, les plus-values même non
exprimées quelle qu'en soit l'origine, sur les pierres et
métaux précieux. à l'exception des stocks détenus à des
fins de transformation industrielle, sur les monnaies et de-
vises étrangères. qu'elle qu'en soit la forme, y compris les
chèques, effets de commerce, coupons échus, dépôts en
banque ou auprès d'autres institutions, ainsi que sur les
créances libellées en monnaies étrangères, quelles qu'en
soient la forme et la nature, à l'exception des obligations et
autres titres d' emprunt.
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ARTIKEL 58.

Worden als uitoefenaars van een vrij beroep be-
schouwd : de advocaten, de rechtskundige adviseurs, de
geneesheren, de veeartsen, de geneesheren standartsen, de
heelkundigen tandartsen, de vroedvrouwen, de deskundi-
gen, de architecten, de ingenieurs-adviseurs, de kunstschil-
ders, de beeldhouwers, de auteurs, de publicisten en de
componisten .•

Worden als titularis van een ambt of van een post be-
schouwd . de notarissen, de pleitbezorgers en de deur-
waarders.

De Koning kan andere beroepen van dezelfde aard als
hierboven bedoelde in de categorie van de vrije beroepen,
ambten of posten rangschikken,

ARTIKEL 59.

De bedrijfsbelasting treft eveneens de winsten en baten,
die verbonden zijn aan een om •t even welke bedrijfs-
activiteit, zells dan wanneer deze activiteit opgehouden
heelt, en die welke anders dan door de regelmatige en
doorlopende uitoefening van een bedrijf verwezenlijkt
worden.

Zij treft niet de baren. die voortspruiten uit het normaal
beheer der private vermogens ...

HOOFDSTUK Il.

Belaatbaar inkomen.

ARTIKEL 60,

De winsten uit elke bedrijvigheid met nijverheids-, han-
dels". ambachts-. lendbouw, of onroerend karakter zijn die.
welke voortvloeien uit alle verrichtingen gedaan door de
inrichtingen van de belastingschuldenaar of door tussen-
komst ervan, alsmede alle vermeerderingen van alle met
het oog op voormelde bedrijvigheden belegde activa, met
inbegrip van de verrneerderingen voortvloeiend uit meer-
waarden en rninderwaarden, hetzij verwezenlijkt, hetzij uit-
gedrukt in de rekeningen of inventarissen van de belasting-
schuldenaar, welke ook de oorsprong en de aard ervan
wezen.

Worden ambtshalve als verwezenlijkt beschotlwd en als
zodanig bij de winsten gevoegd, de rneerwaarden, zelfs
niet uitgedrukt, welke ook de oorsprong er van weze , op
de edelgesteenten en metalen, met uitzondering van de
voorraden die met het oog op industriéle verwerking voor-
handen worden gehouden, op de buitenlandse munten en
deviezen, onder welke vorm ook, met inbegrip der checks,
handelseffecten, vervallen coupons, depositos in banken
of bij andere instellingen, alsmede op de schuldvorderin-
gen luidend in vreemde rnunten, van welke vorrn en aard
ook, met uitzondering van de obligatiën en andere effec-
ten van leningen.
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ARTICLE 6i.

-Sont notamment considérés -comme bénéfices :

l°la rémunération que l'exploitant s' attribue pour son
travail personnerc

2:' les profits et avantages dont l'exploitant jouit en
nature; ,

3" les profits de ses spéculations;
4° les sommes affectées au remboursement total ou par-

tiel de.capitaux empruntés, à t'extension de l'entreprise ou
à· la plus-value de routillage; .

5° les réserves ou fonds de prevision quelconques, .le
report à nouveau de l'année et toutes affectations ana-
logues;

6· les avantages et profits qu'une entreprise établie à
l'étranger retire, directement ou indirectement, sous quel-
que forme ou par quelque moyen que ce soit;

a) d'exploitations établies en Belgique qui sont sous sa
dépendance ou sous son contrôle;

b)d'entrepci.ses ou d'exploitations en Belgique, qui la
contrôlent ou sous la dépendance de qui elle se trouve.

Ces profits ·et· avantages: sont ajoutés aux bénéfices .des
exploitations .ou entreprises établies en Belgique.

ARTICl..E 62.

Sont également considérées comme bénéfices les indem-
nités diverses dans la mesure .où elles constituent la contre-

'. partie d'un-profit dans le sens des dispositions des arti-
cles 60.et 61·.' -r

ARTICLE 63.

Il en est de même des profits auxquels le r~devable re-
nonce en consentant des prêts stipulés sans intérêt ou à
un intérêt anormal et, dans le cas d'emprunt contracté à
un taux d'intérêt anormalement élevé. du montant des inté-
rêts dans la mesure où il dépasse celui de l'intérêt normal
de la somme empruntée.

ARTICLE 64.

La taxe s'applique aux bénéfices ou profits obtenus,
même en fin dexplcitation ou après cessation de celle-ci,
soit par la vente, la cession ou rapport de fonds de com-
merce, contrats, brevets d'invention, marques de fabrique,
procédés ou formules de fabrication, études ou connais-
sances commerciales, droits de vente, de façonnage, de
fabrication ou autres analogues. soit en contre-partie de la
cessation- .totale ou partielle de l'activité. de l'annulation
d'un contrat .d'achatou de fouraiture ou de l'abstention
de l'exercice de certains droits",
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ARTIKEL 61.

Worden namelijk als winsten beschouwd :

IOhet loon dat de ondernemer zich wegens zijn ·per-
soonlijke arbeid toekent; ~

'J:> de baten en voordelen welke de ondernemer in
natura geniet;

3" de baren van zijn speculatién ;
4° de sommen gebruikt tot gehele of gedeeltelijke

terugbetaling van ontleende kapitalen, tot uitbreiding van
de ondern~ming of tot waardeverrneerdering van de toe-
rusting;

5' om 't even welke reserves of voorzorgslondsen, de
overgebráchte sornmen van het jaar op nieuwe rekening
en elke soortgelijke bestemming;

6° de voordelen en baten welke een in het buitenland
gevestigde onderneming, onder welke vorm of door welk
middelook, rechtstreeks of onrechtstreeks, verkrijgt :

a) uit in België gevestigde bedrijven welke van haar
afhankelijk zijn of onder haar contrôle staan;

b) uit ondernemingen of bedrijven in Belgiê, welke
haar controleren of waarvan zij afhankelijk is,

Deze baten en voordelen worden bij de winsten van de
in België gevestigde bedrijven of ondernemingen gevoegd.

ARTIKEL 62.

Worden eveneens als winsten beschouwd de verschil-
lende vergoedingen in de mate dat zij de tegenwaarde
vertegenwoordigen van een baat in de zin van de bepa-
lingen van de artikelen 60 en 61.

ARTIKEL 63.

Hetzelfde geldt voor de baten die de belastingschul-
denaar verzaakt door het toestaan van leningen zonder
bepaling van intrest of tegen een abnormale intrest en, in
geval van ontleningen aangegaan tegen een abnormaal
hoge intrest, voor het bedrag der intresten in de mate dat
het hoger is dan dat van de normale intrest van de ont-
leende som.

ÄRTllŒL 64.

De belasting is van toepassing op de winsten en baten
zelfs op het einde of na uitscheiding van de exploitatie
bekomen, hetzij door de verkoop, de afstand of de inbreng
van een handelszaak, van contracten, van uitvindingsoc-
trooien, van Iabrieksmerken, van Ïabricatieforrnules of -pro-
cédé's, van handelsstudies of dito kennissen, van verkoop-,
Iatsoenerings-, fabricatierechten, of andere dergelijke,
hetzij als tegenwaarde der gehele of gedeeltelijke uitschei-
ding van de.bedrijvigheid, der vernieting van een aankoop-
of leveringscontract of der onthouding van de uitoefening
van zekere rechten.



ARTICLE 65,

Les rémunérations des personnes rétribuées par un tiers
sans être liées par un contrat d'entreprise comprennent
notamment les traitements, les salaires, les émoluments,
les indemnités qui ne représentent pas le remboursement
de dépenses professionnelles effectives, les gratifications,
primes et toutes autres rétributions, fixes ou variables,
quelle que soit- leur qualification; les rentes et pensions 'de
toute nature provenant d'une activité antérieure, quelles
que soient les circonstances et les modalités qui en con-
ditionnent l'octroi. Sont assimilées aux rémunérations vi-
sées au présent article les rentes et pensions, quel qu'en
soit le bénéficiaire, constituées conformément à l'article 81,

ARTIU£ 66,

Les bénéfices imposables comprennent également les
sommes payées par l'employeur ou le mandant, contrac-
tuellement ou non, par suite de cessation de travail ou de
rupture de contrat d'emploi ou de louage de services.

ARTIU£ 67.

Les avantages en nature sont ajoutés aux rémunérations
ou salaires; ils sont comptés pour leur valeur réelle ou éva-
lués à une moyenne forfaitaire suivant le cas.

ARTICLE 68.

Les rémunérations visées à l'article 57, 3", comprennent,
outre celles qui sont visées aux articles 65, 66 et 67, les
sommes attribuées notamment au titre de tantièmes, rému-
nérations fixes ou variables, même en vertu d'un contrat
d'emploi, quelles que soient les modalités de leur déter-
mination.

ARTICLE 69.

Les profits vises à l'article 57, 4°, sont constitués par
les recettes provenant de l'exercice de la profession.

Ils comprennent notamment:

I" les bénéfices résultant de la vente, de la cession ou
de l'apport de brevets, marques de fabrique, procédés ou
formules de fabrication, de la réalisation, même après ces-
sation de la profession, des éléments d'actif affectés à
l'exercice de celle-ci et de la cession de charges ou d'of-
fices;

2° les indemnités reçues en contre-partie ou à l'occasion
de la cessation totale ou partielle de l'activité profession-
nelle ou du transfert d'une clientèle.
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ARTIKEL 65.

Devergoedingen der personen, die door een derde be->
zoldigdworden zonder door een ondernemingscontract ge-
bonden te zijn, omvatten namelijk de jaarwedden, Ïonen,
vergeldingen, vergoedingen die de teruggave niet vertegen-
woordigen van werkelijke bedrijfsuitgàven ; de extra-tee-

'lagen. premiën en alle andere bezoldigingen, hetzij vaste.
hetzij veranderlijke, welke ook hun benaming zij : de ren-
ten en pensioenen van alle aard :voortspruitend uit een
vroegere bedrijvigheid, ongeacht de omstandigheden en de
modaliteiten die er de toekenning van regelen. Worden
gelijkgesteld met de in dit artikel bedoelde vergoedingen
de renten en pensioenen, gevestigd overeenkomstig arti-
kel 81, wie o?k de verkrijger weze.

ARTIKEL 66,

De belastbare inkomsten omvatten eveneens de al dan
niet contractueel, door de "werkgever of de lastgever be-
taalde sommen ingevolge staking van arbeid of verbreking
van bediendenl. of dienstverhuringscontract.

ARTIKEL 67.

De voordelen in natura worden gevoegd bij de bezol-
digingen en lonen; zij gelden voor hun werkelijke waa;de
of worden gerekend op een naar raming te betalen gemid-
delde som, volgens het geval.

ARTIKEL 68.

De vergoedingen bedoeld in artikel57, 3", omvatten,
buiten die welke bedoeld zijn in de artikelen 65, 66 en 67,
de sommen welke worden verleend namelijk als tantièmes,
vaste of veranderlijke bezoldigingen, zelfs krachtens een
bediendencontract, welke ook de modaliteiten van hun
vaststelling mogen zijn.

ARTIKEL 69.

De in artikel57, 4°', bedoelde baten worden gevormd
door de ontvangsten, die uit de uitoefening van het beroep
voortkomen.

Ze omvatten namelijk :

1° de winsten die voortspruiten uit de verkoop, uit de
afstand of uit de inbreng van octrooien, Iabriekemerken,
fabricatieprocédé's of.dito formules, uit de verwezenlijking,
zelfs na de uitscheiding van het bedrijf; van tothet be-
drijf aangewende activa-elementen en uit de cessie van
ambten of posten ;

2° de vergeldingen bekomen als tegenwaarde of ter
gelegenheid van de algehele of gedeeltelijke uitscheiding
der bedrijfsactiviteit of van de overdracht van 'een
cliëntele, .
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ARTICLE 70.

Les profils visés à l'article 57, Ij", sont constitués par les
recettes provenant de toutes opérai ions, 'occupations,
exploitations et sources de profits, non visées aux l" à 4"
du susdit article.

Us comprennent notamment les bénéfices et indemnités
dont il est question à l'article 69, alinéa 2, (" et 2".

ARTICLE 71.

A défaut d'éléments probants fournis soit par les inté-
ressés, soit par l'administration, les bénéfices ou profits
imposables en vertu de l'article 57, 1",4" et 5", sont déter-
minés, pour chaque redevable, eu égard aux bénéfices 'ou
profits normaux d'un ou de plusieurs redevables similaires
et en tenant compte, suivant le cas, du capital investi, du
chiffre d'affaires, du nombre d'ouvriers, de la force mo-
tice utilisée, de la valeur locative des terres exploitées,
ainsi que de tous autres renseignements utiles.

L'administration peut à cet effet arrêter, d'accord avec
les groupements professionnels intéressés, des bases forfai-
taires de taxation.

, CHAPITRE III.

Immunités,

ARTICLE 72.

Par dérogation aux dispositions de l'article 60, sont im-
munisées les plus-values réalisées:

1u sur immeubles et outillage.
Pour les entreprises dont l'objet principal est l'achat,

la vente, la construction et la location d'immeubles, cette
immunité ne s'applique qu'aux plus-values réalisées sur
les immeubles qui sont entrés dans le patrimoine de t'en-
treprise depuis plus de cinq ans avant la réalisation"

2" sur les participations et les valeurs de portefeuille
entrées dans le patrimoine de l'entreprise depuis plus de
cinq ans avant la réalisation.

L'immunité n'est toutefois acquise que dans la mesure
où le prix de réalisation ne dépasse pas le produit obtenu
en multipliant les sommes consacrées à l'acquisition ou à
la constitution de ces éléments par le coefficient prévu à
l'article 38, eu égard à l'année d'investissement, et en dé-
duisant du produit le montant des amortissements déjà
admis au point de vue fiscal.
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ARTIKEL 70.

De bij artikel 57, 5", bedoelde baten worden gevormd
door de ontvangsten welke voortkomen uit alle verrich-
tingen, bezigheden, exploitaties en inkometenbronnen,
welke niet onder 10 tot 4" van bovenvermeld artikel .zijn
bedoeld.

Ze ornvatten namelijk de winsten en vergeldingen,
waarvan sprake in artikel 69, alinea 2, Iu en 2".

ARTlJŒL 71.

Bij gebrek aan bewijskrachtige gegevens, geleverd het-
zij door de belanghebbenden, hetzij doorde administratie,
worden de krachtens artikel57, 1°, 4° en 5" belastbare
winsten of baten voor elk belastingschuldenaar bepaald
naar de normale winsten of baten van één of meer soort-

"gelijke belastingschuldenaars en met inachtnerning, vol-
gens het geval, van het aangewende kapitaal, van de
omzet, van het aantal werklieden, van' de benuttigde
drijfkracht, van de huurwaarde der in bedrijf genomen
gronden, alsmede van alle andere nuttige inlichtingen.

De ad~inistratie kan te dien einde, in overleg met de
betrokken bedrijfsgroeperingen, forfaitaire grondslagen
van aanslag vaststellen.

HOOFDSTUK III.

Belaatingvrijdom.

ARTIKEL 72.

In afwijking van de bepalingen van artikel 60, genieten
belastingvrijdom de meerwaarden verwezenlijkt:

I

10 op onroerende goederen en outillering.
Wat de ondernemingen betreft, die hoofdzakelijk tot

doel hebben de aankoop, de verkoop, de aanbouwen de
verhuring van onroerende goederen, is deze belastingvrij-
dom slechts toepasselijk op de meerwaarden verwezenlijkt
op de onroerende goederen, die sedert meer dan vijf jaar
vóór de het te gelde maken in het patrimonium van de
onderneming zijn opgenomen :

2" op de participaties en de waarden van portefeuille,
die sedert meer dan vijf jaar vóór het te gelde maken in
het patrimonium van de ondernerning zijn opgenornen.

De vrijdorn is evenwel slechts verworven in de mate,
waarin de verkoopprijs niet hoger gaatdan het product
bekomen door vermenigvuldiging van de tot aankoop of
opstelling van deze elementen aangewende sommen mel
de coëfficiënten voorzien in artikel}8, gelet op het jaar
van belegging, en door van het product het bedrag van
de in fiscaalopzicht reeds toegelaten afschrijvingen af
te trekken.



ARTICLE 73.

Sont également immunisées les plus-valuesnon réalisées,
mais que le redevable a néanmoins exprimées provisoire-
ment dans ses comptes ou inventaires sans les traiter aucu-
nement comme bénéfices.

L'affectation des dites plus-values à l'apurement de
pertes ou à une augmentation du capital de l'entreprise
n'entraîne pas déchéance de l'immunité.

ARTICLE 74.

Les immunités visées aux articles 72 et 73 ne sont accor-
dées:

I" que si le redevable tient une comptabilité conforme
aux dispositions du Code de commerce;

2° que si les plus-values immunisées ne font l'objet d'au-
cune distribution. répartition ou prélèvement quelconque
et ne servent pas de base au calcul-de la dotation annuelle
de la réserve légale ou des rémunérations ou attributions
quelconques;

3° que s'il n'est procédé à aucun remboursement de
capital.

En cas d'inexécution ou d'inobservation de l'une ou
l'autre de ces conditions, les plus-values sont considérées
comme des bénéfices obtenus au cours de l'année pendant
laquelle cette inexécution ou cette inobservation s'est pro-
duite.

ARTICLE 75.

En cas de cessation définitive d'une activité de nature
industrielle, commerciale, artisanale, agricole ou immo-
bilière, par suite de décès ou pour toute autre cause, les
plus-values réalisées par la cession des éléments d'actif
corporels ou incorporels, exception faite des matières pre-
mières, produits et marchandises, sont immunisées dans
la mesure où le prix de réalisation ne dépasse pas Je pro-
duit obtenu en multipliant les sommes consacrées à
l'acquisition ou à la constitution de ces éléments par le
coefficient fixé à l'article 38 eu égard à l'année d'inves-
tissement et en déduisant du produit le montant des amor-
tissements déjà admis au point de vue fiscal.

Les dispositions du présent article ne sont applicables
gu' aux redevables qui tiennent une comptabilité conforme
aux dispositions du Code de commerce.

ARTICLE 76.

Sont immunisées les plus-values résultant d'indemnités
perçues du chef de sinistres. expropriations, réquisitions
en propriété et autres événements analogues, frappant des
éléments d'actif corporels ou incorporels investis dans une
entreprise industrielle, commerciale, artisanale. agricole ou
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ARTIKEL 73.

Cenieten eveneens belastingvrijdom de meerwaarden,
die niet verwezenlijkt zijn doch welke de belastingschul-
denaar niettemin voorlopig in zijn rekeningen of inventaris-
sen heeft uitgedrukt, zonder ze hoegenaamd als winsten te
behandelen.

De aanwending der voornoemde meerwaarden tot de
aanzuivering van verliezen of tot een verhoging van het
kapitaal der onderneming brengt geen verval van belasting-
vrijdom mede.

ARTIKEL 74.

De bij de artikelen 72 en 73 bedoelde belastingvrijdom
wordt dan alleen toegestaan :

)0 zo de belastingschuldenaar een boekhouding voert
overeenkomstig de bepalingen van het Wetboek van Koop-
handel;

2" zo de belastingvrijdom genietende meerwaarden het
voorwerp niet uitmaken van enigerlei verdeling, uitkering
of opneming en niet tot grondslag dienen voor de bereke-
ning van de jaarlijkse dotatie van de wettelijke reserve,
of van welkdanige beloningen of toekenningen; ,

3" zo generlei terugbetaling van kapitaal plaats heeft.

In geval van niet-uitvoering of niet-naleving van de een
of de andere van deze yoorwaarden, worden de meer-
waarden beschouwd als winsten behaald in de loop van
het jaar gedurende hetwelk deze niet-uitvoering of deze
niet-naleving is geschied.

ARTIKEL 75.

In geval van definitieve uitscheiding, wegens overlijden
of elke andere oorzaak, van een bedrijvigheid met nijver-
heids-, handels-, ambachts-, landbouw, of onroerend ka-
rakter, genieten de meerwaarden verwezenlijkt door de
afstand van de licharnelijke of onlichamelijke elernenten,
met uitsluiting van de grondstolfen, producten en goederen,
belastingvrijdom in de mate waarin de verkoopprijs niet
hoger gaat dan het product bekomen door vermenigvul-
diging van de tot aankoop of opstelling van deze bestand-
delen aangewende sommen met de coëfficiënten bepaald
in artikel 38 gelet op het [aar van belegging, en door van
het product het bedrag Van de in fiscaal opzicht reeds toe-
'gelaten afschrijvingen af te trekken.

De bepalingen van dit artikel zijn slechts toepasselijk op
de belastingschuldenaars die een boekhouding voeren over-
eenkomstig de bepalingen van het Wetboek van Koop-
handel.

ARTIKEL 76.

Genieten belastingvrijdom, de meerwaarden die voort-
komen uit vergoedingen ontvangen uit hoofde van schade-
gevallen, onteigeningen, opeisingen in eigendom en andere
gelijkaardige gebeurtenissen, die lichamelijke of onlichame-
lijke activa-elernenten treffen welke in een nijvërheids-,
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immobilière, exception faite des matières premières; pro-
duits et marchandises.

ARTICLE 77.

La plus-value immunisée vient en déduction du prix
d'achat ou de revient des éléments d 'actif acquis en rem-
ploi pour le calcul 'des amortissements et des plus-values
ultérieurement réalisées.

ARTICl.E 78.

L'immunité prévue à l'article 76 n'est accordée que si
le redevable:

1° tient une comptabilité conforme aux dispositions du
Code de commerce;

2° réinvestit dans s~n entreprise en éléments d'actif cor-
porels ou incorporels, autres que matières premières, pro-
duits ou marchandises, dans les trois ans à partir de la clô-
ture de l'exercice comptable au cours duquel l'indemnité
a été perçue, une somme égale au montant des dites plus-
values ajoutées au prix d'achat ou de revient des éléments
réalisés, déduction faite des amortissements déjà admis au
point de vue fiscal.

A défaut. de réinvestissement dans le délai précité, la
plus-value est ajoutée au bénéfice imposable de l'exercice
comptable au cours duquel ce délai est venu- à expiration,
sans préjudice toutefois de l'application éventuelle de
l'article 72.

ARTICLE 79.

Selon le cas. les revenus de l'année ou de l'exercice
imposable sont éventuellement diminués des pertes pro-
fessionnelles éprouvées pendant les deux années précéden-
tes ou durant les deux exercices antérieurs.

ARTICLE 80.

Sont immunisés à concurrence de moitié, les bénéfices
effectivement employés dans le pays et dans les deux ans
de la clôture de l'exercice social, à la construction d 'habi-
tations ouvrières ou d'autres installations en faveur du pero'
sonnel de I'entreprise.

ARTICLE 81.

Est immunisée la partie des bénéfices, rémunérations ou
profits visés à l'article 57, consacrée à des retenues et des
versements réellement effectués, à titre définitif, en vue
de la constitution d'une pension de retraite au profit du
redevable ou d' une, rente viagère de survie au profit de
son conjoint ou de ses enfants âgés de moins de 18 ans.
L'immunité n'est accordée que dans la mesure où ces
retenues et ces versements ne dépassent pas 10 p. c. de la
première tranche de 50.000 francs des rémunérations bru-
tes, des bénéfices nets ou des profits nets, suivant le cas,
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handels-, ambachts-, landbouw. of onroerende ondeme-
ming zijn belegd, met uitsluiting van de grondstoffen, pro-
ducten en goederen.

ARTIKEL n.
Voor de berekening van de afschrijvingen en van de la-

. ter verwezenlijkte rneerwaarden komt de vrijgestelde meer-
'waarde in rnindering van de aankoop- of kostprijs der
activa-elementen die als wederbelegging werden aange-
schah.

ARTIKEL 78.

De bij artikel 76 bepaalde belastingvrijdom wordt slechts
dan verleend zo de belastingschuldenaar :

)0 een boekhouding voert overeenkomstig de bepalingen
van het Wetboek van Koophandel;

2" in zijn onderneming in andere lichamelijke of onlicha-
melijke activa-elementen dan grondstoffen, producten of
goederen, binnen drie jaren te rekenen van de afsluiting
van het boekjaar gedurende he~elk de vergoeding werd
ontvangen, een som wederbelegt die gelijk is aan het
bedrag van de bedoelde meerwaarden verhoogd met de
aankoop- of kostprijs van de te gelde gemaakte elementen
onder aftrek van de in fiscaalopzicht reeds. toegelaten
afschrijvingen.

Bij gebreke . van wederbelegging binnen de bovenver-
melde termijn, wordt de meerwaarde gevoegd bij de be-
lastbare winst van het boekjaar tijdens hetwelk deze ter-
rnijn verstreken is, zonder afbreuk te doen evenwel aan
de eventuele toepassing van artikel 72.

ARTIKEL 79.

Naar het geval, worden de inkomsten van het belast-
baar jaar of boekjaar eventueel verminderd met de gedu-
rende de vorige twee jaren of tijdens de vorige twee boek.
jaren gelegen bedrijfsverliezen.

ARTIKEL 80.

Genieten tot het beloop van de helft belastingvrijdom,
de winsten die, binnen twee jáar na de afsluiting van het
maatschappelijk jaar, wezenlijk worden aangewend tot de
aanbouw, binnenlands, van arbeiderswoningen of andere
inrichtingen ten behoeve van het personeel van het
bedrijf.

ARTIKEL 81.

Geniet belastingvrijdom het deel der bij artikel 57 be-
doelde winsten, bezoldigingen en baten, aangewend voor
de inhoudingen en de stortingen welke werkelijk op defi.
nitieve wijze zijn gedaan, met het oog op het vormen van
een pensioen ten bate van de belastingschuldenaar of van
een overlevingsrente ten hate van zijn echtgenoot of zijn
kinderen onder de 18 jaar. De helastingvrijdom wordt
slechts toegestaan in de mate dat deze inhoudingen en
stortingen.. 10 t. h. van de eerste schijf van 50.000 frank,
naar het geval, vande bruto bezoldigingen, van de netto



et 6 p. c. du restant de ces rémunérations, bénéfices ou pro-
fits, la somme totale ne pouvant dépasser 20.000 francs.
Le Roi règle l'exécution du présent article.

ARTICLE 82.

Sont également immunisées:

10 les indemnités ou allocations familiales attribuées
pour chaque enfant à charge à concurrence d'une somme
égale aux allocations analogues que l'E.tat accorde à son
personnel; ,

2° les pensions, rentes et indemnités accordées en vertu
des lois qui régissent les pensions de vieillesse, l'octroi
de secours en cas d'invalidité prématurée ou de décès, les
pensions aux invalides, veuves, orphelins et ascendants de
combattants, aux accidentés du travail et aux estropiés
congénitaux;

3° les prix, subsides, rentes ou pensions attribués à des
savants ou à des artistes par les pouvoirs publics ou par
des organismes officiels, à l'exclusion des sommes versées
à titre de rémunération de services rendus,

ARTICLE 83.

Est également immunisée la partie des revenus impo-
sables réellement affectée à des libéralités faites à rune
des quatre universités belges, à la faculté polytechnique
de Mons ou au Fonds National de la Recherche Scienti-
fique.

CHAPITRE IV.

Dépenses et charges déductibles.

ARTICLE 84.

Les revenus. désignés à l'article 57 sont taxables sur leur
montant net, soit à raison de leur montant brut diminu~
des seules dépenses professionnelles normales faites, pen-
dant la période impoable, en vue d'acquérir et de conser-
ver ces revenus.

ARTICLE 85.

Sont notamment considérés comme dépenses profession-
nelles:

1° le loyer et les charges locatives afférents aux imrneu-
bles ou' parties d'immeubles affectés à l'exercice de la

I

profession et tous frais généraux résultant de leur entretien,
chauffage, éclairage, etc.:

2° les traitementset salaires des employés et des ouvriers
au service de l'exploitation: toutefois, la rémunération des
membres de la famille de l'exploitant autre que son con-
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winsten en van de nette baten en 6 t, h. van het overige
van deze bezoldigingen, winsten of baten niet overtreffen,
terwiji de totale som niet hoger mag zijn dan 20.000 frank.
De Koning regelt de uitvoering van dit artikel.

ARTIlŒ1 82.

Genieten eveneens belastingvrijdom ;

lode gezinstoelagen of -vergoedingen toegekend voor
elk kind ten laste, ten belope van een som gelijk aan de
gelijksoortige tegemoetkomingen welke de Staat aan zijn
personeel .verleënt ;

20 de pensioenen, renten en vergoedingen verleend
krachtens de wetten op de ouderdornspensioenen, de toe-
kenning van hulp in geval van vroegtijdige invaliditeit of
van overlijden, de pensioenen aan de invaliden, de wedu-
wen, wezen en verwanten in de opgaande linie van oud-
strijders, aan de slachtoffers van werkongevallen en aan
de congenitale verminkten;

3" de prijzen, subsidiën, renten of pensioenen door de
openbare machten of officiële organismes verleend aan
geleerden of aan kunstenaars, met uitzondering van de
somrnen gestort als bezoldiging voor bewezen diensten.

ARTIIŒL 83.

Gemet eveneens belastingvrijdom het deel der belast-
bare inkomsten, dat werkelijk aangewend is als gift ten bate
van een der vier Belgische universiteiten, van de polytech-
nische faculteit te Bergen en van het Nationaal Fonds voor
wetenschappelijk onderzoek.

HOOFDSTUK IV.

Aftrekbare uitgaven en laeten,

ARTIKEL 84.

De in artikel 57 bepaalde inkomsten zijn belastbaar naar
hun zuiver bedrag, hetzij op grond van hun brute-be-
drag verminderd met de normale bedrijfsuitgaven alleen,
welke gedurende de belastbare tijd werden gedaan om die
inkomsten te verkrijgen of te behouden.

ARTIKEL 85.

WoMen inzonderheid als bedrijfslasten eangezien :

1° de huurprijs en de huurlasten der onroerende goede-
-ren, of der gedeelten van onroerende goederen, dienende
tot het uitoefenen van het bedriil, en alle algemene kosten
wegens het onderhouden, verwarmen, verlichten daar-
van, enz.;

2° de wedden en lorïen der bedienden en werklieden-
in dienst van het bedrijf j de bezoldiging van de leden van '
he,t gezin van de exploitant, andere dan zijn echtgenoot,



jomt travaillant avec lui, ne peut être déduite quepour
autant qu'elle n'excède pas un traitement ou salaire nor-
mal et qu'elle ait subi comme telle la taxe professionnelle;

3~ les intérêts normaux des capitaux empruntés à des
tiers et engagés dans l'exploitation et toutes charges, rentes
ou redevances analogues relatives à celle-ci.

ARTICL'E. 86.

Les dépenses consistant en commissions, courtages, ris-
tournes commerciales ou autres, vacations, ho;"oraires,'
occasionnels ou non, gratifications et autres rétributions
quelconques, autres que celles visées à l'article 85, 2°,
ne sont admises en déduction que s'il en est justifié par
l'indication exacte du nom et du domicile des bénéficiaires,
ainsi que de la date des paiements e"t des sommes allouées
à chacun d'eux.

A défaut de déclaration exacte des sommes précitées
ou de leurs bénéficiaires, ces sommes sont ajoutées aux
bénéfices de celui qui les a payées, sans préjudice des sanc-
tions prévues par la loi en cas de fraude. Si le paiement
est effectué par une personne morale. celle-ci est, en outre,
redevable d'une taxe professionnelle supplémentaire de
5 p. c. calculée sur la somme payée.

ARTICLE 87.

En ce qui concerne les entreprises où l'octroi de com-
missions secrètes. est reconnu de pratique courante. le Mi·
nistre des Finances peut, à la demande du redevable, auto-
riser l'admission comme dépenses professionnelles des
sommes ainsi allouées à condition que celles-ci n'excèdent
pas les limites normales et que le .chef d'entreprise effec-
tue le paiement des impôts y afférents, calculés aux taux
fixés [ortaitairement par le Ministre.

ARTICLE 88.

Ne sont pas déductibles des revenus professionnels;

IQ les dépenses ayant un caractère personnel, telles que
le loyer de la partie de l'immeuble affeétée à l'habitation,
l'entretien du ménage, les frais d'instruction ou d'éduca-
tion et toutes autres dépenses non nécessitées par l'exer-
cice de la profession;

2° la taxe 'professionnelle et l'impôt complémentaire per-
sonnel.

ARTICLE 89.

Sont déduits des bénéfices et profits les amortissements
nécessaires des immeubles professionnels, de l'outillage
industriel, commercial ou agricole et, d'une faç.on générale,
du matériel et des objets mobiliers servant à l'exercice de
la profession, pour autant que les amortissements cotres-
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die met nem arnemen, worat ecnter siecnts argetrosxen
voor zover zij een normale wedde of normaal loon niet
overtreft en zij als zodanig in de bedrijfsbelasting werd
aangeslagen ;

3Q de normale intresten der kapitalen aan derden ont-
leend en in het bedtijf aangewend, alsmede alle lasten,
renten of soortgelijke uitkeringen betreffende dit bedrijf.

ARTIKEL 86.

De uitgaven bestaande uit cornrnissies, makelaarslonen,
handels- of andere resrorno's, vacatiegelden, erelonen, toe-
vallige of niet toevallige, gratificaties en andere welkda-
nige vergeldingen, andere dan deze bedoeld in artikel 85,
2°, worden slechts in aftrek aangenomen, wanneer daar-
omtrent bewijs wordt verstrekt door de juiste aanduiding
van naàm en woonplaats van de verkrijgers, alsmede van
de datum der betalingen en van de aan ieder van hen toe-
gekende sommen.

Bij niet juiste aangitte van voormelde sommen of van
de verkrijgers, worden deze sornmen gevoegd bij de win-
sten van degene die ze betaald heeft, onverminderd de bij
de wet voorziene sanctiënin 'geval' van ontduiking. Zo de
betaling gedaan wordt door een rechtspersoon, wordt bo-
vendien ten Ïaste van deze laatste een bijkomende bedrijfs-

_belasting van 5 t. h. geheven, berekend op de betaalde
som.

ARTIKEL 87.

Wat de ondernemingen of bedrijven betreft, waar het
toekennen van geheime commissielonen bevonden wordt
tot de dagelijkse praktijk te behoren, kan de Minister van
Financiën, op aanvraag van de belastingschuldenaar, toe-
laten aldus verleende sommen als bedrijfsuitgaven aan te
rekenen, rnits deze eornmissielonen niet hoger dan de nor-
male grenzen gaan en het bedrijfshoofd de er aan verbon-
den belastingen betaalt, berekend naar de door de Minister
Iorfaitair vastgestelde percentages.

ARTIKEL 88.

Worden van de bedrijfsinkomsten niet atgetrokkèn :

I~de uitgaven van persoonlijke aard, zoals de huurprijs
van het gedeelte van het onroerend goed dienende tot wo-
ning,. het onderhoud van het gezin van de helangheb-
bende, de kosten van onderricht, opvoeding en alle andere
uitgaven, welke tot het uitoefenen van het bedrijf niet
noodzakelijk zijn :

2° de bedrijfsbelasting en de aanvullende personele be-
lasting.

ARTIKE.L 89,

Worden van de winsten en baten algetrokken, de nodige
afsohrijvingen van de bedrijf.simmobiliën, de nijverheids-,
handels-vof landboïïwoutillering en; in algemene tin, van
het materieel en van de roerende voorwerpen dienende tot
de uitoefening vanhet bedrijf, voor zover de alschrijvin-



pondent à une dépréciation réellement survenue pendant
la période imposable.

ARTICLE 90.

Les amortissements sont basés sur la valeur d'investis-
sement ou de revient.

Tout~fois, en ce qui concerne l'outillage industriel, com-
mercial ou agricole, ainsi que les bâtiments industriels y
assimilés, acquis ou' constitués avant la date normale de
clôture du dernier bilan annuel antérieur au 31 décembre
1940 et qui étaient encore en usage à la date normale de
clôture du dernier bilan annuel antérieur au 31 décembre
1946, l'amortissement peut être calculé sur une valeur d'in.
vestissernent ou de revient réévaluée dans les limites, dé-
lais et conditions à fixer par le Roi.

.•.

La valeur réévaluée ne peut excéder deux fois et demie
la valeur des éléments susvisés, estimée sur la base des
prix normaux pratiqués au 31 août 1939 et compte tenu de
leur état de vétusté matérielle et de leur dépréciation eHec-
tive à la date normale de clôture du dernier bilan annuel
antérieur au 31 décembre 1946. '

ARTICLE 91.

A défaut d'éléments probants, les dépenses et charges
professionnelles des personnes visées à l'article 57, 2°, 3",
4° et 5°, sont fixées à 25 p. c , des rémunérations ou
profits bruts taxables si ceux-ci ne dépassent pas 30.000
francs et à 20 p. c. avec minimum de 7.500 francs s'ils
dépassent ce chiffre, sans que la somme ainsi déductible
puisse être supérieure à 75.000 francs.

CHAPITRE V.

Période imposable et déhition de l'impôt.

ARTICLE92.

La taxe professionnelle est établie sur l'ensemble des
revenus constatés ou présumés de l'année antérieure.

Sont considérés en totalité comme des revenus de l'année
antérieure, les revenus de l'exercice comptable clôturé
pendant la dite année, s'il s'agit d'un redevable tenant
une comptabilité autrement que par année civile.

. ARTICLE 93.

En cas de cessation de profession dans Ie courant de
"année, par suite de décès ou de toute autre cause, une
cotisation spéciale est réglée d'après les résultats de la pé-
riode pendant laquelle la profession a été exercée.
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gen overeenstemmen met een waardevermindering welke
zich gedurende het belastbaar tijdperk werkelijk voordeed.

ARTIKEL 90.

De afschrijvingen zijn gegrond op het bedrag van' de
investerings- of kostwaarde.

Met betrekking, evenwel, tot de nijverheids-, handels-
of landbouwoutillering, alsmede tot de ermede gelijkge-
stelde nijverheidsgebouwen, verkregen of tot stand ge-
bracht vóór de normale datum van afsluiting van "de laat-
ste jaarbalans opgemaakt vóór 31 December 1940 en die
nog in gebruik waren op de 'normale datum van alsluiting
van de laalste jaarbalans opgernaakt vóôr 31 December
1946. mag de afschrijving worden berekend op een ,inves-
terings- of kostwaarde herschat binnen de grenzen en ter-
mijnen en onder de voorwaarden te bepalen door de
Koning. '

De herschatte waarde mag nier hoger gaan dan twee en
een halve maal de waarde van bovenbedoelde elementen,
geschat" op grondslag van de per 31 Augustus 1939 gel-
dende normale prijzen en met inachtneming van hun toe-
stand van stoffelijk verval en van hun werkelijke waarde-
verrnindering op de normale datum van afsluiting van de
laatste jaarbalans opgemaakt vóór 31 Decernber 1946,

ARTIKEL 91.

Bij gebreke van bewijskrachtige gegevens worden de
bedrijfsuitgaven en de bedrijfslasten van de bij artikel 57.
2", 3°, 4° en 5°, bedoelde personen bepaald op 25 t. h.
van de ·belastbare bruto-bezoldigingen of -baten zo deze
niet 30.000 frank te boven gaan en op 20 t. h., met een
minimum van 7.500 frank, indien zij meer dan dit cijfer
bedragen, zonder dat de aldus aftrekbare som hoger mag
gaan dan 75.000 frank.

HOOFDSTUK V.

Belastbare periode en ontstaan van de belastingschuld.

ARTIKEL 92,

De bedrijfsbelasting is gevestigd op het gezamenlijk
bedrag van de vastgestelde of vermoedelijke inkornsten
van het vorig jaar.

Worden voor het geheel als inkomsten van het vorig
jaar beschouwd, de inkomsten van het boekjaar, alge-
sloten gedurende het bedoelde jaar, wanneer het gaat om
een belastingschuldenaar die een boekhoudinganders dan
per burgerlijk jaar voert.

ARTIKEL 93.

In geval van staking van bedrijf in de loop van het jaar,
wegens sterfgeval of om enige andere reden, wordt een
bijzondere :aanslag geregeld naar de uitkornsten van de
periode gedurende welke het bedrijf werd uitgeoefend.
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ARTICLE 94.

Sous réserve de régularisation ultérieure. la taxe est due
au moment même de leur paiement, pour les revenus men-
-tionnés à rarticle 57, 2" et 3".

Le Roi peut, aux conditions et dans les -limites
qu'il déterminera, étendre l'application de cette disposition
aux revenus mentionnés à l'article 57, 4" et 5°.

CHAPITRE VI.

Minimum exonéré.

ARTICLE 95.

La taxe professionnelle n' est pas due lorsque le revenu
imposable n'atteint pas le minimum indiqué ci-après:

15.000 francs dans les communes de moins de 5.000 ha-
bitants;

17.000 francs dans les communes de 5.000 à 30.()()()ha-
bitants exclusivement;

22.000 francs dans les communes de 30.000 habitants et
plus.

La commune à prendre en considération est celle où la
profession est exercée ou celle du domicile ou de la rési-
dence de l'intéressé, au choix de celui-ci.

ARTICLE 96.

La classification des communes est basée sur la popu-
lation totale constatée par le dernier recensement décennal
publié avant l'année de l'exigibilité de l'impôt.

Lorsqu'une agglomération s'étend sur plusieurs commu-
nes, ces communes ou leurs parties agglomérées peuvent
être rangées, par le Roi, dans la ~atégorie à laquelle
appartient la commune la plus peuplée.

Le Roi peut aussi ranger une commune dans une caté-
gorie supérieure à celle de la population visée au premier
alinéa lorsque le coût de la vie y est particulièrement
élevé à raison de circonstances exceptionnelles; il peut
également classer une commune dans une catégorie supé-
rieure ou inférieure lorsque la population a augmenté ou
diminué dans une proportion justifiant cette modifîc~tion,

ARTICLE 97.

Le minimum indiqué à l' article 95 est augmenté, quelle
que soit la population de la commune, de : '

( f82 ]

ARTIKEL 94.

Voor de in artikel 57. 2° en 3°, bepaalde inkomsten, is
de belasting 'verschuldigd op het ogenblik zelf hunner be-
taling, behoudens latere regularisatie.

De toepassing van deze bepaling kan door de Koning
uitgebreid worden tot de bij artikel 57. 4° en 5°, bepaalde
inkomsten, onder de voorwaarden en binnen de .perken
door Hem te bepalen.

HOOFDSTUK VI.

Vrijgeatéld minimum.

ARTIKEL 95:

De bedrijfsbelasting is niet verschuldigd wanneer het.
belastbaar inkomen het hieronder aangeduid minimum
niet bereikt:

15.000 frank in de gemeenten met minder dan 5.000 in-.
woners;

17.000 frank in de gemeenten met 5.000 tot en zonder
30.000 inwonersj

22.000 frank in de gemeenten met 30.000 inwoners en
meer.

De in aanmerking te nemen gemeente is die waar het
bedrijf wordt uitgeoelend of die waar belanghebbende ge-
domicilieerd is of verblijlt, naar dezes keuze,

ARTIKEL 96.

De rangschikking der gemeenten is gegrond op de totale
bevolking vastgesteld bij de jongste tienjaarlijkse volkstel-
ling vóór het jaar van de invorderbaarheid der belasting
openbaar gemaakt.

Bijaldien een agglomeratie zich over verschillende ge-
meenten uitstrekt, kunnen deze gemeenten of de aange-
bouwde gedeelten daarvan, door de Koning worden
gerangschikt in de klasse waartoe de meest bevolkte ge-
meente behoort.

De Koning kan insgelijks een gemeente in een hogere
klasse dan die van de in de eerste alinea bedoelde bevel-
king rangschikken, bijaldien de levensstandaard er bij-
zonder hoog is wegens uitzonderlijke omstandigheden.
Hij kan ook een gemeente in een hogere of lagere klasse
rangschikken, wanneer de bevolking dermate toeneemt of
afneemt dat deze wijziging gebillijkt is.

ARTiKEL 97.

Het in artikel 95 aangeduide minimum wordt verhoogd,
wat ook hetbevolkingscijfer van de gemeente zij, met ;



5.000 francs pour chacun des deux premiers membres
de la famille à charge du contribuable au Ier jan-
vier de l'année d'imposition;

10.000 francs pour le troigiè~e membre de la famille
à charge;

15.000 francs pour chacun des quatrième et cinquième
membres de la famille à charge;

20.000 Irancs pour chaque membre de la famille à charge
au delà du cinquième.

ARTICLE 98.

Les rmmma et les accroissements respectivement indi-
qués aux articles 95 et 97 peuvent être revisés par le Roi
en cas de modification des conditions économiques.

ARTICLE 99.

Sont considérés comme membres de la famille, à la
charge du contribuable, à condition qu'ils fassent partie
du ménage;

1'" son conjoint;
2" ses ascendants et ceux de son conjoint;
3" ses descendants ou collatéraux, jusqu'au deuxième

degré inclusivement;
4" les orphelins recueillis.

Si le contribuable est veuf. le conjoint décédé est censé
à charge.

En 'cas de remariage. les dispositions du présent article
sont applicables aux ascendants, descendants ou collaté-
raux des deux conjoints.

ARTICLE lOO.

Ne sont pas considérés comme étant à la charge du
contribuable, les personnes qui. pendant l'année précédant
celle de l'impôt, ont bénéficié personnellement de res-
sources nettes supérieures à 6:000, 7.000 ou 9:000 francs.
selon que la commune du lieu d'imposition appartient à
la première, à la deuxième ou à la troisième des catégories
indiquées à]' article 95.

Sont néanmoins à considérer comme étant à charge les
personnes dont les revenus personnels sont compris dans
les revenus imposables au nom du chef de familIe, ou qui
accomplissent leur service militaire au lorjanvier de l'an-
née de l'impôt et dont les revenus autres que profession-
nels ne dépassent pas respectivement 6.000, 7.000 ou
9.000 francs, selon la catégorie de commune.

ARTICLE 101.

Lorsque le revenu imposable dépasse le minimum exo-
néré, la taxe ne peut être supérieure à la moitié de la
différence entre le dit revenu et le minimum exonéré.
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5.000 frank voor elk van de eerste twee gezinsleden
ten laste van de belastingplichtige op 1 januari
van het aanslagjaar ;

10.000 frank voor het derde gezinslid ten laste ,

IS.OOO frank voor elk vierde en vijfde gezinslid ten laste;

20.000 frank voor elk gezinslid ten laste boven het
vijfde.

, ARTIKEL 98.

De rmmma en de verhogingen respectievelijk opgegeven
in artikelen 95 en 97 kunnen door de Koning herzien
worden, in geval de economische omstandigheden zouden
gewijzigd worden.

ARTUŒL 99.

Worden als gezinsleden ten laste van de belastingplich-
tige beschouwd, mits zij deel uitmaken van het gezin :

Ic zijn echtgenoot;
7:' zijn ascendenten en die van zijn echtgenoot;
3° zijn afstammelingen of zijverwanten tot en met de

tweede graad;
4° de op~enomen weeskinderen.

Wanneer de belastingplichtige weduwnaar of weduwe
is, wordt de overleden echtgenoot als zijnde ten laste onder-
steld.
. Bij hertrouwen, zijn deze bepalingen van toepassing op

de ascendenten, afstammelingen of zijverwanten van beide
echtgenoten.

ARTIKEL 100.

Worden niet beschouwd als zijnde ten laste van de be-
lastingplichtige, de personen die gedurende het jaar vóór
dat van de belasting, persoonlijk netto-inkornsten hebben
genoten boven 6.000, 7.000 of 9.000 frank, naar gelang de
gemeente van de aanslagplaats behoort. tot de eerste, de
tweede of de derde categorie. waarvan sprake in artikel 95.

Worden niettemin beschouwd als zijnde ten laste de
personen wier persoonlijke inkomsten begrepen zijn in de
belastbare inkomsten op naam van het gezinshoofd of die
hun militaire dienst doen op 1 januari van het belasting-
jaar en wier andere inkomsten dan bedriifsinkomsten, vol-
gens de categorie van gemeenten, onderscheidenlijk niet
meer dan 6.000, 7.000 of 9.000 frank bedragen.

ARTIKEL 101.

Ingeval het belastbaar inkomen het vrijgesteld minimum .
overtreft, mag de belasting niet hoger zijn dan de helft van
het verschil tussen dit inkomen en het vrijgesteld mini-
mum.
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CHAPITRE VII.

Redevables de l'impôt.

ARTICLE 102,

Sont redevables de la taxe, les personnes physiques ou
morales;

1°qui bénéficient en Belgique des revenus mentionnés à
l'article Ij7, même si elles résident à l'étranger ou dans
la Colonie;

2° qui bénéficient à l'étranger ou dans la Colonie des
revenus mentionnés au susdit article 57, alors qu'elles ont
en Belgique, au l" janvier de l'année de l'imposition, leur
domicile, leur résidence ou une habitation;

3° qui paient ou attribuent en Belgique, à un titre quel-
conque, des revenus mentionnés à l'article 57, 2" et 3",
même si les bénéficiaires résident à l'étranger ou dans
la Colonie.

ARTICLE 103.

Les redevables désignés à J'article 102, 3", ont le droit
de retenir sur les revenus imposables la taxe y afférent~,
et ce, sans recours des bénéficiaires, quelle que soit la
nationalité de ceux-ci.

Le Roi détermine le mode de perception et de verse-
ment de la taxe, ainsi que les justifications à fournir par
les redevables pour assurer le contrôle.

Dans le cadre des conventions internationales, le Roi
peut, aux conditions et dans les limites qu'il détermine,
étendre le droit de retenue in~crit à l'alinéa lor du présent
article, aux revenus mentionnés à J'article 57. 2" et 3",
qui sont soit payés à l'étranger à des personnes domiciliées
ou résidant en Belgique, soit payés en Belgique à des
personnes domiciliées ou résidant à l'étranger.

ARTICLE 104.

Sont également redevables de la taxe, quel que soit le
lieu de leur domicile, de leur résidence ou de leur habi-
tation, les agents diplomatiques ou consulaires belges
ainsi que les fonctionnaires et agents de nationalité
belge, rémunérés par l'Etat Belge, par ses représen-
tants diplomatiques à l'étranger. ou par les provinces,
communes, organismes et établissements publics belges,
qui exercent une activité ou sont chargés de mis-
sion dans un pays étranger,· dans la Colonie, ou dans
Un territoire sous mandat ou tutelle belge, lorsqu'ils
sont dans ce pays ou territoire, exonérés de la taxe pro-
fessionnelle du chef de leurs traitements, émoluments ou
indemnités.
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HUOtu::;rUK VII.

Belastin'gschuldenaan.

ARTIKEL 102.

Lijn de belasting verschuldigd, de natuurlijke of de
rechtspersonen :

I" die de bij artikel 57 bepaalde inkomsten in België
genieten, zelfs wanneer zij in het buitenland of in de Kolo-
nie verblijven;

2" die in het buitenland of in de Kolonie de in boven-
genoemd artikel 57 bepaalde inkomsten genieten, wan-
neer zij op I Januari van het jaar van aanslag in België
hun woonplaats, hun verblijfplaats of een woning hebben;

3" die uit, om 't even welken hoofde, de bij artikel57,
2" en 3°, bepaalde inkomsten in België betalen of toeken-
nen, zelfs wanneer de verkrijgers in het buitenland of in
de Kolonie verblijven.

ARTIKEL 103.

De belastingschuldenaars bepaald bij artikel 102, 3°,
zijn gerechtigd om op de belastbare inkomsten de belas-
ting in te houden waaraan deze onderworpen zijn, en wel
zoncler verhaal van de verkrijgers, tot welke nationaliteit
deze ook behoren.

De Koning bepaalt de wijze van heffing en van storting
van de belasting, alsmede de door de schuldenaar te ver-
strekken verantwoording om het toezicht te verzekeren.

In het raam der internationale overeenkomsten mag de
Koning, onder de voorwaarden en binnen de perken die
Hij bepaalt, het in alinea I van dit artikel ingeschreven
recht tot inhouding uitbreiden tot de in artikel 57, 2° en 3·,
bepaalde inkomsten, die hetzij in het buitenland betaald
worden aanin België gedomicilieerde of verblijvende per-
sonen, hetzi] in België betaald worden aan in het buiten-
land gedomicilieerde of verblijvende personen.

ARTIKEL 104.

Zijn eveneens de belasting verschuldigd, welke ook de
plaats van hun woónplaats, van hun verblijf of van hun
woning moge wezen, de ministers, consuls, en andere Bel-
gische diplomatieke en consulaire ambtenaren alsmede
de ambtenaren en agenten van Belgische nationaliteit, be-
zoldigd door de Belgische Staat, .door zijn diplornatieke
vertegenwoordigers in het buitenland, of door de provin-
ciën, gemeenten, Belgische openbare inrichtingen en in-
stellingen, die een activiteit uitoefenen of met een opdracht
belast zijn in een vreemd land, in de Kolonie of in een
onder Belgisch mandaat of voogdijschap staand grond-
gebied , wanneer zij in dit land ofgrondgebied vrijgesteld
zijn Ivan bedrijfsbelasting uit hoofde van hun wedden,
-bezoldigingen of vergoedingen.



ARTICLE 105.

La taxe est due par le chef de famille, par le directeur
de la société sans personnalité juridique, de l'association
de fait ou de la cornunauté, ou éventuellement par celui
qui apparaît comme tel clans les cas d'exploitation en
commun.

CHAPITRE VIII.

_ Dispositions. particulières
applicables aux sociétés, associations et groupements.

ARTICLE 106.

Les sociétés anVll.Y1I1Ç:',H;:' sociétés en commandite par
actions et les ëxploitations ayant pris la forme d'une asso-
ciation -sans but lucratif ayant en Belgique leur siège

"social ou leur principal établissement administratif, sont
imposables sur le total des bénéfices réservés et des reve-
nus alloués ou attribués aux actions ou parts par prélève-
ment sur les bénéfices de l'exercice.

ARTICLE 107:

Les sociétés autres que par actions, possédant la person-
nalité juridique et les sociétés de personnes à responsa-
bilité limitée, ayant en Belgique leur siège social ou leur
principal établissement administratif, sont imposables à
la taxe professionnelle sur le total de la partie des béné-

. fices de J'exercice alloués ou attribués aux associés non
actifs et des quetes-parts des dits associés dans les béné-
fices réservés.

ARTICLE 108.

Les associés actifs dans les sociétés visées à l' article 107
sont imposables individuellement à la taxe professionnelle
sur le montant des sommes qui leur sont allouées ou attri-
buées par prélèvement sur les bénéfices de l'exercice,
majorées de leur quete-part dans les bénéfices réservés.
Cette quete-part est censée attribuée à la date de la clô-
ture de l'exercice social.

ARTICLE 109.

Les dispositions des articles 106, 107 et 108 sont appli-
cables aux bénéfices de la liquidation, sans distinguer si
ces bénéfices proviennent cie la continuation de l'activité
de la société ou des opérations de liquidation.

Les immunités prévues à l'article 75 sont applica-
bles en l'occurrence, Le montant total des plus-values
ainsi immunisées ne peut cependant être inférieur à l'ex-
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ARTIKEL 105.

Gaat het om een gemeenscnappenjx oeunjr, oan is de
belasting verschuldigd door het gezinshoold, door de be-
stuurder van de vennootschap zonder rechtspersoonlijk-
heid, van de feitelijke vereniging of van de gemeenséhap,
of eventueel door hem die als dusdanig voorkornt.

HOOFDSTUK VIII.

Bijzondere bepalingen toepasselijk
op de vennootschappen, verenigingen en groeperingen.

ARTIKEL 106.

Ve naamloze vennootschappen, de commanditaire ven-
nootschappen op aandeJen en de exploitaties die de vorm
van een vereniging zonder winstoogmerkhebben aan-
genomen en die in Belgié hun maatschappelijke zete! of
hun administratieve hoofdimichting hebben, zijn belast-
baar op het totaal van de niet uitgekeerde winsten en van
de inkomsten toegekend of toebedeeld aan de aandelen
of delen door voorafneming op de winsten van het boek-
jaar.

ARTIKEL 107.

De vennootschappen andere dan op aandelen welke de
rechtspersoonlijkheid iqezitten en de' personenvennoot-
schappen met beperkte aansprakelijkheid, welke in Bel-
gié hun rnaatschappelijke zetel of hun administratieve
hoofdinrichting hebben, zijn in de bedtijfsbelasting be-
lastbaar op het totaal bedrag van de winsten van het beek-
jaar verleend of toegekend aan de niet-werkende vennoten
~n van de aandelen van hewuste vennoten in de niet uit-
gekeerde winsten.

ARTIKEL lOO.

De werkende vennoten in de bij artikel 107 bepaalde
vennootschappen , zijn individueel in de bedrijfsbelasting
belastbaar op het bedrag der sommen, welke hun verleend
of toegekend worden door voorafneming op de winsten
van het boekjaar, verhoogd met hun aandeel in de niet
uitgekeerde winsten. Dit 'aandeel wordt geacht te zijn toe-
gekend op de datum van de afsluiting van het maat-
schappelijk [aar.

ARTIKEL 109.

De bepálingen van de artikelen 106. 107 en 108 zijn toe-
passelijk op de winsten van de vereffening zonder te onder-
scheiden of deze winsten voortvloeien uit de voortzetting
van de activiteit van de vennootschap of jiit de vereHe-
nin gsverrichtin gen,

De vrijstellingen bepaald in artikel 75 zijn terzake van
toepassing. Het totaal bedrag vande aldus vrijgestelde
meerwaarden mag nochtans niet lager zijn dan het exce-
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cèdent que présente le capital social réellement libéré
restant à rembourser, éventuellement revalorisé confor-
mément aux articles 37 et 38, sur le dit capital. La taxe
professionnelle est appliquée dès que le bénéfice de liqui-
d~tion dépasse le montant total des plus-values immuni-
sées.

ARTICLE 110.

Les sociétés visées à l'article 107 sont tenues de joindre
à leur déclaration annuelle ou à celle afférente à chacune
des années de la période de liquidation' ou à la clôture
de celle-ci, un relevé indiquant l'identité et l'adresse des
bénéficiaires el, pour chacun d'eux, le montant des som-
mes allouées ou attribuées ainsi 'que celui de sa quote-
part dans les bénéfices non distribués. Cette quete-part
est déterminée, pour chaque associé, conformément aUK
stipulations des statuts ou, à défaut, par part virile.

Si, après rappel, la société ne produit pas le relevé
exact et complet, le montant des bénéfices déclarés ou
établis d'office est considéré comme attribué aux associés
de la manière prévue à ralinéa précédent.

ARTICLE It I.

Dans les sociétés coopératives de consommation, sont
considérés comme bénéfices au point de VUede l'applica-
tion de la taxe professionnelle les ristournes et avantages
attribués:

10 aux associés, en tant que ristournes et avantages
provenant d'achats non effectués par les bénéficiaires
eux-mêmes;

2° aux non-associés.

ARTICLE 112.

Est considérée comme coopérative de consommation,
celle qui vend directement aux consommateurs. Les avan-
tages sont constitués notamment par la différence en moins
entre le prix de vente et le prix d'achat augmenté de la
part proportionnelle des frais généraux, Les associés sont
exclusivement les coopérateurs qui jouissent de droits
sociaux complets. Les ristournes et avantages sont taxés
dans le chef de la société coopérative et ils sont déterminés
sans qu'il doive être tenu compte du résultat général de
l'entreprise,

ARTICLE I 13.

Aucune division des bénéfices provenant d'exploitation;.
en commun n'est admise entre lesmembres d'une même
famille, habitant ensemble, ni entre les membres d'une
société ou association sans personnalité juridique ou d'une
communauté quelconque, à moins qu'il ne soit établi que
le capital investi appartient pour une part à plusieurs de
ces membres et que les bénéfices et les pertes sont effecti-
vement partagés entre eux.
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dent dat het nog terug te betalen werkelijk volgestort
rnaatschappelijk kapitaal, gebeurlijk gerevaloriseerd over-
eenkomstig de artikelen 37 en 38, op geiegd k~pitaal ver-
toont. De bedrijfsbelasting is toepasselijk van zodra de
Iiquidatiewinst het totaal bedrag van de vrijgestelde meer-
waarden overtreft.

ARTIKEL Il O.

De bij artikel 107 bedoelde vënnootscnappen zijn genou-
den bij hun jaarlijkse aangifte of bij deze betreffende elk
jaar van de vereffeningsperiode of de afsluiting van deze
laatste, een opgave te voegen waarin de identiteit en het
adres van de rechthebbenden alsmede voor elk hunner het
bedrag der hem verleende of toegekende sommen en het
bedrag van zijn respectief aandee] in de' niet-uitgekeerde
winsten, worden aangeduid. Dit aandeel wordt voor iedere
vennoot bepaald overeenkomstig de bepalingen der statu-
ten of, bij ontstentenis, naar het hoofdelijk aandeel.

Indien de-vennootschap, na herinnering, de juiste en vol-
ledige opgave niet voorlegt, wordt het bedrag der aange-
geven of van ambtswege bepaalde winsten beschouwd als
zijnde aan de vennoten toegekend naar de wijze voorzien
in de voorgaande alinea.

ART. Ill.

In de coöperatieve verbruiksvennootschappen, worden
als winsten beschouwd ten opzichte van de toepassing van
de bedrijfsbelasting, de restorno's en voordelen toege-
staan:

10 aan de deelgerioten, in zover restorno's en voordelen
voortkomen uit door de rechthebbenden niet zelf gedane
aankopen; I

2° aan de niet-deelgenoten.

ARTIKEL 112.

Wordt als coöperatieve verbruiksvennootschap be-
schouwd, die welke rechtstreeks aan de verbruikers ver-
koopt. De voordelen bestaan inzonderheid uit het verschil
in minder tussen dé verkoopprijs en de aankcopprijs, ver-
hoogd met het evenredig aandeel der algernene kosten. De
deelgenoten zijn uitsluitend de leden die volledige maat-

.schappelijke rechten hebben. De restorno's en voorclelen
worden in hoofde van de coöperatieve vennootschap Le-
last en zij worden bepaald zonder dat dient rekening 'ge-
houden met de algernene uitslag van de ondernerning.

ARTIKEL 113.

Geen splitsing van winsten wegens gemeenschappelijke
bedrijven wordt toegelaten onder leden ener zelfde Iamilie
te zamen wonende, noch onder de leden van een vennoot-
schap, vereniging zonder. rechtspersoonlijkheid, of van orn
't even welke gemeenschap, tenzij vaststaat dat het belegd
kapitaal voor een deel aan verschillende van die leden be-
hoort, en dat de winsten en de verliezen werkelijk onder
hen worden verdeeld.



CHAPITRE IX.

Dispositions particulières applicable.
aux étrangers.

ARTICLE 114.

Les étrangers qui exercent une activité en Belgique sont
imposables sur les bénéfices réalisés par leurs établisse-
rnents belges.

ARTICLE Il S.

Sont considérés comme etablissements belges. même en
l'absence de toute représentation capable d'engager Ten-
treprise étrangère. les sièges de direction effective. suc-
cursales, fabriques. usines. ateliers, agences, magasins,
bureaux, laboratoires. comptoirs d'achat ou de vente,
dépôts, ainsi que toute installation fixe de caractère
productif.

ARTICLE 116-

Les étrangers visés à rarticle 114 doivent tenir. au siège
de· leurs établissements belges, une comptabilité spéciale
des opérations traitées par ces établissements ou à l'inter-
;';'édiaire de ceux-ci.

Sont seules admises en déduction, à titre de frais géné-
raux ou de frais d'administration, les dépenses de celle
nature faites dans les établissements belges.

ARTIŒ.E 117.

Sont toutefois exonérés, sous réserve de réciprocité. les
bénéfices qu'une entreprise, établie dans un pays étran-
ger, retire par l'intermédiaire d'un représentant en Bel-
gique. pourvu que ce représentant se borne à recueillir
les ordres de la clientèle et à les transmettre à l'entre-
prise sans engager celle-ci.

ARTICLE 118.

Les assureurs étrangers qui font profession de recher-
cher des contrats en Belgique sont imposables à raison des
bénéfices résultant de l'ensemble des opérations traitées
en Belgique.

ARTICLE 119.

Le Roi détermine le minimum des bénéfices imposa-
bles dans le chef des firmes étrangères opérant en Bel-
gique, eu égard. suivant le cas, au nombre d·'ouvriers
ou employés. à la force motrice .utilisée, à la valeur loca-
live des terres exploitées, ainsi qu'à tous autres élément:l
ou renseignements utiles.
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HOOFDSTUK IX.

Bijzondere b~palingen t~paaselijk
op de vreemdelingen.

ARTIKEL 114.

De vreemdelingen, die in België een bedrijvigheid uit-
oelenen, zijn belastbaar op de winsten welke door hun
Belgische inrichtingen gerealiseerd zijn.

ARTIKEL 115.

Worden als Belgische inrichtingen beschouwd, zelfs bij
ontbreken van elke vertegenwoordiging bekwaam om de
buitenlandse ondernerning te verbinden, de zetels van
werkelijk bestuur, bijhuizen, fabrieken, werkhuizen. werk-
plaatsen, agenturen, magazijnen, burelen, laboratoria,
aan- of verkoopkantoren, depots, alsmede alle vaste in-
richtingen van productieve aard.

ARTIKEL 116.

De in artikel 114 bepaalde vreemdelingen moeten op de
zetel van hun Belgische inrichtingen een speciale boek-
houding voeren van de verrichtingen welke werden gedaan
door deze inrichtingen of door hun bemiddeling.

Mogen aIleen als algemene kesten of als bestuurskosten
afgetrokken worden, de uitgaven van die aard gedaan in
hun Belgische inrichtingen.

ARTIKEL 117.

Worden echter, onder voorbehoud van wederkerigheid,
vrijgesteld, die winsten welke een buitenslands gevestigde
onderneming door bemiddeling van een vertegenwoordi-
ger in België maakt, mits deze vertegenwoordiger er zieh
bij bepaalt de bestellingen der cliëntele in ontvangst te
nemen en aan de onderneming over te maken, zonder deze
te verbinden. I

ARTIKEL 118 .

.De buitenlandse verzekeraars die er een beroep van ma-
ken contracten in Belgié te verkrijgen, zijn belastbaar naar
rata van de uit de gezamenlijke in België gedane verrich-
,tingen voortvloeiende winsten.

ARTIKEL 119.

De Koning bepaalt het minimum der winsten be-
lastbaar in hoofde van de vreemde Hrrna's welke in België
werkzaam zijn, gelet, naar het geval, op het aan-
tal werklieden of bediend~n. op de aangewende drijf.
kracht, op de huurwaarde van de geéxploiteerde gronden,
alsmede op alle andere nuttige elementen of inlichtingen.

-:
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ARTICLE 120.

Sauf dérogations pouvant résulter de conventions inter-
nationales, les personnes physiques ou morales qui exer-
cent en Belgique une activité visée aux articles 57 et 59,
mais qui ne possèdent ni domicile, ni résidence, ni habi-
tation, ni établissement fixe dans le pays, sont passibles
de la taxe professionnelle à raison des bénéfices, rémuné-
rations ou profits qu'elles ont recueillis en Belgique, quelle
que soit la durée de cette activité.

ARTICLE 121.

Les personnes visées à l'article 120sont redevables d'une
taxe professionnelle minimum de 3.000 francs.

Cette taxe est acquittée avant lé I"' janvier de chaque
année ou avant l'exercice de la profession en Belgique.
Toutefois, si les revenus réalisés dans le pays donnent
lieu à un impôt plus élevé, un supplément est exigible
à due èoncurrence; ce supplément est payable avant que
le redevable quitte le territoire et au plus tard le 31 dé-
cembre,

La quittance constatant le paiement de la taxe profes-
sionnelle minimum doit être produite à toute requisition
des agents compétents.

L'exercice de la profession est interdit avant l'acquitte-
ment de la taxe; les agents peuvent saisir et séquestrer jus-
qu'au paiement de celle-ci, aux frais et risques du contre-
venant, les outils, le matériel et les marchandises.

CHAPITRE X.

Taux de l'impôt.

ARTICLE 122.

Pour les contribuables dont le revenu professionnel net ne
dépasse pas, 150.000 francs, la taxe est fixée, suivant un
barème établi par le Roi, à un chiffre variant de 60 francs
à 27.000 francs suivant J'importance des revenus classés
par échelons.

Pour les contribuables dont le revenu professionnel net
est supérieur à 150.000 francs, le montant de la taxe est
de 27.000 francs pour les premiers 150.000 francs et de
25 p. c. pour le surplus.

ARTICLE. 123.

La taxe professionnelle est majorée de 20 p. c. en ce qui
concerne les bénéfices, rémunérations et profits visés à l'ar-
ticle 57, 1°, 3° et 5°. .
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ARTIKEL 120.

Behoudens afwijkingen ten gevolge van internationale-
overeenkomslen, zijn de natuurlijke en rechtspersonen die
in België een bij de artikelen 57 en 59 bepaalde bedrijvig-
heid uitoelenen, zonder in hel land over een woonplaats,
een verblijfplaats, een woning of een vaste inrichting te
beschikken, aan de bedrijfsbelasting onderworpen op grond
van dè winsten, bezoldigingen of baren die zij in België
verkregen hebben, welke ook de duur van deze bedrijvig-
heid zij,

ARTIKEL 12J.

De bij artikel 120 bepaalde personen zijn een minimum
bedrijfsbelasting van 3.000 frank verschuldigd.

Deze belasting wordt belaald vóór I januari van eU~jaar
of vóór de uitoefening van hetbedrijf in België. Echter,
indien de in het land verkregen inkomsten tot een hogere
belasting aanleiding geven, is een supplement tot het
vereiste bedrag opvorderbaar : dit supplement moet betaald
worden vóór dat de belastingschuldenaar het grondgebied
verlaat en uiterlijk op 31 December.

Op elk verzoek van de bevoegde agenten moet de qui-
tantie ten blijke van de betaling van de minimum bedrijfs-
belasting, vertoond worden.

De uitoefening van het beroep is verboden zolang de
taxe niet gekweten is ; de agenten mogen, lot aan de beta-
ling van die taxe, op kosten en risico van de overtreder,
het gereedschap, het materieel en de goederen in beslag
nemen en sequestreren.

HOOFDSTUK X.

Belastingvoet.

ARTIKE.L 122.

Voor de belastingplichtigen wier zuiver hedrijfsinkomen
niethoger gaat dan 150.000 frank, wordt de belasting
bepaald volgens een door de Koning vastgestelde belasting-
schaal, op een cijfer variërend van 60 frank tot 27.000
frank, volgens de belangrijkheid van de trapsgewijze ge-
rangschikte inkomsten.

Voor de belastingplichtigen, wier zuiver bedrijfsinkomen
150.000 frank te boven gaat, bedraagt de belasting
27.000 frank voor de eerste 150.000 frank en 25 'J~voor
het overschot.

ARTIKEL li'.

De bedrijfsbelasting wordt verhoogd met 20 t. h.wat be-
treft de winsten, bezoldigingen en baten bedoeld bij arti-
keI 57, 1°, 3· en 5°.



ARTICLE 124.

Le tallxde !a taxe est fixé uniformément à 30 p. c. sur
les bénéfices des sociétés étrangères par actions.

ARTICLE 125.

L'impôt est réduit au quart pour la partie des revenus
taxables qui correspond proportionnellement aux bénéfi-
ces réalisés et imposés àrétranger.

ARTICLE 126.

La taxe est retenue au taux de 30 p. c. sut les rémunéra-
tions diverses des personnes visées à l'article 57, 3°, qui
n'ont en Belgique ni domicile, ni résidence, ni établisse-
ment.

Ces' mêmes contribuables sont éventuellement dégrevés
à concurrence de la somme excédant la taxe qui serait
applicable à rensemble de' leurs revenus professionnels
s'ila .avaient leur domicile en Belgique.

ARTICLE. 127.

Les revenus professionnels des époux sont cumulés, quel
que soit le régime matrimonial adopté.

La cotisation est établie au nom du mari; elle peut
toutefois être établie au nom de l'épouse lorsque le mari,
n'a pas personnellement bénéficié de revenus imposables.

ARTICLE 128.

La taxe professionnelle est appliquée sur l'ensemble des
revenus annuels de chaque redevable ou à raison de toute
somme proportionnellement équivalente pour les périodes
inférieures ou supérieures à un an,

ARTICLE. 129.

Toutefois, lorsqu'une indemnité payée contractuellement
ou non, ensuite de cessation de travail ou de rupture de
contrat d'emploi Ou de louage de service, est versée tota-
lement au cours de la même année et que son montant
imposable dépasse 50.000 francs, cette indemnité ninter-
vient que pour un cinquième en vue de la détermination
du taux applicable; la taxe est ensuite calculée au dit taux
sur le revenu total, y compris l'intégralité de l'indemnité.

ARTICLE 130.

Le 'régime établi par l'article 129 s'applique également
aux bénéfices ou profits obtenus:

1° par la vente, la cession ou l'apport d'un fonde de
commerce, d'une clientèle, d'une charge ou d'un office:

20 en contre-partie ou à l'occasion de la cessation totale
ou partielle de l'activité; ,
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ARTIKEL 124.

De aanslagvoet wordt eenvorrnig vastgesteld op 30 t. n.
voor de winsten der buitenlandse vennootschappen op
aandelen.

AR'tIKEL 125.

Debelasting wordt tot een vierde herleid voor het ge-
deelte der belastbare inkomsten, dat proportioneel over-
eenstemtmet de in het buitenland behaalde- en aldaar
belaste inkomsten.

ARTIKEL 126.

De belasting wordt afgehouden tegen de voet van 30 t.h.
op de verschillende bezoldigingen van de bij artikel 57, 3'
bepaalde personen die in België noch woonplaats, noch
verblijfplaats, noch inrichting hebben.

Deze zelfde belastingplichtigen worden geheurlijk ont-
last tot beloop van de som, die de belasting overschrijdt
welke, indien zij hun woonplaats in België hadden, toe-
passelijk zou zijn op het geheel van hun bedrijfsinkom-
sten.

ARTIKEL 127.

De bedrijfsinkomsten van de echtgenoten worden
samengevoegd, welke ook het aangenomen huwelijks-
stelsel zij.

De aanslag wordt op naam van de man gevestigd : hij
mag nochtans op naam van de echtgenote gevestigd wor-
den wanneer de man persoonlijk geen belastbare inkom-
sten heeft genoten.

ARTIKEL 128.

De bedrijfsbelasting wordt toegepast op de gezamen-
lijke jaarlijkse inkomsten van elke belastingschuldenaar
naar rata van elk evenredig gelijkwaardig bedrag voor de
periodes van minder of van meer dan één jaar.

ARTIKEL 129.

Wanneer echter een al dan niet contractueel betaalde
vergoeding, ingevolge staking van arbeid of bedienden-
contract- of dienstverhuringscontractbreuk, in de loop van
hetzelfde jaar volledig uitbetaald wordt en het belastbaar
bedrag ervan 50.000 frank te boven gaat, komt deze ver-
goeding bij het bepalen van de toepasselijke aanslagvoet
slechts voor een vijfde in aanmerking : de belasting wordt
daarna tegen die aanslagvoet berekend op het gezamen-
lijk inkomen met inbegrip van het volle bedrag van de
vergoeding.

ARTIKEL 130.

, Het bij artikel 129 bepaald regime is eveneens toe-
passelijk op de winsten en baten bekomen:

1o uit de verkoop, de afstand of de inbreng van een
handelszaak, van een cliëntele, van een ambt of van een
post:

2" als tegenwaarde of ter-gelegenheid van de algehele
of gedeeltelijke uitscheiding van de bedrijvigheid;
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l' par la réalisation. après cessation de la profession
ou à roccasion de cette cessation, par les titulaires d'une
profession libérale, charge 'ou office. des éléments d'actif
affectés à l'exercice de leur profession.

ARTICLE 131.

Toutes les personnes qui exercent leur activité profes-
sionnelle en ambulance ou sur les foires et marchés, ainsi
que les bateliers et les forains,' qui ont dans le pays leur
domicile, une résidence ou un établissement fixe; sont
tenus de verser avant le l,or janvier de chaque année ou
avant tout exercice de leur profession, au bureau des
contributions de leur ressort, une somme dont le montant
est fixé par le Roi.

ARTICLE 132.

Cette somme est toujours duepour l'année entière'; elle
est acquise définitivement au Trésor, mais elle est déduite,
le cas échéant, de la cotisation à la taxe professionnelle,
de l'exercice auquel donne son nom l'année pour laquelle
la dite somme est due.

La quittance doit être produite à toute réquisition des
agents compétents.

L'exercice de la profession est interdit avant l'acquitte-
ment de la taxe; les agents peuvent saisir et séquestrer jus-
qu'au paiement de celle-ci, aux frais et risques du contre-
venant, les outils, le matériel et les marchandises.

CHAPITRE XI.

Réduction pour charges de famille.

ARTICLE 133.

Une réduction de 5 p. c. est accordée pour chacun des
deux premiers membres de la famille à la charge du contri-
buable au 1" janvier de l'année de l'imp6t.

Cette réduction est portée à:

l" 10p. c. 'pour le troisième membre de la famille à
charge;

2" 15 p.c. pour chacun des quatrième et cinquième mem-
bres de la familIe à charge;

3" 20 p. c. pour chaque membre de la famille à charge au
delà du cinquième.

Aucune réduction n'est accordée SUl l'impôt qui se rap-
porte à la partie du revenu taxable excédant 250.000 francs
et qui sera liquidée au taux de 25 p. c. sans préjudice de
l'application de l'article .123.
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3~ uit de verwezenlijking, na uitscheiding van het be-
drijf of ter gelegenheid van deze uitscheiding, van activa-
elemènten aangewend tot de uitoelening van hun bedrijf,
door de titularissen van een vrij beroep, ambt of post.

ARTIKEL 131.

Alle personen, diehun bedrijf r~ndreizend of op de
foren en markten uitoefenen, alsmede de schippers en de
foorkramers, die in het land hun woonplaats, een verblijf-
plaats of een vaste inrichting hebben, zijn er toe gehouden
vóór I Januàri van elk jaar of vóór alle uitoefening van
hun bedrijf, ten kantore der belastingen van hun gebied,
een som te storten waarvan het bedrag door de Koning
bepaald wordt.

ARTIKEL 132.

Deze 80m is altijd over het velle jaar verschuldigd ; zij
is definitief door de Schatkist verworven, doch wordt des-
voorkomend afgetrokken van de aanslag in de bedrijls-
belasting van het dienstjaar dat zijn naam o;"tleent aan het
jaar waarvoor bewuste som verschuldigd is.

De quitantie moet op elk verzoek van de bevoegde agen-
ten vertoond worden.

Het is aan de betrokkenen verboden hun bedrijf uit te
oefenen, zolang de taxe niet gekweten is : in geval van
inbreuk, mag de agent, op kosten en risico van de inge-

"breke zijnde schatplichtige, het gereedschap, het materieel
of de góederen vande overtreder in beslag nemèn en se-
questreren.

HOOFDSTUK XI.

vermmdering wegens familielasten,

ARTIKEL 133.

Een verrnindering van 5 t. h. wordt toegestaan voor elk
der eerste twee gezinsleden, die op 1 janùari vanhet belas-
tingjaar ten laste van de belastingplichtige zijn.

Deze vermindering wordt gebracht op: _

Io lOt. h. voor het derde gezinslid ten laste;

2°, 15 t. h. voor elk vierde en vijfde gezinslid ten lastè :

3° 20 t. h. voor elk gezinslid ten laste boven het viifde.

Geen vermindering VYV,lY" Y~J.I~ç;.l1U up uc; UC;:la~UJ1tç" u,ç

betrekking heeft op het gedeelte van het belastbaar in-
komen hoger dan 250.000 hank en die tegen de aanslag-
voet van 25 t. h. wordt vereffend zonder afhreuk te doen
aan de toepassing van artikel 123,



ARTICLE 134.

Pour obtenir les réductions prévues. à l'article 133, les
intéressés sont tenus, sous peine de déchéance, de
fournir les renseignements nécessaires dans la déclaration
prescrite par l'article 168.

Aucune réduction n'est accordée en ce qui concerne la
taxe minimum prévue aux articles 121 et 131.

Lors de la retenue de la taxe à charge des contribuables
visés à l'article 126, il n'est pas tenu compte des réduc-
tions auxquelles ceux-ci peuvent éventuellement prétendre
à l'occasion du dégrèvement prévu à l'alinéa 2 de cet
article. \

TITRE V.

DISPOSITIONS PREVENTIVES
DE LA DOUBLE IMPOSITION.

ARTICLE 13S.

En vue d'éviter la double taxation d'un même revenu
dans le chef d'un même contribuable, les éléme~ls déjà
taxés au cours d'un exercice comptable sont déduits
du montant des revenus imposables réalisés durant cet
exercice, et ce à concurrence de la partie nette des élé-
ments déjà taxés, qui se retrouve dans les dits revenus
imposables à la taxe professionnelle.

ARTICLE 136.

Sont considérés comme revenus déjà taxés:

I" le revenu qui sert de base à la contribution foncière
des immeubles, propriété du contribuable;

2" les revenus des autres éléments d'actif, fussent-ils
imposés à un taux réduit ou légalement exonérés de tout
impôt cédulaire; le cas échéant, ces revenus ne sont envi-
sagés que pour leut montant préalablement réduit des
impêts cédulaires y afférents.

ARTiCLE 137.

Les revenus cités à l'article 136 ne sont admis en dé-
duction comme revenus déjà taxés que si les contribuables
intéressés ont eu la propriété des biens productifs de ces
revenus pendant toute la durée de l'exercice social au cours
duquel les dits revenus ont été encaissés. .
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AR11KEL 134.

Om de bij artikel 133 bepaalde verminderingen te be-
komen, moeren de belanghebbenden, op stralle van ver-
val, de nodige inlichtingen verstrekken in de bij artikel 168
voorgeschreven aangifte.

Geen enkele verrnindering wordt verleend wat betreft
de minimum belasting bedoeld bij de artikelen 121 eh 131.

Bij de afhouding van de belasting ten laste der in arti-
kel 126 bedoelde belastingplichtingen, wordt geen rekening
gehouden met de verminderingen, waarop deze laatsten
gebeurlijk aanspraak kunnen maken ter gelegenheid der
ontheffing voorzieri in de alinea twee van bewust artikel.

TITEL V.

BEPALINGEN TER VOORKOMING
VAN DUBBELE AANSLAG.

ARTIKEL 135.

Ten einde dubbele belasting van eenzelfde ink'omen in
hoofde van eenzelfde belastingplichtige te vermijden, wor-
den de reeds in de· loop van een bcekjaar aan-
geslagen bestanddelen, van het bedrag der gedurende dit
jaar verkregen belastbare inkomsten afgetrokken, en zulks
ten bedrage van het netto-gedeelte van de reeds aange-
slagen bestanddelen, dat: voorkornt in de bedoelde: inkom-
'sten welke in de bedrijfsbelasting belastbaar zijn.

ARTIKEL 136.

Worden als reeds aangeslagen inkomsten beschouwd:
. .

1° het inkomen dat tot grondslag dient van de grond-
belasting op de onroerende goederen, welke eigendom van
de belastingplichtige zijn ; .

2° de inkomsten uit de and~re activa-elementen zelfs
. wanneer zij tegen een verlaagd percentage werden belast
of wettelijk van alle cedulaire belasting werden vrij-
gesteld; in voorkomend geval komen deze inkomsten
slechts in aanmerking voor hun bedrag,. vooraf vermin-
derd met de er aan verbónden cedulaire belastingen.

ARTIKEL 137.

De in artikel 136 vermelde inkomsten mogen dan alleen
als reeds belaste inkomsten worden afgetrokken zo' de
betrokken belastingplichtige de goederen welke bewuste
inkomsten opbrengen, gedurende gans de duur van het
boekjaar in de loop waarvan deze inkornsten geïnd wer-
den, in eigendom hebben gehad.
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ARTICLE. 138.

Toutefois, il est fait déduction de la partie des revenus
afférents à la portion de la période pendant laquelle le
contribuable a possédé les éléments productifs des revenus
déjà taxés, lorsqu'il s'agit:

l" de revenus d'immeubles, d'obligations ou de crêan-
ces;

2" des revenus d'actions ou parts entrées dans le patri-
moine d'une société possédant la personnalité juridique
soit à l'occasion de sa fusion avec une autre société, soit
dans les trente jours qui suivent la 'date de son acte cons-
titutif, et pour autant que ces actions ou parts soient en-
core en lia possession à l'expiration de rexercice social
au cours duquel les revenus déjà taxés ont été encaissés.

ARTICLE 139.

Les revenus déjà taxés ne peuvent venir en déduction
des revenus taxables à nouveau que dans la mesure où ils
se retrouvent dans le solde favorable de l'exercice comp-
table envisagé, c'est-à-dire pour leur montant total préa-
lablement diminué :

Io des charges financières qui les grèvent;
2° de leur quete-part proportionnelle dans les frais géné-

raux d'administration pour les revenus autres que le revenu
qui sert de base à la contribution foncière des immeubles
ou parties J'immeubles utilisés à des fins professionnelles.

ARTICLE. 140.

Les charges financières sont celles afférentes aux som-
mes qui, empruntées par le contribuable, reçues en dépôt
ou autrement. ont servi à acquérir ou à constituer les élé-
ments d'actif susceptibles de produire des revenus déjà
taxés; toutefois, il ne peut être déduit. à ce titre, un mon-
tant supérieur à la partie de l'ensemble des revenus déjà
taxés qui correspond proportionnellement au montant des
sommes précitées par rapport à l'ensemble des capitaux
consacrés à la constitution des dits éléments d'actif.

ARTICLE. 141.

. La quete-part dont les revenus déjà taxés sont grevés à
titre de frais généraux est fixée forfaitairement à 5 p. c.
des dits revenus après déduction éventuelle des charges.

. ARTICLE 142.

Pour être admis au bénéfice des dispositions faisant l'ob-
jet du présent titre, les contribuables doivent tenir une
comptabilité conforme aux dispositions du Code de com-
merce et fournir à l'appui de leur déclaration annuelle
toutes les justifications propres à établir qu'ils se trouvent
dans les conditions légales requises.
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ARTIKEL 138.

Wordt echter afgetrokken, het inkomstengedeelte in ~er-
band met het deel van het tijdperk gedurende hetwelk de
belastingplichtige de productieve bestanddelen van de
reeds belaste inkornsten in bezit heeft gehad, wanneerhet
gaat om:

1° opbrengsten van onroerende goederen, obligatiën of
schuldvorderingen;

J:> opbrengsten van aandelen of delen in het ~ermogen
opgenomen van een vennootschap met rechtspersoonlijk-
heid, hetzij ter gelegenheid van haar versmelting met een
andere vennootschap, hetzij binnen dertig dagen na" de
datum van haar oprichtingsakte, en voor zover deze aan-
delen of delen nog in haar bezit zijn bij het verstrijken
van het boekjaar gedurende hetwelk de reeds aangeslagen
inkornsten werden geïnd.

ARTIKEL 139. "

De reeds belaste inkomsten mogen van de opnieuw be-
lastbare inkomsten slechts worden afgetrokken in de mate
waarin zij in het batig saldo van het beschouwd boekjaar
voorkomen, dat wil zeggen voor hun totaal bedrag, vooraf
verminderd met :

)0 de daarop drukkende financiële lasten;
2° hun evenredig aandeel in de algemene beheerskosten

voor de andere inkomsten dan het inkomen dat tot grond-
slag dient van de grondbelasting op çle tot bedrijfsdoel-
einden aangewende onroerende goederen of delen van
onroerende goederen.

ARTtKEL 140.

De financiële lasten zijn deze ~er6onden aan de sommen
welke, le leen genornen door ' de belastingschuldenaar, in
deposito of anderszins ontvangen, gediend hebben tot het
verkrijgen of aanleggen van activabestanddelen. welke
vatbaar zijn om reeds aangeslagen inkornstèn op te bren-
gen; evenwel mag, op die grond, geen hoger bedrag wot-
den afgetrokken dan het gedeelte van de gezamenlijke
reeds aangeslagen inkomsten dat evenredig overeenstemt
met het bedrag van voormelde sommen met betrekking
tot de gezamenlijke tot het aanleggen van bewuste activa-
bestanddelen aangewende kapitalen.

ARTIKEL 141 .

Het aandeel waarmede de reeds aangeslagen inkomsten
als algernene kesten bezwaard zijn wordt forfaitair vast-
gesteld op 5 t. h. van bewuste inkomsten na eventuele af.
trek der lasten,

ARTIKEL 142.

Om het voordeel te verkrijgen van de bepaÎingen welke
het voorwerp van deze titel uitmaken, moeten de belas-
tingplichtigen volgens de bij hei Wetboek van Koop-
handel vastgestelde regelen boekhouden, en tot staving
van hun jaarlijkse aangifte alle gegevens verstrekken,
waaruit kan worden opgemaakt dat zij zich in de wette-
lijke vereiste voorwaarden bevinden.



TITRE VI.

IMPOT COMPLEMENTAIRE PERSONNEL

CHAPITRE PREMIER.

Base de l'impôt.

ARTICLE. 143,

T out habitant du royaume est soumis chaque année à .
un impôt complémentaire personnel sur son revenu global

. I

tel qu'il est constitué par les éléments définis au chapitre li
du présent titre.

AR TlCLE 144.

Est réputé habitant du royaume celui qui, au l",'janvier
de l'année d'imposition, y a établi son domicile ou le siège
de sa fortune.

ARTICLE 145.

Quel que soit le lieu de leur domicile ou le siège de leur
fortune, sont considérés comme habitants du royaume les
agents diplomatiques et consulaires belges, ainsi que les
fonctionnaires et agents de nationalité belge rémunérés par
l'Etat belge, par ses représentants diplomatiques à l'étran-
ger, ou par les provinces, communes, organismes et éta-
blissements publics belges, qui exercent une activité O~I

sont chargés de mission dans un pay.s étranger, dans la
Colonie ou dans un territoire sous mandat ou tutelle belgt:,
lorsqu'ils sont dans cc pays ou territoire, exonérés d'impôt
sur le revenu global. '

AHTIClE 146,

Les personnes physiques, qui, au l" janvier de l'année
d'imposition, ne sont pas habitants du royaume, mais y
disposent d'une habitation, y exploitent un établissement
quelconque ou y sont associés actifs dans une asso-
ciation ou société autre que par actions, sont soumis à
l'impôt complémentaire personnel, sur l'ensemble de leurs
revenus provenant d'immeubles situés et d'activités exer-
cées dans le pays, tels qu'ils sont définis au chapitre Il
du présent titre. La base imposable ne pourra cependant
être inférieure à cinq fois le revenu qui sert de base à la
contribution foncière des habitations dont les dites person-
nes ont la disposition en Belgique.
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TIT£L VI.

AANVULLENDE PERSONELE BELASTING.

HOOFDSTUK ÉÉN.

Grondslag van de belaating.

ARTIKEL 143.

Eike Rijksinwoner is ieder jaar onderworpen aan een
aanvullende personele belasting op zijn globaal inkornen
zoals het is gevormd door de elementen. bepaald in hoold-
stuk II van deze titel.

ARnKElI44.

Wordt als Rijksinwoner aangezien, degene die er, op
,I Januari van het belastingjaar, zijn woonplaats of de zetel
van zijn fortuin gevestigd heeft.

ARTIKEL 14S.

Worden als rijksinwoners aangezien, welke ook de
plaats van hun woonplaats of de zetel van hun Iortuin zij,
de Belgische diplomatieke en consulaire agenten en andere
ambtenaren en agenten van Belgische nationaliteit bezol-
digd door de Belgische Staat, door zijn diplomatieke ver-
tegenwoordigers in het buitenland of door de provincién,
geméenten, Belgiscbe openbare organismen en inrichtin-
gen, die een bedrijvigheid uitoelenen of met een opdracht
belast zijn in een vreemd land, in de Kolonie of op een
grondgebied onder Belgisch mandaat of voogdijschap,
wanneer zij in dit land of grondgebied vrijgesteld zijn van
belasting op het globaal inkomen.

ARTIKEL 146,

De natuurlijke personen die, op I Januan van het belas-

tingjaar, geen rijksinwoners zijn, maar in het rijk over
een woning beschikken, er een om heteven welke inrich-
ting exploiteren of er werkende vennoten zijn in een
vereniging of vennootschap andere dan op aandelen, zijn
aan de aanvullende personele belasting onderworpen, op
het geheel van hun inkomsten voortspruitend uit inhet
rijk gelegen onroerende goederen of aldaar uitgeoefende
bedrijvigheden, zoals zij bepaald zijn in hoofdstuk 11 van
deze titel. De belastbare basie zal evenwel niet minder mo-
gen bedragen dan vijfmaal het. inkomen, dat als basis öient .
voor de grondbelasting van de woningen waarover de be-
doelde personen in Belg:~ bccchikken.
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CHAPITRE Il.

Revenu imposable.

ARTICLE 147.

Les revenus des propriétés foncières sont compris dans
le revenu global à concurrence du montant servant de base
à la contribution foncière de l'année d'imposition.

ARTICLE 148.

Sont compris dans le revenu global les revenus de
toute nature passibles de la taxe mobilière, ainsi que
les revenus de biens mobiliers exonérés de ladite taxe, à
l'exception:

1~ des revenus des actions privilégiées de la Société na-
tionale des chemins de fer belges. ainsi que de tous autres
revenus de capitaux mobiliers, exonérés de l'Impôt com-
plémentaire personnel en vertu de dispositions légales par-
ticulières ;

2° des primes et lots visés à l'article 52. 4°, a.

ARTICLE 149.

Sous réserve des exemptions consenties par des lois
particulières, sont compris dans le revenu global tous les
revenus d' activités passibles de la taxe professionnelle dans
le chef du contribuable ou légalement exonérés de cette
taxe dans son chef.

Sont toutefois exclus les revenus Immunisés de lâ taxe
professionnelle par les articles 72, 73. 75, 76, 81, 82, I~et 2°,
83 et 109.

ARTICLE 150.

Les revenus immobiliers et mobiliers déjà taxés au sens
des articles 135 à 142 ne sont compris dans le revenu glo-
bal qu'à concurrence du montant net effectivement déduit,
en exécution de ces mêmes articles; des revenus passibles
de la taxe professionnelle dans le chef du même contri-
buable.

ARTICLE. I 51 :

Sont comprises dans le revenu' global les rentes régu-
lièrement versées au contribuable, en vertu de documents
probants, par des personnes n'habitant pas avec lui, et qui
lui devraient des aliments en vertu des dispositions du
Code civil s'il était dans le besoin.
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HOOFDSTUK II.

Belastbaar inkomen.

ARTIKEL 147.

De' inkomsten uit grondeigendommen zijn in het global
inkornen begrepen tot beloop van het bedrag, dat als grond-
slag dient voor de grondbelasting van het belastingjaar.

ARTIKEL 148.

In het globale inkomen zijn begrepen de inkomsten
van alle aard onderhevig aan de mobiliënbelasting, als-
mede de van deze belasting vrijgestelde inkomsten uit
roerende goederen, met uitzondering van:

Io de inkomsten uit de preferente aandelen van de Na-
tionale Maatschappij van Belgische Spoorwegen, alsmede
alle andere inkomsten uit roerende kapitalen die krachtens
bijzondere wetsbepalingen van de aanvullende personele
belasting vrijgesteld zijn ; _'

2° de in artike152, 4°, a, bepaalde premiën en loten.

ARTIKEL 149.

Ondervoorbehoud van de bij bijzondere wetten toege-
stane vrijstellingen, zijn in het globaal inkomen begrepen
alle inkornsten uit bedrijvigheden, die in hoofde van de
belastingplichtige aan de bedrijfsbelasting onderworpen
zijn of in zijnen hoofde wettelijk van deze belasting zijn
vrijgesteld.

Worden nochtans uitgesloten de' inkomsten, die volgens
de artikelen 72, 73, 75, 76, 81,82, JO en 2°, 83 en 109 van
de bedrijfsbelasting vrijgesteld zijn.

ARTIKEL 150.

De in de zin van de artikelen 135 tot 142 reeds belaste
roerende en onroerende inkomsten worden in het globaal
inkomen slechts begrepen tot beloop van het netto-bedrag,
dat in uitvoering derzelfde artikelen werkelijk is ~fgetrok-
ken van de inkomsten, die in hoofde van .dezelfde belas-
tingschuldige aan de bedrijfsbelaeting onderhevig zijn.

ARTIKEL 15 l.

Zijn in het globaal inkomen begrepen de renten, die
krachtens bewijskrachtige bescheiden, regelmatig aan de
belastingschuldige gestort werden door personen, die niet
met hem samenwonen en die hem volgens de bepalingen
van het Burgerlijk Wetboek alimentatie zouden verschul-
digd zijn zo hi] in behoeftige toestand verkeerde.



ARTICLE 152.

Pour l'application de l'impôt complémentaire personnel,
la partie des revenus mentionnés aux articles 149 et 151,
qui n'excède pas 300.000 francs par redevable dudit impôt.:
n'est comptée qu'à concurrence des trois quarts de son
montant.

ARTICLE 153.

Pour les redevables visés à l'article 57, ,l'', 4" et 5". ainsi
que pour les associés actifs dans les sociétés visées à l'ar-
ticle 107. les revenus mentionnés à l'article 149sont censés
avoir été réalisés ou attribués à la date de clôture de
chaque exercice comptable ou. à défaut de comptabilité
régulière. au 31 décembre de chaque année.

ARTICLE 154.

Les revenus des époux sont cumulés quel que soit le
régime matrimonial adopté.

Sont de même cumulés les revenus des enfants et ceux
des parents lorsque ces derniers ont la jouissance légale
des revenus de leurs enfants.

L'imposition est établie au nom du chef de famille; eUe
peut toutefois être établie au nom de l'épouse, lorsque le
mari n'a pas personnellement de revenus imposables.

CHAPITRE III.

Dépenses et charges déductibles.

ARTICLE 155.

Pour autant qu'elles n'aient pas déjà été déduites pour
l'application des impôts cédulaires, sont seules admises
en déduction du revenu global:

10 les pertes professionnelles éprouvées au cours soit
de l'année civile précédant l'exercice d'imposition soit de
l'exercice compable prenant fin pendant la dite année;

2° les dépenses suivantes, à condition d'avoir été effec-
tivement payées au cours de l'année précédente:

a) les intérêts des capitaux empruntés i

b) les rentes régulièrement versées par le redevable en
vertu de documents probants aux personnes n'habitant
pas' avec lui auxquelles il devrait des aliments en vertu
des dispositions du Code civil si elles étaient dans le
besoin,
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ARTIKEL 152.

Voor de toepassing van de aanvullende personele belas-
, ting wordt het deel der inde artikelen 149 en 151 ver-
melde inkomsten, dat per belastingschuldenaar van voor-
noemde belasting 300.000 frank niet overschrijdt, slechts
geteld tot het beloop van drie vierden van zijn bedrag.

ARTIKEL 153.

Voor de 'belastingschuldenaars bepaald bij artikel 57, 1",
4Q en 5°, alsmede voor de werkende vennoten in de bij
artike] 107 bedoelde vennootschappen, worden de in arti-
kel 149 bepaalde inkomsten' aangezien als verwezenlijkt
of toegekendop de datum van afsluiting van elk.boekjaar
of, bij gebreke van regelmatige boekhouding, op 31 De-
cember van ieder jaar.

ARTIKEL 154.

De inkomsten der echtgenoten worden samengevoegd
wat ookhet aangenomen huwelijksverrnogensstelsel 'zi].

Worden eveneens samengevoegd de inkornsten der-kin-
deren en deze der ouders wanneer laatstgenoemden het
wettelijk genot van de inkomsten hunner kinderen hebben,

De aanslag wordt gevestigd op naam van het gezins-:
hoofd; hij kan nochtans op naam van de echtgenote wor-
den gevestigd, wanneer de echtgenoot persoonlijk geen
belastbare inkomsten heeft.

HOOFDSTUK III.

Utrekbare uitgaven en lasten.

ARTIKEL 155.

Voor zover zij niet reeds werden afgetrokken voor de
toepassing der cedulaire belastingen, mogen van de geza-
menlijke inkornsten slechts worden afgetrokken:

l" de bédrijfsverliezen welke w~rden ondergaan in de
loop hetzij van het burgerlijk jaar dat het dienstjaar van
aanslag voorafgaat, hetzij van het boekjaar dat eindigt
gedurende gezegd burgerlijk jaar ;

2° de volgende uitgaven, op voorwaarde dat ze werke-
lijk werden betaald in de loop van het voorgaand jaar :

a) de intresten van de te leen genomen kapitalen ;
b) de renten welke krachtens hewijskrachtige beschei-

den door de belastingschuldenaar regelmatig gestort wor-
den aan de personen die niet met hem samenwonen en·mie
hi], krachtens de bepalingen van het Burgerlijk Wetboà.
onderhoud zou verachuldigd zijn indien zi] .in behoeftige
toestand verkeerden, '
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CHAPITRE IV.

,
Période imposable el débition de.l'impôt,

ARTICLE I S6.

L'impôt complémentaire personnel est dû pour l'année
entière sur les revenus dont le redevable a bénéficié ou
disposé au cours de l'année antérieure.

Les revenus visés à l'article 148 sont ceux qui ont été
attribués. ou mis en paiement en Belgique ou à l'étranger
pendant l'année antérieure,

ARTICLE 157.

L'imposition pour l'année qui suit le mariage est éta-
blie:

l" pour le chef de famille. sur les revenus des époux à
partir de la date du mariage, augmentés de .ses revenus
propres jusqu'à cette date;

'l:' pour l'autre conjoint, à raison de ses revenus propres
jusqu'à la date du mariage.

ARTiCLE 158.

En cas de dissolution du mariage, de séparation de
corps et de biens ou de cessation pour les parents de la
jouissance des revenus de leurs enfants. le revenu qui ser-
vira de base à l'imposition de l'année suivante compren-
dra:

1° pour le chef de famille, le revenu des époux et des
enfants jusqu'à la date où les faits susvisés se sont accom-
plis, augmenté de ses revenus propres depuis cette date;

2" pour l'autre conjoint et pour les enfants, leurs revenus
propres depuis la date visée au 1°.

ARTICLE 159.

Sous réserve de régularisation 'ultérieure, l'impôt com-
plémentaire personnel afférent aux rémunérations mention-
nées à l'article 57, 2° et 3°, est perçu par voie de retenue
en même temps que la taxe professionnelle et suivant les
mêmes modalités. . .

CHAPITRE V.

Minimum exonéré,

ARTICLE 160.

L'impôt complémentaire personnel n'est pas dû lorsque
le revenu global imposable n'atteint pas le minimum indi-
qué ci-après:
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HOOFDSTÜK IV.

"Bel•• tingperiode en onl.Jtaan van de belaatingschuld,

ARTIKEL 156.

De aanvullende personele belasting is voor het gehele
jaar verschuldigd op de inkomsten welke de belasting-
schuldenaar in de loop van het vorige jaar heeft genoten
of waarover hi] gedurende die tijd heeft beschikt.

De in artikel 148 bedoelde inkornsten zijn die, welke
gedurende het voorgaande jaar in Belgié of in het buiten-
land toegekend ofbetaalbaar gesteld werden,

ARTIKEL 157.

De aanslag voor het jaar, dat op het huwelijk volgt,
wordt gevestigd :

l" voor het gezinshoofd, op de inkomsten der echtge-
noten met ingang van de huwelijksdatum, verrneerderd
met zijn eigen inkomsten tot op deze daturn ;

ZO voor de andere echtgenoot, uit hoofde van zijn eigen
inkomsten tot op de huwelijksdatum.

ARTIKEL 158.

Bij ontbinding van het huwelijk, scheiding van tafel en
bed of ophouding , voor de ouders, van het genot van de
inkomsten hunner kinderen, behelst het inkomen dat tot
grondslag van de aanslag voor het volgend jaar moet die-
nen:

1" voor het gezmsnootd , de mkomsten der echtgenoten
en der kinderen tot op de datum waarop voormelde feiten
werden volbracht, vermeerderd met zijn eigen inkomsten
van deze datum af;

20 voor de andere echtgenoot en voor de kinderen, hun
eigen inkomsten sedert de onder 1" bedoelde datum.

Ä.RTIKEL 159.

Onder" voorbehoud van latere regùlarisatie, wordt de.
aanvullende personele belasting in verband met de' bezol-
digingen bepaald in artikel S7, 2" en 3°, bij wijze van
inhouding tezelfdertijd en volgens dezelfde modaliteiten
als de bedrijfsbelasting geïnd.

HOOFDSTUK V.

Vrijgesteld minimum,

ARTIK£L lOO, ,

De aanvullende personele belasting is niet verschuldigd
wanneer het globale belastbare inkomen het hierna ver-
meIde minimum niet bereikt:



22.500 francs dans les communes de moins de 5.000 ha-
bitants;

25.500 francs dans les communes de 5.000 à 30.000 ha-
bitants exclusivement;

33.000 francs dans les communes de 30.000 habitants
et plus.

ARTICLE 161.

La commune à prendre en considération est celle où le
contribuable a son domicile ou sa résidence au l" jan-
vier de rannée dimposition.

Lorsque le contribuabl~ n'a pas en Belgique son domi-
cile ou sa résidence au Je. janvier de l'ánnée d'imposition,
la commune à prendre en cons'dération est celle dans la-
quelle, à la même date, il dispose d'une habitation ou
exploite un établissement stable ou dans laquelle est situé
le siège social ou le principal établissement administratif
de la société dont il est associé actif.

ARTICLE 162.

Le minimum indiqué à ]' article 160 est augmenté. quelle
que soit la population de la commune, de:

7500 francs pour chacun des deux premiers membres
de la famille à charge du redevable au l" jan-
vier de l'année d'imposition;

15.000 francs pour le troisième membre de la famille
à charge;

22.500 francs pour chacun des quatrième et cinquième
membres de la famille à charge;

30.000 francs pour chaque membre de la famille à
charge au delà du cinquième.

ARTICLE 163.

Les dispositions des articles 96, 98. 99, lOOet 101 sont
applicables en matière d'impôt complémentaire personnel.

CHAPITRE VI.

Taux de l'impôt.

ARTICLE IM.

L'impôt complémentaire personnel est calculé aux taux
indiqués ci-après pour chaque tranche ou partie de tranche
du revenu global imposable:
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22.500 frank in de gemeenten met minder dan 5.000 in-
woners;

25.500 frank in de gerneenten met 5.000 tot en zonder
30.000 inwoners;

33.000 frank in de gemeenten met 30.000 inwoners en
meer.

ARTIKEL 161.

De in aanmerking te nemen gemeente is die, waar de,
belastingplichtige op 1 .januari van het aanslagjaar zijn
woonplaats of verblijfplaats heelt,
I Wanneer de belastingplichtige zijn woonplaats of ver-
blijfplaats niet heeft in België op I januari van het aan-
slagjaar. is de in aanmerking te nemen gemeente die,
waarin hij op dezelfde datum over een woning beschikt of
een vaste inrichting uitbaat of waarin de maatechappe-
lijke zetel of de' administratieve hoofdinrichting van de
vennootschap, waarvan hij werkend vennoot is, gelegen is.

ARTIKEL 162.

Het in artikel 160 bepaald minimum wordt verhoogd,
welke ook de bevolking der gemeente weze, met:

I

7.500 frank voor ieder der eerste twee leden der Iamilie
die op I januari van het aanslagjaar ten laste
van de belastingschuldenaar ziju:

15.000 frank voor het derde familielid ten Ïaste :

22.500 frank voor ieder der vierde en vijfde familieleden
ten laste;

30.000 frank voor elk Iarnilielid ten laste boven het
vijfde.

ARTIKEL 163.

De bepalingen van de artikelen 96, \}l:S. W, IOU en
101 zijn van toepassing inzake de aanvullende personele
belasting.

HOOFDSTUK VI.

8elastingvoet.

ARTIKEL 164.

De aanvullende personele belasting wordt voor iedere
schijf óf gedeelte van schijf van het globale belastbare
inkornen, berekend tegen de hieronder aangeduide aan-
slagvoeten : ..
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050 p. e. pour la première tranche de revenus de 50.000
francs;

2 p. c. pour la tranche de 50.000 à 100.000 francs;
4 p. C. li H 100.000 à 150.000 francs;
6 p. e. J) H 150.000 à 200.000 francs;
8 p. C. li )) 2OQ.000 à 250.000 .Ïrancs :

10 p. C.)I » 250.000 à 300.000 francs;
12 p. C.)I J) 300.000 à 400.000 francs;
14 p. c. li )) 400.000 à 600.000 francs;
16 p. c. li » 600.000 à 800.000 Irancs :
18 p. c.)) II 800.000 à 1.000.000 francs;
20 p. c. pour la tranche de revenus dépassant 1.000.000 de

francs.

ARTICLE 165.

Lorsque le revenu global imposable comprend une in-
demnité, un bénéfice ou un profit mentionné aux articles
129 et 130, le montant de l'impôt complémentaire person-
nel est calculé, par la règle proportionnelle, sur l'intégra-
lité du revenu global, en fonction de l'impôt qui serait dû
si ce revenu ne comprenait qu'un cinquième de l'indem-
nité. bénéfice ou profit susvisé.

CHAPITRE VII.

Réductions pour charges de famille.

ARTICLE 166.

Une réduction de 5 p. c. est accordée pour chacun des
deux premiers membres de la famille qui sont à la charge
du redevable au l'r janvier de l'année de l'impôt.

Cette réduction est portée à:

1° 10 p. c. pour le troisième membre de la famille à
charge; .

2° 15p. c. pour chacun des quatrième et cinquième mem-
bres de la f.amille à charge;

3° 20 p. c. pour chaque membre de la famille à charge
au delà du cinquième.

Aucune réduction n'est accordée sur l'impôt qui se rap-
porte aux tranches de revenu excédant 250.000 francs et
qui sera liquidé aux taux pleins afférents à ces tranches.

ARTICLE 167.

-Pour obtenir les réductions prévues à l'article 166 les
intéreeeée-sont tenus, sous peine de déchéance, de fournir
les reriseignernents nécessaires dans la déclaration prescrite
par l'article 168.
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0,50 I. h. voor de eerste schijf van 50.000 frank;

2 t. h. voor de schijf van 50.000 tot 100.000 frank;
4 1. h. ), l) 100.000 tot 150.000 frank;
6 t. h. If If 150.000 tot 200.000 frank;
8 1. h. If )l 200.000 tot 250.000 fr~k;

10 t. h. li •• 250.000 tot 300.000 frank;
12 t. h. li )l 300.000 tot 400.000 frank;
14 t. h. If " 400.000 tot 600.000 frank;
16 t. h. H » 600.000 tot 800.000 frank;
18 I. h. .J " 800.000 tot 1.000.000 frank;
20 t. h. voor het inkornstengedeelte dat 1.000.000 frank te

boven gaat.

ARTIKEL 165.

Wanneer het globaal belastbaar inkomen een in-de arti-
kelen 129 en 130 bepaalde vergoeding, winst of baat be-
.helst, wordt het bedrag van de aanvullende personele
beIasting berekend, volgens de regel van evenredigheid,
op het volle bedrag van het globaal inkomen, naar rata
van de belasting die zou verschuldigd zijn indien dit in-
komen slechts één vijlde van bovenbedoelde vergoeding,
winst of baat behelsde.

./

HOOFDSTUK VII.

Verminderingen wegens familielaeten.

ARTiKEL 166.

Een vermindering van 5 t. h. wordt verleend voor ieder
de eerste twee [arnilieleden. die op I januari van het aan-
slagjaar ten laste van de belastingschuldenaar zijn.

Deze vermindering wordt gebracht op:

(0 (0 I. h. voor het derde familielid ten laste;

2° 15t. h. voor ieder der vierde en vijfde familieleden ten
laste;

3020 t. h. voor ieder familielid ten laste boven het vijfde.

Geen enkele vermindering wordt verleend op de belas-
ting in verband met de schijven van inkomsten boven
250.000 frank en welke zal vereffend worden tegen de volle
aanslagvoeten betreffende deze schijven.

ARTIKEL 167.

Om de bij artikel 166 bepaalde belastingverminderingen
te bekomen, zijn de belanghebbenden er, op straf van ver-
val toe gehouden in de door artikel 168 voorgeschreven
aangifte de nodige inlichtingen te verstrekken.



TITRE VII.

ETABLISSEMENT ET RECOUVREMENT
DES IMPOTS.

CHAPITRE PREMIER.

Déclaration.

ARtiCLE 168.

Sans préjudice des articles 19à 22, relatifs à la con-
tribution foncière, tout habitant du royaume, de même
que toute personne physique qui, sans être habitant du
royaume, y est passible, soit de la taxe mobilière, soit de
la taxe professionnelle, soit de l'impôt complémentaire
personnel, est tenu de faire chaque année, à l'administra-
tion des contributions directes, une déclaration de ses re-
venus imposables.

ARTICLE 169.

La déclaration est faite sur un formulaire adressé au
redevable par l'administration. Ce formulaire doit être
rempli, daté et signé par le redevable et renvoyé par lui,
dans le délai qui y est indiqué, au fonctionnaire ou au
service dont il émane.

Le montant net imposable de chaque catégorie de reve-
nus est mentionné dans le cadre réservé à cette catégorie.

ARTICLE 170.

Le redevable qui n'aurait pas reçu le formulaire ne
peut se prévaloir de cette omission pour se soustraire à
l'obligation de la déclaration; il est tenu, en ce cas,
de demander un formulaire au service de taxation de son
ressort et de le renvoyer, dûment rempli, daté et signé, au
plus tard le i" juin de l'année d'imposition.

ARTICLE 171.

Les personnes physiques qui en raison de la modicité
de leur revenu global ne sont pas soumises à l'impôt com-
plémentaire personnel, sont dispensées de renouveler
annuellement la déclaration antérieure aussi longtemps
que le montant de leurs revenus ne les rend pas passibles
du dit impôt.

En ce cas, la déclaration primitive ou les fiches de sa-
laires servent de base aux impositions des années suivantes,
sous réserve du contrôle de l'administration et de la re-
vision éventuelle des cotisations par application des arti- '
éles 177 à 185, 189, 190 et 224.
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TITEL VII.

VESTIGING EN INVORDERING
VAN DE BELASTINGEN.

HOOFDSTUK ÉÉN,

Aangifte.

ARTIKEL 168.

Onverminderd de toepassing van de artikelen 19 tot 22
betreffende de grondbelasting, is elke rijksinwoner, als-
mede elke natuurlijke persoon, die zonder rijksinwoner te
zijn, er onderhevig is hetzij aan de mobiliënbelasting, hetzij
aan de bedrijfsbelasting, hetzij aan de aanvullende perse-
nele belasting, er toe gëhouden elk jaar aan de administra-
tie der directe belastingen een aangifte van zijn belastbare
inkomsten over te leggen.

ARTIKEL 169.

De aangifte geschiedt op een Iorrnulier dat door de ad-
rninistratie aan de belastingschuldenaar wordt toegezon-
I

den. Dit formulier dient door de belastingschuldenaar in-
gevuld, gedagtekend en ondertekend te worden en door
hem, binnen de er op aangeduide termijn, gestuurd te
worden aan de ambtenaar of aan de dienst waarvan het
uitgaat.

Het netto belastbaar bedrag voor elke categorie van in-
komsten, is vermeld in het vak dat aan deze categorie'
is voorbehouden.

ARTIKEL 170.

De belastingschuldenaar, die geen aangifteformulier zou
ontvangen hebben, kan zich op dit verzuim niet beroepen
om de aangifteverplichting te ontwijken; in dit geval moet
hij bij de taxatiedienst van zijn gebied een [ormulier aan-
vragen en dit behoorlijk ingevuld, gedateerd en onderte-
kend, uiterlijk tegen 1 juni van het belastingjaar terug-
zenden.

ARTIKEL 171 .

De natuurlijke personen die, wegens het gering bedrag
van hun globaal inkomen, niet aan de aanvullende perso-
nele belasting onderworpen zijn, zijn ervan ontslagen jaar-
lijks de vorige aangifte hernieuwen, zolang het bedrag
van hun inkomsten hen niet vatbaar maakt voor evenbe-
doelde belasting.

In dit geval dienen de oorspronkelijke aangiften of de
loonfiches tot grondslag voor de aanslagen van de volgende
jaren, onder voorbehoud van de contrôle van de adminis-
tratie en van de eventuele herziening der aanslagen bij
toepassing van de artikelen 177 tot en met 185, 189. 190
en 224.
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ARTICLE 172.

Dans le mois de l'approbation du bilan et du compte
de profits el pertes et, au plus tard, six mois après la clô-
ture de rexercice comptable, les personnes morales, de
même que les associations, groupes et communautés dé-
pourvus de personnalité civile. sont tenus de remettre à
l'administration une déclaration conforme au modèle ar-
rêté par le Ministre des finances.

Cette dGclaration doit également être remise par les en-
treprises ou sociétés. associations, groupes et communautés
en liquidation.

Elle doit être appuyée d'une copie du bilan et du
compte de profits et pertes ou de la situation comp-
table arrêtée, des délibérations qui les approuvent et des
comptes rendus ou rapports y relatifs. Ces pièces doivent
être certifiées exactes par les redevables ou par leurs re-
présentants.

. ARTICLE 173.

En cas de cessation d'affaires ou de dissolution de so-
ciété, la déclaration doit être remise dans les trois mois.

ARTICLE 174.

L'administration procède périodiquement à un recense-
ment général des redevables et peut exiger, en outre, à des
fins de contrôle. la remise d'une déclaration par des rede-
vables déterminés.

ARTICLE 175.

En ce qui concerne les impôts perçus par retenue,' le
redevable remet au receveur des contributions du ressort,
dans les délais fixés à rarticle 193, une déclaration men-
tionnant, par catégorie, le montant des revenus taxables.
Celte déclaration est appuyée éventuellement d'un extrait
justificatif certifié exact des livres ou comptes du rede-:
vable. I

ARTICLE 176.

Sous réserve de réciprocité. sont exempts de toute décla-
ration et de toute taxe du chef des revenus visés à l'ar-
ticle 35. Bn, et des rémunérations visées à l'article 57, 2",
4" et 5", lorsque celles-ci sont payées aux bénéficiaires par
"Etat étranger qui les emploie, ainsi que de l'impôt
complémentaire personnel, les agents diplomatiques et
consulaires étrangers. accrédités en Belgique, ainsi que
les fonctionnaires et agents de nationalité étrangère
rémunérés par un Etat étranger, par ses représen-
tants diplomatiques accrédités en Belgique, par les pro-
vinces. communes, organismes et établissements pu-
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ARTIKEL 172.

Binnen de rnaand na de goedkeuring van de balans en
van de winst- en verliesrekening , en uiterlijk zes maan-
den na de afsluiting van het boekjaar, zijn de rechts-

'pers'onen alsmede de verenigingen, groepen en gerneen-
schappen zonder rechtsbestaan , er toe gehouden aan de
administratie der belastingen een met het doorde Minister
van financiën bepaald model overee~stemmende aangifte
over te leggen.

Deze aangifte moet insgelijks worden voorgelegd door
de in vereffening zijnde ondernemingen of vennootschap-
pen, verenig ingen, groepen of gemeenschappen.

Zij moet gestaafd zijn met een afsêhrift van de
balans en van de winst- en verliesrekening of van de
afgesloten comptabiliteifstoestand, van de beslissingen die
ze goedkeuren en van de desbetreffende referaten of ver-
slagen. Deze stukken moeten voor echt verklaard worden
door de belastingschuldenaars of door hun vertegenwoör-
d igers.

ARTIKEL 173 .

Bij ophouding van zaken ~f ontbinding van vennootschap
moet de aangifte binnen drie maanden overgemaakt
worden.

ARTIKEL 174.

De administratie gaat op geregelde tijclstippen over tot
een algemene t~lling 'van de be1astingschuldenaars, en kan
bovendien, met het oog op contrôle van bepaalde belas-
tingschuldenaars de afgifte van een aangifte eisen.

ARTIKEL 175.

Wat betreft de belastingen die bij afhouding geïnd wor-
den, legt de belastingschuldenaar aan de ontvanger der
belastingen van het gebied. binnen de bij artikel 193 be-
paalde tijdsbestekken , een aangifte over , houdende vermel-
ding, per categorie, van het bedrag der belastbare inkom-
sten. Deze aangi lte wordt eventueelgestaafd met een juist
verklaard bewijsaanvoerend uittreksel uit de boeken of re-
keningen van de belastingschuldenaar .

ARTIKEL 176.

Onder voorbehoud van weclerkerigheid zijn vrijgesteld
van elke aangifte en van belasting uit hoofdevan de
inkomsten bepaald bij artikel 35, BQ, en van de bezoldigin-
gen bepaald bij artikel57, 2Q

, 4° en Su wanneer deze laatste
aan de verkrijgers door de vreemde Staat die hun diensten
bezigt, betaald worden, alsmede van de aanvullende per-
sonele belasting, de vreemde diplornatieke en consulaire
agenten, in België geaccrediteerd, alsmede de ambtenaren
en agenten van vreemde nationaliteit, die betaald worden
door een vreemde Staat, door zijn in België geaccrediteerde
diplomatieke vertegenwoordigers,door de vreemde pro-
vineiën, gemeenten, inrichtingen en openbare instellingen,



blies étrangers. qui exercent une activité ou sont chargés
de mission en Belgique. .

CHAPITRE Il.

Contrôle.

ARTICLE 177..
La déclaration est vérifiée et la cotisation est établie par

l'administration. Celle-ci prend pour base de l'impôt le
chiffre des revenus déclarés, à moins qu'elle ne le recon-
naise inexact.

ARTICLE 178.

Tout redevable peut être invité à fournr des expli-
cations verbales ou écrites et, en outre. s'il a robligation
de tenir des livres. des carnets ou des journaux. à com-
muniquer, sans déplacement, ses écritures et documents
comptables. aux fins de permettre de vérifier les rensei-
gnements demandés ou fournis. Le redevable peut exi-
ger qu'il ne soit procédé à cette vérification qu'en vertu
d'une autorisation du directeur provincial ou régional des
contributions.

ARTla.E 179.

L'adrriinistration peut procéder aux demandes d'expli-
cations et de renseignements, à la vérification des écritures
et documents comptables et à l'établissement éventuel
d'impôts ou suppléments d'impôts, même lorsque la décla-
ration du redevable a déjà été admis~ et que les impôts
y afférents ont été payés. Ces demandes et vérifications
peuvent porter sur toutes les opérations auxquelles le rede-
vable a été partie et les renseignements ainsi recueillis
peuvent également être invoqués en vue de l'imposition
de tiers.

Ces demandes et vérifications peuvent être effectuées
même dans le courant de la période dont les résultats se-
ront à envisager en vue de rétablissement de l'impôt. el
pendant les délais prévus pour l'établissement des rap-
pels de droits sur exercices clos.

ARTICLE 180.

Si le redevable a'abtient sans justes motifs, pendant
plus de vingt jours. de fournir les éclaircissements deman-
dés ou de produire les documents comptables indiqués à
]'article 178. sa déclaration est considérée comme non
avenue et il est imposé conformément aux articles 189 et
190.
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die in België een bedrijvigheid uitoefenen of er met op-
drachten belast zijn,

HOOFDSTUK Il.

Contrôle,

ARTIKEL 177.

De aangifte wordt nagezien en de aanslag wordt geves-
tigd door de adrninistratie. Deze neemt' als belastinggrond-
slag het cijfer van de aangegeven inkornsten, tenzij zij dat
cijfer onjuist bevindt.

ARTIKEL 178.

Elke belastingschuldenaar kan uitgenodigd worden mon-
delinge of schriftelijke uitleggingen te verschaffen en,
daarenboven, indien hij verplicht is tot het houden van
cornptabiliteit, boekjes of dagboeken, kan hij aangezocht
worden van zijn schrifturen en rekeningstukken zonder
verplaatsing inzage te verlenen, ten einde de juistheid van
de gevraagde of verstrekte inlichtingen te laten nagaan.
De belastingschuldenaar mag eisen dat dit onderzoek
slechts geschiede krachtens een schriftelijke toelating van
de provinciale ?f gewestelijke directeur der belastingen.

ARTIKEL 179.

De adrninistratie mag overgaan tot het vragen van op-
helderingen en inlichtingen, tot verificatie van- de boekin-
gen en rekenplichtige bescheiden en tot eventuele vesti-
ging van belastingen of aanvullende aanslagen, zelis wan-
neer de aangiite van de belastingschuldenaar reeds aan-
genomen werd et de desbetreffende belastingen reeds be-
taald zijn. Die vragen en verificaties mogen slaan op allé
verrichtingen waaraan de belastingschuldenaar heeft deel-
genomen, en de aldus ingewonnen inlichtingen kunnen
eveeens ingeroepen worden met het oog op de taxatie van
derden. "

Tot deze vragen en verifIcaties kan overgegaan worden
zelfs in de loop van de periode waarvan de uitslagen met
het oog op het vestigen van de belasting dienen in aan-
merking genomen en gedurende de tijdsbestekken voor-
zien voor de vestiging der navorderingen van rechten over
algesloten dienstjaren,

ARTIKEL 180~

Indien de belastingschuldenaar zonder wettige redenen
gedurende meer dan twintig dagen naleat de gevraagde
ophelderingen te v.er"strekken of de in artikel 178 aange-
duide rekeningstukken voor te leggen, wordt zijn aangifte
als .ongedaan beschouwd en wordt hij overeenkomstig de
artikelen 189 en 190 aangeslagen.



ARTIU.E Ils I .

Sauf preuve contraire, l'évaluation de la base imposable
peut être faite pour les personnes morales comme pour Jes
personnes physiques, d'après des signes où indices d'où
résulte une aisance supérieure à celle qu'attestent les re-
venus déclarés.

ARTICLE 182.

Lorsque l'administration estime devoir rectifier le chiffre
des revenus déclarés, elle fait connaître à l'intéressé, avant
d'établir l'imposition, celui qu'elle se propose d'y sub-
stituer, en indiquant les motifs de la rectification.

Le redevable est invité à présenter par écrit ses obser-
vations dans un délai de vingt jours. Passé ce délai, et
sauf justes motifs, la réponse sera considérée comme non
avenue.

ARTICLE 183.

En ce qui concerne les personnes soumises au secret pro-
fessionnel en vertu d'une discipline légalement organisée,
l'administration peut, en cas de désaccord, communiquer
la déclaration, d'initiative ou à la demande du redeva-
ble, pour avis, à un comité consultatif composé du'
bâtonnier ou du président de l'organisme professionnel
territorialement compétent ou de son délégué et de deux
assesseurs choisis par ce dernier parmi les confrères du
déclarant.

Le bâtonnier ou le président doit aviser chaque année.
avant le 5 janvier, le directeur provincial ou régional des
contributions, de la constitution des comités consultatifs
et du siège de ceux-cl.

ARTICLE. 184.

Les déclarations soumises au comité lui sont transmises
avec la proposition de taxation par l'administration, sous
pli recommandé à la poste. Dans les vingt jours à dater de
l'envoi, le comité renvoie le dossier au contrôleur avec avis
motivé. A défaut de réponse dans ce délai, le contrôleur
procède à la taxation comme s'il n'avait pas saisi le co-
mité. La consultation du comité ne préjudicie en rien à
]'application de l'article 185 sauf que le redevable ne peut
plus se pourvoir devant la commission de taxation lorsque.
à sa demande, la déclaration a été soumise à l'avis du
comité consultatif et a fait l'objet de la part de celui-ci
d'un avis motivé adressé au contrôleur dans le délai.
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ARTIKEL 181.

Behoudens tegenbewijs, mag de raming van de belast-
bare grondslag, zowel voor de rechtspersonen als voor de
natuurlijke personen, worden gedaan volgens' tekenen of
indiciën waaruit een hogere graad vangegoedheid blijkt
dan uit de aangegeven inkomsten.

ARTIKEL 182.

. Wanneer de adrninistratie het aangegeven inkornsten-
cijfer meent te moeten wijzigen, doet zij, vooraleer de aan-
slag te vestigen, aan belanghebbende het cijfer kermen.
dat zij voornemens is in de plaats van dat der aangifte te
stellen: tevens vermeldt zij de redenen,. welke, naar haar
mening, deze wijziging wettigen.

De belastingschuldenaar wordt meteen uitgenodigd orn,
zo nodig, zijn opmerkingen schriltelijk, binnen een tijds-
verloop van twintig dagen, in te dienen. Na verstrijken
van die termijn, en behoudens rechtmatige redenen, zal
het antwoord als niet bestaande beschouwd worden.

ARTIKEL 183.

Wat betreh de personen die krachtens een wettelijk in-
gestelde tucht tot beroepsgeheim gehouden zijn, kan de
administratie, in geva] van niet-akkoord , de aangilte op
eigen initiatief of op verzoek van de belastingschuldenaar
voor advies mededelen aan een comité van advies, sarnen-
gesteld uit de stafhouder of de voorzitter van het territo-
riaal bevoegd beroepsorganisme of zijn algevaardigde en
uit twee bijzitters door deze laatste gekozen onder de con-
fraters van de aangever.

De stafhouder of de voorzitter moet de.provinciale of
gewestelijke directeur der belastingen elk {aar vôór 5 Ja-
nuari, bericht geven van de samenstelling van de comité's
van advies en van de zetel dezer laatste.

ARTIKE.L 184.

De aan het comité voorgelegde aangiften worden met
het taxatievoorste1 door de administratie der belastingen
aan dit comité onder aangetekende omslag overgemaakt.

Binnen twintig dagen na de toezendingstuurt het comité
het dossier aan de" controleur terug met een met re-
denen omkleed advies. Bij gebreke van antwcord binnen
die termijn, gaat de controleur over tot de aanslagalsof
hij de zaak bij het comité niet had aanhangig gemaakt. De
raadpleging van het comité doet geen afbreuk aan de toe-
passing van artikel 185. behoudens dat de belastingschul-
denaar zich niet meer kan beroepen op de taxatiecornrnis-
sie, wanneer, op zijn verzoek, de aangifte aan de beoor-
deling van het comité van advies werd onderworpen en
vanwege dit laatste het voorwerp heeft uitgemaakt van
een met redenen omkleed advies aan de controleur ge-
adresseerd binnen de termijn.



ARTICLE 18S.

Si, dans le délai fixé à l'article 182, le redevable
marque son désaccord, celui-ci peut être soumis à une
commission siégeant au chef-lieu de chaque contrôle et
dont la composition et le fonctionnement sont réglés par
le Roi.

Avant leur entrée en fonctions, les membres de la corn..
mission prêtent, entre les mains du président, le serment
de s'acquitter de leur fonction en toute impartialité et de
garder le secret des délibérations auxquelles ils auront
participé.

L'avis motivé de la commission est notifié au redevable
par l'administration, qui l'informe en même temps du
chiffre de revenu qu'elle a l'intention de prendre comme
base de la taxation.

Si celle-ci est conforme à l'avis de la comrrnssron, le
.redevable ne peut obtenir de réduction par voie de ré-
clamation qu'en apportant la preuve du chiffre exact de
ses revenus imposables.

Dans le cas contraire, la charge de la preuve incombe
à l'administration, en tant que le revenu "imposé excède

. l'appréciation de la commission.

ARiICLE 186.

Les personnes exerçant des professions libérales, charges
ou offices sont tenues èle délivrer un reçu daté et signé
mentionnant le montant de chaque perception en espèces,
par chèques ou autrement, au titre d'honoraires, commis-
sions, rémunérations. remboursements de frais et autres
recettes professionnelles ainsi que le nom de celui qui en
était débiteur. Ce reçu, simultanément établi en original
et en duplicata, est extrait d'un carnet.

ARTICLE 187.

Les personnes visées à l'article 186 tiennent, en outre,
un journal indiquant d'une part à la: fin de chaque mois le
montant global de leurs recettes reportées du carnet de
reçus et, d'autre part, jour par jour, toutes autres recettes
ou avantages pour lesquels le Ministre des Finances accor-
derait, .aux conditions à déterminer par lui, dispense de
délivrer des reçus, ainsi que le détail de leurs dépenses
professionnelles dûment justifiées.

ARTICLE 188.

Le modèle du carnet et du journal est déterminé par le
Ministre des Finances. Le journal est coté et paraphé par
le contrôleur des contributions du ressort.

[ 203 ] 169

ARTIKEL 185.

Verklaart de belastingschuldenaar, binnen de in arti-
kel 182 bepaalde terrnijn, dat hij niet akkoord gaat, zo kan
het geschilpunt worden voorgelegd aan een commissie die
in de hoofdplaats van elke contrôle zetelt en waarvan
samenstelling en werking door de Koning worden gere-
geld. .

Alvorens htlD ambt te aanvaarden, leggen de leden van
deze commissie in handen van de voorzitter de eed af hun
functie in volle onpartijdigheid te vervullen en de beraad-
slagingen waaraan zij zullen deelgenomen hebben, ge-
heim te houden.

Het met redenen omkleed advies van de cornrnissie
wordt genotificeerd aan de belastingschuldenaar door de
adrninistratie die deze meteen het cijfer van het inkomen
kenbaar maakt, dat zij voornernens is als grondslag van
de aanslag te nemen.

Komt deze met het advies der commissie overeen, zo
kan de belastingschuldenaar door reclarnatie geen vermin-
dering krijgen, tenzij hij het bewijs van het juiste bedrag
van zijn belastbare inkomsten inbrengt.

in tegenovergesteld geval, berust de bewijslast op de
administratie voor zover het belast inkomen de schatting
van de commissie te boven gaat.

ARTIKEL 186.

De personen die vrije beroepen, ambten of posten uit-
oefenen zijn gehouden een gedagtekend en ondertekend
ontvangstbewijs te verstrekken, houdende vermelding van
het bedrag van elke ontvangst in speciën, in checks of an-
derszins, uit hoofde van honoraria, commissielonen, be-
zoldigingen, terugbetaling van kosten en andere bedrijfs-
ontvangsten, zomede van de naam van hem die er schul-
denaar van was. Dit ontvangstbewijs, gelijktijdig in origi-
neel en duplo opgemaakt, y/ordt genomen uit eenboekje.

!\RTIKEL 187.

De in artikel 186 bepaalde personen houden daaren-
boven een dagboek, aanwijzende, enerzijds, op het einde
van iedere maand, het globaal bedrag van hun uit het
ontvangstbewijs-boekje overgebrachte ontvangsten en,
anderdeels, dag voor dag, van alle andere ontvangsten
of voordelen waarvoor de Minister van Financiën, naar
de door hem te bepalen voorwaarden, ontheffing van al-
gifte van een ontvangstbewijs zou toestaan, zomede de.
uiteenzetting van hun behoorlijk verantwoorde bedrijfs-
uitgaven.

ARTIKEL 188.

Het model van het boekje en van het dagboek wordt
door de Minister van Financiën vastgesteld. Het dagboek
wordt gequoteerd en geparaleerd door de controleur der
belastingen van het gebied,
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ARTICLE. 189.

En l'absence de déclaration, en cas de remis~ tardive
de déclaration, à défaut de remise dès pièces justificatives,
de production des renseignements demandés ou de réponses
dans les délais fixés respectivement aux articles 169. 170,
172, 173, 175, 180 et I82, l'administration pourra établir
d'office l'impôt sur la base du montant présumé des reve-
nus Imposables, tel qu'il aura été apprécié par le fonction-
naire taxateur.

ARTICLE 190.

Lorsque le redevable est taxé d'office, la preuve du
chiffre exact de ses revenus imposables lui incombe. T ou-
tefois, cette preuve incombe à radministration, lorsque Ic
redevable établit qu'il a été empêché par de justes rno-
tifs de produire plus tôt qu'il ne l'a fait les pièces, rensei-
gnements et réponses visés aux articles 178, 179. 180 et
IB2.

CHAPITRE III.

Recouvrement.

ARTICLE 191.

Les impôts cédulaires et l'impôt complémentaire per-
sonnel font J'objet de rôles annuels ou spéciaux. à l'ex-
ception de ceux, perçus par retenue, qui sont payés dans
les délais légaux.·

ARTICLE. 192.

Les impôts non perçus par retenue sont payables dans
les deux mois de l'envoi de l'avertissement-extrait du rôle.
sans toutefois que ce délai puisse dépasser le 31 janvier
de la seconde année de rexercice; ce délai est réduit à'
un mois si ]' avertissement-extrait du rôle est envoyé dans
le courant de la seconde année de l'exercice ou s.'il est
relatif à des cotisations établies par rappel de droits sur
exercice clos.

ARTICLE 193.

La taxe mobilière perçue par retenue est payable dans
les quinze jours du paiement des revenus ou de leur mise
effective à la disposition du bénéficiaire.

\

La taxe professionnelle et l'impôt complémentaire per-
sonnel perçus par retenue sont payables dans les quinze
jours qui suivent l'expiration du mois pendant lequel les
revenus ont été payés.

Sont immédiatement exigibles pour leur totalité la taxe
mobilière, la taxe professionnelle et l'Impôt complémen-
taire personnel enrôlés à défaut de paiement dans les dé-
lais fixes aux deux alinéas qui précèdent.
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ARTIKEL 189.

Bij niet-aangifte, bij laattijdige overleggmg van oe aan-
gifte, bij niet-indiénen van de verantwoordingstukken en
niet-overlegging van de gevraagde inlichtingen of van een
antwoord binnen de termijnen respectievelijk vastgesteld
bij de artikelen 169, 170. 172, 173, 175, IBOen 182, zal de
administratie de belasting van ambtswege kunnen vestigen
op grcnd van het vermoedelijk bedrag der belastbare in-
komsten, zoals het door de aanslagambtenaar za] geschat
zijn. •

ARTIKEL 190.

Indien de belastingschuldenaar van ambtswege belast
wordt, rust de bewijslast van het juiste bedrag van zijn
belastbare inkornsten op hem zelf. Die bewijslast rust ech-
ter op de administratie wanneer de belastingschuldenaar
aantoont dat rechtmatige redenen hern hebben belet de bij
de artikelen 178,179. 180en 182 bedoelde stukken, inlich-
tingen en antwoorden vroeger over te leggen dan hij heeft
gedaan.

HOOFDSTUK Ill.

Invordering,

ARTIKEL 191.

Van de cedulaire belastingen en de aanvullende perso-
nele belasting, met uitzondering van die welke bij wijze
van afhouding geheven en binnen de wettelijke terrnijnen
worden betaald, worden jaarlijkse of bijzondere kohieren
opgemaakt.

ARTIKEL 192.

De niet bij wijze van afhóuding geheven belastingen zijn
betaalbaar binnen twee maanden na de toezending van het
aanslagbiljet, zonder echter dat deze terrnijn vallen mag
na 31 januari van het tweede jaar van het dienstjaar ; voor-
noernde termijn wordt tot één maand herleid wanneer
het aanslagbiljct gestuurd wordt in de loop van het tweede
jaar van het dienètjaar of wanneer het betrekking heeft op
aanslagen gevestigd bij navordering van rechten over af-
gesloten dienstjaren.

ARTIKEL 193.

De bij wijze van afhouding geheven mobi1iënbelasting
is betaalbaar binnen vijftien dagen na de betaling der
inkornsten of na hun werkelijke ter beschikkingstelling van
de verkrijgers.

De bedrijfsbelasting en de aanvullende personele belas-
ting geheven bij wijze van afhouding zijn betaalbaar bin-
nen vijftien dagen na het verstrijken der maand gedurende
dewelke de inkomsten betaald werden.

Zijn· onmiddellijk over hun geheel eisbaar; de rnohiliên-
belasting, de bedrijfsbelaeting en de aanvullende personele
belasting die, bij gebreke van betaling binnen de in de
voorgaande twee alinea's vastgeetelde termijnen, ten ko-

t hiere werden gebracht.



ARTICLE 194.

Sont immédiatement exigibles pour leur totalité .les im-
pôts dus par des redevables en état de faillite ou de dé-
confiture ou qui ont diminué les garanties du Trésor. Si
le redevable conteste être en état de faillite ou de décon-
fiture ou avoir diminué les garanties du Trésor, il est statué
en référé sur sa contestation par le président du tribunal
de première instance dans le ressort duquel est située la
commune pour laquelle le rôle est formé.

ARTICLE. 195.

A défaut de paiement dans les délais fixés par les arti-
des 192 à 194. les sommes dues sont productives au profit
du Trésor d'un intérêt de 4 p. c. l'an pour la durée du
retard. sous réserve des dispositions de l'article 241.

Lorsque la base de calcul n' atteint pas 10.000 francs
par article du rôle. les intérêts sont calculés sur la somme
arrondie à la centaine inférieure. à raison cie 0,33 p. c. par
mois de trente jours. le mois de l'échéance étant négligé
mais celui du paiement étant retenu.

Les intérêts ne sont pas dus si leur montant n'atteint
pas 100 francs.

ARTICLE. 196.

Dans des cas spéciaux, le directeur des contributions
peut accorder. aux conditions qu'il détermine. l'exonération
de tout ou partie des intérêts de retard.

ARTICLE 197.

En cas de production des preuves visées aux articles 17
et 18. le recouvrement de la contribution foncière com-
prise au rôle, soit au nom de l'ancien propriétaire d'un
immeuble ayant changé de titulaire. soit au nom du mari
pour les immeubles appartenant en propre à la femme,
peut être poursuivi. en vertu du même rôle, à charge du
débiteur effectif de l'impôt. Ce débiteur reçoit un nouvel
exemplaire de l'avertissement-extrait portant qu'il est dé-
livré en vertu de la présente disposition.

ARTICLE 198.

Le recouvrement des impôts autres que la contribution
foncière, peut être poursuivi sur tous les biens meubles et
immeubles du conjoint du redevable même séparé de biens,
à moins qu'il ne soit prouvé que le conjoint possédait ces
biens avant son mariage ou que les dits biens ou les fonds
au moyen desquels ils ont été acquis. proviennent de ses
revenus personnels, de succession ou de donation de per-
sonnes autres que le redevable.
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ARTIKEL 194.

Zijn onmiddellijk over hun geheel eisbaar, de belastin-
gen verschuldigd door de belastingschulèlenaars die in
staat van faillissement of van· insolventie.verkeren of die de
waarborgen van de Schatkist verminderd hebben. Wah-
neer de belastingschuldenaar betwist in staat van faillisse-
ment of van insolventie te verkeren of de waarborgen van
de Schatkist te hebben verminderd, wordt over zijn betwis-
ting in kortgeding uitspraak gedaan door de voorzitter van
de rechtbank van eerste aanleg in welker gebied de ge-
meente, waarvoor het kohier wordt opgemaakt, gelegen is.

ARTlKE.L 195.

Bij gebreke van: betaling binnen de terrrnjnen gesteld In
de artikelen 192 tot 194, bréngen de verschuldigde som-
men ten bate yan de Schatkist een intrest van 4 t. h.
'5 jaars op voor de duur van het verwijl, behoudens wat
de bepalingen van artikel 24' betreft.

Wanneer de berekeninggrondslag niet 10.000 frank per
kohierartikél bedraagt, worden de intresten berekend op
de tot het lager honderdtal afgeronde .somv naar rata van
0,33 t.'h. per maand van dertig dagen, de maand van de
vervaldag niet medegerekend maar die van betaling be-
·houden.

De intresten zijn niet verschuldigd indien het bedrag
er van geen 100frank bedraagt ,

ARTIKE.L 196.

In bijzondere gevallen, mag de directeur der belas-
tingen onder door hem bepaalde voorwaarden, vrijstelling
verlenen voor al de nalatigheidsmtresten of voor een deel
er van.

ARTIKEL 197.

Ingeval van overlegging van de bij artikelen 17 en 18
bedoelde bewijsstukken. 'mag de invordering van de grond-
belasting ten kohier gebracht, 'hetzij op naam van de vroe-
gere eigenaar van een onroerend goed dat van titularis
is veranderd. hetzij op naam van de man voor de onroe-
rende goederen eigen aan de vrouw. vervolgd worden,
krachtens hetzelfde kohier, ten laste van de werkelijke
schuldenaar van de belasting r Deze schuldenaar ontvangt
een nieuwexemplaar van het aanslagbiljet, dat vermeldt
dat het krachtens onderhavige bepaling wordt uitgereikt.

ARTIKEL 198,

De invordering der andere belastingen dan de grond-
belasting, mag worden vervolgd op al de roerende en
onroerende goederen van de echtgenoot van de belasting-
schuldenaar, zelfs van goederen gescheiden, tenzij het be-
wezen zij dat de echtgenoot deze goederen vóór zijn huwc-
lijk bezat of dat bedoeldè goederen of de gelden waar-
mede deze goederen werden aangeschalt voortkomen uit
zijn persoonlijke inkomsten, uit successie of uit schenking
door andere personen dan de belastingechuldenaar.:
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ARTICLE 199.

Lorsque les revenus de .plusieurs personnes sont cumulés
et l'impôt établi au nom de-l'une d'elles, le recouvrement
de 'la quete-part.de cet. impôt afférente au revenu de cha-
cune d'elles, 'peut être poursuivi sur les biens de celle-ci.

ARTla.E 200.

Les héritiers d' un redevable décédé sont tenus à con-
currence de leur-part héréditaire, au paiement des impôts
.et amendea.dus par le.de cujus, à moins que l'insuffisance
de la perception ne résulte d'erreurs commises par des
agents de l'administration.

CHAPITRE IV.

Dispositions diverses.

ARTIU£ 201.

Le Directeur Général des contributions directes désigne
les fonctionnaires ou les services chargés de recevoir et de
vérifier les déclarations 'et de procéder à l'établissement
et au recouvrement des impôts.

ARTIU£ 202.

Les rôles sont rendus exécutoires par le directeur des
'contributions désigné à cette fin ou par le fonctionnaire
délégué par lui, tant pour les sommes dues à l'Etat que
pour les additionnels au profit des provinces et des com-
munes; les contraintes sont décernées pat les receveurs
chargés d'opérer les recouvrements.

ARTICLE 203.

Toules communications concernant la déclaration et le
contrôle, ainsi que les avertissements-extraits des rôles re-
latifs aux impôts cédulaires et à l'impôt complémentaire
personnel sont transmis aux redevables sous plis fermés.

ARTICLE 204_

Le Roi détermine:

10 les règles à suivre pour les déclarations, la formation
et la notification des rôles, les paiements, les quittances
et les poursuites i

20 Ie tarif des frais de poursuites.
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ARTIKEL 199.

Wanneer de inkomsten van verschillende personen wor-
den gecurnuleerd en de. belasting op êên van hen wordt
gevestigd, dan kan de invordering van het belastingaan-.
deel toekomende aan het inkornen van ieder van hen, wor-
den vervolgd op de goederen van deze persoon.

ÄRTlKll 200:

De erlgenamen van een overleden belastingschuldenaar
zijn gehouden, tot beloop van hun erfeIljk aandeel, tot het
betalen van de door de Je-cujus verschuldigde belastingen
en boeten, tenzij de ontoereikendheid van de inning voort-
vloeit uit vergissingen begaan door agenten van de admi-
nistratie,

HOOFDSTUK IV.

Verscheidene bepalingen.

ARTIKEL 201.

De directeùr-generaal der directe belastingen wijst de
ambtenaren of de diensten aan; die ermede belast zijn de
aangiften in ontvangst te nemen en na te zien, alsmede de
aanslagen te vestigen en de belastingen in te vorderen.

ARTIJŒL 202.,

De kohieren worden door de daartoe aangewezendirec-
teur der belastingen of door de door hem gedelegeerde
arnbtenaar uitvoerbaar verklaard zowel voor de sommen
verschuldigd aan de Staat als voor de opcentiemen ten
behoeve der provinciën en gemeenten i de dwangbevelen
worden uitgevaardigd door de met de invordering belaste
ontvangers.

ARTIKEL 203.

Alle mededelingen betreffende de aangifte en de con-
trôle, alsmede de uittreksels uit de kohieren betreffende
de cedulaire belastingen en de aanvullende personele be-
lasting, worden aan de belastingplichtige onder gesloten
omslagen gezonden.

ÄRTIKE'.L 204.

De Koning bepaalt :

l°de regelen volgens welke dient gehandeld voor de
aangilten, de opmaking en de betekening der kohieren,
de betalingen, de kwijtschriften en de vervolgingen j

1:' het tarief van de vervolgingskosten.



TITRE VIII.

GARANTIES DU TRESOR. - DROIT DE RAPPEL.

CHAPITRE PREMIER.

Privilège.

ARTICLE 205.

Pour le recouvrement des impôts directs en principal et
additionnels, des intérêts et des frais. le Trésor public a
un privilège général sur les revenus et les biens meubles
de toute nature du redevable, à l'exception des navires
et bateaux.

Le privilège grève également les revenus et les biens
meubles du conjoint et des enfants du redevable dans
la mesure où ·le recouvrement des impositions peut être
poursuivi sur les dits revenus et biens.

ARTICLE 206. .

Il prend rang immédiatement après ceux mentionnés
aux articles 19 et 20 de la loi du 16 décembre 1851 et à
]' article23 du livre Il du Code de commerce.

ARTICLE 207.

Il s'exerce pendant deux ans à compter de la date de
l'exécutoire du rôle.

La saisie des revenus ou des biens avant l'expiration
de ce délai conserve le privilège jusqu'à leur réalisation.

Est assimilée à la saisie. la demande du receveur des
contributions compétent. faite par pli recommandé à la
poste, aux fermiers, locataires, receveurs, agents, écono-
mes, notaires, huissiers, greffiers, curateurs, représentants
et autres dépositaires et débiteurs de revenus, sommes.
valeurs ou meubles, de payer en l'acquit des redevables,
sur le montant des fonds ou valeurs qu'ils doivent ou qui
sont entre leurs mains jusqu'à concurrence de tout ou
partie des impôts dus par ces derniers.

Ces demandes étendent leurs effets aux créances condi-
tionnelles ou à terme, quelle que soit l'époque de Ieur
exigibilité.
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TITEL VllI.

WAARSORGEN VAN DE SCHATKIST
EN NAVORDERINGSRECHT.

HOOFDSTUK f::ÉN.

Voorrecht.

ARTIKEL 205.

Voor de invordering van de directe belastingen, ill

hoofdsom en opcentimes, der intresten en der kesten,
heeft de Openbare Schatkist een algerneen voorrecht op
de inkomsten en op de roerende goederen van alle aard
van de belastingschuldenaar • met uitzondering van de
schepen en vaartuigen.

Het voorrecht bezwaart insgelijks de inkomsten en de
,roerende goederen van de echtgenoot en van de kinderen
van de belastingschuldenaar in de mate waarin de invor-
dering van de aanslagen kan worden vervolgd op de be-
doelde inkornsten en goederen.

ARTIKEL 206.

Het neemt rang onmiddellijk na deze vermeld onder
artikelen 19 en 20 der wet van 16 December 1851 en onder
artikel 23 van boek Il van het Wetboek van Koophandel.

ARTIKEL 207.

Het wordt uitgeoefend gedurende twee jaar, te rekenen
vanaf de datum van de executoirverklaring van het kohier.

Bij beslaglegging op de inkomsten of goederen vóór het
verstrijken van die termijn, blijft het voorrecht tot de tegel-
dernaking van die inkornsten of goederen gehandhaafd.

Wordt met de beslaglegging gelijkgesteld, het verzoek
van de bevoegde ontvanger der belastingen, bij ter post
aangetekend schrijven gedaan aan de pachters, huurders,
ontvangers, agenten, rentmeesters, notarissen, deurwaar-
ders, griffiers, curators, vertegenwoordigers en andere be-
waarnemers en schuldenaars van inkomsten, sommen,
waarden of roerende goederen, om op het bedrag van de
Iondsen of waarden die zij verschuldigd zijn of die zich in
hun handen bevinden, ter ontlasting van de belasting-
schuldenaars, te betalen tot beloop van al of een deel van
de door deze laatsten verschuldigde belastingen.

De uitwerking van dit verzoek strekt zich uit tot de voor-
waardelijke schuldvorderingen of deze op terrnijn, op welk
tijdstip ook zij opeisbaar worden,
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CHAPITRE Il.

Hypothèque.

ART[CLE 208.

Les impôts directs en principal et additionnels. les inté-
rêrs et les frais sont garantis par une hypothèque légale
sur tous les biens appartenant au redevable, situés en
Belgique et qui en sont susceptibles.

L'hypothèque grève également les biens appartenant au
conjoint" à l'exception de ceux qu'il possédait avant son
mariage ou qui proviennent de successions ou de dona-
tions de personnes autres que le redevable, et de leur
remploi.

ARTICLE 209.

L'hypothèque légale ne préjudicie-pas aux privilèges ct
hypothèques antérieurs.

ARTICLE 210.

L'hypothèque légale est opposable aux tiers, sans In-
scription, pendant un délai de dix-huit mois à compter
de la date de l'exécutoire du rôle.

Elle conserve ses effets à compter de cette même date
si l'inscription est requise avant l'expiration du délai pré-

, cité.
Si I'msci iption n'est requise qu'après l'expiration de

ce délai, l'hypothèque ne prend rang qu'à dater de l'in-
scription. -

ARTICLE 211.

L'hypothèque est inscrite à la requête du receveur
chargé du recouvrement. '

L'inscription a lieu nonobstant opposition, contestation
ou recours, sur présentation d'une. copie certifiée con-
forme par le receveur compétent, de l'avertissement-
extrait mentionnant la date de l'exécutoire du rôle.

Sans préjudice de l'application de l'article 87 de la loi
du 16 décembre 1851, l'inscription peut être requise pour
une somme à arbitrer par le receveur, dans le bordereau,
en représentation de tous les' intérêts et accessoires qui
pourraient être dus avant l'acquittement de l'impôt.

ARTICLE 212.

Le receveur donne main-levée dans la forme adminis-
trative sans qu'rl soit tenu, vis-à-vis du conservateur des

. hypothèques, de fournir 'la justification du paiement des
sommes dues.
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HOOFDSTUK 11.

Hypotheek.

ARTIKEL 208.

De directe belastingen, in hoofdsom en opcentimes, de
intresten en de kesten zijn gewaarborgd door een wette-
lijke hypotheek op al de aan de belastingschuldenaartoe-
behorende goederen, die in België gelegen en daarvoor
vatbaar zijn,

De hypotheek bezwaart eveneens de goederen toebeho-
rende aan de echtgenoot. met uitzondering van die. welke
hij bezac vóór zijn huwelijk of die voortkomen uit sucees-
sies of uit schenkingen door andere personen dan de belas-
tingschuldenaar en van de wederbelegging er van.

ARITKEL 209.

De wettelijke hypotheek schaadt geenszms de vorige
voorrechten en hypotheken.

ARTIKEL 210.

De wettelijke hypotheek kan, zonder inschrijving, tegen
derden ingeroepen worden gedurende een terrnijn van
achttien maanden te rekenen van de datum der executoir-
verklaring van het kohier.

Zij behoudt haar uitwerking vanaf diezelfde datum in-
dien de inschrijving gevorderd wordt vóór het verstrijken
van voormelde termijn.

Zo de inschrijving slechts na het verstrijken van deze
terrnijn wordt gevorderd, neernt de hypotheek slechts rang
met ingang van de datum der inschrijving,

ARTIKEL 211.

De hypotheek wordt ingeschreven op verzoek van de
ontvanger belast met de invordering.

De inschrijving heeft plaats, niettegenstaande verzet,
.betwisting of verhaal, op voorlegging van een door de
bevoegde ontvanger voor eensluidend verklaard afschrift
van het aanslagbiljethoudende vermelding van de datum
van de executoirverklaring van het kohier.

Onverminderd de toepassing van artikel 87 der wet van
16 December 1851, kan de inschrijving worden gevorderd
voor een door de ontvanger in het borderel te bepalen be-
drag dat al de intresten en toebehoren, die voor de ver-
effening van de belasting zouden kunnen verschuldigd zijn,
vertegenwoordigt,

ARTlJtŒL 212.

De ontvanger verleent handIichting'in de administratieve
vormzonder datIii], tegenover de hypotheekbewaarder,
gehouden zij rechtvaardiging van de betaling der verschul-
digde sommen te verstrekken.



ARTICLE 213.

Si, avant d'avoir acquitté les sommes garanties par
l'hypothèque légale, les intéressés désirent en affranchir
tout ou partie des biens grevés, ils en font la demande
au receveur compétent. Cette demande est admise si l'Etat.
a déjà ou s' il lui est donné sûreté suffisante pour le mon-
tant de ce' qui lui 'est dû.

ARTICLE 214,

Les frais des formalités hypothécaires relatives à l'hypo-
thèque légale sont à charge du redevable,

ARTICLE 215.

Dans les cas visés à l'article 216. l'hypothèque n' eet pas
opposable à l'acquéreur ou au prêteur de bonne foi. lors-
qu'une somme égale' au montant notifié par les receveurs
compétents avant la passation de l'acte. aura été versée'
dans les caisses des dits receveurs.

Si la somme versée est ·ins.uffisante pour acquitter les
impositions. les amendes, intérêts et frais dénoncés,
l'hypothèque subsistera à concurrence de la partie res-
tant due.

CHAPITRE III.

Obligations imposées aux notaires, Icnctionnaires publics
-st officiers ministériels.

ARTICLE 216.

En cas de vente d'un immeuble, d'un navire ou d'un
bateau, d'échange avec soulte de pareils biens ou
de prêt hypothécaire. 'les notaires ou fonctionnaires pu-
blics chargés d'en dresser acte, sont tenus d'en aviser le
receveur des contributions de la situation du bien et celui
de la commune où le propriétaire a son domicile ou son
principal établissement ainsi que les receveurs commu-
naux des mêmes localités.

ARTICLE. 217.

Le délai de préavis est de vingt jours francs.

Ce préavis doit être donné sur un formulaire établi par
l'administration et adressé en double exemplaire, sous pli
recommandé à la poste, à chacun des receveurs précités
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ARTIKEL 213.

Zo de betrokkenen, alvorens de bedragen vereffe'nd te
hebben die door de wettelijke hypotheek gëwäarborgd
zijn, wensen al of een deel van de bezwaarde goederen
vrij te maken van hypotheek, dienenzij daartoe een ver-
zoek in bij de bevoegde ontvanger. Dit verzoek. wordt in"
gewilligd zode Staat reeds voldoende zekerheid bezit, of
zo deze hem wordt gegeven, voor her bedrag vanhetgeen
hem verschuldigd is. .

ARTIKEL 214.

De kostender hypothecaire formaliteiten in verband met
de wettelijke hypotheek zijn ten- laste van de belasting-
schuldenaar.

ARTIKEL 215.

Inde bij artikel~i16 bedoeldegevallen kan de hypotheek
niet worden ingeroepen tegen de koper of de geldlener. te
goeder trouw, wanneer een som gelijk aan het. door de
bevoegde ontvangers, vóór het verlijdenvande akte, bete-
kende bedrag, in de kas van deze ontvangers zal gestort
zrjn ,

Indien degestorte som ontoereikend is om de bekend-,
gemaakte belastingen, boeten, intresten en kesten te veref-
fenen, blijft de hypotheek besta~n tot beloop van het nog
verschuldigd gedeelte.

HOOFDSTUK III.

Verplichtingen opgelegd aan de notarissen,
openbare ambtenaren en ministeriële offieieren,

ARTIKEL 216.

In geval van verkoop van een onroerena goeo , van een
boot of van eenschip, van ruiling van dergelijke goederen
met opleg of van. hypothecaire lening, zijn de n~tarissen
of openbareambtenaren, belast met het verlijden van de
akte , gehouden aan de ontvanger der belastingen waar
het goed gelegen is en aan die van de gemeente waar de
eigenaar zijn woonplaats of hooldinrichtingheelt, alsmede
aan de gemeenteontvangers derzelfde localiteiten, bericht
daarvan te zenden.

ARTIKEL 217.

De terrnijn van voorafgaande kennisgeving .is bepaald
op twintig .vclle dagen.

Deze kennisgeving dientgedaan te worden op een for-
mulier aangelegd door de administratie en in duplo toe-
gezonden, onder ter post aangetekende omslag, aan ieder
der voormelde ontvangers.
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AR11CLE 218.

Les fonctionnaires d'les officiers publics ou ministériels,
chargés de vendre publiquement des meubles. sont tenus
d'adresser la même information, dans le même délai, au
receveur des contributions e, au receveur communal du
domicile ou du principal établissement du propriétaire des
dits meubles, lorsque lavaleur de ceux-ci atteint au moins
10.000 francs.

ARTICLE 219.

A défaui de s'être conformés aux prescnpnons des
articles 216, 217 et 218. les fonctionnaires, les officiers
publics et ministériels en cause sont personnellement res-
ponsables jusqu'à concurrence du montant du prix, de la
soulte ou de la somme empruntée, du paiement des im-
positions directes. amendes, intérêts et frais non encore
acquittés, dont les biens faisant l'objet de racte sont la
garantie au profit de l'Etat. des provinces et des com-
munes.

lis sont également responsables à concurrence des mon-
tants susdits dont ils se sont dessaisis, lorsque, après avoir
donné l'information requise, ils n'ont pas fait effectuer
dans les caisses des fonctionnaires compétents le verse-
ment des sommes dont le montant leur a été notifié avant
leur dessaisissement.

CHAPITRE IV.

Obligations imposées à certa~ns redevables.

ARTICLE 220.

Pour l'exécution des obligations qui leur incombent en
vertu du présent code. les sociétés belges par actions et
autres redevables ayant des sièges d'opérations ou des éta-
blissements quelconques à l'étranger ou dans la Colonie
sont tenus de faire agréer, par I'adrninistration des con-
tributions, une garantie réelle ou une caution personnelle.

ARTICLE 221.

Les sociétés étrangères ou de la Colonie, ayant en Bel-
gique lin ou plusieurs établissements quelconques, tels que
sièges d'opérations, succursales ou agences, doivent faire
agréer, par l'administration, au moins un représentant éta-
bli dans le pays, offrant les garanties nécessaires de sol-
vabilité et qui sera tenu solidairement avec elles, au paie-
ment des impôts, intérêts, frais et amendes.

En' cas de décès de ce représentant, de retrait de son
agréation ou d'événement entraînant son incapacité, il doit
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AR11K£L 218.

De met de" openbare verkoping van roerende -goederen
belaste openbare of ministeriêle arnbtenaren en oHicierèn
zijn gehouden, hetzelfde bericht binnen dezelfde termij-
nen, te zenden aan de ontvanger der belastingenen aan
de gemeenteontvanger der woonplaats of der hoofdinrich-
ting van de eigenaar der gemelde roerende goederen, wan-
neer de waarde daarvan ten minste 10.(){X}frank bereikt.

ARTIKEL 219.

Indien ,zij nalaten "de bepalingen van de artikelen 216,
217, en 218 na te leven, zijn de betrokken openbare enmi-
nisteriële ambtenaren en officieren persoonlijk aansprake-
lijk tot beloop van het bedrag van de prijs, van de opleg
of van de ontleende som, voor de betaling van nog niet
betaalde directe aanslagen, boeten, intresten en kosten,
waarvoor de goederen die het voorwerp der akte uitmaken
tot waarborg dienen ten bate van de Staat, de provinciën
en de gemeenten. "

Zij zijn eveneens aansprakelijk tot beloop der hoger
vernoemde bedragen waarvan zij zich hebben ontdaan
wanneer zij, na gemelde kennisgeving te hebben gezon-
den, nalaten in de kas der bevoegde arnbtenaren de stor-
ting te doen geschieden van Je verschuldigde sommen
waarvan het bedrag hun genotificeerd werd vóór dat zij
zich van bedoelde sommen hebben ontdaan.

HOOFDSTUK IV.

Verplichtingen opgelegd
aan bepaalde belastingschuldenaars.

ARTn~:£L 220.

Voor de naleving der verplichtingen die hun krachtens
dit Wetboek zijn opgelegd, zijn de Belgische vennootschap-
pen op aandelenen andere belastingschuldenaars waar-
van bedrijfszetels of enigerlei inrichtingen in het buiten-
land of in: de Kolonie gevestigd zijn gehouden een zake-
lijke zekerheid of een persoonlijke borgstelling door de ad.
ministratie der belastingen te doen aannezpen.

ARTIKEL 221.

De vreemde vennootschappen of die der Kolonie, die in
België één of meer hoe ook genaamde inrichtingen heb-
ben, zoals bedrijfszetels, hulphuizen of agentschappen,
moeren door de administratie ten minste één in het land
gevestigde vertegenwoordiger, die de nodige waarborgen
vangegoedheid biedt en die solidair met hen zal gehouden
zijn tot de betaling der belastingen, intresten, kosten en
boeten, doen aannemen.

Bij overlijden van' deze vertegenwoordiger, bij intrek-
king zijner aanneming of bij een gebeurtenis welke zijn



être pourvu ~ son remplacement dans le délai de deux
mois.

La même obligation peut être imposée aux redevables
n'ayant en Belgique ni domicile, ni résidence.

ARTICLE 222.

Les assureurs étrangers qui font profession de rechercher
des contrats en Belgique sont tenus de faire agréer un re-
présentant responsable établi dans le pays.

ARTICLE 223.

L'exécution des dispositions du présent chapitre est
réglée par le Roi.

CHAPITRE V.

Droit de rappel.

ARTICLE 224.

A défaut de déclaration ou lorsque le revenu imposable
d'un redevable est supérieur à celui qu'il a mentionné
dans la déclaration établie de la manière prescrite soit par
les articles 19 et 21 soit par l'article 169, l' impôt ou le sup-
plément d'impôt peut être réclamé ou rappelé pendant trois
ans à partir du Ier janvier de r exercice pour lequel l'impôt
aurait dû être établi.

Ce délai est porté à cinq ans pour les absences ou insut-
Iisances d'impositions résultant du fait que le redevable
s'est abstenu de produire sa déclaration dans. l'intention
d'éluder l'impôt ou a produit une déclaration volontaire-
ment incomplète ou inexacte.

ARTICLE 225.

Lorsqu'une imposition a été annulée pour n'avoir pas
été établie conformément à une règle légale autre qu'une
règle relative à la prescription, l'administration peut,
même si le délai fixé pour rétablissement de la cotisation
e;t alors écoulé, établir à charge du même redevable en
raison de tout ou partie des mêmes éléments d'imposition
une nouvelle cotisation à l'impôt ou aux impôts effective-
ment dus et ce, soit dans les trois mois de la date de la
décision définitive du directeur des contributions, soit dans
les six mois à compter de la date à laquelle la décision
judiciaire est passée en force de chose jUiée.
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onbekwaamheid ten gevolge heeft, dient hi]. te worden
vervangen binnen een termijn van twee maanden.

Dezelfde verplichting kan worden opgelegd aan de be-
lastingschuldenaars welke in België noch woonplaars, noch
verblijfplaats hebben.

ARTIKEL 222.

De buitenlandse verzekeraars die er een beroep van ma-
ken contracten in België te verkrijgen, zijn gehouden een
in het land gevestigde verantwoordelijke vertegenwoor-
diger te doen aannemen.

ARTIKEL 223.

De uitvoering der bovenstaande bepalingen zal door de
Koning worden geregeld.

HOOFDSTUK V.

Navorderingsrecht,

ARTIKEL 224.

Bij ontstentenis van aangilte of wanneer het belastbaar
inkomen van een belastingschuldenaar hoger is dan dat-
gene dat hij vermeld heeft in zijn aangifte, opgesteld zoals
voorgeschreven hetzij door de artikelen 19 en 21, hetzij
door artikel 169, mag de belasting of het belastingsupple-
ment gevorderd of nagevorderd worden gedurende drie
jaar met ingang van I Januari van het dienstjaar voor het-
welk de belásting had moeten gevestigd worden.

Deze termijn wordt op vijf jaar gebracht voor hetgebrek
aan of de ontoereikendheid van aanslag, voortvloeiende uit
het feit dat de belastingschuldenaar er zich van onthouden
heeft zijn aangifte in te dienen met het voornemen de be-
lasting le ontduiken of een vrijwillig onvolledige of on-
juiste aangifte heeft ingediend.

ARTIKEL 225.

Wanneer een aanslag nietig verklaard werd omdat hij
niet werd gevestigd overeenkomstig een wettelijke 'regel,
met uitzondering van een regel betreffende de verjaring,
kan de administratie, zelfs wanneer de voor het vestigen
van de aanslag gestelde terrnijn alsdan reeds verlopen is,"
ten laste van dezelfde belastingschuldenaar op grond van
dezelfde belastingelementen of op een gedeelte daarvan,
een nieuwe aanslag vestigen in de werkelijk verschuldigde
belasting of belastingen en zulks, hetzij binnen drie maan-
den na de datum van de definitieve beslissing van de direc-
teur der belastingen, hetzij binnen zes maanden te reke-
nen vanaf de datum op dewelke de rechterliike be8lissini
in kracht van gewijsde is gegaan,
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ARTICLE 226.

Lorsqu'unedécision motivée du directeur des contribu-
tions fait l'objet d'un recours, l'administration peur; même
en dehors des délais prévus à rarticle 224, soumettre d'of-
fice à l'appréciation de la Cour d'appel saisie, une coti-
sation subsidiaire établie à charge du même redevable,
en raison de tout ou partie des mêmes éléments d'impo-
sition que-la cotisation originaire. La cotisation subsidiaire
n'est recouvrable qu' en exécution de l'arrêt de la Cour.

ARTICLE 227.

Pour l'application des articles 225 et 226, sont assimilés
au redevable:

lOses héritiers;
2" son conjoint i

3" les associés d'une société de personnes à charge de
laquelle l'imposition primitive a été établie et réciproque-
ment;

4° les membres de la famille, de la société, de rassocia-
tion ou de la communauté dont le chef ou le directeur a
été primitivement imposé et réciproquement.

ARTICLE 228.

La cotisation subsidiaire visée à l'article 226 est sou-
mise à' la Cour par requête signifiée au redevable. Le re-
quête est signifiée avec assignation à comparaître devant
la Cour, lorsqu'il s'agit d'Un redevable assimilé en vertu
de l'article 227.

ARTICLE 229.

Lorsqu'une action judiciaire, dont l'objet est influencé
par l'existence de revenus, fait apparaître qu'une partie
litigante a, au cours d'une des cinq années qui précèdent
celle de l'Inténternent de l'action, dissimulé ou omis de
déclarer ses revenus en tout ou en partie', l'administration
peut. même après expiration des délais d'établissement ou
de rappel des cotisations, établir à charge du même rede-
vable ou de ses héritiers, une nouvelle cotisation en raison
des revenus dissimulés ou non déclarés.

Cette, 'cotisation doit être établie dans les douze mois
à compter de la date à laquelle la décision judiciaire est
coulée en force de chose jugée.

Il pourra, en ce cas, être fait application de l'article 256.
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ARTIKEL 226.

Wanneer'tegen een met redenen omklede beslissing van
de directeur der belastingen beroep wordt aangetekend,
kan deadministratie, zelfs buiten de termijnen bepaald
bij artikel 224. een subsidiaire aanslag gevestigd ten laste
van dezelfde belastingschuldenaar. op grond van geheel
of een deel derzelfde belastingelementen als de oorspron-
kelijke aanslag, van ambtswege aan de goedkeuring van
het Hof van Beroep onderwerpen. De subsidiaire aanslag
is slechts invorderbaar ter uitvoering van het arrest van hel
Hof.

ARTIKEL 227.

\Vorden, voor de toepassing van de artikelen 225 en 226
met cie belastingschuldenaars gelijkgesteld .

'" zijn erlgenamen :
2" zijn echtgenoot;
3" de vennoten van een personenvennootschap le wier

bezware de oorspronkelijke aanslag werd gevestigd en we-
derkerig :

4" de leden van de familie, de vennootschap, de vereni-
ging of de gemeenschap waarvan hel hoofd of de direc-

.teur oorspronkelijk werd aangeslagen en wederkerig.

ARTIKEL 228.

De in artikel 226 bedoelde subsidiaire aanslag wordt aan
het Hof onderworpen door een aan de belastingschulde-
naar betekend verzoekschrift. Het verzoekschrilt wordt
betekend met dagvaarding om voor het Hof te verschijnen
wanneer het een overeenkomstig artikel 227 gelijkgestelde
belastingschulclenaar betrelt.

ARTIKEL 229.

Als een rechtsvordering, waarvan het voorwerp door het
bestaan van inkomsten beïnvloed wordt, uitwijst dat een
gedingvoerende partij, in de loop van een der vijf jaren
vóór dat van het instellen van de vordering, haar inkorn-
sten geheel of ten dele bewimpeld heeft of verzuimd heeft
aan te geven, mag de administratie, zelfs na het verstrijken
van' de termijnen tot vestiging of navordering van de aan-
slagen, een nieuwe aanslag, ten laste van dezelfde helas-
tingschuldenaar of diens erlgenarnen vestigen op grond
van de bewimpelde of niet aangegeven inkomsten.

Deze aanslag dient gevestigd binnen twaalf maanden
met ingang van de datum waarop de rechterlijke beslissing
in kracht van gewijsde is gegaan.

In dit geval mag artikel 256 worden toegepast.



TITRE IX.

RECLAMATIONS ET RECOURS.

CHAPITRE PREMIER.

Réclamations.

ARTICLE 230.

Les redevabies peuvent se pourvoir en réclamation
contre le montant de leur taxation, auprès du directeur
de la province ou ,de la région dans le ressort de laquelle
les impôts litigieux ont été établis.

Ce fonctionnaire est seul compétent pour connaître des
réclamations.

ARTICLE 231.

L'introduction d'une réclamation ne suspend. pas l'exi-
gibilité de l'impôt et des intérêts. Toutefois, dans des cas
spéciaux, le directeur des contributions peut faire surseoir
au recouvrement.

ARTICLE 232.

Pour être recevable, la réclamation doit être motivée
et adressée, sous pli recommandé à la poste, au direc-
teur compétent, par le redevable ou par le fondé de pou-
voirs désigné dans une procuration jointe à la réclamation j

elle doit en outre être accompagnée de la preuve du verse-
ment ou du virement d'une somme de lOO francs au compte
de chèques postaux du bureau des contributions où l'impôt
contesté a été versé ou de celui d~nt émane l'avertissement.
extrait du rôle comportant l'impôt litigieux.

La procuration n' es.t pas requise si le fondé de pouvoirs
est un avocat ou un avoué.

Lorsque la réclamation entraîne décision accordant re-
mise totale ou partielle de l'impôt contesté, la somme de
cent francs est restituée au requérant.

ARTICLE 233.

La réclamation dirigée contre un impôt basé sur des
éléments contestés vaut d'office pour les autres impôts
basés sur les mêmes éléments,

ARTICLE 234.

Il est éfélivré accusé de réception des réclamations.
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llTEL IX.

'HEZW AARSCHRIFTEN EN VERHALEN.

HOOFDSTUK ÉtN.

Bezwaarschriften.

ARTIKEL 230.

De belastingschuldenaars kunn~n een schriftelijke recla-
matie tegen het bedrag .van \hun aanslag indienen bij de
directeur van de provincie of het gewest binnen wiens
gebied .de betwiste belastingen werden gevestigd.

Alleen deze ambtenaar is bevoegd om van de bezwaar-
schriften kennis te nemen.

ARTiKEL ~3J .

Door het indienen van een bezwaarschrift wordt de in-
vorderbaarheid der belasting en der intresten nier geschorst.
De directeur der belastingen kan 'echter in speciale gevallen
de invordering doen uitstellen.

ARTIKEL 232.

Om ontvankelijk te zijn moet het bezwaarschrijt met
redenen omkleed en onder ter post aangetekende omslag,
aan de bevoegde directeur toegezonden worden, door de
belastingschuldenaar of door de gevolmachtigde aangeduid
in"een bij het bezwaarschrift gevoegde machtiging : boven-
dien moet het vergezeld zijn van het bewijs van de stor-
'ting of van de overschrijving van een som van 100 frank
op de postcheckrekening van het kantoor der belastingen
waar de betwiste belasting gestort werd of van dat waaruit
hel' aanslagbiljet behelzende debetwiste belasting, uitgaat.

De machtiging is niet vereist wanneer de gevolmach-
tigde een advocaat of."een pleitbezorger is.

"Wanneer het bezwaarschrift een beslissing medebrengt
die geheel of gedeeltelijk kwijtscheldingvan de betwiste
belasting.verleent, wordt de som .van honderd frank.aan
de eiser terugbetaald.

ARTlKi':L 233.

Het bezwaarschrift, gericht tegeneen op betwiste eIe·
"ment en gesteunde belasting, geldt van ambtswege voor de
andere op dèzelfde elernenten gesteunde belaetingén,

ARTIKEL 234.

Van de bezwaarschriften wordt een ontvangstbewijs af-
geleverd.
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ARTICLE 235.

Sous peine de déchéance. les réclamations doivent être
adressées au directeur compétent au plus tard le 31 mars
de la seconde année de l'~xercice, sans cependant que le
délai puisse être inférieur à six mois à partir de la date
d'envoi de l'avertissement-extrait du rôle ou de·celle de
la recette ,des impôts perçus autrement que par rôle;

Les taxations effectuées par rappel de droits sm des
exercices clos sont censées appartenir à l'exercice auquel
elles sont rattachées.

ARTICLE 236.

Lorsqu' un supplément d' impôt est réclamé ou rappelé
pour un exercice déterminé, en vertu de l'article 224, et
que la cotisation nouvelle fait' apparaître dans le chef du
même redevable, l'existence d'une surtaxe corrélative pour
un ou plusieurs autres exercices, le redevable peut. dans
un délai de six mois à partir de la date d'envoi de I'aver-
tissement-extrait du rôle comportant le supplément, se POUT-

voir en réclamation contre cette surtaxe. Il est fait éven-'
tuellernent application de l'article 227. .

CHAPITRE H.

In.tr1letion des réclarnabiens.

ARTICLE 237.

Pour établir les revenus imposables, un Fonctionnaire
des contributions, d'un grade supérieur à celui de con-
trôleur. peut avoir recours quel que soit le montant du
litige, à tous les moyens de preuve admis par le droit
commun, sauf le serment; il peut, au besoin, entendre des
tiers et procéder à des enquêtes.

ARTICLE 238,

Les redevables intéressés sont convoqués par lettre
recommandée à la poste pour assister à l'audition des
témoins. Ceux-ci ont l'obligation de déposer sur tous les
actes et faits à leur connaissance dont la constatation peut
être utile à l'application des lois fiscales aux faits en litige.

Leur déposition est précédée de la déclaration suivante:
« j'affirme. sous les peines édictées par la loi contre le

faux témoignage, que ma déposition sera sincère et exacte.»

Le défaut de comparaître ou le refus de témoigner est
puni d'une amende de 100 à 10.000 francs,

Les dispositions pénales relatives au faux témoignage
et à la subornation de témoins en matière civile sont
applicables aux témoignages visés par le présent. article.
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ARTIKEL 235.

Op straffe van verval, rnoeten de bezwaarschriften aan
de bevoegde directeur geadresseerd worden uiterliik de
31'~ ,Maart vanhet tweede jaar van het dienstjaar, zonder
dat de terrnijn nochtans minder dan zes maanden mag
bedragen met ingang van de datum van de verzending van
het aanslagbiljet of van die van de ontvangst der anders-
zins dan per kohier geïnde belastingen.

De bij navordering van rechten op afgesloten dienst-
jaren gedane taxaties worden geacht te behoren tot het
dienstjaar waaraan zij werden gehecht.

ARTIKEL 236.

Wanneer een belastingsupplement voor een bepaald
dienstjaar gevorderd of nagevorderd wordt, krachtens arti-
kel 224, eh de nieuwe aanslag in hoofde van dezelfde
belastingschuldenaar het bestaan van een correlatieve
overbelasting voor één of meer andere dienstjaren doet uit-
schijnen, mag de belastingschuldenaar, binnen een termijn
van zes maanden met ingang van de datum van verzen-
ding van het aanslagbiljet behelzende het supplement, een
bezwaarschrift indienen tegen deze overbelasting. Gebeur-
lijk wordt artikel 227 toegepast.

HOOFDSTUK II.

Onderzoek van de bezwaarsehrjften.

ARTIKEL 237.

Tot bepaling van de belastbare inkomsten, kan een
ambtenaar der belastingen, van een hogere graad dan die
van controleur, welk ook het bedrag van' het geschil zij,
alle bewijsrniddelen, door het gemeen recht toegelaten.
aanvoeren, met uitzondering van de eed; desnoods kan
hij derden horen en een onderzoek instellen.

ARTIKEL 238.

De betrokken helastingschuldenaars worden bij ter post
aangetekende brief opgeroepen om het getuigenverhoor
bij te wonen. De getuigen zijn verplicht te getuigen van al
de akten en feiten waarvan zij kennis hebben en waarvan
de vaststelling nuttig kan zijn voor de toepassing van .de
fiscale wetten op de betwiste feiten.

Vóór hun getuigenis doen zij de volgende verklaring:
(I Ik bevestig, onder de straffen bi] de wet voorzien
tegen de valse getuigenis, dat mijne getuigenis oprecht en
juist zal zijn. »

Het niet-verschijnen of het weigeren van getuigenis
wordt gestraft met een boete van 100 tot 10.000 frank.

De strajbepalingen betreffende de valse getuigenis en' de
omkoping van getuigen in burgerlijke zaken zijn van toe-
passing op de getuigenissen bepaald bij dit artikel.



ARTICLE 239.

Aux fins d' assurer nnst~uction de la réclamation, rad-
ministration peut entendre les ,bâtonniers ou présidents des
organismes professionnels représentant les diverses pro-
fessions libérales, charges ou offices. Elle peut réclamer
des administrations de l'Etat, des provinces et des com-
munes, des créanciers ou débiteurs des redevables, tous
renseignements à leur connaissance qui peuvent être
utiles.

Le Ministre des Finances peut: en outre.Jordonner l'in-
spection des livres des redevables commerçants par un
fonctionnaire ayant grade de contrôleur au moins.

CHAPITRE Ill.

Décisions.

ARTICLE 240.

Le directeur des contributions statue par décision moti-
vée, qui est notifiée au redevable par lettre recommandée.

Le dépôt du pli à la poste vaut notification à compter
du lendemain du jour du dépôt.

ARTICLE 241 .

A défaut de notification de la décision dans les six mois
à compter de la réclamation, les intérêts de retard sont
suspendus en ce qui concerne la partie contestée de la
cotisation, à partir de l'expiration du délai jusqu'au .lencle-
main du jour de la décision du directeur.

CHAPITRE IV.

Recours devant la Cour d'Appel.

ARTICLE 242.

Les décisions des directeurs des contributions peuvent
être l'objet d'un recours devant la Cour d'Appel dans le
ressort ,de laquelle la cotisation attaquée est établie.

L'introduction du recours ne suspend pas l'exigibilité
de l'impôt et des intérêts.

Toutefois, dans des cas spéciaux, le directeur des con-
tributions peut surseoir au recouvrement.
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ARTIKEL 239.

Ten einde de behandeling van het bezwáarschnlt te ver-
zekeren, kan het beheer de stafhouders of voorzitters der
beroepskorpsen horen, die de verscheidene vrije beroe-
pen, ambten of posten vertegenwoordigen. Hetkan van
de Staats-, provincie en gemeentebesturen, van de schuld-
eisers of schuldenaars der belasringschuldenaars alle in-
lichtingen "vorderen . waarvan zij kennis hebben en die
nuttig kun'nen zijn.

..De Minister van Financiën kan bovendien bevelen dat
de boeken der belastingschuldenaars, die handelaars zijn,
onderzocht worden door een ambtenaar die ten minste
de graad van controleur heeft.

HOOFDSTUK iiI.

Beslissingen.

ARTIKEL 240.

De directeur der belastingen doet uitspraak bij gemoti-
veerde beslissing, die de belastingschuldenaar bij aange-
tekende briel betekend wordt.

De afgifte ter post van deze zending geldt als betekening
te beginnen van de dag volgende op' die van de afgifte,

ARTIKEL 241 .

Bij gebreke van betekening van de beslissing binnen de
zes maanden te rekenen van het -bezwaarschrift, worden
de verwijlintresten geschorst, wat betreft het betwiste
gedeelte van de aanslag, met ingang van het verstrijken
van de termijn tot de dag na die van de beslissing van de
directeur.

HOOFDSTUK IV.

Verhaal bij bet Hof van Beroep,

ARTIKEL 242.

De besliesingen van de directeurs der belastingen mogen
het voorwerp uitmaken van een verhaal vóór het Hof van
Beroep in welks gebied de bestreden aanslag gevestigd is.

, De inleiding van het verhaal heft de eisbaarheid van
,de belasting en de intresten niet op.

In speciale gevallen evenwel mag c;l~.directeur der be-
lastingen de invordering uitstellen.
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ARTICLE 243.

Le recours doit être remis au greffe de la Cour d'appel.
11est fait par requête, en personne ou par fondé de pou-
voirs. Il est dénoncé, par exploit d'huissier, au directeur
des contributions directes qui a rendu la décision.

Hors le cas où le recours est notifié à la requête du
redevable par un avocat ou un avoué, le manëlat du fondé
de pouvoirs doit être constaté par écrit.

ARTICLE 244.

La requête, l'original de la dénonciation et le cas
échéant la procuration doivent, à peine de déchéance,
être déposés au greffe de la Cour dans le délai de qua-
rante jours à partir de la notification de la décision à
lintéressé.

ARTICLE 245.

Immédiatement après la réception de la notification du
recours, le directeur des contributions transmet au greffe
de la Cour d'appel une expédition, certifiée conforme.
de la décision attaquée, ainsi que toutes les pièces rela-

. lives à la contestation.
Le requérant qui veut faire emploi de pièces nouvelles

est tenu de les déposer au greffe de la Cour dans le mois
de l'expiration du délai de recours.

ARTICLE 246.

L'administration des contributions directes a le droit
de faire prendre communication au greffe de la Cour du
dossier et des pièces nouvelles, pendant le mois qui suit
les délais -accordés par les articles 244 el 245.

Elle doit, dans le même délai d'un mois, remettre au
greffe les mémoires. pièces ou documents qu'elle juge
devoir produire en réponse.

Les requérants peuvent en prendre connaissance.
Les requérants ne peuvent répliquer, par le dépôt de

pièces et documents. qu'avec l'autorisation de la Cour.
En demandant celte autorisation. ils spécifient les pièces
et documents qu'ils entendent encore verser au débat.

ARTICLE 247.

Si. à l'appel de la cause, )'une des parties fait défaut.
il est statué sur les conclusions de rautre partie.

L'arrêt est. dans tous les cas. réputé contradictoire.

ARTICLE 248.

La cause est jugée sans ministère d'avoué.
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ARTIKEL 243.

Het verhaal moet ter griffie. van het Hof van Beroep be-
steld worden. Het wordt gedaan bij rekwest, in persoon of
door een gevolmachtigde en bij exploot van deurwáarder
ter kennis gebracht aan de bestuurder der directe belas-
tingen die de beslissing genomen heeft.

Buiten het geval waarin het verhaaloprekwest van de
belastingschuldenaar door een advocaat of een pleitbezor-
ger betekend wordt, moet hel mandaat van de gevolmach-
tigde schriftelijk vastgesteld worden.

ARTIKEL 244:

Hel rekwest, het origineel der aanzegging en desgeval-
lend de machtiging moeten op straf van nietigheid , neder-
gelegd worden ter griffie van het Hol, binnen de veertig
dagen die volgen op de kennisgeving van de beslissing aan
de belanghebbende.

ARTIKEL 245.

Onmiddellijk na de ontvangst der kennisgeving van het
verhaal, zendt de directeur der belastingen aan de griffie
van hel Hof van Beroep een eensluiclend verklaarde ujt-

gifte van de bestreden beslissing , alsmede van alle stukken
aangaands, de betwisting .

De eiser. die gebruik wil maken van nieuwe stukken , is
gehouden deze neder le leggen ter griffie van het Hof
binnen de maand na de afloop van de termijn van verhaal.

ARTIKI::.L j;'tQ.

De administratie der directe betastmgen heert het recht,
ter griffie van het Hof inzage te doen nemen van het bun-
del en van de nieuwe stukken, gedurènde de. maand vol-
gende op de terrnijnen bepaald bij deartikelen 244 en 245.

Zij moet, binnen dezelfde tijd van een maand, ter griffie
de memoriën, stukken of bewijzen bestellen, welke zij
nodig oordeelt in antwoord voor te brengen. .

De eisers mogen er kennis van nemen.
De eisers mogen niet weder antwoorden, bij nederleg-

ging van stukken en bewijzen, dan met toelating van het
Hof. Bij het vragendezer toelating, ver~e1den zij de stuk-
ken en bewijzen die zij nogbij de behandeling willen
indienen.

ARTIKEL 247.

Indien, bij de oproeping der zaak, een der partijen
verstek rnaakt, wordt er uitspraak gedaan,over d~ conclu-
siën der andere partij. -

In alle gevallen wordt het arrest geacht op tegenspraak
gewezen te zijn.

ARTlKEL248.

De zaak wordt zonder tussenkomat van' een-pleitbezor-
ger berecht.



CHAPITRE V.

Recours en Cauation.

ARTICLE 249.

Le recours en cassation est ouvert aux partie en cause
contre l'arrêt de la Cour d' appel.

ARTICLE 250.

Le recours se fait par requête à la Cour de cassation
contenant, à peine de nullité. un exposé sommaire des
moyens et l'indication des lois violées. La requête, préala-
blement signifiée au défendeur, une expédition de l'arrêt
ainsi que les pièces à l'appui du pourvoi, sont remises au
greffe de la Cour d'appel dans le délai de quarante jours
à compter de la date de l'arrêt, à peine de déchéance.

Ces. pièces sont immédiatement transmises au greffe de
la Cour de cassation.

Dans le mois à partir de la notification faite aux parties
par le greffier de la Cour de cassation du dépôt des
pièces au greffe de cette Cour, le d<Sfendeurpeut en pren-
dre communication et remettre à ce greffe les mémoires
et pièces qu'il juge devoir produire en réponse. Le deman-
deur peut en prendre connaissance,

La notification du dépôt des pièces au greffe est faite
par lettre recommandée à la poste.

ARTICL£ 2'> I .

Le pourvoi est jugé tant en l'absence qu'en laprésence
des parties'; tous arrêts sont réputés contradictoires ..

ARTICLE 252.

Si la cassation est prononcée, l'affaire est renvoyée
devant une autre Cour d'appel. L'intéressé saisit cette
Cour par une requête déposée au greffe et signifiée à l'au-
tre partie dans le mois de l'arrêt de cassation, à peine de
déchéa'nce.

TITRE X.

DEGREVEMENTS D'OFFICE
ET REMBOURSEMENTS.

ARTICU: 253.

Le directeur compétent aux termes' de l'-article230peut
même après l'expiration du délai de réclamation.veccorder
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HOOFDSTUK V.

. Verbaal in verbrekînc.

ARTIKEL 249.

Het verhaal in verbreking staat de gedmgvoerende par-
tijen open tegen het arrest van' het Hof van Beroep.

ARTIKEL 250.

Het verhaal wordt gedaan bij middel van een verzoek-
schrift aan het Hof van Verbreking en moet, op straf van
nietigheid, een beknopt verslag der middelen en de aan-
duiding der overtreden wetten bevatten. Het verzoekschrift,
waarvan voorafgaandelijk kennis gegeven wordt aan de

"verweerder, een uitgifte van het arrest alsniede de stukken
nodig ter bekrachtiging der voorziening moeten, op straf
van nietigheid, nedergelegd worden ter griffie van het Hof
van Beroep, binnen de veertig dagen te rekenen van de
datum van het arrest.

Deze stukken worden onmiddellijk aan degrif£ie van
het Hóf van Verbreking overgemaakt.

Binnen de maand na de kennisgeving aan de partijen,
van de nederlegging der stukken ter griffie van het Hof
van Verbreking door de griffie van dit Hof, mag de ver-
weerder hiervan inzage nemen en aan deze griffie de me-
moriën en stukken overmaken welke hij nodig oordeelt in
antwoord voor te brengen. De aanvrager mag er kennis
van nemen.

De kennisgeving van de nederlegging der stukken ter
griffie wordt 'bij een ter post aangetekende briel gedaan.

ARTIKEL 25 I.

De voorziening wordt geoordeeld zowel in alwezigheid
als in tegenwoordigheid der partijen : alle arresten worden
tegensprakelijk geacht.

ARTlJŒL 252.

Indien de verbreking uitgesproken is. wordt de zaak
voor een ander Hof van Beroep verzonden. Binnen de
maand na het arrest van verbreking, rnaakt de belang-
hebbende, op straf van nietigheid, de zaak bij dit Hof
aanhangig, bij middel van een ~ekwest ter griffie neder-
gelegd en aangezegd aan de andere partij.

TITEL X.

ONTLASTINGEN VAN· AMBTSWEGE
EN TERUGBETALINGEN.

ARTIKEL 253.

De volgens artikel 230 bevoegde directeur kan,zelfs
rra het verstrijken van 'de terrnijn van het bezwaarschr,ft,
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d'office dégrèvement des surtaxes résultant d' erreurs maté-
rielles imputables à un agent de l'administration .ou d'un
double emploi.

Si l'impôt a déjà été payé, la restitution peut en etre
ordonnée jusqu'à expiration d'un délai de deux ans pre-
nant cours à la date de la recette.

ARTICLE 254.

Le directeur précité ordonne d'office le remboursement
des sommes versée en trop en matière d'impôts perçus
par retenues.

Ces remboursements peuvent être ordonnés jusqu'à l'ex-
piration du troisième mois qui suit la date de clôture de
J'exercice.

ARTICLE 255.

En cas de restitution d'impôts indûment perçus, les
intérêts moratoires sont dus, au ta~x de 4 p. c. l'an de-
puis le lendemain du paiement jusqu'au lendemain de.
la réception de l'avis annonçant la mise à la disposition
de l'intéressé du montant du dégrèvement.

Lorsque la base de calcul n'atteint pas \0.000 francs
par article du rôle, les intérêts sont calculés sur la somme
arrondie à la centaine inférieure, à raison de 0,33 p. c.
par mois de trente jours, le mois de la date du paiement
étant négligé mais celui de la date de l'avis annonçant la
mis~ à la disposition de l'intéressé du dégrèvement étant
retenu.

J.

Les intérêts ne sont pas dus SI leur montant n'atteint
pas 100franes.

nTRE. Xl.

SANCTIONS ET DISPOSITIONS PENALES.,

CHAPITRE PREMIER.

Sanctions.

A.RTICLE 256.

En cas d'absence de déclaration ou de remise d'une
déclaration incomplète ou inexacte, u est encouru, sans
préjudice des impôts dus sur la portion des revenus non
déclarés, une amende dont le montant est fixé par le
directeur. Ce montant ne peut dépasser ni le double des
impôts éludés ni le chiffre des revenus non déclarés dimi-
nué des impôts y afférents.

A moins que le redevable ne se soit abstenu de produire
'll., déclaration dans l'intentiond'éludèrl'imp8t ou n'ait
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ambtshalve ontlasting der overbelastingen toestaan die
voortspruiten uit materiële fouten welke aan een agent der
adrninistratie toe te schrijven zijn of uit een dubbele be-
lasting voortkomen. ,

Wanneer de belasting reeds betaald is, kan de terug-
betaling bevolen worden tot bij het verstrijken van een
termijn van twee jaar, die een aanvang neemt op de datum
van ontvangst.

ARTIKEL 254.

De hierboven genoemde directeur beveelt ambtshalve
de terugbetaling der teveel gestorte somrnen inzake be-
lastingen geheven bij afhouding.

Deze terugbetalingen mogen bevolen worden tot bij
het verstrijken van de derde maand die volgt op de datum
van afsluiting van het dienstjaar van aanslag.

ARTIKEL 255.

Bi] terugbetaling van ten onrechte geïnde belastingen,
zijn de moratoire intresten verschuldigd tegen de voet
van 4 1. h. per jaar van de dag af na de betalingen tot
de dag na de ontvangst van het bericht waardoor de
belanghebbende wordt gewaarschuwd dat het bedrag der
ontlasting te zijner beschikking is gesteld.

Wanneer de berekeninggrondslag niet 10.000 frank per
kohierartikel bedraagt, worden de intresten berekend op
de tot het lager honderdtal afgeronde som, naar rata van
0,33 1. h. per maand van dertig dagen, de maand van ~e
datum der betaling niet medegerekend maar wel de
maand van de datum van het bericht waardoor de belang-
hebbende wordt gewaarschuwd dat het bedrag der ont-
lasting te zijner beschikking is gesteld.

De intresten zijn niet verschuldigd zo hun bedrag geen
100 frank beloopt.

TITEL XI.

SANCTIES EN STRAFBEPALINGEN.

HOOFDSTUK I.

Sancties.

ARTIKEL 256.

Bij ontstentenis. van aangifte of bij indiening van een
onvolledige of onjuiste aangilte, wordt, onverminderd de
belastingen verschuldigd op het gedeelte der niet aange-
geven inkomsten, een boete opgelopen waarvan het be-
drag door de directeur wordt vastgesteld. Dit bedrag mag
het dubbel der ontdoken belastingen "'niet overtreffen, noch
het cijler der niet aangegeven inkomsten, verrninderd met
de belastingen die er op 'betrèkking hebben.

Tenzij de belastingsehuldenaar er zich van onthouden
hedt 'de' aanllifte over te Ieggenmet de bedoelinz de be-



produit une déclaration volontairement incomplète ou
inexacte, ramende n'est encourue que si les revenus non
déclarés dépassent le dixième de la totalité des revenus du
redevable ou 10.000 francs.

Le Ministre des Finances statue sur les pétitions ayant
pour objet la remise ou la réduction de ramende prévue
au présent article.

ARTICLE 257.
. .

En ce qui concerne les redevables étrangers qui négligent
de faire agréer un représentant responsable, le Ministre des
Finances peut prononcer la fermeture des établissements
exploités en Belgique et interdire aux intéressés l'exercice
de toute profession dans le pays jusqu'au moment où ils
se sont mis en règle.

La décision de fermeture est exécutée par le parquet,
au plus tard dans les huit jours de sa notification au pro-
cureur du Roi compétent.

CHAPITRE Il.

Dispoaitions pénales,

ARTICLE. 258.

Les infractions aux dispositions des articles 19, 55, 121,
131, 132, 180, 186, '187. 220, 221, 222. 239 et aux dispc-
sitions qui en règlent l'exécution. seront punies d'une
amende de 1.000 à 20.000 francs.

L'article 60 du Code pénal n'est pas applicable en cas
de concours de plusieurs infractions.

ARTICLE 259.

Quiconque, dans l'intention d'éluder l'impôt, se sera
abstenu de produire la déclaration qu'il doit fournir, ou
produira une déclaration volontairement incomplète ou
inexacte de nature à entraîner une modération de rimpet
dont il est redevable, ou clans la même intention aura
contrevenu aux dispositions des articles 186 et 187, sera
puni d'un emprisonnement cle huit jours à un an et d'une
amende de 5.000 à 100.000 francs ou d'une de ces peines
seulement.

En cas de récidive, l'amende ne pourra être inférieure
à 10.000 francs. La condamnation prononcée entraînera
l'interdiction d'exercer la profession pendant une période
n'excédant pas trois ans.

Les complices seront punis des mêmes peines que les
auteurs sans préjudice des sanctions disciplinaires s'ils
sont officiers publics ou ministériels.

Les auteurs et les complices seront solidairemeat tenus
au paiement de l'impÔt éludé.
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lasting te ontduiken of een vrijwillig onvolledige of on-
juiste aangifte heeft ingediend, wordt de boete slechts
opgelopen wanneer de niet aangegeven inkomsten het
tiende van het totaal der inkomsten van de belastingschul-
denaar, of 10.000 frank, overschrijden.

De Minister van Financiën doet uitspraak over dever-
zóeksch~iften tot kwijtschelding of verrnindering van de bij

..dit artikel bepaalde boete.

ARTIKEL 257.

Wat betreft de vreemde belastingschuldenaars die na-
laten een aansprakelijke vertegenwoordiger te doen aan-
nemen, mag de Minister van Financién de sluiting van de
in België geëxploiteerde inrichtingen uitspreken, en de
betrokkenen de uitoefening van elk bedrijf in het land
ontzeggen tot wanneer zij ~ich in regel gesteld hebben.

Het besluit tot sluiting wordt ten uitvoer gebracht door
het parker, uiterlijk binnen acht dagen na de betekening
daarvan aan de bevoegde procureur des Konings,

HOOFDSTUK Il.

Strafbepalingen.

ARTIKEL 258.

Met een geldboete van 1.000 tot 20.000 frank worden
gestraft, de overtredingen van de bepalingen van de' ärti-
kelen 19, 55, 121, 131, 132, 180, 186, 187, 220, 221, 222,
239 en van de voor hurr uitvoering getrolfen maatregelen.

Het artikel 60 van het Strafwetboek is niet van toepas-
sing in geval van samenloop van verschillende overtre-
dingen.

ARTIKEL 259.

Al wie, met het voornemen de belasting te ontduiken,
er zich van onthoudt de aangifte in te dienen die hij dient
over te leggen of een opzettelijk onvolledige of onjuiste aan-
gifte overlegt, die van aard is om verrnindering van de
door hem verschuldigde belasting tot gevolg te hebben, 'of
die met hetzelfde voornemen de bepalingen van de arti-
kelen 186 en 187 zalovertreden hebben, wordt gestraft
met een gevangenisstraf van acht dagen tot één jaar en
met een geldboete van 5.000 tot' 100.000 frank of met
slechts een van die straffen.

Bij herhaling mag de geldboete niet minder dan 10.000
frank bedragen. De tütgesprokenveroordeling heeft het
-verbod van uitoefening van het beroep voor een periode
die geen drie jaar mag overschrijden, tot gevolg.

De medeplichtigen worden gestraft met dezelfde straf-
fen als deze der daders, onverminderd de tuchtstraffen
indien zi] openbare of ministeriêle ambtenaars zijn, De
daders en de medeplichtigen zijn solidairtot de betaling
van deontdoken belasting gehouden.
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ARTICLE 260.

Quiconque aura commis un faux en écritures ou aura
fait usage d'un faux dans l'intention d'éluder l'impôt ou
d'y faire échapper un tiers, sera puni des peines portées
au livre Il, titre III, chapitre IV, du Code pénal. suivant
les distinctions y établies.

L'am~nde sera. dans tous les cas. de 5.000 à 100.000
francs.

Les complices seront punis des mêmes peines que les
auteurs.

Les auteurs et les complices seront solidairement tenus
au paiement de l'impôt éludé.

ARTICLE 261.

Tout agent d'affaires, expert et toute autre personne
qui Iait profession, soit pour son propre compte, soit comme
dirigeant ou agent salarié de sociétés, associations, grou-
pements ou entreprises quelconques, de tenir ou d'aider
à tenir les écritures comptables de plusieurs clients et qui
aura apporté sciemment son concours à l'établissement ou
à l'utilisation de documents ou de renseignements recon-
nus inexacts sera puni d'un emprisonnement de trois mois
à trois ans et d'une amende de 5.000 à 100.000 francs ou
d'une de ces peines seulement. Ces personnes seront soli-
~airement tenues au paiement de l'impôt éludé.

En cas de récidive. l'amende ne pourra être inférieure
à 50.000 lrancs.

AlmCLE 262.

Les personnes visées à l'article 261 convaincues d'avoir.
pour l'établissement des impôts dus ,par leur client, com-
mis un faux en écritures ou fait usage d'un faux, établi ou
aidé à établir des faux bilans, inventaires, comptes et
documents quelconques, seront punies des peines prévues
à l'article 260. sans que la peine ne puisse être inférieure
à trois mois ni l'amende à 5.000 hanes, en cas d'admis-
sion de circonstances atténuantes.

Elles seront solidairement tenues au paiement de l'im-
pôt éludé.

ARTICLE. 263.
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ARTIKEL 260.

Wie valsheid in g~schriftengepleegd heeft of valse stuk-
ken gebruikt heeft, met het voornëmen de belasting te
ontduiken of een derde daaraan te doen ontkomen, wordt
gestraft met de straffen bepaald in boek Il, titel Ill, hoold-
stuk IV van het Strafwetboek. naar gelang het onder-
scheid erin bepaald.

In ieder geval, loopt de geldboete van 5.000 tot 100.000
frank.

De medeplichtigen worden met dezelfde straffen als
deze der daders gestraft.

De daders en de medeplichtigen zijn solidair tot de
betaling van de ontdoken belasting gehouden.

•ARTIKLE. 261.

Elke zaakwaarnemer, deskundige ol elke andere per-
soon, die er een beroep van maakt, hetzij voor eigen reke-
ning, hetzij als hoofd of bezoldigd beambte van een ven-
nootschap, vereniging, groepering of om het even welke
ondememing, de boekhoudingsgeschrihen van verschil.
lende klanten te houden of te helpen te houden, en die
willens en wetens zijn medewerking heeft verleend bi]
het opmaken of het gébruik maken van onjuist bevonden
bescheiden of inlichtingen, wordt gestraft met een gevan-
genisstraf van drie maanden tot drie jaar 'en een geldboete
van 5.000 tot 100.000 frank of met slechts een van die
straffen. Deze personen zijn solidair tot de betaling van
de ontdoken belasting gehouden.

In geval van herhaling, mag de geldboete niet minder
dan 50.000 frank bedragen.

ARTIKE.L 262.

De bij artikel 261 bedoèlde 'personen, die, bij het vast-
stellen van de door hun cliënt verschuldigde belastingen,
schuldig bevonden worden aan valsheid in geschriften of
aan het gebruik van valse stukken bij het opmaken of
helpen opmaken van valse balansen, inventarissen , reke-
ningen en documenten van welke aard ook, worden ge-
straft met de bij artikel 260 bedoelde straff~n, zonder dat
de straf minder dan drie maand of de geldboete rninder
dan 5.000 Irank-rnag bedragen, in geval verzachtende orn-
standigheden in acht worden genomen. Zij zijn solidair
tot de betaling van de ontdoken belasting gehouden.

ARTIKEL 263.

La condamnation prononcée en vertu de l'article 262 De krachtens artikel 262 uitgesproken veroordeling
entraînera l'interdiction d'exercer pendant une durée brengt voor een terrnijn die vijf [aar niet mag overschrij-
n'excédant pas cinq années la profession d'agent d'af- den het verbod mede om het beroep van zaakwaarnemer,
[aires, de conseil fiscal, d'expert ou de comptable, même fiscaal raadgever, deskundige of accountant zelfs als
à titre de dirigeant ou d'employé; le juge pourra, en mo- hoofd of bediende uit te oefenen; de rechter kan, wan-
tivant sa décision sur ce point, ordonner, pour une durée neer hij zijn beeliseing hieromtrent motiveert, de sluiting
qui n'excédera pas cinq ans. la fermeture de I'êtablisee- bevelen van de inrichting waaraan de overtreder gehecht
ment auquel Ie contrevenant est attaché. is voor een termijn die vijfjaar nier mag overschrijden.

En cas de récidive, Ie juge fix.era Ia durée, l'interdiction In geval van herhaling, bepaalt de rechter de termijn
et la fermeture prévues à l'article précédent qui pourront van het verbod en de sluiting bedoeldbij vorig alinea die
être définitives. I definitief kunnen zijn,



La décision portant interdiction d'exercer la profession
ou ordonnant la fermeture de rétablissement sera publiée
au Moniteur belge.

ARTICLE 264.

Quiconque exercera la profession qui lui est interdite,
ou qui aura employé sciemment les services d'un tiers au-
quel l'exercice de la profession est interdit en vertu des
articles 257, 259 et 263, sera puni d'un emprisonnement
de six mois à deux ans et d'une amende de 5.000 à
500.000 francs ou de l'une de ces peines seulement.

ARTICLE 265.

Toute décision portant condamnation à une peine d'em-
prisonnement prononcée en vertu du présent chapitre,
sera affichée en tel nombre d'exemplaires ou en tels lieux
qu'elle détermine ou elle sera insérée par extrait dans les
journaux qu'elle désigne, le tout aux frais du condamné.

ARTICLE 266.

Le chapitre VII du Code pénal, à l'exception de l'ar-
ticle 69, et, sauf en cas de récidive, le chapitre IX, sont
applicables aux infractions prévues par les articles 258
à 265.

La loi du 24 juillet 1921 établissant des décimes addi-
tionnels sur les amendes pénales. modifiée par rarticle 176
de la loi du 2 janvier 1926, par l'article 37 de la loi du
8 juin 1926, par l'article premier de la loi du 27 décembre
1928 et par rarticle 12 de la loi du 14 août 1947, n'est pas
applicable aux peines d'amendes prononcées en vertu des
articles 258 à 265.

ARTICLE 267.

Les personnes morales sont civilement et solidairement
responsables des amendes, dommages-intérêts et frais ré-
sultant des condamnations prononcées contre leurs admi-
nistrateurs. gérants et préposés, sauf tout recours de droit.

ARTICLE 268.

Hors le cas où ils sont appelés à rendre témoignage en
justice, les fonctionnaires et employés publics, les huissiers.
avoués et toutes personnes quelconques qui ont à inter-
venir pour l'application des lois fiscales sont tenus de gar-
der, en dehors de l'exercice de leurs fonctions, le secret
le plus absolu au sujet des faits et renseignements dont
ils ont connaissance par suite de l'exécution de ces lois.

Il en est de même de leurs commis et de toutes autres
personnes ayant accès dans leurs bureaux.

Les articles 66, 67, 85 et 458 du Code pénal sont appli-
cables à la violation du secret dont il s'agit.
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De beslissing die het uitoefenen van het beroep ver-
biedt of de sluiting van de inrichting beveelt, wordt in
het Bergisch Staatsblad gepubliceerd.

ARTIKEL 264.

Elke persoon die het hem ontzegde beroep uitoelent, of
die willems en wetens de diensten van een derde gebruikt
heeft aan wie het beroep krachtens de artikelen 257, 259
en 263 ontzegd werd, wordt gestraft met een gevangenis-
straf van zes maanden tot twee jaar en een geldboete van
5.000 tot 500.000 frank of met slechts een dezer straffen.

ARTIKEL 265.

Elke krachtens dit hoofdstuk uitgesproken beslissing
van veroordeling tot een gevangenisstraf wordt in zoveel
exemplaren of op zoveel plaatsen aangeplakt als zij be-
paalt of zal bij uittreksel in de door haar aangewezen
dagbladen worden ingelast; dit alles op kosten van de
veroordeelde.

ARTIKEL 266.

Hoofdstuk VII van het Strafwetboek, met uitzondering
van artikel 69, en, behoudens het geval van herhaling,
Hoofdstuk IX, zijn op de- door artikelen 258 tot 265 be-
doelde overtredingen van toepassing.

De wet van 24 juli 1921. die op de strafrechtelijke geld-
boeten opdecimes vestigt, gewijzigd bij artikel 176 v:an
de wet van 2 Januari 1926. bij artikel 37 van de wet van
6 juni 1926. bij artikel 1 van de wet van 27 December
1928 en bij artikel 12 van de wet van 14 Augustus 1947.

- is niet krachtens de bij artikelen 258 tot 265 uitgesproken
geldboeten van toepassing,

ARTIKEL 267,

De rechtspersonen zijn burgerlijk en solidair verant-
woordelijk voor de boeten, schadevergoedingen en kosten
voortspruitende uit de veroordelingen tegen hun beheer-
ders, zaakvoerders en aangestelden uitgesproken, behou-
dens ieder verhaal in rechte.

ARTIKEL 268.

Behoudens wanneer zij geroepen worden om voor de
reditbank te getuigen, zijn de openbare ambtenaren en be-
dienden, de deurwaarders, pleitbezorgers 'en alle andere
personen die moeten optreden voor de toepassing der fis-
cale wetten gehouden, buiten het uitoefenen van hun ambt,
de volstrekte geheimhouding te bewaren aangaande de
feiten en inlichtingen waarvan zij kennis hebben ten ge-
volge van de uitvoering dier wetten.

Hetzelfde geldt voor hun klerken en voor alle andere
personen die tot hun kantoren toegang hebben.

De artikelen 66, 67. 85 en 458 van het Strafwetboek
zijn toepasselijk op de schending van. de geheimhouding
waarvan sprake.
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ARTICLE 269.

Les poursuites en application des amendes ou des autres
pénalitésprévues par les lois en matière d'impôts directs
sont exercées à la requête de l'administration des contri-
butions directes.

Sur la demande écrite qui lui en est faite par l'admi-
nistration, le ministère public peut requérir le juge d'in-
struction d'informer, l'exercice de, l'action publique restant
pout le surplus réservé à l'administration.

TITRE XII.

FISCALITE PROVINCIALE ET COMMUNALE.

ARTICLE 270.

Les provinces et les communes. ne peuvent établir des
centimes additionnels aux impôts sur les revenus autres
que la contribution foncière, ni des taxes similaires sur
la base ou sûr le montant de ces impôts.

TITRE XIII.

DISPOSITIONS RELATIVES
AUX TAXES ASSIMILEES

AUX IMPOTS SUR LES REVENUS.

ARTICl..£. 271.

Les dispositions des titres VII à XII du présent Code
sont applicables aux taxes assimilées aux impôts sur les
revenus, sauf disposition contraire des lois régissant ces
taxes.

TITRE XIV.

DISPOSITION COMMUNE A TOUS LES IMPOTS.

ARTICLE 272.

§ t-. - Les services administratifs de l'Etat, y compris
les parquets et les greffes des cours et tribunaux, les admi-
nistrations des provinces et des communes, ainsi que les
organismes et établissements publics sont tenus, lorsqu'ils
en sont requis par un fonctionnaire de l'une des adminis-
trations de l'Etat chargées de l'établissement ou du re-
couvrement des impôts, de lui fournir tous renseignements
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ARTlJŒL 269.

De vervolgingen lot toepassing van de boeten ol van de
andere straffen, bepaald bij de wetten inzake directe be-
lastingen, worden ingesteld op verzoek van de administra-
tie der directe belastingen.

Het openbaar ministerie kan, op schriftelijke aanvraag
die het van de administratie ontvangt, van de ondenoeks-
rechter vorderen dat deze een vôôronderzoek instelt, ter-
wijl het uitoefenen van de publieke vordering voor het
overige aan de adrninistratie voorbehouden blijft.

TITEL XU.

PROVINCIALE EN GEMEENTELIJKE FISCALITEIT.

ARTIKEL 270.

De provincién en de gemeenten kunnen geen opcenti-
mes heffen op de inkomstenbelasting andere dan de
grondbelasting, noch soortgelijke taxes op de grondslag
of op het bedrag van die belastingen.

TItEL XIII.

BEPALINGEN BETREFFENDE
DE MET DE INKOMSTENBELASTINGEN

GELIJKGESTELDE TAXES.

ARTIIœL 271.

De bepalingen der titels VII tot XII van dit Wetboek
zijn . toepasselijk op de met de inkomstenbelastingen
gelijkgestelde taxes, behoudens andersluidende bepaling
van de wetten op deze taxes. I

TITEL XIV.

BEPALINGEN GEMEEN AAN ALLE BELASTINGEN.

ARTIKEL 272.

§ I. - De administr~tieve diensten van de Staat, met in-
begrip van de parketten en de griffies der hoven en recht-
banken, de administraties van de provinciên en van de ge-
rneenten, zomede de openbare organismen en instellingen.
zijn gehouden, wanneer zij daartoe aanzocht zijn -door een
ambtenaar van een der adrninistraties van het Rijk belast
met de aanslag, of met de invordering van de belastingen,



en leur possession, de lui communiquer, sans déplace-
ment, tous actes, pièces, registres et dçcumënts quelcon-
ques. qu'ils détiennent et de lui laisser prendre tous ren-
seignements. copies ou extraits, que le dit fonctionnaire
juge nécessaires pour assurer l'établissement ou la percep-
tion des impôts perçus par l'Etat,

Par organismes publics, il faut entendre, au vœu de
la présente loi, les institutions, sociétés, associations, éta-
blissements et offices à l'administration desquels l'Etat
participe, auxquels l'Etat fournit une garantie, sur l'activité
desquels l'Etat exerce une surveillance ou dont le per-
sonnel de direction est désigné par le Gouvernement, sur
sa proposition QU moyennant son approbation. '

Toutefois. les actes, pièces, registres et documents ou
renseignements relatifs à des procédures judiciaires ne
peuvent être communiqués sans l'autorisation expresse du
procureur général ou de l'auditeur générai.

L'alinéa premier n'est pas applicable à l'Office de~
chèques postaux, à l'In.stitut national de Statistique, ni
aux établissements de crédit. D'autres dérogations à cette
disposition peuvent être apportées par des arrêtés "royaux
contresignés parle Ministre des Finances.

§ 2. - Tout renseignement, pièce,. procès-verbal ou
acte découvert ou obtenu dans l'exercice de ses fonctions,
par un agent d'une administration fiscale de l'Etat, soit
directement, soit par l'entremise d'un des services dési-
gnés ci-dessus, peut être invoqué par l'Etat pour la recher-
che de toute somme due en vertu des lois d'Impôts.

Néanmoins, la présentation à l'enregistrement des
procès-verbaux et des rapports d'expertise relatifs à des
procédures judiciaires ne permet à l'administration d'in-
voquer ces actes que moyennant l'autorisation prévue à
l'alinéa 3 du § I••..

§ 3. - Tout agent d'une administration fiscale de l'Etat,
régulièrement chargé d'effectuer chez une personne phy-
sique ou morale un contrôle ou une enquête se rapportant
à l'application d'un impôt déterminé, est, de plein droit,
habilité à prendre, rech~rcher ou recueillir tous renseigne-
ments propres. à assurer l'exacte perception de tous autres
impôts dus par cette personne.

TITRE XV.

MISE EN VIGUEUR r.

ET DISPOSITIONS TRANSITOIRES, ABROGATIONS.

ARTICLE 273.

Sont abrogées à la date de l'entrée en vigueur des dis-
positions du présent Code :
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hem alle in hun bezit zijnde inlichtingen te verstrekken.
hem, zonder verplaatsing, van alle in hun bezit zijnde
akten, stukke~, registers en om 't even welke documenten
inzage te verlenen en hem alle inlichtingen, afschrijten of,
uittreksels te laten nemen, welke bedoelde ambtenaren ter
verzekering van de aanslag, of van de heffing van de door
de Staat geheven belastingen nodig acht. •
. Onder openbare organismen dienen verstaan, naar de
geest van"deze wet, de instellingen, maatschappijen, ver-
enigingen, inrichtingen en diensten welke de Staat mede
beheert, waaraan de Staat een waarborg verstrekt, op wel-
ker bedrijvigheid de Staat toezicht uitoefent of waahan
het administratief pèrsoneel aangewezen wordt door de
regering, op haar voordracht of mIts haar goedkeuring.

De akten, stukken, registers en bescheiden of inlichtin-
gen in verband met gerechtelijke procedures. mogen even-
wel niet medegedeeld worden zonder uitdrukkelijketoela-
ting van de procureur-generaal of de auditeur-generaal.

Alinea I is nietvan toepassing op het Bestuur del Post-
checks. het Nationaal Instituut voor.de Statistiek, noch op
de kredietinstellingen. .Andere afwijkingen aan deze be-
palingen kunnen bij de door de Minister van Financién
medeondertekende koninklijke besluiten uitgevoerd wor-
den.

§ 2, - Elke door een ambtenaar van een fiscaal rijks-
bestuur ontdekte of bekomen inlichting, stuk, proces-ver-
baal of akte in de uitoefening van zijn functie, hetzij recht-
streeks. hetzij door tussenkomst van een tier hierboven
aangeduide diensten, kan door de Staat ingeroepen wor-
den voor het opsporen van elke krachtens de belasting-
wetten verschuldigde som.

Desondanks kan de aanbieding tot registratie van de
processen-verbaal en van de verslagen over expertises hé-
treffende gerechtelijke procedures, dan alleen het bestuur
toelaten die akten in te roepen mits het daartoe de in ali-
nea 3 van § I bepaalde toelating heeft bekomen.

§ 3. - Elke ambtenaar van een belastingadministratie "
van de Staat, regelmatig belast met een contrôle of een
onderzoek in verband met de"toepassing van een bepaalde
belasting bij een natuurlijk of een rechtspersoon is van
rechtswege gernachtigd alle inlichtingen op te zoeken of
in te zamelen welke de juiste heffing van alle door deze
persoon verschuldigde andere rechten kunnen verzekeren.

rITEL XV.

INWERKINGTREDINGEN
EN OVERGANGSBEPALINGEN, IN'rREKKINGEN,

ARTIKEL 273.

Worden op de datum van de inwerkingtreding der bepa-
lingen van dit Wetboek opgeheven:
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1° les dispositions des lois relatives aux impôts sur les
revenus. coordonnées par arrêté du Régent du IS janvier
1948 et modifiées par les articles I et 2 de la loi du 24dé·
cembre 1948. les dispositions des articles 3 à 6 de ladite
loi du 24 décembre 1948 restant en application; ,
tj--:,·· -

'l:' Ics·dispositions des lois relatives à la contribution
nationale de crise, coordonnées par arrêté du Régent du
16 janvier 1948;

3· les dispositions des lois du 23 mars 1932, du 31 dé-
cembre 1939 et du 20 août 1947 en tant qu' elles établis-
sent des décimes ou des centimes additionnels au profit
de l'Etat, à la taxe mobilière et à la taxe professionnelle.

ARTICLE 274.

Sous réserve des dérogations prévues aux articles sui-
vants, les titres J, JII, IV, V et VI du présent Code sont
applicables pour la première fois aux impôts de l'exer-
cice 1950 et les titres VII à XIV, hormis l'article 197, à
partir du lor janvier 1950.

ARTICLE 275.

La date de rentrée en vigueur du titre Il et de l'article 197
sera' fixée par le Roi.

ARTICLE 276.

En cas de' changement de titulaire d'un immeuble, le
montant du revenu imposé pour le dernier exercice précé-
dant rentrée en vigueur du titre Il est déduit du revenu
imposable des douze mois précédant ce changement ..

ARTICLE 277.

A titre transitoire et à partir de l'exercice 1950, les
dispositions des articles 4 à 13, 33, 49bl'S, § ICT, A. § 3 et
§ 4, 51. en tant qu' il vise la contribution foncière, 60 et 61,
§ l" des lois coordonnées par arrêté duRégent du 15 jan-
vier 1948. restent en vigueur sauf que le taux de 6 p. c.
prévu à l'article33 est porté à 12 p. c. et qu'à l'article 13,
§ lor. alinéa 2, les mots « en tout ou en partie ) sont rem-
placés par t( à concurrence de plus de 50 p. C. )J.

Anno,s 278.

Pour l'exercice 1949 et jusqu'à la date qui sera fixée
par l'arrêté royal précité, le revenu qui sert de base à la
contribution foncière afférente aux immeubles industriels
par nature et par destination s'élève à 150 p. c. du mon-
tant .9ui doit être porté dans l'allivrement cadastral.
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l°de bepalingen der wetten betrelfende de inkomsten-
belastingen, samengeschakeld bij het besluit van de Re-
gent van 15 januari 1948 en gewijzigd bij artikelenl en 2
der wet van 24 December 1948; de bepalingen van de arti-
kelen 3 totô van bewuste wet van 24December 1948, blij-
ven van toepassing :

2" de bepalingen der wette'fi betreffende de nationale
crisisbelasting , sarnengeschakeld bij het besluit van de
Regent van 16 Januari 1948;

3" de bepalingen der wetten van 23 Maart 1932, 31 De-
cember 1939 en zo Augustus 1947 in zover zij decimes en
opcentiines ten bate van de de Staat invoeren op de mo-
biliênbelasting en op de bedrijfsbelasting.

ARTIKEL 274.

Onder voorbehoud van de afwijkingen voorzien bij de
volgende artikelen, zijn de titels 1, Ill, IV, V en VI van
dit Wetboek voor de eèrste maal van toepassing op de
'belasti~gen van het dienstjaar 1950en de titels VU tot XIV,
behalve het artike] 197, met ingang van 1 Januari 1950.

ARTIKEL 275.

De datum van de inwerkingtreding van 'titel Il en van
artikel 197, zal door de Koning worden vastgesteld.

ARTIKEL 276.

In geval van verandering van titularis van een onroerend
goed wordt het bedrag van het inkomen, dat voor het
laatste aan de inwerkingtreding van Titel Il voorafgaande
dienstjaar belast wordt, afgetrokken van het belastbaar
inkomen van de twaalf maanden die aan de verandering
voorafgaan,

ARTIKEL 277.

Bij wijze van overgang, en met ingang van het dienst-
jaar 1950, blijven de bepalingen van deartikelen 4 tot 13,
33, 49hz's, § 1, A, § 3 en § 4, 51, voor zover het op de
grondbelasting slaat, 60 en 61, § I der wetten betreffende
de inkomstenbelastingen, sarnengeschakeld bij het besluit
van de Regent van 15Januari 1948, van kracht, behoudens
dat de aanslagvoet van 6 t. h.voorzien bij artikel 33 op
12 t.h. wordt gebracht en dat in attikel 13, § 1, alinea 2,
de woorden « geheel of gedeeltelijk IJ vervangen worden
door ( met meer dan 50 t. h. I).

ARTIKEL 278.

Voor het dienstjaar 1949, en tot dedatum die bij bet
bo;enbedoeld koninklijk besluit zal worden vastgesteld,
bedraagt het inkomen.xlat tot grondslag dient van ~de
grondbelasting betreffende de industriële onroerende goe-
deren van nature en door bestemming, J 50 t. h. van het be-
dragdat in de kadastrale bescheidenmoet ingeschreven
worden.



ARTICLE 279.

En ce qui concerne les baux en COUl5-, la majoration de
contribution résultant soit de l'application de rarticle 277,
soit de la mise en vigueur du titre II est à charge du
redevable de ·Ia contribution foncière nonobstant toutes
conventions contraires antérieures.

ARTICLE 280.

Les dispositions du titre IX du chapitre premier du pré-
sent Codé sont applicables aux demandes en remise ou
modération visées à r article 13 des lois coordonnées
par arrêté du Régent du IS janvier 1948 qui seront intro-
duites à partir du l" janvier 1950.

ARTICLE 281.

Les taux de la taxe mobilière visés à l'article 52 sont
applicables aux revenus normalement attribués ou mis en
paiement à partir du I"' janvier 1950.

Toutefois, Jes taux visés à l'article 52, 1",2",3", a) et b)
et 4', a), d), e) et f), sont applicables, pour la première
fois, aux revenus attribués ou mis en paiement par les so-
ciétés et associations visées à l'article 52, I" pour les exer-
cices sociaux prenant fin normalement après le 31 décem-
bre 1948.

ARTIClF. 282.

Jusqu'à rentrée en vigueur du titre Il, les revenus des
propriétés foncières situées à l'étranger, déterminés con-
formément aux dispositions de l'article 40, b) et c] des
lois coordonnées par arrêté du Régent du 15 janvier 1948,
continuent à être soumis à la taxe mobilière d'après les
dispositions légales et réglementaires qui étaient en vi-
gueur pour l'exercice 1949, sauf que le taux est fixé à
12 p. c.

ARTICLE 283.

La perception par retenue de la taxe afférente aux reve-
nus spécifiés à l'article 57, 2° et 3° sera effectuée à partir
du 1<T janvier 1949, conformément aux dispositions du
présent Code.

ARTICLE 284.

A titre transitoire, la 'taxe professionnelle établie pour la
première fois conformément à l'article 92, à charge des
redevables qui tiennent leur comptabilité autrement que
par année civile, sera diminuée du montant de limpêt
qui aura éventuellement été établi sur la base du même
résultat mais au titre de l'exercice fiscal désigné par l'an-
née de clôture du bilan, sans toutefois que cette déduction
puisse donner lieu à un dégrèvement d'impôt.
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ARTIKEL 279.

Wat betrèft de lopende huurcontracten, is de verhoging
van belasting voortvloeiend hetzij uit artikel277, hetzij
uit het van kracht worden van titelIl, ten laste van degene
die de grondbelasting verschuldigd is, niettegenstaande
alle vroegere andersluidende overeenkornsten.

ARTIKEL 280.

De bepalingen van titel IX, hoofdstuk I van dit Wet-
boek zijn van toépassing op de vragen om kwijtschelding
of vermindering bedoeld bij artikel 13 der wetten sarnen-
geschakeld bi] besluit van de Regent van 15 Januari 1948,
die zullen ingediend worden met ingang van 1 Januari
1950 ..

ARTIKEL 281 .

De bij artikel 52 bedoelde aanslagvoeten van de mobi-
liënbelasting, zijn van toepassing op de inkomsten nor-
maal toegekend of betaalbaargesteld met ingang van I Ja-
nuari 1950.

Nochtans zijn de aanslagvoeten bedoeld bij artikel 52.
J", 2", 3", a) en b), 4", aY, d}, e] en i), voor de eerste maal

.van toepassing op de inkomsten toegekend of betaalbaar
gesteld door de onder artikel52, 1°, beoogde vennoot-
.schappen of verenigingen voor de boekjaren welke nor-
maal na 31 December 1948 worden algesloten.

ARTIKEL 282.

Tot de inwerkingtreding van titel Il, worden dé InKOm-
sten van de grondeigendommen gelegen in het buitenland,
vastgesteld overeenkornstig de bepalingen van artikel40,
b} en c) der wetten samengeschakeld bij besluit van de
Regent van 15 Januari 1948, verder aan de mobiliënbelas-
ting onderworpen volgens de wettelijke en reglementaire
bepalingen die van kracht waren voor het dienstjaar 1949,
behoudens dat de aanslagvoet bepaald .is op 12 t. h.

ARTIKEL 283.

De inning door afhouding van de belasting met betrek-
king totde inkomsten bedoeld in artikel 57, 2" en 3", .zal
van 1 Januari 1949 al. uitgevoerd worden overeenkomstig
de bepalingen van dit Wetboek. .

ARTIKEL 284.

Bij wijze van overgangsmaatregel zal de bedriifsbelas-
ting, voor de eerste maal gevestigd overeenkomstig de
bepalingen van artikel 92 ten laste van de belastingschul-
denaars die hun boekhouding anders houden ' dan per
burgerlijk jaar , verminderd worden met het b~drag der
belasting dat eventueel zal gevestigd worden op grond
van hetzelfde resultaat maar ten titel van het fiscaal jaar
dat aangeduid wordt door het jaar van het afsluiten van
de balane, zonder dat evenwel deze verrnindering mag
aanleiding geven tot' een ontlasting vanbelasting.
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ARTICLE 285.

La taxe professionnelle visée aux articles 121 et 131 est
due pour l'année 1949; elle est payable dix jours après Ia
publication du présent Code au Moniteur belge sous dê-
duction des sommes qui auront été payées en exécution de
l'article 27, § 4, des lois coordonnées par arrêté du Régent
du 15 janvier 1948.

ARTIa..E 286.

La perception par retenue de l'imp6t complémentaire
personnel. sur les rémunérations visées à l'article 159,
sera effectuée à partir du Ier janvier 1949 conformément
aux dispositions du présent Code.

ARTICLE 287.

Jusqu'à l'entrée en vigueur du titre ll , les revenus des
propriétés foncières seront déterminés pour l'application
de l'impôt complémentaire personnel, conformément à
l'article 40 des lois coordonnées par arrêté du R-égent du
15 janvier 1948. .

ARTICLE 288.

L'établissement d'impositions par rappel de droits, est
régi par les dispositions légales applicables à l'exercice au-
quel ces impositions auraient dû normalement appartenir.

\

Toutefois, les dispositions des titres VII, VIII, IX et X
sont app'licables 'à ces impositions.

ARTICLE 289.

L'article 253 est applicable aux surtaxes même consta-
tées avant la mise en vigueur du présent Code, pour autant
que le paiement de l'impôt ne soit pas antérieur de plus
de deux ans à cette mise en vigueur.

Donné à Bruxelles, le 7 février 1949.

PAR LE RÉGENT:

Le Ministre des Finances,

ARTIKEL 285.

De bedrijfsbelasting bedoeld bij de artikelen 121 en 131
is verschuldigd voor het jaar 1949; zij is petaalbaar tien
dagen na de afkondiging van dit Wetboek in het Belgisch
Staatsblad, onder aftrekking van de sommen die betaald
zullen zijn ter uitvoering van artikel 27; § 4, der wetten,
samengeschakeJd bij besluit van de Regent van IS ja-
nuari 1948.

ARTIKEL 286.

De inning door afhouding van de aanvullende personele ~
belasting op de bezoldigingen bedoeld in artikel 159 zal,
van. J januari 1949 af, uitgevoerd worden overeenkomstig
de bepalingen van dit Wetboek.

ARTIKEL 287.

Tot de inwerkingtreding van titel Il, zullen de inkom-
sten uit de grondeigendommen, voor de toepassing van
de aanvullende personele belasting, vastgesteld worden
overeenkomstig artikel 40 der wetten, samengeschakeld
bij besluit van de Regent van 15 januari 1948.

ARTIKEL 288.

De vestiging van aanslagen bij navordering van rechten,
wordt geregeld door de wettelijke bepalingen toepasselijk '
op het dienstiaar waarbij deze aanslagen normaal hadden
moeten behoren. .

Nochtans zijn de bepalingen van de titels VII, VIII,
IX en X op deze aanslagen van toepassing.

ARTIKEL 289.

Artikel 253 is toepasselijk op de surtaxes zells indien
zij vastgesteld :werden vóór het inwerkingtreden van dit
Wetboek, v.oor zover de betaling van de belasting de
datum van deze inwerkingtreding met niet meer dan twee
jaar voor~fiaat.

Gegeven te Brussel, de 7 Februari 1949.

CHARLES.

VA NWEGE DE REGENT:

De Minister van Ëinanciën,

. G. EYSKENS.
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52. § I. 2" al. S.-A.
52. § 2. 136.
52. § 3. al. I. 137.
5Z. § 3. Z- al. 138.
SZ. § .4. 139.
52, § 5, Ill: l'. 140.
52, § 5'. Z" al. l'll.
52. §§ 6.7.8 &: 9. S.-A.
$2, s 10. 142.
53. § I; al. I. 19 il - tot 22 &: 168.
53. § I. Z" Ill. 169.
53. § J, 3" al. 170.
53. § 2. 171.
53. § 3. 174.
54, § l , al. I &: Z. 172.
54, § 1. 3e ••I. 173.
54. § 2. 175.
55. § I. al. I. 177 &: 178.
55. § I. 2" al. 179.
55, § r, 3" ~1. 180 &: 181.
55. § I. 4" (\1. 182.
55. § 2. al. I. 183.
55. § Z. Z" al. . 184.
55. § 3. 185.
56. al. I. 169.
SfI, 2" al. 190.
57. 256.
57bis. rn.
57ter. 179.
56. 176.
59. § 1, al. 1. 193.
59. §I, Z" al., J'" phrase-

I·'" zin. 192.

Artikel
der sam,engeschakelde wetten.

Art. 59. § I. 2~ phrase du z- al.
et 3" al. - Z. zin van
2° al. en 3' al.

59. § 2. al. I et 3.
59. § 21 2° al.
59. § Z. 'I", So & s- al.
60. al. I.
60. Z" al.
61. § I.
61, § 3. al. I.
61, § 3. 2" &: 3e al.
61, § 4.
61. § 5.
61. § 6.
62.
63.
64.
65, al. I.
65. 2e al.
66.
67.

Loi du 6·9·1895 -WeI
van 6.9.1895 - arl. 7.

8.
9.

10.
11.

12.
13.
14.
15.
16.

68. pi> phrase - I"'" zin ,
68, 2" phrase - 2· zin.
69.
70, § r.
70. §§ 2. 3 & 4.
71.
72.
73, § 1. al. I.
73, § l, 2" al.
73, § l, 3e al,
73, § 2.
7,4, aL I.
74. Zo al.
74. 3e al.
74bis, al. 1.
74bis, Ze al.
74bis. 3e al.
74bis, 40 al.
741er.
75.
76.
77.
78, al. 1.
76, Z" & 3e al
76bis, §§ r. 2 &: 3.
7abia, § 4.
79.
79bia.
80, 8.1 & 82.
83, § I.
83. §§ 2. 3 & 4.
-84. 65 & 86.

Arl.194.
195.
196.

S.-A.
204.

.202.
S.-A.

230.
232 & 235.

S.-A.
234.
253.
237.
239.
238.
240.
24 I.
242.

S.-A.

2.B.
244.
245.
246.
247.
248.
249'.
250.
Z51.
252.
23!.
242.
203.
220.
221.
205, 206 & 207.
208 à - tol 214.
216.
217.
218.
219.
224.
255.
200.
225.
226.
227.
226.
229.

S.-A.
268.
260.
257.
258.
259.
265.
271.
269.

S.~A.
270.

S.-A.
S -A
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Alticle
des lois ceordonnée»

Article au Code.

Artikel van het Wetboek.
Artikel

cler .amengcschakelde wetten.

Art. I.
2.
3.
•••
5.

6.
7.
8.
9 & 10.
Il.
12.
13. 14 & 15.
16.
17.
18.
19.
20 & 21.
ZI.
Z2 la - tot 30.
31.
32.
33.

~...
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43 & 44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
52. 4°. litt. a}.
53. lu.
53, 2°.
53. 3".
53, 4".
53. 5".
54.
55.
56.
57.
58 & 59.
60.
61.
62, 63 & 64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.

Art. I.
2.

N. (nouveau -' nieuw)
3 .
4. § I.

14. § I. 4", 50 al.
4. § 2.

N.
4. § 3.
5. § I.
5. §§ 2 &: 3.
5. § 2. 2" al.

N.
Il. § r. al. I.
Il. § 2. 2" al.
I I. § 2.•• I. I.

N.
9.

camp. - vg l, 6, § 7.
N.

33. § l, "I. I.
49bi •. § I. A. &: § 3.
13. § 2.
13, § 3.
49bis, § Z.
14, § I. 1e,2e,3°.••.•. al. I &: .••.
15. § I.
15. § 2. I". 3" &: 4" "I.
15. § 2. Z" al.

N.
16.
15. § 2. 5" al.
17.

N.
19.
14. § 2.
18, .in line».
ZO, § I.
ZO, § 2.
ZI.

N.
34. § J.
34. § 3.
34, § r. 6~. litt. a).
34, § Z.

N.
34, § 2.
l'l, § I, 4° Zo & 3" al.
22.
23.
24.
25, § I.

N.
27, § I.
27, § Z.

N.
29, § I.
29, § 1.
29, § 2.
29, § 1.
30, al. I.
30. al. I.
28, al. I.
27, § 2bi., litt. a).
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84.
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86.
87.
86.
89.
90.
91.

92.
93.
94.
95.
96.
97.
98.
99.

100.
10 I.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.
109.
110.
III.
112.
113.
I H.
Il 5.
116.
117.
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Art. 27. § 2bi •• lin. b], al. I.
27, § 2bis, lilt. b ,. 2" al.

N.
32. § l, Z, al.
27. § Z, 5°, Z" al.
29, § 3, al I.
29, § 4.

N.
26. § 1.
26. § Z.
27, § 3, Z" al.
Z6. § 2. 2°. Zo al.
26, § Z. 2', 3" al.
26, § 3.
26, § 2. 4°. al. I.
26, § 2, 40, Zo. 3- &: 4" al.
29. § 3. 2° &: 3" al.
30. Zo al.
32, § I. "I. I.
32, § z.
32. § 3.
Z5. § Z.
25. §§ 3 &: ••..
25. § 5.
25, § 6.
25, §§ 7 & 8.
4%i8. § 4.
35. § 8.
31. § r.
31. § 3.

N.
31. § 2.
35. § 3.
35, § 4. Z" al.
35, § 4, al.' I.

N.
35. § 'l, 3° "-1.
Z7. § Z, 6"'. al. I.
27. § 2, 6°, z- al.
27. § 3, al. r.

N.
27, § 4. 2" al.
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27. § 4, :;. al.
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28, .2" al.
Z7. § 4, 5" al.
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35, § 7. '
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35. § 10.
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35, § 2, al. I. .
35, § r. al. I.
35, § r, 2' al.

N.
27, § 4, 7' al.
27, § 4, 6", 9° & la" al.
49bi" § I, B & C.
49bi., § 2.
52, § l, al. 1.

119.
120.
121.
122.
123.
IZ4,
125.
126.

IZ7.
128,
129.
130.
13l.
taz.
13,3.
134.
fH.
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Artikel van het Wetboek.
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136.
137.
138.
139.
140.
141.
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143.
144.
145.
146.
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151.
I S2.
1'>3.
1'>4.
I S5.
I Sb.'
157.
158.
I S9.
160.
16!.
162.
163.
164.
165.
166.
167.
168.
169.
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l7!.
172.
173.
174.
175.
176.
177.
178 . .."

179.
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181.
182.
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185.
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19 I.
192.
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194.
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197.
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Art. 52. § 2.
S2. § 3. al. I.
52. § 3. z- al.
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52. § S. 2" al.
52. § 10.
37. § I.
37. § 2.

N.
3B.
40.
41.
42. § I.

N.
42. § I.
42. § 2.
42. § 3.
43, § 1.
44.
39, ••I. I.
43, § 2.
43. § 3.
39, 2" al.
45, § I. al I.
45, § l, Zo al.
45. § 2. ,
45, § l, 2~ al.
46, al. I-
46, 2° al.
49bi., § l, D.
49bi s. § 2.
53, § l, al. I.
53, § l, 2" al.
53, § l, 3· a I.
53,§ 2.
54, § r. lor & 2c ••I.
54, § l, 3· al.
53, § 3.
54, § 2.
S8.
55, § I. aL I
55, § I. al I
55, § l, 2" al.
57ter.
55. § l, 3e al.
55, § l, 3" al.
55 •. § l, 4< al.
SS, § 2. al. I.
55. § 2, 2° al.

. 55'. § 3.
30. 3e al.
3D, 4° al.
3D, 3e & 6e .1.
56, al. 1.
56, 2° al.
51, al. I.
59. § I. 2" al.
59. § I, "I. I.
59. § I, 3" al.
59. § 2.
59, § 2, 2" al.
SJ. 2" al.
35. S 2. 2,' al.
43. ~ l, 3' al.
3S. § 2. 3e al.

200.
20 r.
202.
203.
204.
20S. 206 & 207.
208 à -- lol 21S.
216.
217 ..
218.
219.
220.
221.
222.

223.
224.
225.
226.
227.
228.
229.
230.
231.
232.
233.
234.
235.
236.
237.
238.
239.
240.
241.
242.
243.

244.
245.
246.
247.
24B.
249.
250.
251.

'252.
253.
254.
25S.
156.

257.

25B.
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265.
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26B.
269.
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271.
272.
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Art. 14. 3~ .1.
50.
60. 2~ al.
69.
60. al. I.
7L
72.
73. § I. al. I-
73. § I. 2e al.
73. § I. 3' ",I.
73, § 2.
70. § I.
70. §§ 2 & 3.
27. § 4. dernier alinéa -
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N.

74. al. I.
14bls. al. I.
14bis. 2" al.
74bis. 3' al.
74bis. 4' al.
14ter.
61. § 3. al. I.
68.
61. § 3.

N.
61, § 5.
61. § 3. 2' en 3" .1.

N.
62.
64.
63.
6S. al. I.
65. 2" al.
66 & 68.
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van 6·9·189S -- art, 7.

8.
9.

10.
II.
12.
13.
14.
15.
16.

61. § 6.
N.

74. 2' al.
57 .
30, Sc al.
78••• I. I.
78. 2' &, 3· al.
30. S" aI.

,.78bia, §§ r. 2 ,I,: 3 .
77.

N.
78bis. § 4

N.
76. §§ l "" 2.
79bis.
49, 80. BI. 82. B3.
79.
57bis.

N.
11. § r, 2" al.

N.
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Chambre
des Repréeenta.nts

Kamer
·der Volksvertegenwoordigere

8 FÉVRIER 1949.

PROJET DE LOI

CONTENANT LE CODE DES IMPOTS
SUR LES REVENUS,

RAPPORT

DE M. LE PROFESSEUR COART.FRESART
SUR LA REFORME DE STRUCTURE

DES IMPOTS SUR LES REVENUS.

Liége, le 19 novembre 1947.

Monsieur le Ministre.

Au mois d'avril 1947, vous m'avez chargé de procéder
aux études' préliminaires à une éventuelle réforme de struc-
ture de notre législation relative aux impôts sur les revenus.

J'ai I'honneur de vous présenter un rapport succinct sur
l'accomplissement 'de ma mission.

I.

La première question qui s'est posée était de savoir s'il
n'était pas possible d'éviter les difficultés et les compli-
cations inséparables de tout système d'impôt sur le ou les
revenus, en substituant à notre régime fiscal des impôts
sur les revenus un impôt annuel sur le capital.,;

La réponse à cette question est nécessairement négative,
et ce, pour les raisons suivantes.

Le capital. même en en étendant la notion jusqu'à celle
de la fortune (patrimoine) est, dans notre pays plus encore
qu'ailleurs, insuffisant pour servir de base à un prélèvement
annuel supportable susceptible cle remplacer clans les res-
sources publiques, le rendement des impôts sur les revenus,

8 fEBRUARI 1949.

ONTWERP VAN WET

HOUDENDE HET WETBOEK DER BELASTINGEN
OP HET INKOMEN.

VERSLAG

VAN DE HEER PROFESSOR COART-FRESART,
OVER DE STRUCTUURHERVORMING
VAN DE INKOMSTENBELASTINGEN.

Luik, 19 November 1947.

Mijnheer de Minister,

In de maand April 1947 heeft U mij ermede belast over
te gaan tot de inleidende bestudering van een eventuele
structuurhervorming van onze wetgeving betreffende de
inkomstenbelastingen.

Ik heb de eer U een bondig verslag omtrent de vervul-
ling van mijn opdracht voor te leggen.

I.

Allereerst stelde zich de vraag of het niet mogelijk was
de moeilijkheden en de verwikkelingen waarmede elk stel-
sel van belasting op het inkomen of .de inkomsten steeds
gepaard gaat, te vermijden door een jaarlijkse kapitaals-
heffing in de plaats te stellen van ons fiscaal regime inzake
inkomstenbelastingen,

Het antwoord op die vraag luidt noodzakelijkerwijze
ontkennend, en zulks om cle volgende redenen.

Het kapitaal, zelfs als men het begrip uitbreidt tot dat
van het fortuin (patrimonium), is, in ons land meer nog
dan elders, ontoereikend om tot grondslag te dienen voor
een' draaglijke jaarlijkse heffing, die in '8 Lands middelen
het provenu van de inkornatenbelaatingen, de nationale

G.
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de la contribution nationale de crrse et des impositions
locales connexes.

D'autre part, un tel système qui frapperait uniquement
la fortune acquise, laisserait en dehors de l'emprise fiscale
tous les produits de celle-ci et, surtout, tous les revenus
professionnels.

11 aboutirait à cette conséquence que de nombreuses per-
sonnes qui retirent de leur travail des revenus souvent
importants, seraient exemptes de l'impôt, tandis que d'au-
tres, dont l'aisance est de beaucoup inférieure, en porte-
raient tout le poids.

Enfin, ce système serait destructif de l'épargne puisqu'il
immuniserait toute la partie consommée des revenus pour
n'atteindre que la partie non dépensée et transformée en
capital.

L'impôt sur le capital, à taux élevé, ne peut être qu'un
impôt occasionnel destiné à faire face à des situations ex-
ceptionnelles, telles que celles créées par une guerre; il
ne saurait être un élément permanent d'un système fiscal.

Un impôt sur le capital ou sur la fortune à taux modéré
ne peut, d'autre part. avoir d'autre rôle que celui d'un
impôt de complément destiné à assurer ou à renforcer la
discrimination des revenus gagnés et des revenus fondés en
organisant, indirectement, une taxation complémentaire de
ces derniers.

Aussi bien, même dans les conceptions fiscales les plus
avancées, telles que celles qui .inspirent le projet de ré-
forme proposé en France par la Confédération Générale
du Travail [C. G, T.), l'impôt sur le revenu reste-t-il une
pièce maîtresse du système des impôts directs.

II.

L'éventualité de la suppression de la taxation des reve-
nus devant être écartée, la question se posait de savoir s'il
y a lieu de substituer à notre organisation actuelle, un
autre régime fiscal et, dans l'affirmative. lequel?

Pour résoudre ce problème, il était nécessaire de pro-
céder à l'étude des principales législations étrangères.

j'ai entrepris ce travail dès le début de ma mission.

Je me suis heurté. dans celte étude, à de nombreuses
difficultés qui l'ont rendue beaucoup plus longue et plus
ardue que je ne 1'avaisprévu.

La première - et la plus grande - provient de l'incer-
titude de la documentation.

Tous les pays ont connu, pendant la dernière guerre, des
modifications souvent importantes de leur régime fiscal:
certains, comme les Paye-Bas et le Grand-Duché de
Luxembourg, ont même subi le remplacement intégral de·
leur système dimpôts sur les revenus.

Les entraves apportées par la guerre aux contacts inter- .
nationaux. et qui n'ont pas encore complètement disparu,
ont eu pour conséquence que la documentation existant en
Belgique n'était plus à jour. Le Ministère des Finances lui-
même n'a pas échappé à cette disgrâce Qui a été aggravée
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crisisbelasting en de aanverwante piaatselijke aanslagen
zou kunnen vervangen.

Anderzijds zou een dergelijk systeem, dat alleen het ver-
kregen fortuin zou treffen, al de voortbrengsten ervan en
vooral al de bedrijfsinkomsten buiten de belastingheffing
doen vallen.

Het zou tot gevolg hebben dat tal van personen, die
sorns aanzienlijke inkomsten uit hun arbeid halen, helas-
tingvrij zouden zijn, terwijl andere personen, die veel min-
der gegoed zijn, er het volle gewicht van zouden moeten
dragen,

T enslotte zou dit stelsel het spaarwezen vernietigen, aan-
gezien het het ganse verbruikte deel van de inkornsten
irnrnuun zou maken en alleen het niet verteerde en in kapi-
taalomgezette deel zou treffen.

De kapitaalsheffing, met een hoge be!astingvoet, mag
niet anders zijn dan een gelegenheidsbelasting, bestemd
tot bestrijding van uitzonderlijke toestanden, zoals .die
voortvloeiend uit een oorlog; zij kanderhalve geen blijvend
element van een belastingstelsel zijn.

Anderzijds mag een belasting op het kapitaal of op het
Iortuin, met een hoge belastingvoet, geen andere rol ver-
vullen dan die van een aanvullende belasting bestemd om
het onderscheid tussen inkomsten van de arbeid en inkorn-
sten van het kapitaal te verzekeren en te versterken door
onrechtstreeks een aanvullende taxatie van laatstbedoelde
inkomsten in te richten,

De inkomstenbelasting is dan ook in het stelsel van de
directe belasting de bijzonderste belasting gebleven zelfs
in de het verst gevorderde fiscale opvattingen, zoals die
waarop her ontwerp van de in Frankrijk door de Conlédé-
ration générale du Travail (e.C. T.) voorgestelde hervor-
ming berust,

II.

Daar de eventualiteit van de afschaffing van het taxeren
der inkomsten van de hand rnoet gewezen worden, rees
de vraag of er, in de plaats van ons huidig belastingstelse],
een ander Iiscaal regime dient te komen, en zo ja, welk
regime?

Om dit probleem opte lossen was het .nodig de bijzon-
derste buitenlandse belastingwetten te bestuderen.

Ik heb dit werk ondernornen van bij het begin mijner
opdracht.

In deze bestudering heb ik 'gestuit op tal van rnoeilijk-
heden, die meer en harder werk hebben gevergd dan ik
voorzien had. ,

De eerste - en de grootste - moeilijkheid vloeit voort
uit de onzekerheid van de documentatie.

Onder de laatste oorlog hebben alle landen sorns aan-
zienlijke wijzigingen aan hun fiscaal stelsel gebracht . som-
mige, zoals Nederland en het Groothertogdom Luxemburg,
hebben zelfs d~ integrale vervanging van hun inkomsten-
belastingstelselondergaan.

De belemmeringen, die door de oorlog aan de inter-
nationale contactnerningen werden aangebracht en die .nog
niet ten volle verdwenen zijn, hadden tot gevolg dat de in
België bestaande docurnentatie niet was bijgewërkt, Zelfs
het Ministerie van Financiën is niet ontkomen aan deze



par la suppression temporaire de son service d'études et
de documentation.

j'ai eu, en plus d'un cas, beaucoup de mal à réunir la
documentation complémentaire.

Pendant le cours même de ma mission, des modifications
parfois importantes ont été apportées à des législations,
m;obligeant à remettre sur le métier des parties déjà ter-
minées de mon travail.

Pour grand que soit le soin que j'y ai mis, je ne puis
avoir la ~ertitude d'avoir comblé toutes les lacunes.

La seconde difficulté provient du. doute existant sur le
caractère définitif de certaines législations.

Les contacts que j'ai pris avec les milieux étrangers ont
fait apparaître que plusieurs pays sont, en ce moment,
dans l'hésitation au sujet de leur orientation fiscale,

En France, une li Commission Supérieure d't:.tudes Fis-
cales II a été créée par deux décrets en date des 16 mai et
18 septembre 1946. Sa mission consiste notamment à pro-
poser au Ministre toutes dispositions tendant à améliorer
le rendement du système fiscal par une application plus
exacte de la législation en vigueur et à étudier, sur la
demande du Ministre, toutes réformes tendant à simpli-
fier cette législation. à refondre les Codes fiscaux el à
supprimer les superpositions d'impôts et les formalités non
indispensables.

Dans un premier rapport (15 mai 1947), cette commis-
sion a proposé un certain nombre d'améliorations de di-
tail aux impôts existants.

Elle est saisie d'un certain nombre de propositions ten-
dant à fondre en une contribution unique les différents
impôts cédulaires et J'impôt général sur le revenu; de géné-
raliser J'imposition des plus-values et des gains en capital,
soit en l'englobant dans la contribution précédente, soit
en en faisant un impôt distinct; d'assurer la discrimination
dans l'imposition des différentes catégories de revenus par
l'institution d'un impôt complémentaire permanent sur
les patrimoines; elle a reçu aussi diverses propositions ten-
dant à unifier les impôts payés par les sociétés.

Ces diverses propositions sont à l'étude: la Commission
n'a pas encore, à ma connaissance, donné son avis.

IJ semble cependant que la tendance y soit en faveur de
l'institution d'un impôt unique SUT "le revenu total net et
d'un impôt-sur les sociétés.

En Hollande, peu après la libération, le Ministre des
Finances a fait une allusion à l'éventualité d'une réforme
fondamentale de la fiscalité des impôts sur les revenus;
il apparait cependant que. pour l'instant, nos voisins
comptent se borner à des modifications partielles; une loi
du 6 juin 1947 est entrée dans cette voie. Certains fisca-
listes en déplorent le caractère fragmentaire.
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regenslag, die nog verergerde wegens het tijdelijk weg-
vallen van zijn Studie- en Documentatiedienst.

In meer dan een geval is het mij zeer moeilijk geweest '
de aanvullende documentatie bijeen te brengen.

Zelfs in de loop van mijn opdracht werden er aan som-
mige wetten soms aanzienlijke wijzigingen gebracht, die
mij ertoe noodzaakten reeds voltooide delen van mijn
arbeid opnieuw te beginnen.

AI heb ik aan dit werk veel zorg besteed, toch ben ik
er niet van overtuigd dat ik al de leernten heb aangevuld.

De tweede moeilijkheid vloeit voort" uit de twijfel, die
omtrent het definitief karakter van sommige wetgevingen
bestaat.

Mijn contactnerningen met de buitenlandse rnilieu's
hebben doen uitschijnen dat vele landen thans aarzelen
wat hun fiscale oriëntering betreft.

In FTQn~rijli. werd een Hoge Commissie voor Fiscale
Studies opgericht bij twee decreten d<1.16 Mei en 18 Sep-
tember 1946.

Haar opdracht bestaat inzonderheid in het voorstellen,
aan de Minister, van alle schikkingen ertoe strekkend de
opbrengst van het belastingstelsel te verbeteren door een
nauwkeuriger toepassing van de vigerende wetgeving en
tevens op verzoek van de MÎ11isteralle hervorming strek-
kend tot vereenvoudiging van deze wetgeving te bestude-
ren, de fiscale wetboeken om te werken en tevens gedaan
te maken "met alle superpositie van belastingen en met de
niet onmisbare formaliteiten.

In een eerste verslag (15 Mei 1947) heeft deze Commis-
sie sommige detailverbeteringen aan de bestaande belas-
tingen voorgesteld.

Bij haar werden sommige voorstellen ingediend strek-
kend tot versmelting, in een enige belasting , van de ver-
schillende cedulaire belastingen en de algernene inkom-
stenbelasting; tot veralgemening van de belasting op de
meerwaarden en de winsten in kapitaal, hetzij door ze op
te nemen in de vorige belasting, hetzij door er een onder-
scheiden belasting van te maken; tot verzekering van het
onderscheid in het aanslaan van verschillende categorieën
van inkomsten door invoering van een vaste bijkomende
belasting op de vermogens : zij ontving tevens diverse voor-
stellen ertoe strekkend de door de vennootschappen be-
taalde belastingen tot eenheid te brengen.

Deze diverse voorstellen liggen ter studie: zover als ik
weet heeft de Cornmissie tot dusver geen advies uitge-
bracht.

Het schijnt nochtàns dat er een neiging bestaat ten
gunste van de invoering van een enige belasting op" het
zuiver totaal inkomen en van een vennootschapabelasting.

In Holland heeft de Minister van Financiën, kort na de
bevrijding, gezinepeeld op de eventualiteit van een gron-
dige hervorming van de Ïiscaliteit der inkomstenbelastin-
gen ; het blijkt echter datonze buren zich thans tot gedeel-
telijke wijzigingen willen beperken ; een wetdd. 6 Juni
1947 is die weg opgegaan. Somrnige fiscalisten betreuren
de fragmentaire aard van die wijzigingen.
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Au Grand-Duché de Luxembourg, des intentions ana-
logues ont été manifestées, mais il paraît que )'on recule
devant les difficultés d'une telle réforme et ce pays con-
serve provisoirement, avec certains amendements de dé-
tail, la législation qui lui a été imposée par l'occupant.

Je rappellerai qu'en Grande-Bretagne, l'Il Income tax
codification Cornmittee », constituée en 1927 par M. Win-
ston Churhill, a, au bout de neuf années J'études, déposé
un rapport (publié en 1936) et un projet d' « Income tax
Law » en 417 articles. Ces travaux sont, quant à présent,
restés sans suite. On ne peut cependant affirmer qu'ils doi-
vent définitivement demeurer sans lendemain.

En Allemagne, le régime fiscal du Ill" Reich (Réforme
de 1934) a été maintenu. mais la Commission interalliée
y a apporté certains changements de détail, notamment
par la loi du Il février 1946.

Je n'ai pas été en mesure d'apprendre si des réformes
plus profondes étaient envisagées.

III.

L'étude des législations étrangères conduit aux consta-
tations suivantes :

I) Les revenus susceptibles d'entrer dans )'assiette de
l'impôt sont en nombre limité; de quelque façon qu'on
les subdivise. ils se réduisent aux produits des biens meu-
bles et immeubles et à ceux de l'activité humaine.

T oules les législations, quelle que soit la technique
qu'elles utilisent, aboutissent en définitive à frapper les
mêmes revenus.

2) Toutes les législations sont. à rorigine, imprégnées
de la théorie des sources qui veut que soit seul considéré
comme revenu, le produit d'une source permanente et
comme tel. susceptible de renouvellement. Mais progres-
sivement, elles se départissent de cette conception pour
comprendre, parmi les revenus imposables, certains
accroissements de capitaux. .

La législation anglaise est seule restée fidèle à la théorie
des sources et laisse en dehors de l'assiette de l'impôt
sur le revenu tout ce qui est accroissement de capital.

3) La mesure dans laquelle les accroissements de capi-
taux sont compris dans l'assiette de l'impôt sur les revenus
varie suivant les législations.

Certaines se limitent aux plus-values réalisées des élé-
ments d'actif des entreprises.

D'autres y comprennent en outre - d'une manière plus
ou moins étendue - les profits des spéculations mobilières
et immobilières.

4) On observe aussi que chacune des espèces de reve-

[4 J

In hel Groothertogdom Luxemburg werden analoge in-
zichten naar voren gebracht, doch het schijnt datmen te-
rugwijkt tegenover de bezwaren van een dergelijke her-
vorming en datdit land voorlopig de hem door de bezetter
opgelegde wetgeving met sommige detailverbeteringen
handhaaft.

Ik herinner er aan dar, in Croot-Brinannië, het in 1927
door de heer Winston Churchill ingesteld II Income tax co-
dification Committee li na negen jaar studie een rapport
[gepubliceerd in 1936) en een ontwerp van l( Income tax
Lax » in 417 artikelen heeft ingediend. Deze werkzaam-
heden zijn tot dusver zonder gevolg gebleven. Er mag
echter niet bevestigd worden dat zij definitief zullen weg-
vallen.

In Duitsland werd het belastingregime van het lIlIloReich
(hervorming van 1934) gehandhaafd, doch de Inter-
geallieerds Commissie heeft er sommige detailwijzigingen
aangebracht, inzonderheid bij de wet van Il Februari 1946.

Het is mij niet mogelijk geweest te vernemen of er diep-
gaande hervormingen in 't vooruitzicht werden gesteld.

III.

De studie van de buitenlandse wetgevingen leidt tot de
volgende vaststellingen :

I) De inkornsten die in de zettrng van de belasting kun-
nen worden opgenomen zijn beperkt in aantal : hoe men
ze ook onderverdeelt, zij beperken zich tot de opbrengsten
van roerende en onroerende goederen en die van de acti-
viteit van de mens.

Welke techniek zij ook aanwenden, alle belastingen
leiden er ten slotte toe dezelfde inkomsten te treffen.

2) Alle wetgevingen zijn aanvankelijk doordrongen van
de theorie der bronnen die wil dat alleen als inkomen
worde beschouwd het provenu van een vaste bron. als
zodanig vatbaar voor vernieuwing. Doch zij wijken pro-
gressief van deze opvatting af en omvatten onder de be-
lastbare inkomsten sommige kapitaalsaanwassen.

Alleen de Engelse wetgeving is trouw gebleven aan de
bronnentheorie en laat al hetgeen kapitaalsaanwas IS

buiten de zetting van de inkomstenbelasting.

3) De mate waarin de kapitaalsaanwassen begrepen zijn
in de zetting van de belasting op de inkomsten verschilt
volgens de wetgevingen.

Sornmige wetgevingen beperken zich tot de verwezen-
lijkte meerwaarden van de actiefbestanddelen der onder-
nemmgen.

Andere nemen er daarenboven in mindere of grotere
mate de baten van speculaties op roerende en onroerende
goederen in op.

4) Tevens wordt opgemerkt dat elke soort der ID be-



nus considérés a, en général, ses servitudes techniques
propres: on est frappé de ce que les mêmes problèmes
Sc proposent aux législateurs de tous les pays et CJu' en
de nombreux cas, la solution est la même parce qu'elle
est nécessitée par la nature même du revenu considéré.

5) Toutes les législations tendent à ((personnaliser »
l'impôt, c'est-à-dire àen doser le poids suivant les facultés
et les charges du redevable: exonération du minimum
vital, augmentation de celui-ci en fonction des charges
de famille, progressivité de l'impôt; à revenu égal. atté-
nuation dautant plus sensible de l'impôt que les charges
de famille sont plus lourdes. Nulle part, on ne découvre,
dans un pays fiscalement évolué, un système d'impôts
rigide insensible aux considérations sociales et familiales.

Seules la technique et la mesure de cette personnalisa-
tian diffèrent de pays. à pays.

Là où la discrimination des revenus du travail et des
revenus fondés n'est pas réalisée par l'imposition des reve-
nus, elle est assurée par un impôt complémentaire sur
la fortune.

Aux Eta'k-Unis cependant, la discrimination entre reve-
nus gagnés et fondés est considérée comme une fonction
périmée.

Quelques rares législations en sont encore au stade de
la taxation limitée à certains revenus, sans atteindr~
l'ens~mble des revenus du redevable.

Ce stade est dépassé dans tous les pays qui sont sociale.
ment et économiquement comparables au nôtre.

6) Les législations qui frappent les redevables sur la
totalité de leurs facultés peuvent être groupées sou.s deux
types fondamentaux.

Les unes frappent le revenu: c' est-à-dire le revenu total
net recueilli par le redevable au cours d'une année.

Les autres frappent séparément, par un impôt approprié,
les revenus des diverses catégories et complètent la charge
fiscale du redevable par un impôt complémentaire sur le
revenu global (système cédulaire).

7) Parmi celles qui frappent le revenu tata] net, on
rencontre notarnemnt les législations angiaise (Incarne tax
et surtax), allemande (Einkommensteuer), néerlandaise
(Inkomstenbelasting), suisse (imposition fédérale dénom-
mée « Impôt Général pour Ja défense nationale: impôt
sur Je revenu des personnes physiques » i) et celle des
Etats-Unis d'Amérique (Impôt fédéral: Individual Income
tax) .

En Allemagne [Köperschaltsteuer] , en Hollande (Ven.
nootschapbelasting) , en Suisse (Impôt Général pour la
défense - Impôts sur le revenu des sociétés). aux Etats.
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schouwing genomen inkomsten over 't algemeen haar
eigen technische servituten heeft: het valt op dat dezelfde
problemen bij de wetgevers van alle landen oprijzen en
dat, in tal van gevallen de oplossing dezelfde is, omdat
zij door de .aard zelf van het in beschouwing genomen
inkornen wordt genoodzaakt.

S) Alle wetgevingen strekken ertoe de belasting te per-
sonaliseren, d.w.z. het gewicht ervan te doseren volgens
de draagkracht en de lasten van de schatplichtige : vrijstel-
ling van het minimum tot levensonderhoud, verhoging
van dit minimum in functie van de gezinslasten, progressi-
viteit van de belasting : met gelijk inkornen een belasting-
verlichting die groter wordt naar gelang de gezinslasten
stijgen, In geen enkel fiscaal geëvolueerd land vindt men
een systeem van strenge belastingen die geen rekerung
houden met sociale en familiale beschouwingen.

Alleen de techniek en de mate van deze personalisatie
verschillen van land tot land.

Daar waar het onderscheid tussen de inkomsten van de
arbeid en cie inkomsten van het kapitaal niet wordt ver-
wezenlijkt door de belasting van de inkomsten, wordt het
verzekerd door een aanvullende belasting op het verrno-
gen.

Nochtans wordt in de Verenigde-Stllten het onderscheid
tussen de gewonnen en de gefundeerde inkomsten als een
verouderd begrip beschouwd.

Enkele schaarse wetgevingen kermen nog het stadium
van de taxatie beperkt tot zekere inkornsten, zonder het
geheel der inkomsten van de belastingplichtige te treffen.

Dit stadium is voorbijgestreefd in alle landen die sociaal
en economisch met het onze kunnen vergeleken worden.

6) De wetgevingen die de belastingplichtigen op het
geheel van hunne inkomsten treffen kunnen onder twee
fundamentele typen gegroepeerd worden.

De ene treffen het inkomen: t.t.z. het totaal netto-
inkomen dcor de belastingplichtige verworven in de loop
van een jaar,

De andere treffen de inkomsten van de verschillende
categorieën afzonderlijk door een' aangepaste belasting en .
vullen de fiscale last van de belastingplichtige aan door
een aanvullende belasting op het globaal inkomen (cedu-
lair systeem}.

7) Tussen deze die het totaal netto-inkomen treffen ont-
moet men o.a. de Ëngelse wetgeving (Income tax en sur-
tax), de Duiise {Einkommensteuer). de Hollandse (In-
komstenbelasting] , de Zcoiiserse {federale belasting ge-
noemd ( Impôt Général pour la défense nationale: impôt
sur le revenu des personnes physiques }») en deze van de
V erenigde Sta/en v·an A merilea (federale belasting: Indivi-
dual Ïncome tax},

In Duitsland (Körperschaftsteuer) , in Nederland (Ven-
nootschapbelasting] , in Zwitserland (Impôt Général pour
la défense - Impôts sur le revenu des sociétés), in de Ver-
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Unis (Corporation Income tax}, la taxation des sociétés
fait l'objet d'un impôt distinct.

Dans. le Grand-Duché de Luxembourg, les impôts ordi-
naires de l'Etat comprennent un Impôt sur le Revenu
frappant le revenu total et aménagé de façon différente
pour les personnes physiques et les collectivités ainsi qu'un
impôt sur les tantièmes des commissaires et administra-
teurs de sociétés.

8) Parmi les législations du système cédulaire, il faut
ranger celles de la France (deux cédules foncières - deux
cédules mobilières - quatre cédules professionnelles et
un impôt général), de la Belgique (une cédule. foncière ~
une cédule mobilière - une cédule professionnelle - un
impôt complémentaire), et celle de l'Italie (deux cédules
foncières - une cédule mobilière, comprenant les revenus
mixtes et ceux du travail - une cédule agricole - un
impôt .corriplérnentai~e).

En U. R. S. S., il semble que la fiscalité des impôts
sur les revenus consiste actuellement, en dehors du pré-
lèvement sur les bénéfices des entreprises du secteursocia-
lisé et d'Impôts sur le revenu des coopératives et des
kolkhoz, en un impôt personnalisé sur les revenus du tra-
vail, en des impôts sur les revenus fonciers de la propriété
collective ou individuelle, sur les revenus de l'agriculture
frappant les profits provenant de l'exploitation personnelle
des kolkhoziens et ceux de l'exploitation des paysans isolés,
et en une taxe sur les célibataires et les ménages stériles.

9) La méthode de J'impôt unique sur le revenu total
net ne dispense pas le législateur d'énumérer ft de classer
les divers produits à comprendre -dans le total, ni d'éla-
borer pour chacun d'eux des règles de détermination, de
calcul et de contrôle.

En Angleterre, les revenus sont répartis en cmq
(I schedule)) A, B. C. D. E., la schedule D étant elle-
même divisée en six ((cases ». Le projet de révision de
l'Incarne tax codification Committee propose une sub-
division en quinze classes.

En Allemagne et aux Paus-Bas, les éléments cons.titutifs
du revenu total imposable sont répartis respectivement en
sept et en neuf catégories.

10) Le souci d' assurer la perception rapide et sûre de
l'impôt incite le législateur, même dans le système de
l'impôt sur le revenu total, à recourir, dans une mesure
plus ou moins large, à la méthode de la retenue il la source.

Appliquée en Angleterre, li titre d'acompte sur l'lncome
taxl aux revenus du travail salarié, de la propriété mobi-
lière et même de la propriété foncière donnée en location,
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enigde Staten (Corporation Income tax}, maakt de taxatie
van de vennootschappen het voorwerp uit van een onder-
scheiden belasting.

In het Groothertogdom Luxemburg, omvatten de ge-
wone belastingen van de Staat een Belasting op het In-
komen, slaande op hetglobaal inkomen en op verschillende
wijzeingericht voor de physische personen en voor de
gemeenschappen, alsmede een belasting op de tantièmes
van cornrnissarissen en beheerders van vennootschappen.

8) Tussen de wetgevingen met het cedulair systeem die-
nen deze gerangschikt Van Frankrijk (twee grondbelastin-
gen - twee mobiliënbelastingen - vier bedrijfsbelastin-
gen en een algemene belasting)'; deze van België [een
grondbelasting - een mobiliënbelasting - een bedrijls-
belasting - een aanvullende belasting) en deze van ltalië
[twee grondbelastingen - een rnobiliêobelasting die de
gemengde inkomsten en deze van de arbeid omvat -een
landbouwbelasting ~ een aanvullende belasting).

In U. S. S. R. schijnt de fiscaliteit van de belastingen
op de inkornsten thans te bestaan, buiten de vooralneming
op de wi"usten v~n de, ondernemingen van de gesociali-
seerde sector en de belastingen op de inkornsten van de
coöperatieven ende Kolkhozen, in een gepersonaliseerde
belasting op de itlkomste~ uit de arbeid, in belastingen op
de grondinkomsten van de collectieve of individuele eigen-
dom, op de inkomsten van de landbouw voortkomend uit
de winsten van de persoonlijke uitbating van de Kolk-
hozers en de winsten van de uitbating van de alleenstaande
boeren, en in een taks op de vrijgezellen en de huishoudens

..zonder kinderen.

9) De methode van de enige belasting op het totaal
nètto-inkomen, ontslaat de wetgever nier van de epsom-
ming en de classificatie van de verschillende provenus die
in het totaal dienen begrepen, noch van het opmaken voor
ieder van hen van de regels van vastlegging, van bereke-
ning en van contrôle,

In Engeland worden de inkomsten in :vijf « schedule )!

A. B. C. D. E. onderverdeeld, de schedule D wordt zelf in
zes ((cases » verdeeld. Het ontwerp tot herziening van het
Ïncorne tax codification Comrnittee stelt een onderverde-
ling in vijltien klassen voor.

In Duitsland en in Nederland wordende samenstellende
elementen van het totaal belastbaar inkomen respectieve-
lijk in zeven en negeri categorieën verdeeld.

I0) De zorg om een snelle en zekere inning van de
belasting te verzekeren, zet de wetgever er toe-aan, zelfs
in het systeem van de belasting op het totaal inkomen,
zijn toevlucht te nernen, in een min of meer grote mate,
tot de methode van de afhouding aan de bron.

Toegepast in Engeland, als voorschot op de Income
tax, op de inkomsten van de Ioonarbeid, van de mobi-
laire eigendom en zelfs van de in huur gegeven grond-



on la retrouve notamment en Allemagne et aux Pays-Bas
pour les revenu, des capitaux et ceux du travail salarié.

Dans ces deux législations. l'impôt partiel sur les revenus
de capitaux [Kapitalvertragsteuer - Dividendbelasting)
et sur les revenus du travail salarié [Lohnsteuer. Loon-
belasting). constitue aussi, en principe, un acompte sur
l'impôt sur le revenu (Einkommensteuer - lnkornsten-
belasting) el s'impute sur celui-ci.

Mais, pour les nombreux redevables qui ne disposent
pas d'autres revenus que ceux provenant de leur travail
salarié, l'impôt retenu sur le montant de leurs rémunéra-
tions constitue, en fait, le seul impôt sur le revenu qu'ils
doivent supporter, de telle sorte qu'en fait aussi, la Lohn-
steuer el la Loonbelasting apparaissent comme un impôt
distinct de l'impôt sur le revenu total.

Une certaine tendance à la ([ cédularité ~)apparaît ainsi
dans ces deux législations.

Cela est si vrai que la langue juridique allemande oppose
souvent la Lohnsteuer à la Haùptsteuèr (ce mot désignant
l'Einkommensteuer] et que les auteurs discutent Ie point de
savoir si ·Ia Lohnsteuer est ou non un impôt distinct de
l'Einkommensteuer.

En Hollande, la tendance cédulaire de la Loonbelasting
est spécialement marquée par le fait que. pour les revenus
ne dépassant pas 4.000 florins de revenus bruts du travail
salarié et ZOOflorins d'autres revenus, la perception de la
Loonbelastmg prend, en quelque sorte, un caractère for-
faitaire en excluant toute perception complémentaire.

Il) La tendance actuelle est en faveur de l'impôt
unique sur le revenu des personnes physiques et d'un
impôt distinct frappant le revenu des sociétés.

L'abandon du système cédulaire est sérieusement en
question en France où l'on a, à certain moment. annoncé
une réforme fiscale conforme à cette tendance.

IV.

Dans sa forme définitive, mon rapport contiendra une
description des législations anglaise, allemande, hollan-
daise et française.

Cette description sera brève, mais cependant suffisarn-
ment détaillée pour permettre d'en bien saisir l'économie.

Je décrirai:

Pour la Grande-Bretagne: l'lncome tax et la Surtax,

Pour l'Allemagne: l'Èinkommensteuer, la Köperschaft-
steuer .

Pour la Hollande: l'lnkomstenbelasting, la Vennoost-
schapbelasting ,

Pour la France: l'impôt sur les bénéfices industriels et
commerciaux: l'impôt sur les bénéfices de l'exploitation
agricole; l'impôt sur les traitements publics et privés;
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eigendom, vindt men ze terug o.a. in Duitsland en in
Nederland voor de inkoinsten van het kapitaal en deze
van de loóuarbeid.

In deze twee wetgevingen is de gedeeltelijke belasting
op cie opbrengsten van kapitalen (Kapitalertragsteuer -
Dividendbelasting) en op de inkornsten uit de loonarbeid
(Lohnsteuer - Loonbelasting] eveneens, in principe, een
voorschot op de inkomstenbelasting (Einkommensteuer
- lnkorristbelasting] en wordt zij op deze aangerekend.

Doch voor de talrijke belastingplichtigen welke over
generlei andere inkomsten beschikken dan Ideze uit hun
loonarbeid, is de belasting afgehouden op het bedrag van
hun bezoldiging, in feite, de enige door hen te betalen
inkomstenbelasting, zodat feitelijk ook, de Lohnsteuer en
de Loonbelasting een belasting, onderscheiden van de be-
lasting op het totaal inkomen, blijkt te zijn,

Aldus valt er in deze beide wetgevingen een zekere
strekking naar de « cedulariteit »waar te nemen.

Dit is zo waar dat de Duitse rechtstaal vaak de Lohn-
steuer stelt tegenover .de Hauptsteuer . (~e1k woord de
Einkommensteuer bedoelt) en dat de auteurs twisten over
de vraag of de Lohnsteuer al dan niet een van de
Einkommensteuer onclerscheiden belasting is.

In Holland komt de cédulaire. strekking van de Loon-
belasting speciaa] uit door het [eit dat, voor de inkomsten
welke niet hoger zijn dan 4.000 gulden bruto-opbrengsten
van de loonarbeid en 200 gulden van a~dere cpbrengsten,
de invordering van de Loonbelasting, in zekere zin, een
forfaitair karakter aanneemt met uitsluiting van alle aan-
vullende 'inning.

Il) De huidige strekking is ten gunste van de eenheids-
belasting op het inkomen van natuurlijke personen en van
een aporie belasting op het inkomen van de vennoot-
schappen.

Het opgeven van het cedulaire stelsel wordt ernetig over-
wogen in Frankrijk, waar op een gegeven ogenblik een
met deze strekking overeenstemmende fiscale hervorrning
aangekondigd werd.

IV.

In zijn definitieve vorrn, zal rnijn verslag een beschrij-
ving van de Engelse, Duitse, Hollandse en Franse wet-
gevingen bevatten.

Deze beschrijving zàl kort zijn, doch revens voldoende
gedetailleerd om de inrichting ervangoed te doen inzien.

Beschrijven zal ik :

Voor Groot-Brittannië: de Income lax en de surtax,

Voor Duilsland : de Einkommensteuer, de Körperschaft.
steuer.

Voor Holland: de Inkomstbelasting, de vennootschaps-
belasting.

Voor Frankrijk: de belasting 'op de nijverheids- en han-
delswinsten j de belasting op de winsten van het landbouw-
bedrijf : de belasting op de openbare en particu1ierewet.
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l'impôt sur les bénéfices des professions non commerciales;
la contribution foncière des propriétés bâties; la contribu-
tion foncière des propriétés non bâties; l'impôt sur les
revenus des capitaux mobiliers (valeurs mobilières-créan-
ces, dépôts et cautionnements); l'impôt général sur le
revenu (I).

Je donnerai une notice sur réconomie générale de la
fiscalité de l"impôt sur les revenus au Grand-Duché de
Luxembourg.

La description de ces divers impôts permettra de con-
trôler les observations qui précèdent et les conclusions qui
seront proposées plus loin.

v.

Une réforme de structure de la fiscalité des impôts sur
les revenus est chose grave. dont la décision commande
les plus mûres réflexions.

Dans lous les pays. fonctionnaires et redevables se plai-
gnent de la fiscalité qu'ils appliquent ou qu'ils supportent;
chacun jette les yeux au delà des frontières enviant la loi
de son voisin qu'il juge meilleure. voire' même parfaite,
parce qu'il ne la subit pas.

Mais jeter bas ce qui existe, pour le remplacer par un
système nouveau, c'est détruire des habitudes lentement
prises tant par l'Administration que par les redevables;
abolir la vitesse acquise résultant de l'expérience. remettre
en question des problèmes résolus, en poser de nouveaux,
faire renaître des conflits apaisés et en faire surgir cl'au-
tres, c'est ramener la machine fiscale à sa phase d'expé-
rimentation et de rodage avec les conséquences que la
chose comporte.

Tous les fiscalistes s'accordent à dire que l'incontestable
succès de l'Income Tax en Grande-Bretagne est dû à l~
lenteur de son évolution qui lui a permis de simplanter
sans heurt dans l'existence du peuple britannique en
s'adaptant sans cesse à celle-ci et en se moulant pour ainsi
dire sur les particularités de sa vie économique et sociale.

Au contraire, la difficile pénétration des impôts sur les
revenus dans les mœurs françaises et belges est due. en
grande partie, au fait que les circonstances ont imposé l'in-
troduction brusque d'un système nouveau, et, dans un
bref espace de temps, son évolution accélérée et sa pro-
ductivité sans cesse accrue.

Du point de vue scientifique et si l'on se trouvait devant
la table rase. la préférence doit aller à l'impôt unique sur
le revenu total.

Mais les choses ne sont plus entières: le Pays vit depuis
plus d'un quart de siècle sous l'empire d'une législation,
à vrai dire imparfaite mais dont, malgré tout, il a pris
l'habitude.

( I) Ainsi qu'il est dit ci-dessus. il semble que ces divers impôts
doivent être abrogés. Si la réforme intervient dans un délai r ap-
proché. mon rapport définitif contiendra, en outre, une analyse de la
nouvelle législation.
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ten; de belasting op de winsten van niet commerciéle
bedrijven : de grondbelasting op gebouwde eigendommen :
de grondbelasting op ongebouwde eigendommen, de be-
lasting op de inkomsten uit roerende kapitalen [roerende
waarden - schuldvorderingen,deposito's en horgstel~
lingen) ; de algemene belasting op het inkomen (I).

Ik zal een beschrijving geven van de algernene struc-
tuur van het systeem van de belasting op het inkornen in
het Groothertogdom Luxemburg.

.De beschrijving van deze diverse belastingen laat toe de
voorgaande opmerkingen en de hierna voorgestelde be-
sluiten te controleren.

v.

Een structuiuhervorming van de hscaliteit der inkom-
stenbelastingén is een ernstige zaak, waarvan de beslis-
sing rijpelijk client overwogen.

In aUe landen, klagen ambtenaren en belastingplich-
tigen over de Iiscaliteit welke.zij toepassen of ondergaan :
iedereen kijkt over de grenzen, de wet van zijn gebuur
benijdend welke hij beter, ja .zelfs uitstekend oordeelt
omdat hij ze niet ondergaat.

Maar, het bestaande omverwerpen om het door een
nieuw stelsel te vervangen, is breken met de stilaan zowel
door de Administratie als door de belastingplichtigen aan-
genomen gewoonten, de door de ondervinding verwórven
vaardigheid te niet doen, opgeloste vraagstukken terug te
berde brengen, er nieuwe stellen, bijgelegde conflicten
weer doen oplaaien en er andere doen oprijzen : het is
de fiscale machine tot zijn proefnernings- en rodagephase
terugbrengen met de gevolgen die er aan verbonden zijn.

Alle Iiscalisten zijn het eens om te beweren dat het
ontegensprekelijk sucees van de Income tax in Groot-Brit-,
tannië te wijten is aan de trage evolutie er van waarbij ze
zonder herten of stoten heeft kunnen wortel schieten in het
leven van het Britse volk, door er zich onophoudend aan
aan te passen en als het ware een vorrn aan te nemen die
past bij de bijzonderheden van zijn sociaal en economisch
leven.

Daarentegen is het moeilijk binnendringen van de in-
komstenbelastingen in de Franse en Belgische zeden gro-
tendeels te wijten aan het feit dat de omstandigheden de
plotse invoering van een nieuw stelsel en, binnen een
korte tijdspanne, de versnelde evolutie en de steeds toe-
nemende productiviteit er van hebben opgelegd.

Uit wetenschappelijk oogpunt en moest men zich voor
niemendal bevinden, clan zou de voorkeur dienen gegeven
aan de enige belasting op het totaal inkomen.

Maar de toestand is niet onaangeraakt : het Land leeft
sedert meer dan een kwart eeuw onder een, weliswaar on-
volmaakte wetgeving, maar waarvan het, ondanks alles,
de gewoonte heeft aangenomen.

( I) Zoals hierboven gezegd blijkt het dat deze diverse belaatin-
gen dienen afgeschaft. Indien de hervorming in een nabije toekomst
geschiedt, zal mijn definitief versfag, bovendlen, een ontleding van
de nieuwe wetgeving bevatten,



Et c'est une grave question que de savoir s'il faut, en
l'abrogeant, placer ce pays devant de nouvelles expé-
riences.

VI.

En Belgique, la seule réforme de structure possible con-
sisterait clans le remplacement du système d'imp8ts cédu-
laires et de l'impôt complémentaire existant, par un
imp6t unique SUT le reoenu total avec éventuellement lin
impôt distinct pour la taxation des sociétés.

Une telle réforme ne peut toutefois se recommander que
si le système nouveau l'emporte sur r actuel aux trois
points de vue de la justice, de la productivité et de la
simplicité ou, au moins, à l'un ou plusieurs de ceux-ci.'

Encore faut-il. si celte supériorité apparaît, qu'elle soit
telle que le progrès qu'elle apportera remporte sur les in-
convénients' inhérents au changement.

Il échet, par conséquent, de comparer le mérite des deux
systèmes à chacun de ces .trois points de vue.

A. - Au point de vue de la justice.

La justice dans l'impôt sur le ou les revenus consiste
à le doser en fonction des facultés et des charges du con-
tribuable.

Le revenu indispensable au maintien en vie (en vie dé-
cente') du redevable doit être exempté de tout impôt :
D'où l'exonération du minimum vital.

Ce minimum vital ne peut évidemment être le même
pour le célibataire et pour celui qui est chargé d'enfants
d'où la nécessité de son accroissement en fonction des
charges de famille.

Quand le revenu dépasse ce qui est indispensable à la
vie et qu'il devient imposable. sa contribution aux dépenses
publiques ne peut être simplement proportionnelle i rem-
prise fiscale doit s'alourdir à mesure que le revenu devient
plus important; de là, la progressivité de l'impôt.

A revenu égal, le montant de l'impôt ne peut pas être
Je même pour le redevable célibataire et pour celui qui
a charge de famille; cl'où la nécessité d'allègements d' au-
tant plus importants que ces charges de familIe sont plus
lourdes.

Enfin, les revenus provenant du travail doivent, à cause
de l'effort qu'i1s demandent et de la précarité de leur
source, être imposés de façon moins lourde que ceux qui
naissent de la richesse acquise et qui. comme tels. ne
sont pas le produit de l'effort et résultent d'autre part.
d'une source durable; de là. la discrimination des revenus
gagnés et des revenus fondés.

Les systèmes d'impôt sur le revenu total réalisent les
différentes exigences de la justice fiscale au moment de
la liquidation de l'impôt,

'-F7- -_.-

En A ngleterrc, quand le revenu total net a été déter-
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En nec IS een ernsnge xwesne te weren or, door haar af
te schaffen dit Land voor nieuwe proefnemingen dient
geplaatst.

VI.

In België zou de enige mogelijke structuurhervorming
bestaan in de vervanging van het stelsel der cedulaire be-
lasting en van de aanvullende belasting door een enige
belasting op het totale in1<omen, met eventueel een aparte
belasting voor de taxatie der vennootschappen.

Dergelijke hervorming is nochtans slechts aan te raden
zo het nieuwe stelsel het huidige overtreft uit het drieërlei
oogpunt van de rechtoaardigheid, de productiviteit en de
eenvoudigheid of, ten rninste, uit een of meer hiervan.

Zo deze superioriteit aan de dag treedt, moet ze dan
nog dusdanig zijn dat de vooruitgang die ze medebrengt
de bovenhand haalt op de .bezwaren die aan de verande-
ring verbonden zijn.

Her past derhalve, de verdiensten van de twee stelsels
te toetsen aan ieder van deze drie oogpunten.

A. - Uit bet oogpunt van de recbtvaardigheid.

De rechtvaardigheid in de belasting op het inkomen of
de inkomsten bestaat er in haar te doseren in functie van
de draagkracht en .de Ïasten van de belaetingplichtige.

Het inkomen onontbeerlijk voor het in leven houden
(fatsoenlijk levensbestaan) van de belastingplichtige dient
van alle belasting vrijgesteld : van daar de vrijstelling van
het levensminimum.

Dit vrijgesteld ~inimum kan natuurlijk niet hetzelfde
zijn voor de vrijgezel als voor deze die kinderlast heeft :
van daar de noodwendigheid van zijn verhoging in' ver-
houding met de gezinslasten.

Wanneer het inkomen datgene wat onontbeerlijk is voor
het leven overtreft en belastbaar wordt, mag zijn deel-
name in de openbare uitgave niet eenvoudig evenredig
zijn : de fiscale last dient zwaarder te worden naarmate het
inkomen: stijgt : van daar de progressiviteit van de belas-
ting.

Bij gelijk inkomen, mag het bedrag van de belasting niet
hetzelfde zijn voor de vrijgezel als voor deze die gezins-
last heeft : van daar de noodwendigheid van ontlastin-
gen die, vergroten met het stijgen van de gezinslasten.

Ten slotte, dienen de inkomsten voortkornend uit de
arbeid om reden van de vereiste inspanning en de onzeker-
heid van hunne bron, minder zwaar belast dan dezedie
ontstaan uit de verworven rijkdom en die als dusdanig
niet het product zijn van een inspanning en anderzijds
voortvloeien uit een duurzame bron; van daar het onder-
scheid tussen de inkomsten van de arbeid en de inkomsten
van het kapitaal.

De stelsels van de belasting op het totaal inkomen ver-
wezenlijken de verschillende vereisten van de fiscale
rechtvaardigheid op het ogenblik van de vereffening van
de belasting.

Wanneor in Engeland het totaal netto-inkomen is vast-
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mme, il est procédé à u~ certain nombre de déductions;
déduction d'un .sixième (avec plafond) du montant des
revenus gagnés, déduction du minimum vital (personnal
allowance) qui, de 110 £ pour le célibataire, est de 180·£
pour deux époux vivant ensemble; déduction de 60 £ pour
chaque enfant à charge (children allowance) ; éventuelle-
ment, en cas de veuvage, déduction de 50 £ aji titre de la
personne qui tient le ménage (housekeeper allowance},:
enfin, déduction de 25 £ pour chaque personne. autre que
les enfants. à charge du redevable.

Le tarif frappant le revenu net restant est progressif.

En A /lemagne et en Hollande, le problème est résolu
globalement par l'établissement du tarif qui, pour un même
revenu total, diffère d'après le nombre de personnes à
charge et laisse en dehors de toute emprise fiscale. à titre
de minimum vital, une somme qui croît avec le nombre
de personnes à charge. Ce tarif est progressif.

Une certaine discrimination existe pour l'établissement
d'un tarif plus modéré pour les revenus du travail salarié
sur lesquels l'impôt est perçu par retenue.

Mais la discrimination est principalement réalisée par
un impôt sur la fortune.

Notre système cédulaire, complété par l'impôt complé-
mentaire personnel sur le revenu global, permet-il de ré-
pondre aux exigences de la justice fiscale?

Il suffit de parcourir notre législation pour que la réponse
affirmative s'impose.

Dans la cédule foncière, nous trouvons: une réduction
d'impôt en faveur du chef de famille comptant au moins
trois enfants à charge (art. 49bis A); une réduction en
faveur des grands invalides de guerre (art. 13, § 2) ; une
réduction d'un quart de l'impôt pour certaines habitations
modestes (art. 33).

L'impôt cédulaire proportionnel est complété par la con-
tribution nationale de crise qui est progressive et croît à
mesure que le total des revenus immobiliers augmente.

Dans la cédule mobilière, celle dont le caractère réel a
été le moins altéré, nous rencontrons l'exonération des
intérêts des créances hypothécaires à concurrence du
revenu cadastral des immeubles hypothéqués (art. 21);
six taux différents visant quatorze variétés de revenus mo-
biliers, frappés de façon d'autant moins lourde qu'ils ont
été jugés plus intéressants; diverses exonérations; un tarif
progressif pour les lots (art. 341). La taxe mobilière pro-
portionnelle sur les revenus du capital investi est complétée
par la contribution nationale de crise au taux progressif.

Dans la cédule professionnelle nous trouvons : l'exoné-
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gesteld, wordt er overgegaan tot een zeker aantal aftrek-
kingen ; aftrekking van een zesde (met grens] van
het bedrag der gewonnen inkomsten, aftrekking van
het levensminirnurn [personnal allowance) dat, ten be-
drage van £ 110 voor de vrijgezel. voor de twee sarnen-
levende echtgenoten cl;; 180 bedraagt; altrekking vant 60
voor ieder kind ten laste (children allowance) ; eventueel
ingeval van weduwnaarschap , aftrekking vant 50 voor
de persoon die de huishouding doet (houskeeper allo-
wance); ten slotte aftrekking van J; 25 voor iedere· per-
soon, andere dan de kinderen, ten laste van de belasting-
plichtige.

Het tariel dat toegepast wordt op de overblijvende netto-
inkomsten is progressiei,

In Duitsland en in Nederland wordt het probleem glo-
baalopgelost door het opmaken van het tarief dat, voor
een zellde totaal inkomen, verschilt volgens het aantal
personen ten laste en waarbij, ten titel van levensrnini-
mum, een som die stijgt met het aantal personen ten laste
aan de belasting wordt onttrokken. Dit tariel is progrès-
sief.

Er bestaat een zeker onderscheid door het opmaken van
een meer gernatigd tarief voor de inkomsten van de arbeid
op dewelke de belasting aan de bron wordt afgehouden.

Maar in hoofdzaak wordt dit onderscheid verwezenlijkt
door een belasting op de fortuin.

Laat ons cedulair systeern, aangevuld door de aanvul-
lende personele belasting op het globaal inkomen, toe
aan deze vereisten van de fiscale reclüoaardigheid te
beantwoorden è

Een bevestigend antwoord dringt zich op wanneer men
onze wetgeving doorloopt.

In de grondbelasiing vinden we: een belastingverrnin-
dering ten voordele van het gezinshoofd met minstens drie
kinderen ten laste (art. 49bis A) ; een vermindering ten
voordele van de grote oorlogsinvaliden (art. 13, § 2) ; een
vermindering van een vierde der belasting voor zekere
bescheiden woningen (art. 33).

De evenredige cédulaire belasting wordt aangevuld door
de nationale crisisbelasting die progressie] is en stijgt naar
mate het totaal der inkornsten uit onroerende goederen
vergroot.

In de mobiliënbelasting, deze waarvan het werkelijk
karakter het minst werd aangetast , ontmoeten we de vrij-
stelling van de intresten der hypothecaire schuldvorde-
ringen tot beloop van het kadastraal inkornen van de met
hypotheek belaste onroerende goederen (art. 21) ; zes ver-
schil1ende aanslagvoeten beogen veertien soorten van in-
kornsten uit roerende goederen die minder zwaar worden
aangeslagen naar gelang zij interessanter worden bevon-
den; verschillende vrijstellingen :een progressief tarief voor
de loten (art. 34). De evenredige mobiJiënbelasting op de
inkomsten uit geïnvesteerd kapitaal wordt aangevuld door
de nationale crisisbelasting met progreesieve aanslagvoet.

In de bedrijfsbelmting vinden wij : vrijstelling van het



ration d'un rmmrnum vital qUI s accroit avec les charges
du redevable (art. 2S, §2) ; un tarif progressif très inférieur
à son point de départ à celui des revenus fonciers et mobi-
liers et qui, même dans ses taux les plus élevés, reste (en
principal) sensiblement inférieur 'à la taxe mobilière sur
les revenus d'actions; (art. 35, § 6). Cet impôt est complété
pat la contribution ~ationale de crise, qui est aussi pro-
gressive.

On trouve une majoration d'un décime à charge de cer-
tains redevables (art. 35, § 7).

La taxe professionnelle comporte des réductions pour
tout redevable ayant des personnes à charge et le taux de
la réduction s'accroit à mesure que les charges augmentent
(art. 49bis B). La contribution nationale de crise prévoit
une réduction du chef des enfants à charge pour les chefs
de famille qui en comptent au moins trois (art. 49bis C).

Un taux spécial augmenté de cent centimes additionnels
est prévu pour les administrateurs, commissaires et liqui-
dateurs dans les sociétés par actions (art. 3S, § 9 B), mais
il ne s'applique aux adminislrateurs qui exercent de façon
effective, dans la société, des fonctions réelles et perrna-
nentes, que sur la partie de lems rémunérations qui dépasse
un certain montant (art. 35, § 3bis).

Dans l'impôt complémentaire personnel, nous trouvons
\' exonération du minimum vital. qui s'accroît avec les
charges de famille [art. 45), la réduction à 85 '% du mon-
tant des revenus professionnels nets (avec déduètion ma-
xima de 30.000 francs) (art. 42, § 2) ; un tarif progressif
par tranches (art. 46) ; des déductions en faveur du chef
de famille ayant au moins trois enfants, déductions qui
s'accroissent avec le nombre d'enfants à charge (art.
49bis D).

Cet inventaires des principales dispositions insérées dans
les divers impôts cédulaires, dans la contribution natio-
nale de crise qui les prolonge et dans l'impôt complémen-
taire personnel. montre de façon non douteuse qu'un sys-
tème d'impôts cédulaires complété par un impôt complé-
mentaire personnel permet, tout comme un système formé
d'un impôt unique sur Je revenu total, de répondre aux
exigences de la justice fiscale.

On peut même affirmer que la coexistence de quatre
impôts, par la possibilité de les modaliser individuelle-
ment. offre des moyens plus étendus de différentiation que
dans le cas d'un impôt unique.

Il est d' au Ire part évident que l'existence d'impôts spé-
cifiques frappant isolément les divers revenus fonciers et
mobiliers et les revenus du travail, permet d'assurer, de
la façon la plus accentuée, la discrimination des revenus
fondés et des revenus gagnés.

Il suffit de parcourir les dispositions qui régissent, en
France, les impôts cédulaires et l'impôt général pour y faire
des constatations analogues.
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levensminimum dat stijgt met de lasten van de belasting-
plichtige (art. 25, § 2) ; een progressief tariel, bij het ver-
trekpunt veel lager dan dit van de inkornsten uit onroe-
rende en roerende goederen en dat, zelfs in zijn hoogste
aanslagvoeten, werkèlijk lager blijft (in hoofdsôm) dan de
mobiliënbelasting op de inkornsten van aandelen (art. 35,
§ 6). Deze belasting wordt aangevuld door de nationale
crisisbelasting die eveneens progressief is.

Wij vinden een verhoging van een deciem ten laste van
zekere belastingplichtigen (art. 35, § i).

De bedrijfsbelasting omvat verrninderingen voor iedere
belastingplichtige die personen ten laste heeft en de voet
van deze vermindering stijgt naar gelang de lasten groter
worden (art. 49bis, B). De nationale crisisbelasting voor-
ziet een verrnindering wegens kinderen ten laste voor de
.gezinshoofden die er ten minste drie tellen (art. 49bis, C).

Een speciale aanslagvoet , verhoogd met 100 opcentie-
men, wordt voorzien voor de' beheerders. commissarissen
en vereffenaars in de vennootschappen op aandelen
(art. 35, § 9, b), maar is slechts van toepassing voor de
beheerders die in de vennootschap werkelijke en perrna-
nente Iuncties effectief uitoefenen, op het gedeelte van
hunne bezoldigingen dat een bepaald bedrag te boven gaat
(art. 35, § 3bis).

In de aanoullende personele belasting vinden wij de vrij-
stelling van het levensminimum dat stijgt met de gezins-
lasten (art. 45), de vermindering tot 85 % van het bedrag
der netto-bedrijfsinkomsten (met maximum verrnindering
van 30.000 frank) (art. 42, § 2) ; een progressiel tarie] per
sneden (art. 46) ; verminderingen ten voordele van het ge-
zinshoofd met minstens 3 kinderen ten laste, verrninderin-
gen die stijgen met het aantal kinderen ten laste (arti-
kei 49bis, D). .

Deze inventaris van de bijzonderste beschikkingen, be-
vat in de cedulaire belastingen, in de nationale crisisbe-
lasting die ze verlengt en in de aanvullende personele be-
lasting, bewijzen op onbetwistbare wijze dat een systeem
yan cedulaire belàstingen, aangevuld door een aanvul-
lende personele belasting, even 'goed als een systeem ge-
vestigd op een enige belasting op het totaal inkomen , aan
de vereisten van de fiscale rechtvaardigheid kan beant-
woorden.

Men kan zelfs verklaren dat het gelijktijdig bestaan van
vier belastingen, door de mogelijkheid van afzonderlijke
aanpassingen, meer uitgebreide middelen tot differentiatie
biedt dan de enige belasting.

Het is anderzijds vanzelfsprekend dat het !bestaan van
specifieke belastingen, die de verschillende inkornsten uit
roerende en onroerende goederen en de inkomsten van de
arbeid afzonderlijk treffen, toelaat op de meest uitgespro-
ken wijze het onderscheid tussen de inkornsten van het
kapitaal en de inkomsten van de arbeid te verzekeren.

Het volstaat de bepalingen die in Frankrijk de cedulaire
belastingen en de algemene belasting beheersen te door-
lopen om tot gelijkaarclige vaststellingen te ,komen.



169

B. - Au point de vue de la productivité.

La productivité d'un impôt est fonction de rétendue de
son assiette et de l'importance de son tarif.

il n' y a aucune différence entre les possibilités de ren-
dement d'un système cédulaire complété par un impôt sur
Je revenu global et d'un système fiscal fait d'un impôt
unique sur le. revenu total.

Dans le cas de l'impôt unique, l'assiette est formée par
le revenu total net et celui-ci résulte lui-même de l'addition
des divers revenus et produits nets que la loi désigne comme
éléments constitutifs de ce revenu global.

Quant au tarif, il est fixé au chiffre propre à assurer le
rendement jugé nécessaire par le législateur.

Dans Je cas d'un régime cédulaire complété par un impôt
complémentaire sur le revenu global, la loi détermine les
divers revenus et produits qu'elle veut voir imposer. d'abord
séparément par des impôts distincts et ensuite sur leur
montant cumulé. par l'impôt d~ superposition.

Le classement cédulaire des revenus et produits ne con-
trarie en rien la faculté du législateur de donner à l'assiette
des divers impôts. toute l'étendue qu'il estime utile.

Il ne limite pas davantage son pouvoir de fixer à la
somme qu'il juge convenable le rendement total à produire
par ces revenus et produits.

Ce système ne diffère, à cet égard. du précédent qu'en
ce qu'il contraint le législateur à ventiler le produit es-
compté entre les divers impôts cédulaires et cornplérnen-
taire et à fixer, en conséquence. le tarif de chacun d'eux.

c. - Au point de vue de la simplicité.

Quel que soit le système adopté - cédulaire avec impôt
de superposition ou impôt unique sur le revenu total -
toute législation d'impôt sur le ou les revenus contient
nécessairement des textes nombreux.

On peut grouper ceux-ci autour d'un certain nombre
d'idées maîtresses qui correspondent au but qu'ils pour-
suivent. En voici les principales:

La loi doit d'abord délimiter son aire d'application ter-
ritoriale et déterminer les personnes et les revenus quitorn-
beront sous son emprise.

Elle doit ensuite définir ou, au moins, désigner les re-
venus et produits qu'elle frappera.

Elle doit, pour chacun d'eux, arrêter les règles d'éla-
boration du montant net à comprendre dans rassiette et.
par conséquent, déterminer les dépenses, dettes et charges
déductibles.

Lorsque, dans une catégorie de produits, elle croit devoir
faire à certains d'entre eux un sort plus favorable, elle

[ 12 ]

B. - Uit het oogpunt van de productiviteit.

De productiviteit van: een belasting staat in Iunctie van
de uitgebreidheid van hare zetting en van de belangrijk-
heid van haar tarief. '

Er bestaat geen enkel verschil tussen de mogeliikheid
van opbrengst van een cedulair systeem aangevuld door
een belasting op het globaal inkornen en van een fiscaal
systeem bestaande uit een enige belasting op het totaal
inkomen.

In het geval van de enige belasting, bestaat de zetting
uit het totaal netto-inkomen en dit vloeit zelf voort uit de
samensteljing van deverschillende netto-inkomen en op-
brengsten die door de wet 'worden aangeduid als sarnen-
stellende elementen van dit globaal inkomen.

Wat het tarief betrefr, dit wordt vastgeeteld op het ~ijfer
dat voldoende is om het door de wetgever noodzakelijk
geachte rendement te verzekereri.

In het geval van het cedulair regime aangevuld door een
belasting op het globaal inkomen, bepaalt de wet de ver-
schillende inkomsten en provenu's die ze wenst belast te
zien, eerst afzonderlijk door onderscheiden belastingen en
nadien op het gecumuleerd bedrag door de aanoullende
belasting.

De cedulaire classificatie van de inkomsten en opbreng-
sten hindert geenszins de wetgever in zijn verrnogen om
de zetting van de verschillende belastingen de uitgebreid-
heid te geven dfe hij nodig acht.
. Evenmin beperkt zij zijn macht om het door deze in-

komsten en provenu' s te verzekeren rendement op de door
hem gepast geachte som vast te stellen.

Dit systeem verschilt, wat dat betreft, slechts van het
voorgaande door het feit dat het de wetgever verplicht de
verwachte opbrengst tussen de verschillende cedulaire en
de aanvullende belasting te ventileren en dienvolgens het
tarief van ieder van hen vast te leggen.

C. -Uit het oogpunt van de eenvoudigheid,

Welk ook het aangenomen stelsel weze - cedulair met
superpositiebelasting of enige belasting op het totaal in-
komen - elke -belastingwetgeving ophet inkomen of op
de inkomsten bevat noodzakelijkerwijze talrijke teksten.

Dezelve kunnen gegroepeerd worden rondom een zeker
aantal hoofdgedachten die overeenkomen met het door
hen nagestreefde doel. Ziehie~ de voornaamste :

De wet rnoet vooreerst haar territoriale toepassings-
ruimte afbakenen en de personen en de inkomsten bepa-
len die onder haar gebied zullen vallen.

Zij moet vervolgens de inkomsten en opbrengsten welke
zijzal treffen omschrijven of, ten minste aanduiden.

Zij moet voor elk van hen de regelen vastleggen voor
het opmaken van het netto-bedrag te begrijpen in de zet-
ting en bijgevolg de aftrekbare uitgaven, schulden en
lasten bepalen.

Wanrieer zij, in een categorie van opbrengsten, een
gunstiger lot meent te moeten beseheren aan sommige



doit définir les exceptions et modérations et leurs condi-
tions,

Elle doit, pour chacune des catégories de produits, dire
les conditions qui les rendent imposables et désigner le
bénéficiaire et éventuellement le débiteur de l'impôt;

Elle doit fixer le tarif du ou des impôts;

Elle doit déterminer les modalités de leur personnali-
sation:

Elle doit définir les règles relatives à l'imposition. à la
déclaration, au contrôle, au payement.

Elle doit régler le contentieux.
Elle doit organiser Ies sûretés et garanties du Trésor.

Elle doit enfin prévoir et organiser les sanctions.

La diversité des produits à considérer, leurs exigences
techniques propres. la multiplicité des situations juridiques
et économiques écartent toute possibilité de limiter la loi
à un petit nombre de textes simples.

La complexité est une servitude inévitable de tout régime
fiscal à haut rendement dans un Etat économiquement
évolué.

Cette réserve étant faite. il s'agit de savoir si l'impôt
unique sur le revenu total net n'offre pas l'avantage d'une
simplicité plus grande que celle de notre système d'impôts
cédulaires et complémentaire.

Pour répondre à cette question, il suHit de reprendre
chacun des groupes de textes énumérés ci-avant et de voir
dans quelle mesure la substitution d'un impôt unique allè-
gerait notre législation Fiscale.

l . Les règles de territorialité devraient être modifiées de
façon à imposer les personnes habitant le Royaume sur le
total net de leurs revenus de. toutes provenances et les per-
sonnes n 'habitant pas Je Royaume sur le total de leurs
revenus de provenance ou de sources belges: il faudra
définir ces derniers,

Les règles de territorialité seraient légèrement plus com-
plexes dans le système unique que dans notre système.

2. Au point de vue des textes relatifs à la définition et
à la détermination des produits et à l'élaboration de leur
montant net, on observera que les éléments constitutifs
du revenu total net seront fondamentalement les mêmes
que ceux qui interviennent actuellement dans le calcul du
revenu global imposé à l'impôt complémentaire personnel.

Ces éléments et leurs règles d'élaboration sont actuel-
lement définis dans les textes relatifs aux impôts cédu-
laires, ce qui permet aux dispositions relatives à l' impôt
complémentaire (art', 40, 41 et 42) de procéder par réfé·
renees.

Nonobstant l'institution d'un impôt unique, des dispo-
sitions analogues à celles définissant et déterminant actuel-
lement ces revenus el produits el leurs règles d'élaboration
resteront nécessaires.
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onder hen, moet zi] de uitzonderingen en verzachtingen en
hun voorwaarden definiëren.

Voor elk der categorieën van opbrengsten moet zij de
voorwaarden aangeven die ze belastbaar maken en de
gerechtigde en eventueel de schuldenaar van de belasting
aanduiden.

Zij moet het tarief van de belasting of belastingen vast-
stellen.

Zij moet de modaliteiten van hun personalisatie be-
palen.

Zij rnoet de regelen definiëren betreffende de aanslag ,
de aangifte, de contrôle, de betaling.

Zij moet de geschillen regelen.
Zij moet de zekerheden en waarborgen van de Schat-

kist inrichten.
Zij moet eindelijk de stratbepalingen voorzien en m-

richten. '
De verscheidenheid van de te beschouwen opbrengsten,

hun eigen technische vereisten, de veelvuldigheid der juri-
dische en economische toestanden sluiten alle mogelijk-
heid uit om de wet te beperken tot een klein aantal een-
voudige teksten.

De ingewikkeldheid is een onverrnijdelijke dienstbaar-
heid van elk fiscaal regime met groot 'rendement in een
economisch geëvolueerde staat ,

Dit voorbehoud gemaakt, gaat het om te weten of de
enige belasting op het totaal netto-inkornen niet het voor-
deel biedt van een groter eenvoudigheid dan deze van ons
stelsel van cédulaire en aanvullende belastingen.

Om die vraag te beantwoorden volstaat het elk der hier-
boven opgesomde tekstgroepen weder op te nemen en te
zien in welke maat de in-de-plaatsstelling van een enige
belasting onze fiscale wetgeving zou verlichten.

l . De territorialiteitsregelen zouden dienen gewijzigd in
dier voege de personen die het Koninkrijk rbewonen te be-
lasten op het netto-totaal van hun inkomsten van alle her-
komst en de personen die het Koninkrijk niet bewonen
op het totaal van hun inkomsten van Belgische herkomst
of bronnen : laatstgemelde zullen dienen gedefiniëerd.

De territorialiteitsregelen zouden lichtjes complexer zijn
in het enige stelsel dan in ons stelsel.

2. Ten opzichte van de teksten betreffende de definitie
en de oastsiélling van de opbrengsten en het opmahen Van

hun netio-bedrag, merke men op dat de elementen die het
totaal netto-inkomen uitmaken .Iundamenteel dezelfde zijn
als die welke thans tussenkomen in de berekening van het
globaal inkornen belast in de aanvullende personele be-
lasting.

Die elementen en hun elaboratieregelen zijn thans ge-
definiëerd in de teksten betreffende de cédulaire belastin-
gen, hetgeen toelaat in de bepalingen betreffende de
aanvûllende belasting (art. 40, 41 en 42) naar deze te
verwijzen, .

Niettegenstaande het invoeren van een enige belasting
zullen analoge bepalingen als die welke thans bedoelde
inkomsten en opbrengsten en hun elaboratieregelen defi-
niëren en vaststellen, nog nodig blijven.
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C'est ainsi que. pour les immeubles, si l'on mamnent
1ïmposabilité de ces biens sur la base de leur revenu
cadastral. nombre des dispositions actuelles pourront être
maintenues ou devront être remplacées par d'autres équi-
valentes: immeubles imposables; notion du revenu cadas-
tral; sa détermination; procédure de fixation et de péré.
quation des revenus cadastraux; réclamation contre les
expertises cadastrales, etc ...

Il en sera de même pour les biens mobilie-rs: capitaux
mobiliers générateurs des revenus - détermination des
revenus, etc ...

Il en sera encore ainsi pour les produits du travail:
détermination des activités génératrices des revenus; notion
et détermination des dépenses et charges proleesionnelles :
amortissements; notion et composition des bénéfices ;ré·
gime des plus-values : exploitations en commun; étrangers
opérant en Belgique; notion et composition des profits du
travail .salarié après déduction des charges {forfait}; rému-
nérations non imposables; notion et calcul des profits des
charges, offices, professions libérales, etc ... ; déduction
des charges (forfait); mesures de contrôle; déduction des
pertes; cessation de la profession; etc ...

Par contre, les dispositions régissant actuellement l'im-
pôt complémentaire devraient disparaître pour être rem-
placées .par celles qui organiseront l'imp$t unique sur le
revenu total net.

Il semble que la complexité de ces deux groupes de dis-
positions sera sensiblement la même.

3. Au point de vue des dispositions de faveur, on re-
marquera que celles portant des exemptions seront en
général maintenues, alors que celles qui portent réduction
ou modération devront être supprimées ou modifiées.

En matière immobilière, les exemptions dont bénéficient
les propriétés publiques et les propriétés privées affectées
à des fins désintéressées; celles dont profitent les terres
vaines et vagues remises en culture et les terrains nouvel-
lement boisés pourront être maintenues.

Par contre. les dispositions relatives aux modérations
(invalides de guerre. habitations modestes, remises ou
modération pour perte de revenus) devront être ou sup-
primées 0\1 remplacées soit par un droit de ne déclarer
qu'une partie du revenu. soit par un droit à rembourse-
ment d'une partie de l'impôt unique payé.

Parmi les revenus des capitaux mobiliers, les revenus
des actions privilégiées de la S. N. C. B. continueront à
ne pas devoir être déclarés. Une difficulté naîtra en ce
qui concerne les intérêts des créances hypothécaires et le
sort des lots.

En ce qui concerne les reuenus du travail, l'immunité
des rémunérations visées à l'article 29, § 4, pourra être
maintenue.

4. Les dispositions fixant les conditions de débîtion des
divers impôts cédulaires el désignant les redevables devien-
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Aldus, voor de onroerende goederen, zo men de belast-
baarheid van die goederen op de grondslag van hun kadas-
traal inkomen behoudt, zullen tal van de huidige bepalin-
gen mogen gehandhaafd worden of door andere gelijk-
waardige dienen vervangen: belastbare onroerende goede-
ren : begrip van het kadastraal inkomen; zijn vaststelling :
procedure van bepaling en van peraequatie der kadastrale
inkomsten : reclamaties tegen de kadastrale expertises,
enz ...

Hetzelfde geldt voor de roerende goederen : roerende
kapitalen die inkomsten voortbrengen, vaststelling der in-
komsten, enz ...

Hetzelfde zalook gelden voor de opbrengsien ùan de
arbeid : vaststelling van de bedrijvigheden die inkomsten
voortbrengen : begrip en vaststelling van de beroepsuit-
gaven en -lasten : alschrijvingen : begrip en samenstelling
van de' winsten : regime der meerwaarden ; gerneenschap-
pelijke exploitaties : buitenlanders die in België opereren :
begrip en samenstelling van de winsten uit de gesala-

riëerde arbeid na aftrekking der Iasten (forfait); niet be-
lastbare bezoldigingen : begrip en berekening van de win-
sten der bedieningen, ambten, vrije beroepen, enz.; al-
trekking der lasten {forfait}; contrôlernaatregelen. aftrek-
king der verliezen: staking van het beroep; enz ....

De bepalingen die thans. de oanoullende belasiing be-
heersen zouden daarentegen moeten verdwijnen om ver-
vangen te worden door die welke de enige belasiing op het
totaal netto-inkomen zullen inrichten.

Het [ijkt dat de samengesteldheid van die twee groepen
van bepalingen gevoelig dezelfde zal zijn.

3. Ten opzichte van de gunsibepalingen merke men op
dat die welke vrijstellingen houden over 't algemeen zullen
gehandhaafd worden, terwijl die welke vermindering of
verzachting houden dienen afgeschaft of gewijzigd.

In onroerende zaken zullen de vrijstellingen welke de
openbare eigendornrnen en. de private eigendommen aan-
gewend tot onbaatzuchtige doeleinden genieten, die waar-
van de weder in bebouwing gestelde woeste en onbe-
bouwde gronden en de pas beboste goederen profiteren.
kunnen gehandhaafd worden.

Daarentegen zullen de bepalingen betreffende de Ver-

zachtingen [oorlogsinvaliden, bescheiden woningen, kwijt-
scheldingen of verzachting wegens verlies van inkomsten)
dienen afgeschaft of vervangen hetzij door een recht om
slechts een gedeelte van het inkomen aan te geven, hetzij
door een recht op terugbetaling van een deel van de be-
taalde enige belasting.

Onder de inkomsten van roerende kapitalen, zullen de
inkornsten van de preferente aandelen der N.M.B.S. voort
niet moeten aangegeven worden. Een moeilijkheid zal rij-
zen met betrekking tot de intresten van de hypothecaire
schuldvorderingen en het lot der loren.

Wat de inbomsten Van de arbeid betreft, zal de immuni-
teit der in artikel 29. § 4. beoogde bezoldigingen mogen
gehandhaafd blijven. .

4. De bepalingen welke de voorwaarden van vcrschul-
digdheid der verschillende cedulaire belastingen vaststel-



dront souvent sans objet, mais il faudra prévoir des textes
fixant les conditions d'acquisition obligeant à comprendre
le produit dans le revenu total net et déterminant les
bénéficIaires des pr;duits obligés, comme tels, de les dé-
clarer.

Faisons observer déjà, sauf à y revenir tantôt, que la
retenue à la source devant nécessairement être maintenue
en matière mobilière et pour les produits du traoail salarié,
des textes désignant les débiteurs des taxes retenues à la
source resteront nécessaires.

5. Concernant le tarif, l'impôt unique présente, au point
cie vue de la simplicité, une supériorité iruliscuiable sur le
système cédulaire .avec impôt complémentaire.

L'impôt unique appelle naturellement un tarif unique:
tous les revenus qui, dans notre système actuel, sont sépa-
rément imposés à des impôts distincts ayant chacun leur
tarif propre, disparaîtraient comme matière taxable dis-
tincte. pour se fondre dans le compte total du redevable,
dont le solde net formerait le seul et unique objet de lim-
pôL

A objet unique, tarif unique.
Il suffit de parcourir notre législation présente pour se

rendre compte de la grande simplification qui en résulterait.

J'ai déjà, dans la partie de ce rapport consacrée à la
comparaison des deux systèmes au point de vue de la jus-
tice fiscale, montré l'extrême diversité des taux en vigueur '
dans notre pays.

L'impôt unique éliminerait de notre fiscalité cet élément
important de sa complexité.

Mais il y a plus, l'impôt unique permettrait de résoudre'
avec facilité, l'épineux problème de l'inclusion de la con-
tribution nationale de crise dans l'impôt normal: elle
disparaitrait par absorption dans le tarif nouveau; ce qui
aura toutefois la grave conséquence de faire perdre toute
espérance quant àsa suppression ou son atténuation ulté-
neure.

Quatre observations doivent cependant être présentées:

a) Tout d'abord. si l'impôt unique conduit naturelle-
ment au tarif unique, la nécessité dans laquelle on se
trouve, au point de vue technique, de maintenir la percep ..
tion à la source là où elle est possible, oblige de flanquer
le tarif unique, correspondant à l'impôt définitif, d' au
moins deux tarifs secondaires applicables aux perceptions
faites par précompte, comme retenue à la source; l'un
devant s'appliquer aux revenus salariés; le second aux
revenus mobiliers.

Le tarif applicable à la taxation provisionnelle des
revenus du travail salarié, doit être progressif et fortement
personnalisé.

La tendance surgira vite de considérer cette perception
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len en de belastingplichtigen aanduiden zullen vaak geen
doel meer hebben, cloch teksten zullen dienen voorzien
welke de oooruiaarden van verkrijging bepalen om te ver-
plichten de opbrengst in het totaal netto-inkomen te be-
grijpen en de gerechiigden der opbrengsten aanduiden die
als dusdanig verplicht zijn ze aan te geven.

Laten wij reeds opmerken, behoudens er weder op terug
te komen, dat, daar de inhouding aan de bron noodzakelij-
kerwijze dient gehandhaald in roerende zaken en voor de
opbrengsien van de loonarbeid, teksten tot aanduiding van
de schuldenaars der aan de bron ingehouden belastingen,
nodig zul1en blijven.

S. Betreffende het tarief biedt de enige belasting, ten
opzichte van de eenvoudigheid, een ontegensprekelijk
ooeruiichi op het cedulair stelsel met aanvullende belas-
ting.

De enige belasting roept natuurlijk een enig tarie}: al de
inkomsten die in ons huidig systeem alzonderlijk belast
zijn in onderscheiden belastingen welke elk hun eigen ta-
rief hebben, zouden als onderscheiden belastbare stof ver-
dwijnen, om zich te versmelten in de totale rekening van
de belastingplichtige, waarvan het netto saldo hel enig

_voorwerp der belasting zou uitmaken.
E.en enig tarief voor een enig voorwerp.
H~t volstaat onze huidige wetgeving te doorlopen om

zich rekenschap te geven van de grote vereenv~udiging'
welke daaruit zou voortspruiten.

In het deel van dit verslag besteed aan de vergelijking
der beide stelsels ten opzichte van de fiscale rechtvaardig-
heid, heb ik reeds gewezen op de' uiterste verscheidenheid
der in ons land vigerende aanslagvoeten .
. De enige belasting zou uit onze fiscaliteit dit aanzienlijk

element harer samengesteldheid doen verdwijnen.
Doch, nog meer, de enige belasting zou een gemakke-

[ijke oplossing van het netelig problema van het opnemen
van de nationále crisisbelasting in de normale belasting
mogelijk maken; zij zou verdwijnen door opslorping in
het nieuw tarief, wat nochtans als ernstig gevolg zal heb-
ben dat alle hoop op hare latere afschaffing of verzachting
dient prijs gegeven.

Vier opmerkingen dienen nochtans naar voren ge-
bracht:

a) Eerst en vooral, indien de enige belasting normaal
leidt : tot een enig tarief, verplicht -de noodwendigheid
waarin men zich uit technisch oogpunt bevindt om de af-
houding aan de bron daar waar het mogelijk is te behou-
den, het enlg tarief, dat overeenstemt met de definitieve
belasiing, te doen vergezellen van minstens twee bijko-
mende tarieven toe te passen op de inningen gedaan bij
voorajrekening als afhouding aan de bron: het ene van
toepassing op de looninkomsten, het andere op de inkom-
sten uit roerende goederen.

Het tarie] toepasselijk op de voorlopige taxatie van de
inkomsten van de loonarbeid moet progressief zijn en sterk
gepersonaliseerd. ,

Spoedig zal de tendenz ontstaan om deze inning te be-
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comme couvrant forfaitairement la charge fiscale du rede-
vable. au moins pour les petits revenus.

Le tarif applicable aux revenus mobiliers sera. au con-
traire, proportionnel: on aperçoit la difficulté cl'en fixer le
taux, en présence de la diversité de ceux que nous connais-
sons actuellement en matière mobilière.

b) On ne perdra pas de vue, d'autre part, que la taxa-
tion des revenus mobiliers par retenue perdra le caractère
définitif qu'elle a actuellement, pour n'être plus qu'une
perception provisionnelle par précompte; il s'ensuit que
l'Impôt retenu sera imputé sur l'impôt unique sur le revenu
total. si bien qu'en définitive les revenus actuellement
favorisés dans la cédule mobilière perdront le bénéfice
de leur régime privilégié.

c) On observera que si la substitution d'un impôt uni-
que à notre système actuel entraîne une notable sirnpli-
fication par la destruction des taux et régimes différentiels
qui encombrent notre fiscalité, cette substitution n'est pas
indispensable pour y apporter. dans cet ordre d'idées, un
notable allégement.

Rien ne s' oppose, au point de vue des principes' et de
la technique, à ce que la plupart de ces taux et régimes
spéciaux soient supprimés et que leurs bénéficiaires et leurs
victimes rentrent dans le régime du droit commun.

Il suffit de mettre en regard les textes de la loi du
29 octobre 1919 instituant nos impôts sur les revenus et
ceux de la législation actueIlement existante, pour vérifier
que ces taux et régimes spéciaux n' ont rien d'essentiel.

On mesurera aussi le chemin parcouru: les six lignes
composant en 1919 l'article 34 fixant le taux de la taxe
mobilière. sont actuellement remplacées par trois' pages de
textes ... ,

Mais, tant en matière mobilière qu'en matière profes-
sionnelle, chacun des régimes spéciaux est une conquête
au profit ou au détriment .de certaines catégories de revenus
ou de redevables.

C'est dire que leur abrogation, dans le cadre d'une sim-
ple révision de la législation existante, ne se Ierapas sans
lutte.

d ) On se rend aisément compte que le mamtien des
régimes spéciaux est incompatible avec un impôt unique
sur le revenu total net.

L'institution d'un tel impôt requiert l'élimination de la
quasi-totalité d'entre eux: leur réapparition par une voie
indirecte, telle que redressements et remboursements ou
des taxations complémentaires engendrerait rapidement
une complexité plus grave encore que celle dont nous -nous
plaignons.
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schouwen als de forfaitaire dekking van de fiscale last van
de schatplichrige, tenrninste voor de kleine inkomsten.

Het tarief toepasselijk op de inkomsten uit roerendegoe-
dererr zal integendeel evenredig zijn : men merkt op dat
het moeilijk is er de aanslagvoet van vast te stellen ten

.overstaan van de verscheidenheid van deze die wij thans
op gebied van roerende zaken kermen.

b) Er dient anderzijds niét uit het oog verloren dat de
taxatie der inkomsten van roerende goederen door afhou-
ding het definitief karakter dat zij thans heeft zal verliezen
om nog slechts een voorlopige inning bij voorafrekening
te worden; hieruit volgt dat de algehouden belasting zal.

. aangerekend worden op de enige belasting op de totale
inkornsten, zodat ten slotte de thans inde mobiliénbelas-
ting bevoordeligde inkornsten hun bevoorrecht regime zul-
len verliezen.

c) Men merke op dat indien het vervangen van ons hui-
dig stelsel door een enige belasting een aanzienlijke ver-
eenvoudiging meebrengt doór de afschaffing van de diffe-
rentiële aanslagv~ten en stel~els die ~nze fiscaliteit hin-
deren, deze in-de-plaatsstelling niet onontbeerlijk is om er.
in deze gedachtengang , een aanzienlijke ontlasting aan
toe te brengen.

Niets verzet zich, uit het oogpunt van de principes en
van de techniek, tegen het afschaffen van het merendeel
van deze speciale aanslagvoeten en stelsele en tegen het
opnemen van hun begunstigden en hun slachtoffers in het
stelsel van gerneen recht.

Het volstaat de teksten van de wet van 29 October 1919,
houdende optichtingvan onze belastingen op de inkom-
sten, naast deze van de huidige wetgeving te leggen om
vast te stellen dat deze speciale aanslagvoeten en stelsels
niets essentiêels hebben ..

Men zal tevens de aigelegde weg meten; de zes regels
die in 1919 artikel34, dat de aanslagvoet der mobilién- .
belasting vastlegt, uitmaken, zijn thans vervangen door
drie bladzijden tekst·... !

Maar, zowel op gebied van mobiliénbelasting als van
bedrijfsbelasting, is elk speciaal stelse! een verovering ten
voordele of ten nadele van zekere categorieën inkomsten
of belastingplichtigen.

Dit om te zeggen dat hun afschaffing in het raam van
een eenvoudige herziening van de bestaande wetgeving
niet zonder strijd zal gaan.

"
d) Men zal er zich gemakkelijk rekenschap van geven

dat het behoud van de speciale stelsels onoerenigbaar is
met een enigebelasting op het totaal netto-inkomen,

De instelling van dergelijke belasting vereist de afschaf-
fing van de quasi-totaliteit ervan: hun wederverschijning
langs een onrechtstreekse weg, zoals rechtzettingen en te-
rugbetalingen of aanvullende taxaties, zou spoedig een
ingewikkeldheid verwekken die nog emstiger zou zijn dan
deze waarover wij klagen.



D. - Au point de vue de la personnelisatien.

6. En ce qui concerne les dispositions relatives à la per-
sonnalisation de I' impôt, l'impôt unique sur le revenu total
net marque aussi une indiscutable supériorité sur un
régime d'impôts cédulaires complété par un impôt de
superposition sur le revenu global.

Dans la partie de celte note qui traite du point de vue
de la justice fiscale, j'ai relevé les principales dispositions
qui tendent à la réaliser dans notre législation.

A la vérité, notre système dirnpôts sur les revenus est
composé de sept impôts: la contribution foncière, la taxe
mobilière, la taxe professionnelle, les trois subdivisions
de la contribution nationale de crise et l'impôt complé-
mentaire personnel,

Chacun de ces impôts offre des possibilités de personna-
lisation que le législateur a très naturellement tendance à
utiliser au maximum.

D'où l'abondance et la diversité des dispositions que
nous rencontrons dans notre législation.

L'examen du régime fiscal français conduit à des con-
statations analogues.

Lorsqu'au contraire le système fiscal se réduit à un im-
pôt unique sur le revenu total net, toutes les modalités de
la personnalisation se concentrent forcément sur cet impôt.

j'ai montré, plus haut, comment le problème avait été
résolu en Angleterre, en Allemagne et en Hollande, et
comment les désidérata de la justice fiscale avaient été,
dans certains pays, réalisés par des formules infiniment
plus simples que les nôtres.

C'est dans les modalités de la personnalisation, comme
dans celles de la tarification, que l'impôt unique marque
tout spécialement sa supériorité au point de vue de la sim-
plicité, sur le régime d'impôts cédulaires et de superposi-
tion en vigueur dans notre droit.

A mon avis, le procédé allemand et néerlandais, qui
consiste à régler globalement tout le problème de la per-
sonnalisation dans l'établissement du tarif, est supérieur
à celui des déductions pratiqué en Grande-Bretagne - à
condition toutefois de ramender par la discrimination des
revenus fondés et des revenus gagnés, par exemple par un
abattement forfaitaire préalable.

rai déjà fait remarquer que la nécessité de maintenir
la retenue à la source pOUTles produits du travail salarié,
entraîne comme conséquence nécessaire rétablissement
d'un second tarif personnalisé pour la taxation provision-
'nelle de ces revel/uS',

7. Les dispositions releoarä des groupes restants (im-
position - déclaration - contrôle - payement - orga-
nisation du contentieux - sûretés - garanties et sanc-
tions) ne demandent pas un examen détaillé.

En cas de substitution d'un impôt unique aux impôts
existants, celles de ces règles qui sont spéciales à l'un des
impôts abrogés disparaîtront; d'autres, tel r article 52 pré.
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D. - Uit het oogpunt van de personelisatie.

6. Wat betreft de bepalingen aangaande· de pereonali-
satie oan de belasiing, heeft de enige belasting {JP de totale
netto-inkomsten een onbetwistbaar ouerurichi op een stel·
sel van cédulaire belastingen met een aanvullende beles-
tingop het globaal inkornen.

In het gedeelte van deze nota daf handelt over de fis-
cale rechtvaardigheid, heb ik de bijzonderste beschikkin-
gen aangehaald die er in onze wetgeving toe strekken
deze te verwezenlijken.

In feite is ons stelsel van belastingen op de inkomsten
uit zeuen belastingen samengesteld: de grondbelasting, de
mobiliënbelasting, de bedrijfsbelasting, de drie onderver-
delingen van de nationale crisisbelasting en -de aanvu]-
lende personele belasting.

Elk van deze belastingen biedt mogelijkheden tot perso-
nalisatie en het is natuurlijk dat bij de wetgever de neiging
bestaat deze zo volledig mogelijk te benutten.

Vandaar de overvloed en de verscheidenheid van de
beschikkingen die wij in onze wetgeving aantreffen_

Het onderzoekvan het Frans fiscaal steîsel leidt tot ge-
lijkaardigé vaststellingen.

Wanneer integendeel het fiscaal stelsel tot een enige
belasting op het totaal netto-inkomen beperkt blijft, wor-
den alle rnodaliteiten van de personalisatie noodgedwon-
gen op deze belasting geconcentreerd.

Ik heb hoger aangetoond hoe het probleem ~erd opge-
lost in Engeland, in Duitsland en in Nederland en hoe de
desiderata van de fiscale rechtvaardigheid in zekere lan-
den werden verwezenlijkt door oneindig eenvoudiger for-
mules dan de onze.

·De superiorlteii' van de enige belasting op het stelsel
van cedulaire belasting en aanvullende belasting dat in
onze wetgeving van kracht is, ligt, uit het oogpunt van de
eenvoudigheid, bijzonder in de modaliteiten van de perso-
nalisatie zoals in deze van de tarificatie.

Naar mijn mening, is het Duits en Nederlands procédé,
dat er in bestaat gans het probleem 'van de personalisatie
globaal te regelen in de vaststelling van de tarieven , te
verkie'zen boven dit der aftrekkingen toegepast in Groot-
Brittannië op voorwaarde nochtans het te amenderen door
onderscheid te maken tussen de lnkomsten van het kapi-
taal·en de inkomsten van de arbeid, b.v. cloor een vooral-

. gaand forfaitair abattement.
Ik heb reeds doen opmerken dat de noodwendigheid de

afhouding aan de bron te behouden voor de opbrengsten
van de loonarbeid, het opmaken van een tweede geperso-
naliseerd tarie] voor de voorlopige taxatie van-deze inkorn-
aten tot gevolg heeft.

7. De beschi~~ingen be/reifende de overblijvende groe-
pen [aanslag - aangifte - contrôle - betaling - orga-
nisatie van de geschillen - zekerheden - waarborgen en
strafbepalingen) vragen geen 'grondig onderzoek.

In geval van vérvanging van de bestaande belastingen
door een enige belasting, zullen deze regela die eigen zijn
aan een der afgeachafte belastingen verdwijnen ; andere,
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ventif de la double imposition en matière interne devront
être adaptées.

Mais, dans rensemble, l'organisation nouvelle ne serait
guère différente de celle que nous connaissons et les chan-
gements qui devraient y être apportés ne sont pas de na-
ture à entraîner une simplification considérable de la loi.

VII.

La substitution d'un impôt unique à notre système fiscal
actuel entraînerait, d'autre part, une conséquence aOan-
iageuse que je ne crois pas pouvoir négliger dans cet
exposé, bien qu'elle ne relève pas de considérations fis-
cales proprement dites.

Celle. substitution rendrait plus facile la solution des
problèmes qui ne manqueront pas de se poser dans la pré-
paration de l'union douanière Belgo-Nêerlando-Luxem-
bourgeoise.

Actuellement. en effet, les Pays-Bas et le Grand-Duché
de Luxembourg ont. comme pièce maîtresse de leur fis-
calité des impôts directs, un impôt sur le revenu total net.

Le remplacement de notre système cédulaire avec impôt
de superposition, par un impôt unique, faciliterait les com-
paraisons et les alignements qui éventuellement seraient
jugés' nécessaires.

Ceci pour autant, toutefois. que nos futurs associés res-
tent fidèles à l'impôt unique: rien ne permet de croire qui]
cessera d'en être ainsi.

vnr.

Les' développements qui précèdent conduisent aux con-
clusions suivantes:

I. Au point de vue de la justice [iscale (réserve faite
des modalités) et de la productivité, lirnpôt unique et notre
système actuel s~ valent.

2. Au point de vue de la simplicité, l'impôt unique mar-
que une nette supériorité en ce qui concerne la tarification
et la personnalisation de l'impôt, sous cette réserve, cepen-
dant, que le système cédulaire permet une discrimination
plus parfaite des revenus gagnés et des revenus fondés.

3. La substitution d'un impôt unique sur le revenu tolal
net rendrait facile l'intégration de la contribution nationale
de crise dans notre fiscalité ordinaire.

4. Elle offrirait également des avantages au point de vue
des accords préparatoires à l'union douanière.

IX.

L'inventaire des avantages d' une telle réforme de struc-
ture étant fait, il échet de rechercher quels en seraient les
désavantages.
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zoals het artikel SZ tot vermijding van een dubbele aanslag
in hoofde van een zelfde belastingplichtige, zullen dienen
aangepast te worden.

Maar, in het geheel beschouwd, zou de nieuwe organi.
satie niet veel verschillen van deze die wij kennen en de
door te voeren wijzigingen zouden geen belangrijke ver-
eenvoudiging van de wet tot gevolg hebben.

VIL

De vervanging van ons huidig fiscaal stelsel door een
enige belasting zou anderzijds een zeer voordelig gevolg
hebben dar ik meen niet te mogen verwaarlozen in deze
uiteenzetting, alhoewel het geen betrekking heeft op eigen-
lijke fiscale beschouwingen.

Deze in-de-plaatsstelhng zal de oplossing van de pro-
blemen die zich voorzeker zullen stellen bij de voorberei-
ding van de Belgisch.Nederlands-Luxemburgse tolunie
vergemakkelijken.

lnderdaad, hebben Nederland en. het Groothertogdom
Luxemburg als hoofdzaak in hun fiscaliteit der directe be-
lastingen, een belasting op het totaal netto-inkomen,

De vervanging van ons cedulair systeem met de super-
positiebelasting door een enige belasting zou de vergelij-
kingen en de aanpassingen welke eventueel zouden wor-
den nodig geacht, vergemakkelijken.

Dit evenwel voor zover onze toekomende vennoten trouw
blijven aan de enige belasting: niets laat vermoeden dat
het aldus niet verder zal geschieden.

VIII.

De voorgaande ontwikkelingen leiden tot de volgende
besluiten :

I. Uit het oogpunt van de [iscale rechtuaardigheid
(onder voorbehoud van de modaliteiten) en de producti-
oiieii, wegen de enige belasting en ons systeem tegen
elkaar op.

2. Uit het oogpunt van de eenvoud heeft de enige be-
lasting een duidelijke superioriteit in verband met de tari-
ficatie en de personalisatie van de belasting, onder dit voor-
behoud nochtans dat het cedulair systeern een onderscheid
mogelijk maakt tussen de inkomsten van de arbeid en deze
van het kapitaal.

3. De in-de-plaatsstelling van een enige belasting zou
de opslorping van de nationale crisisbelasting in onze ge-
wone fiscaliteit gemakkelijk maken.

4. Zij zou eveneens voordelen bieden ten opzichte van
de akkoorden tot voorbereiding van de tolunie.

IX.

Nu de inventaris van de voordelen van dergelijke struc-
tuurhervorming is opgernaakt, pasthet na te gaan welke
er de nadelen van zijn.



J'ai déjà dit plus haut tes inconvénients inhérents à. toute
réforme fiscale remplaçant des impôts existants par un sys-
tème nouveau: de5lruction d' habitudes tant de l'Adminis-
tration que des redevables; annulation de la vitesse acquise
résultant de l'expérience; remise en question de problèmes
résolus; naissance de conflits nouveaux; retour à la phase
cl'expérimentation avec ses conséquences.

Quatre de celles-ci doivent être soulignées.

I. Tout d'abord, le remplacement d'un système d'im-
pôts par une nouvelle organisation fiscale entraîne néces-
sairement une période plus ou moins longue d'instabilité
légale qui provoque elle-même l'instabilité des mesures
cl'exécution et des instructions adrninstratives.

On ne peut se flatter de l'espoir de faire, dès la pre-
mière tentative, une œuvre parfaite et, par la force même
des choses, des remaniements et des corrections s'impo-
seront.

En outre, les fonctionnaires et les redevables devront
s'assimiler la loi nouvelle et, chose plus difficile, éliminer
des notions et des habitudes qui leur' étaient devenues
familières.

Cet inconvénient n'est pas négligeable, mais il ne faut
cependant pas l'exagérer.

L'impôt unique existe en de nombreux pays dans les-
quels il a dépassé sa phase d'expérimentation: la réforme
qui serait faite en Belgique s'inspirerait largement de l'ex-
périence des autres; la phase des tâtonnements sera évitée
et l'on pourra d' emblée atteindre un stade de perfection
suffisante pour que les changements ultérieurs ne soient
que des aménagements secondaires.

En outre, si la réforme est menée avec prudence. elle
respectera toutes les dispositions utilisables de notre légis-
lation actuelle qu'elle adaptera au système nouveau.

2. Le remplacement de notre régime d'impôts par une
organisation nouvelle fera naître répineux problème de
l'établissement du tarif nouveau,

Actuellement, nous savons par une expérience - com-
bien poussée -- d'un quart de siècle, ce que l'on peut
attendre de notre système d'impôts: les surprises que
ménage leur application aux contingences du moment,
sont toujours agréables pour le Ministre des Finances.

L'établissement du tarif de l'impôt unique. destiné à
remplacer les impôts cédulaires. la contribution nationale
de crise et l'impôt complémentaire, sera une opération
délicate.

Il faudra éviter qu'il soit trop faible et qu'il provoque
une chute des recettes propre à retarder l'équilibre du bud-
get et à faire perdre une partie des fruits des efforts faits
dans cette voie depuis la libération.

Mais il faudra, avec un soin tout aussi vigilant, se garder
d'imposer au Pays, déjà si lourdement imposé, une charge
accrue,
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Ik heb hierboven de bezwaren besproken, die inherent
zijn aan elke fiscale hervorming welke bestaande belas-
tingen vervangt door een nieuw systeem: breken met de
zowel door de Administratie als door de schatplichfigen
aangenomen gewoonten : vernietiging van de vaardigheid
verworven door de ondervinding; het terug opwerpen van
opgeloste problemen , ontstaan van nieuwe conflicten;
terugkeer tot de phase van het experiment met haar ge-
volgen,

Vier hiervan dienen te worden onderstreept.

I. Vooreerst de vervanging van een belastingsysteem
door een nieuwe fiscale organisatie '~rengt noodzakelijk
een min of meer lange periode van wettelijke onstandoos-
tigheid, welke zelf de onstandvastigheid van de uitvoe-
ringsmaatregelen en van de administratieve onderrichtin-
gen uitlokt.

Men kan zich niel vleien met de hoop bij de eerste
poging een volmaakt werk te leveren en door de drang der
omstandigheden zelf, zullen omwerkingen en verbeterin-
gen .zich opdringen.

Bovendien moeten de ambtenaren en de belastingplich-
tigen zich de nieuwe wet assimileren en iets wat moei-
lijker gaat, afzien van de noties en de gewoonten welke
hun familiaar waren gëworden,

Deze moeilijkheid is niet te verwaarlozen rnaar men
moet ze evenwel niet overdrijven.

De enige belasting bestaat in talrijke landen waarin zij
haar proefnemingsphase voorbij is : de hervorrning welke
in België zou worden gedaan put in ruime mate uit de
ondervinding van de andere; de phase van het aarzelend
rondtasten zal worden vermeden en men zal van bij 't
begin een stadium kunnen bereiken dat voldoende vol-
maakt zal zijn opdat de latere wijzigingen niets meer dan
bijkomende aanpassingen zouden zijn.

Bovendien, zo de hervorming met voorzichtigheid wordt
doorgevoerd, zal zij al de bruikbare bepalingen van onze
huidige wetgeving eerbiedigen en ze aan het nieuwe sys-
teem aanpassen.

2. De vervanging van ons belastingregime door een
nieuwe organisatie doet het netelig probleem ontstaan van
de vastlegging van het nieuwe tarief.

Thans weten wij bij een vijf en twintigjarige ondervin-
ding wat men van ons belastingsysteem mag ver~achten:
de verrassingen welke het gevolg zijn van hun toepassing
op de omstandigheden van het ogenblik zijn .steeds aan-
genaam VOOrde Minister van Financiën.

De vaststelling van het tarief van de enige belasting, be-
stemd om de cedulaire belastingen, de nationale crisis-
belasting en de aanvullende belasting te vervangen, zal
een delicate verrichting zijn,

Men rnoet vermijden dat het te laag zou zijn en een oor-
zaak van daling van de inkornsten, hetgeen het begrotings-
evenwicht zou kunnen vertragen en een deel van de vruch-
len van de sedert de bevrijding op deze weg gedane in-
spanningen zou kunnen doen verloren gaan ,

Ma,ar men moet er zich met een even grote zorg voor
hoeden het land, dat reeds zo zwaar is belast, nog een
:;-roterelast op te leggen.
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Le danger est plus grand de verser dans cet excès que
de pécher par défaut; la tentation sera pressante de se
ménager une marge de sécurité, avec la pensée d'alléger
ultér'ieurement le tarif s'il s'avérait excessif.

Or on sait combien les réductions fiscales, même quand
elles s'imposent, sont lentes et timides, et le fait que le
nouvel impôt en sera à sa phase d'acclimatation ne man-
quera pas d'être invoqué, non sans raison d'ailleurs, pour
différer des dégrèvements que l'on aura tendance à juger
prématurés.

3. L'inconvénient majeur de la destruction de notre sys-
tème cédulaire et de son remplacement par un impôt
unique sur le revenu total net, me paraît résider dans rim-
cidence de la réforme sur la fiscalité provinciale et com-
munale. .

Dans leurs rapports avec les revenus des personnes phy-
siques et des sociétés, les ressources des provinces et des
communes proviennent, d'une part, d'attributions qui leur
sont faites par l'Etat sur le produit des impôts établis à
son profit et d'autre part, d'Impôts que les pouvoirs lo-
caux sont autorisés à établir sur ces revenus.

La fiscalité provinciale et communale en matière de re-
venus consiste actuellement en centimes additionnels « aux
impôts sur les revenus» ou en « taxes similaires sur la base
ou sur le montant de ces impôis » (art. 83).

Des centimes additionnels sont établis par les provinces
et les communes à la contribution foncière, à la taxe mobi-
lière sur les revenus' du capital investi (revenus des asso-
ciés non actifs dans les sociétés de personnes) et à la taxe
profeSSionnelle autre que celle qui frappe les revenus des
salariés et des administrateurs et assimilés dans les sociétés
par actions.

La suppression des impôts cédulaires entraîne la destruc-
tion de la base même de cette partie de la fiscalité pro-
vinciale et communale. Il faudra par conséquent, réorga-
niser cette fiscalité de façon à 'permettre aux provinces
et aux communes de remplacer par d'autres les ressources
qu'elles viendront à perdre de ce côté.

Mais cet inc-onvénient ne me paraît pas dirimant:
même dans l'état actuel des choses, le problème de la
fiscalité provinciale et communale' est posé et doit rece-
voir une solution.

La réforme de la fiscalité de l'Etat, en rendant inéluc-
table celle de la fiscalité des pouvoirs locaux, accélérerait
.une décision qui, de toute façon, devra être prise.

On observera, d'autre part, que la nécessité du main-
tien de la retenue à la source sur les produits du travail
salarié, qui entraîne pour conséquence leur taxation séparée
à titre provisionnel, laissera subsister l'assiette de la taxe
communale sur les traitements et salaires. .

4. Une réforme de structure de notre fiscalité des tm-
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Het gevaar is veel groter in deze overdrijving te vallen
dan wel door tekortkoming te zondigen : groot zal de
.bekoring zijn om zich een veiligheidsmarge te verzekeren
met de gedachte het tarief achteraf te verlichten zo het
overdreven mocht blijken.

Welnu, men weet hoe de fiscale ontlastingen, zelfs wan-
neer zij zich opdringen, traag en omzichtig worden toe-
gekend en het feit dat de nieuwe belasting in hare aanpas-
singsphase zal verkeren, zal graag worden ingeroepen en
dit trouwens niet zonder reden, om de ontlastingen die
men gemakkelijk als voorbarig zal bestempelen. uit te
stellen.

3. Het hoofdbezwaar tegen de afschaffing.van ons cedu-
lair stelsel en zijn vervanging door een enige belasting op
het totaal netto-inkomen lijkt mij te bestaan in de weerslag
van de hervorming op de provinciale en gemeentelijke
Iiscaliteit.

In hunne betrekkingen met de inkomsten der natuur-
lijke personen en der vennootschappen komen de inkom-
sten van de provincién en de gemeenten voort, enerzijds
uit toekenningen door de Staat op de opbrengsten van de
belastingen te zijnen voordele gevestigd en anderzijds uit
belastingen die de locale overheden gemachtigd zijn op
deze inkomsten te heffen.

De provin cie- en gemeentefiscaliteit in zake inkomsten
bestaat thans uit opceniimes (( op de inkomstenbelastin-
geti )) of in « soortgelijke belastingen op de grondslag of op
!ret bedrag van die-belastingen w (art. 83).

Door de provincién en de gemeenten worden opeen-
times gevestigd op de grondbelasiing, op de mobiliën-
belasting op de inkomsten van het belegd kapitaal [inkom-
sten der niet werkende vennoten in de personenvennoot-
schappen] en op de bedrijfsbelasting andere dan die toe- .
gepast op de inkomstender loontrekkenden en der beheer-
ders endaarmede gelijkgestelden in de vennootschappen
op aandelen.

De afschaffing der cedulaire belastingen heeft de ver-
nietiging tot gevolg van de grondslag zelf van dit gedeelte
der provincie- en gerneentefiscaliteit. Deze fiscaliteit zal
bijgevolg moeten gereorganiseerd worden zodat het de pro-
vinciën en de gemeenten mogelijk wordt gemaakt de langs
de ene kant verloren geldmiddelen te vervangen door
andere.

Doch dit bezwaar schijnt vrij niet onoverkomelijk le
zijn : zelfs in de huidige stand van zaken is het vraagsluk
der provincie- en gemeentefiscaliteit gesteld en moet het
een oplossing krijgen.

De hervorming van de Staatsfiscaliteit, waardoor die der
Iiscaliteit van de plaatselijke machten onvermijdelijk
wordt, zou een besliseing verhaasten die in ieder geval
dient getrolfen te worden.

Men zal anderzijds opmerken dat de noodwendigheid
tot handhaving der inhouding aan de bron op de voort-
brengst van de loonarbeid, welke hun afzonderlijke provi-
sionele aanslag tot gevolg heeft, de zetting der gerneente-
belasting op de wedden en lonen laat voortbestaan.

4. Een structuurhervorming van onze fiscaliteit der m-



pôts sur les revenus imposera la révision des conventions
internationales préventives de la double imposition que la
Belgique a conclues avec la France. le Grand-Duché de
Luxembourg et l'Italie.

On ne perdra pas de vue que, de toute façon, la révi-
sion de la convention franco-belge s'impósera si la France
abandonne. comme on le laisse prévoir, le système cédu-
laire.

Si nous renonçons, nous aussi, à ce système pour adopter
l'impôt unique, l'analogie des deux législations sera favo-
rable à la conclusion de nouveaux accords; elle nous rap-
prochera. en outre, du système fiscal en vigueur aux Pays-
Bas.

x.

Les développements qui précèdent ont montré que la
seule réforme de structure qui pouvait être envisagée, con-
siste dans le remplacement de nos impôts cédulaires sur
les revenus, de la contribution nationale de crise et de
l'impôt complémentaire personnel, par un impôt unique
sur le revenu total net. comportant une taxation, par rete-
nue à la source, à titre 'd'acompte, sur les revenus du
travail salarié et sur les revenus des capitaux mobiliers.

Ils permettent d'en dégager et d'en peser les avantages
et les inconvénients d'une telle réforme et d'émettre une
appréciation raisonnée sur son opportunité.

A

t _ La réforme de structure de notre fiscalité des impôts
sur le revenu s' impose-t-elle ~

A cette question, je n'hésite pas à répondre négative-
ment.

Les imperfections de notre législation ne sont pas telles
qu'elles rendent nécessaire l'abolition et le remplacement
de celle-ci.

Une partie importante de ces imperfections peut être éli-
minée par une révision de la législation.

Je puis ajouter qu'au cours des sondages que i'ai faits
dans l'opinion, je n'ai pas rencontré l'expression du désir
d'une réforme de structure, si ce n'est dans certains mi-
lieux scientifiques.

2. Cette réforme de structure se recommande-t-elle?
Ma réponse à cette question est affirmative.
L'impôt unique, tout en ayant les mêmes avantages

quant à la productivité et à la justice fiscale que notre
système composite d'impôts, lui est très supérieur au point
de vue de la simplicité.

Une réforme de structure permettrait, d'autre part, de
pousser plus loin que par une simple révision, l'élimina-
tion des régimes diférentiels et des dispositions d'utilité
restreinte qui alourdissent notre fiscalité.

Elle rendrait facile l'incorporation de la contribution
nationale de crise dans notre fiscalité ordinaire et rappro-
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komstenbelastingen zal de herziening noodzakelijk maken
van de internationale ooereenbomsien ter vermi;diFlg Van

de dubbele aanslag welke België met Frankriik, het Groot-
hertogdom Luxemburg en Italie heeft gesloten.

Men zal niet uit het oog verliezen dat de herziening der
Frans-Belgische overeenkomst zich in ieder geval zal op-
dringen indien Frankrijk, zoals men het laat voorzien, het
cedulaire systeem opgeeft.

Indien ook wij van dit systeem afzien om de enige aan-
slag aan te nemen, zal de analogie van de twee wetgevin-
gen gunstig zijn voor het sluiten van nieuwe akkoorden ,
dit zal ons bovendien nader bij het in Nederland vigerende
Hscaal systeern brengen.

x.
Uit vorenstaande uiteenzettingen is gebleken dat de

enige structuurhervorming welke in overweging kon ge-
nomen worden, bestaat in het vervangen van onze- cedu-
laire belastingen op de inkornsten, van de nationale crisis-
belasting en van de aanvullende personele belasting door
een enige belasting op het netto totale inkomen, behelzend
door inhouding aan de bron, als afrekening, een aanslag
op de inkomsten van de loonarbeid en op de inkomsten
van roerende kapitalen.

Zij maken het mogelijk de voordelen en de bezwaren
van dusdanige hervorming naar voren te brengen en te
wegen en een beredeneerde beoordeling omtrent haar
opportuniteit uit te spreken.

A.

t, Dringt de structuurhervorming van onze fiscaliteit van
deinkomstenbelastingen zich op?

Ik aarzel niet op d~e vraagontkennend te antwoorden.

De onvolmaaktheden van onze wetgeving zijn niet van
dien aard dat ze de afschaffing en de vervanging ervan
noodzakelijk maleen,

Een belangrijk gedeelte van deze onvolmaaktheden kan
door een herziening van de wetgeving uitgeschakeld wor-
den.

Ik kan er aan toevoegen dat in de loop der peilingen
welke ik in de opinie gedaan heb, ik de uitdrukking van
het verlangen naar een structuurhervorming niet ontmoet
hep, tenzij in sommige wetenschappelijke milieu's,

2. Is bedoelde structuurhervorming aan te beoelen ~
Mijn antwoord op deze vraag is beoestigend,
De enige belasting biedt niet alleen dezelfde voordelen

wat betreft de productiviteit en de fiscale rechtvaardig-
heid als ons gemengd belastingstelsel, maar overtreft dit
laatste in eenvoud.

Een structuurhervorming zou anderdeels toelaten de uit-
schakeling der differentiële regimes en der besehik-
kingen met een beperkt nut die onze fiscaliteit bezwaren,
verder door te drijven dan bij een eenvoudige herziening.

Zij zou de opneming van de nationale crieisbelasting
in onze gewone fiscaliteit vergemakkelijken en onze fiscale
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chérait notre organisation fiscale de celle de nos futurs
associés de l'Union Douanière.

Une réforme dans le sens de l'impôt unique serait, en
outre. conforme à l'orientation actuelle de la fiscalité des
impôts sur les revenus.

3. Si le Gouvernement décidé d'entreprendre cette ré.
forme, j'estime que celle-ci devrait s'inspirer, moins de
l'Income iax britannique que de l'organisation actuellement
existante aux Pays-Bas, laquelle devrait cependant être
amendée. notamment par une discrimination plus accen-
tuée des revenus gagnés et des revenus fondés.

JI est d' ailleurs judicieux d' assurer par des impôts dis-
tincts, la taxation des personnes physiques et celle des
sociétés par actions : les principes et les modalités de ['im ..
position étant différents et la 'personnalisation de l'impôt
étant sans application aux sociétés par actions.

4. La réforme annoncée en France devra être suivie avec
soin; ses procédés de réalisation pourront être d'autant
plus intéressants pour nous, que le point de départ sera
le même et que la législation française actuelle ne le cède
pas à la nôtre en fait de complexité.

5. Pour réduire au minim~m les inconvénients inhérents
à toute réforme de structure, il faudra incorporer dans la
loi nouvelle toutes les parties utilisables de notre législa-
tion présente.

Il faudra veiller à conserver à notre loi. son caractère
national, en ee gardant de toute imitation servile et en
préférant, chaque fois que la chose sera possible. les so-
lutions auxquelles nous sommes habitués à celles diffé-
rentes qui seraient données aux mêmes problèmes par les
lois étrangères.

B.
Si le Gouvernement décide de ne pas procéder à une

réforme de structure, il sera nécessaire d'effectuer une
révision approfondie de notre législation actuelle.

Cette révision doit poursuivre les buts suivants:

Codifier: il faut, comme on ra fait pour l'enregistrement,
les droits de succession et le timbre, établir un Code des
Impôts sur les revenus, où soient classés. suivant un plan
logique. toutes les dispositions relatives à ces divers im-
pôta, de façon à grouper, pour chacun d'eux, toutes les
règles qui le concernent, afin que fonctionnaires et rede-
vables soient désormais libérés de l'irritante recherche de
textes dispersés, sans ordre, dans notre législation «( coor-
donnée ».

Adapter: il faut mettre la loi en concordance avec les
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organisatie dichter brengen bij die van onze toekornstige
vennoten der Tolunie.

Een hervorrning in de zin van de enige belasting zou
bovendien in overeensternrning zijn met de huidige oriën-
.tering van de fiscaliteit der inkomstenbelastingen.

3. Indien de Regering besusr ceze nervormmg te oncer-
nemen, ben ik van oordeel dat deze zich rninder 'zou moe-
ten laten inspireren door de Engelse ( Ïncoma iax » dan
door de thans in Nederland besiaande organisaiie, welke
nochtans zou moeten gewijzigd .worden, namelijk door
een meer geaccentueerde discriminatie der gewonnen in-
komsten en der gefundeerde inkomsten.

Het is trouwens oordeelkundig de taxatie der natuurlijke
personen en deze van de vennootschappen op aandelen te
verzekeren door onderscheiden belastingen: irnmers, de
principes en de rnodaliteiten van de aanslag zijn verschil-
lend en de personalisatie van de belasting is zonder toe-
passing op de vennootschappen op aandelen.

4. De in Frankrijk aangekondigde hervorrning zal met
zorg dienen gevolgd : haar procédé' s van realisatie zullen
voor ons des te meer belangwekkend zijn daar het ver-
trekpunt hetzelfde zal zijn en de huidige Franse wetge-
ving inzake ingewikkeldheid voor de onze niet onderdoet.

5. Om de nadelen inherent aan alle structuurhervor-
ming tot een minimum le herleiden , zullen alle bruikbare
gedeelten van onze huidige wetgeving in de nieuwe dienen
opgenomen.

Er zal dienen opgelet dat onze wet haar nationaal ka-
rakter behoude, door zich te hoeden voor alle slaafse na-
bootsing , en door telkenmale zulks mogelijk zal zijn, de
oplossingen waaraan wij gewoon zijn geraakt te verkie-
zen boven deze verschillende, welke door de vreernde
wetten aan dezelfde vraagstukken zouden gegeven worden.

B.

Zo de Regering beslist niet tot een structuurhervorrning
over te gaan, zal het nodig zijn een grondige herziening
van onze huidige wetgeving doorte voeren.

Deze herziening dient de volgende dceleinden na te
streven

Codificeren : zoals gedaan werd voor deregistratie,
de successierechten en het zegel dient een wetboek der
inkomstenbelastingen aangelegd, waarin, volgens een [o-
gisch plan, al de bepalingen gerangschikt worden met
betrekking tot deze diverse belastingen, ten einde voor
elk van hen de desbetreffende regelen te groeperen opdat
de ambtenaren en de belastingplichtigen voortaan zouden
bevrijd ziin van de ergerlijke opzoekingen van de in onze
(( samengeschakelde II wetgeving ordeloos verspreide tek-
sten.

Aanpassen: men moetde wet in overeenstemming .bren-



exigences actuelles de l'économie et de la pensée sociale.
supprimer les obstacles qui s'opposent au développement
et au renforcement des entreprises, assurer un aménage-
ment plus juste de l'imp8t (charges de famille. etc ... ) etc ...

Simplifier, et pour cela. notamment, élaguer la loi par
la suppression des dispositions parasitaires et sans portée
pratique effective; stabiliser les principes en consacrant,
par les textes. quand elle est économiquement saine. la
jurisprudence présente des Cours pOlITéviter qu' elle soit
remise en question; limiter au minimum la disparité des
régimes el des taux; absorber, si faire se peut, la contri-
bution nationale de crise dans les impôts sur les revenus;
unifier et concentrer les réductions pour charges de 'fa-
mille; réduire au minimum le formalisme tant pour l'Ad-
ministration que pour les redevables, tout en assurant une
meilleure protection de ceux-ci dans la phase du contrôle
de la déclaration (commissions fiscales); combler cer-
taines lacunes qui paralysent et alourdissent le contrôle
nécessaire de l'Administration.

j'ai pu constater, au cours de mes sondages. que c'est
une révision approfondie de la législation. existante plutôt
qu'une réforme de structure qui est souhaitée par ceux
qui sont mêlés à l'application de nos lois fiscales et par
ceux qui en portent le poids.

Mais le véritable souci des redevables est bien moins
d'obtenir une meilleure législation fiscale qu'un allègement
substantiel de l'impôt.

Comme en 1930 et comme en 1936. les récriminations
du public contre notre organisation fiscale, sont avant tout,
une forme de sa protestation contre le poids des impôts;
dans la réalité, ce qui est visé, c'est moins le harnais qui
arrime la charge que cette charge elle-même.

Une réforme qui laisserait cette charge entière n'aurait,
quel que soit son mérite technique. qu'un faible écho dans
l'opinion.

J'ai, d'autre part, dans mon rapport de 1937, montré
combien la question de la simplification fiscale était do-
minée par celle des dégrèvements: l'expérience des dix
dernières années, loin de l'infirmer, a pleinement vérifié
l'exactitude de cette affirmation.

Veuillez agréer, je vous prie, Monsieur le Ministre.
rassurance de ma haute considération.
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gen met de huidige eisen van de economie en van de so-
ciale gedachte, de hinderpalen welke zich verzetten tegen
de ontwikkeling en de versterking der ondernemingen
uit de weg ruimen, een juistere aanpassing van de belas- .
ting verzekeren [gezinelasten, enz.}, enz.

Vereenvoudigen: en daardoor, inzonderheid de wet be-
snoeien door afschaffing van de parasitaire bepalingen zon-
der werkelijke practische draagwijdte; de principes stabi-
liseren door, wanneer zij economisch gezond is, de hui-
dige rechtspraak der hoven in de teksten in te werken ten
einde te vermijden dat deze terug zou worden opgewor-
pen; deverscheidenheid der regimes en der aanslagvoeten
tot een minimum herleiden; indien het doenlijk is de na-
tionale crisisbelasting in de inkomstenbelastingen opne-
men; de verminderingen voor gezinslasten unifiëren en
concentreren : het formalisme. zowel. voor de Administra-
tie als voor de schatplichtigen, tot een minimum herlei-
den, terwijl een betere bescherming van deze Iaatsten in
de phase van de contrôle en van de aangifte (fiscale corn-
missie] dient verzekerd , zekere leemten die de noodzake-
Ïijke contrôle van de Administratie verlammen en bezwa-
ren, aanvullen. '

In de loop van mijn peilingen heb ik kunnen vaststellen
dat het een grondige herziening van de bestaande wetge-
ving eerder dan een structuurhervorming is welke gewenst
wordt door·dezen die bij de toepassing onzer fiscale wet-
ten betrokken zijn en door dezen die er de last van dragen.

Maar de voornaamste bezorgdheid der schatplichtigen is
veel minder een betere fiscale wetgeving te bekomen dan
een substantiële verlichting der belasting.

Zoals in 1930en zoals in 1936. zijn de verwijten van het
publiek tegen onze fiscale organisatie , vóór alles, een vorrn
van zijn protest tegen de zwaarte der belastingen; in wer-
kelijkheid, hetgeen beoogd wordt is minder het tuig dat
de last stuwt dan deze last zelf.

Een hervorming die deze last geheel zou laten, zou,
welke ook haar technische verdienste weze, slechts een
zwakke weerklank vinden in de opinie.

In mi]n verslag van 1937 heb ik, anderzijds, aangetoond
in welke mate het vraagstuk. van de fiscale oereenooudi-
ging beheersi werd door dit van de ontlastingen; de onder.
vinding der laatste tien jaren, verre van deze bevestiging
te niet te doen, heeft er ten volle de juistheid van bekrach-
tigd,

Met bijzondere hoogachting.

P. COART-FRE5ART
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